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+ Др. ЉУБОМИР РАДИВОЈЕВИЋ 


ДОБРОТВОР КЊИГЕ СРПСКЕ 


Неумитна смрт покосила нам је опет један пле- 
менит српски живот. Она је однела мајци природи трошно 
тело једнога смернога, али племенитом душом велико 
га Србина. На Велики Петак испустио је свој племе- 
нити дух доктор Љубомир Радивојевић, да оживи од- 
мах српском имену и српском роду у новом узвишеном 
облику : да буде покретач и помагач, добротвор ерп- 
ске књиге и просвете на дуга и дуга времена ! 

Има људи који оживе тек онда кад оставе овај 
обичан свет. Незнани или мало знани за свога земаљ- 
скога живота, они име своје узнесу на висину с које 
оно сјаји целом народу из кога су поникли баш онда, 
кад се за њима баци последња грудва земље. 

У такве људе и Србе долази и покојни доктор 
„Радивојевић. Омеран увек, кроз цео свој живот, он 
је као вредна пчела неуморно радио тихо, нечујно, 
али с великом и племенитом мишљу да плод тога смер- 
нога рада свога остави роду свом, народу српском, 


Рођен у Сремској Каменици 1818. године, покој- 
ник је, по свршеним лекарским наукама у Пешти 1845. 
године, дошао у драгу му Србију, где је, као лекар, 
остао преко двадесет година. Ту вршећи свој лекар- 
ски позив, покојник је поглавито и сабрао оно земаљ- 
скога блага, које је још за живота наменио чувању 


и неговању духа српскога, избравши Министарство 
Просвете Српске Краљевине као главнога извршиоца 
племенитога завештања свога. 

„Дар из задужбине: дра Љубомира Радивојевића“ 
који није мањи од 100.000 динара, подсећаће на ве- 
чита времена свакога Србина на овако племенитога 
српскога сина, а српска књига и просвета, која ће у 
Задужбини др. Љубомира Радивојевића добити новог и 
снажног покретача, моћи ће још јаче и успешније по- 
радити „на ширењу у нашем народу корисних поука, 
истинске просвете и благонравија, а такође ка буђењу 
и одржању будне свести српско-породне“ — по за- 
ветној жељи племенитога завештача. 

У мучним данима које српски народ живи овак- 
ве су племените и просвећеним родољубљем прожете 
душе утеха и мелем његову боном срцу и тешком 
животу. 

Оне су залога његове боље будућности и сведо- 
чанство о његовој народној животној снази. 

Нека ти је лака српска земља, племенити чика 
Љубо ! 

Твоја нас је смрт ожалостила, али ти нас и мртав 
крепиш и наде нам у будућност народну уливаш ! 











БОДЕДИЛ 


ју 


Г. 


И рече Алах силни да падне царство гнило 
И грех и обест многа. И то је тако било. 


Гомила стења стоји на месту сјајних двора; 
Где је се песма вила, ту влада јад и мора; 


Алхамбра спомен славе, у црном ропству јеца, 
А туђом земљом блуде очева грешних деца. 


Да, све је прошло, пало... И нашта нада празна ' 
Проклетство руку пружи и стиже страшна казна... 


И само песник смели ту кад кад ногом стане, 
На стење спусти главу и снива прошле дане, 


И стару славу види. Али се брзо буди, 
И горки бурни уздах стресе му нежне груди 


П. 


Са свију страна јуре и стижу храбре чете, — 
Мачеве Шпанци оштре и смело у бој лете. 


Пастир се стада ман'о, а орач свога плуга, 
С кицошем мазгар иде, с племићем ропски слуга. 


И Кадикс паде први, Кордова за њим пада, 
И сад већ дршћу куле Гранаде, светог града. 


пољ аса но У И о МИА у, поља И" Да“ > Зи см Де ај иђа АА 
у, ХАЗ а аи |. Ми 
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И пред њом крв, се проли. И на бедеме њене 
Узлећу Шпанци бесно, к'о вихор кад се крене. 


Ал' још је чврста рука синова Мавра стари, 
Још овај тренут кобни у њима срца жари, 


Под вођством младог Сади, витеза славе знане, 
Очајна чуда чине, Гранаду дивски бране. 


И где се платно сруши срце га одмах смени, 
И с мачем мач се срета, и само живот плени. 
Ш. 


Ал у то страшно доба кроз горде царске дворе 
Разблудни крици јече, страсне се песме хоре, 


И љубав славу слави. У друштву цура мазни, ШЊ 
Боабдил бриге гони и пуне чаше празни. 


И свуда срећа блиста. Једино Клара лепа 
Снужденим лицем, својим царево срце цепа. 


„Шпањолко», он је пита, реци ми душо мила, 
За што се тајна туга у твоје груди свила ' 


„Реци ми, немој крити!“ А она сузе проли, 
Рукама лице покри и кроз плач брижно моли: 


„Ноћас сам Сади снила,... твоје се круне маши, — 
«О, драги чувај себе, јер тај ме санак плаши !“ 


Боабдил сабра веће и глас се зачу тмули: | 
„Нек Сади одмах гине! Робови. јесте чули 7» 


Јул 4 та 


Бедеми градски празни, одбране нема њине, 
Пред двор се војска купи и за свог вођу брине. 


Мачеви доле леже, а бурна вика јача: 
«Врати нам вођу, Царе, за славу твога мача !> 








БОАБДИЛ 


А Цар се свему смеје у друштву цура мазни', 
И љуби лепу Клару и пуне чаше празни. 


Ил цепа плашт са себе и љуто шкрипи зуби: 
« О, доле, рито, с мене, јер тебе робље љуби !..» 


Сад дође бојник један. Он смерно преда њ ступа, 
Ал Цар се мача лати и слете глава с трупа. 


И Цар је диже горе и трену приђе тада, 
И мртва глава доле међ' гневну војску пада.. 


Ужасна крика наста и мача чу се звека; 
А Клара цара стиштев на своја недра мека. 


У. 


И бој у граду поче. Са војском двор се бије, 
И један јаук јечи, и једна крв се лије. 


С помамом дивљом руку диго је брат на брата, 
И пламен кивне мржње све више борце с'вата. 


Боабдил мрачан стоји, спустио лице бледо, 
А стара мати јеца: «Несрећно моје чедо !» 


Ал' док ту борба траје и док брат брата гони, 
Бедеме Шпанци руше и у град јуре они. 


А ноћ кад дође мирна у смену дана врела, 
У шпанско ропство бедно Гранада пада цела. 


· Нестаде круне златне, и царства, славе, свега, 
И Цар на коњу лаком из своје земље бега. 


И браћа сад се шире, и све се за њим спрема, 
И двор и војска хите, ал само Кларе нема. 


МГ. 


Сунце св истом рађа. И рујна светлост пада, 
На дворе и на куле Гранаде, светог града. 





ДЕЛО 


Кубета трепте сјајна, с Алнамбре блеште зраци, — 
И Цар са свитом заста и тамо поглед баци. 


Прошлост се пред њим диже и срећни они дани, 
И као оштра стрела у срце то га радни. 


«Ах, земљо, земљо моја,» вапај се његов крете, 
И горке сузе бурно низ тужно лице лете. 


Сва свита нице гледа, ал мајка гневом гори, 
И пружи руку граду и своме сину збори: 


«ада круном плачеш, сине; Да, плачи, плачи, жено, 
«Кад као јунак ниси чувао царство њено !» 


И цар још једном јекну и позрав граду шаље, 
Ободе коња лака и свита крену даље. 


4-1У-95 г. 


МИЛОРАД ј : Митровић. 





њ >= У 


ЕТРГ УРАКА 





"ла 


" ВРОЗ УМБРИЈУ И ТОСНЊНАНУ 


— Биљешке и утисци с пута — 


=> 


Сполето, 12 маја 1893. 
У 1а1в пе ај адпапдо СП епишп1 бопђбел:; Јеси 


А икад видио Клитумнов извор; Ако нијеси (а ваљда ни- 
јеси, јер бих то иначе био од тебе сазнао), л ти пођи одмах 


, 


да га видиш. Ја сам га ту скоро гледао, и чисто жалим што 


то не учиних и прије. 


Овијем ријечима Млађег Плинија, списатеља римског, ко- 
јему Јосип Берса у овај мах биографију пише, хтио бих, при- 
јатељу читаоче, да те подстакнем да и ти једном пропутујеш 
убавим планинским крајем, што се стерв између Рима и Фу- 
диња, а у ком лежи китна долина умбарска. Приморцу, који 
се нагло са својих сурих и сунцем опржених обала крене, те 
за дан путовања у ову бујну питомину стигне, изгледа у први 
мах као да је у неки нови, за сретније људе створени свијет 
бануо. Зелени брегови, засађени дебелим буквама и кестенима, 
прекрили земљу на све стране; одасвуд те обилази свјежи 
бистар планински ваздух, а око ти срета свуда по зренику 
ону живахну и раскошну игру боја, којој се вјештаци толико 
диве у сликама Лорановим. Ала красна и питома предјела ! 
Овдје је у Сполету — у срцу Умбрије — гдје сам ове године 
ради одмора дошао, околица још живља и пријатнија са оби- 
лаштине водених извора. На сама два корака од мога села, 
десила се чак и мала ријека, права правцата ријека, са сво- 
јим бијелим стадом на обали. То је онај класични Клитумн, 
којему су стари Умбри жртве палили, а који је у наше дане 
чувен постао са чувене пјесме Кардућијеве. 


10 х ДЕЛО 






У ово је доба године Клитумн још прилично бујан, барем 
овдје на извору, гдје се бистри врутак провлачи кроз два 
реда гранатих врба. Малко подаље, на једном хумчићу, украј | Нј 
самога пзвора, бијели се мајушан храм. То је храм Клитумнов. а 
Убави тај споменик сазидан је на чврстом подножју од тврда, 
камена, као што су Римљани већ сваку своју ствар зидали, ЈЕ: 
а унутрашњи му је жртвеник морао врло укусно израђен Е 
бити. То свједоче четири красна ступчића у прочељу, укра- 
шена шибрама, што се прилично зубу времена отеше, а 25 
која не могу бити убавија. Само што је у челу зграде уре- | 
зан символ један, који као да се коси са општим стилом и 
изворном намјеном овога храма. Тај је символ часни крст, у 
оном облику, у ком га је морао зазрети цар Константин у очи а 
крваве битке са Максенцијем. Уз часни крст урезан је у рон- 4 
тону и овај латински натпис, којему се стари погански богови 
— ако још гдје животаре — не би морали много радовати: 
„Запећив Пепз Апоејогши диш (ес гевилтесПопета“. 





Сиромашни стари богови! Пошто су за људски род то- - 5 
лико учинили, вукући по небеском своду сунчева кола и чу- 
вајући наша поља од туче и поплаве, дочекашб најзад да их 
скинемо са пријестола и стрпамо у стари историски гардроб, 
као што се па свршеној партији шаха трпају у гомилу дрвени 
теклићи и коњеви. Промислите само: онај силни Маре, који 
нас је штитио на бојном пољу. она мудра Минерва, која нас је 
учила пређи и плетиву ! Сиромашни богови! Они, који с нама 
дијељаху и зло и добро, чаме сада у прогонству, а њихово | 
мјесто заузеше нови небески улаци, које Бог људима посла, 3 
да их чувају ода зла и да им послије смрти душе у рај пре- У 
носе. Ти ће крилати улаци, на судњи дан, наша тијела из гро- 
бова ускрснути, а њихов вођа, арханђел Михаил, биће позван 
да наше гријехе на танким теразијама измјери, и да одвоји 
добре душе од злица и поганова. 




















Анђеле су први Христјани највише славили с дмах по Кон- 
стантиновој побједи, и у то доба спада рестаурација овога 
храма и његова намјена христјанском култусу, којему је данас 
посвећен. 


Ама доста више о Клитумнову храму и о живописној ље- 
поти његова извора; српски читалац могао би се иначе по- 
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тужити да га ове талијанске старине слабо интересују, а у 
том случају не бих знао да се на њ пожалим: писац, или 
треба да је сам умјетник, па да читаоца својом рођеном вје- 
штином за неку ствар заинтересује, или да се задовољи тиме, 
да у њему буди приталожене успомене Прво, као што чита- 
лац види, није моја особина; а друго би овдје можда било 
неумјесно, пошто српски читалац није дужан да у прсте зна 
ни Плинија, ни Кардућија. 
Преврнимо дакле страницу, и пређимо на друго. 


15 маја. 


Ово је трећи дан мога умбарског љетниковања, или, још 
боље: сељаковања. 


Питома тишина овог убавог мјестанца (село се моје зове 
ће У епе) тако ме пријатно заокупила и цијело моје биће 
неким потајним чаром испунила, да ми чисто изгледа, као да 
сам сав свој вијек овдје живио. Душа, као да у овај мах из- 
држава неки процес селекције; она се осјећа спокојна и све 


то лакше и радије запристаје уз нове прилике, уз нове људе 
и њихове просте назоре. 


Да дивно ли се човјек одмара у овој тихој самоћи! 


Овдје не допиру „дневна питања“, која нас у вароши за- 
глушују, а — Богу хвала — и варошлије су далеко. Многа 
ствар, која ми се до јуче чинила важна, много питање, које 
ми је у граду снове кварило, или у мени невротичне жеље 
будило, ишчезло је махом с дневнога реда. Што у човјеку нај- 
већма таштину подржава, то је опћење са људима, којима јед- 
наки црв душу подгриза, који се за истијем утварама заносе. 
Ама како се то све распрене, кад се човјек врати у крило 
природе! Чак и сами болови и моралне патње, ако их је со- 
бом донио, морају да се за час сталоже и утишмају. Кад смо 
се приближили мајци земљи и осјетили како око нас брује 
вјечне природне силе, чине нам се сићушне (ама, Боже, како 
сићушне !)| разне «афере» и «квестије", ради којих се у граду 
толико гријемо и врпољимо. О, господо читаоци уводнијех чла- 
нака и парламентарних дебата — ала вас из срца сажаљавам! 
Амо дођите, јадна браћо, па да видите како се човјек у де- 
белом јабланском хладу необорив осјећа ! 
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Па још нешто да вам кажем, господо варошлије. 

Ви често жалите сељака, који нема, велпте, ни поште, ни 
телеграфа, ни позоришта, ни новина, ни сто другијех благодати 
наше индустријалне просвјете; ви га жалите, господо, јоши 
са тога, што је гладнијех година у пољу много љућа невоља, 
"него у вароши. Јест, ваистину, тежак, на многим мјестима, голи 
сиромах.... ал га немојте ипак толико жалити: он бар дише 
чиста зрака, у његове колибе продире издашно божје сунце, 
„а кад му царица недјеља осване, он опочине и тјелесно и ду- 
шевно; он се често ржаницом храни, али ноћу спава мирно, 
не пати, вјерујте, од нерава и бесанице... 


Овдје сам се у пољу још нечему научио; научио сам се 
цијенити по правој заслузи књижевничку сујету. Један стари 
"тежак, «компар Бовани», упитао ме јуче чиме се код куће 


(а он је тим мислио рећи: у граду) бавим. — Џишем нови- 
не, рекох. — Новине, па зар о томе живиш:; — Па ето жи- 
вим. — По начину како је старац ову своју примједбу нагла- 


сио, увидио сам одмах е ови пољски радници наш «писарски" 
„занат посве слабо цијене... Ми велимо да су глупи и необра- 
зовани ; но је ли баш тако 7... 


Сполето. 16 маја. 


Ова се мала варошица помпозно истиче на једној плиткој 
главици. Око попуцалих јој древних зидина, које је вријеме 
страном порушило, таласа се пољско зеленило, све сами ши- 
праг до шипрага, а изнад саме вароши, на овећем брдељку, 
црни се мрка силуета једног средњевјековног замка, оперва- 
жена назупчаним ождријељем, којему је главна капија са уз- 
вијаћим мостом окренута граду. Још навише, за градом и зам- 
ком, истиче се, као горостасно кубе, планина Монте-Луко, са, 
својим густим дубравама, начичканим селима и љетниковцима. 
Ова је варошица, од старине, увијек сматрана као важно утвр- 
ђено мјесто, у чијој су области све стазе, што у Рим воде. 
Римљави имадоше ту своју насеобину, која је чувеног Ани- 
бала, након тразименске битке, таком силом од својих бедема 
одбила, да је овај јуначки војсковођа морао прекинути своје 
тријумфално продирање у Рим, па се повући с ону страну 
Апенина. Једна се градска капија и данас зове Рогђа Кпса 
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(Бјег-капија), назив који би врло загонетан био, да се њиме 
то јуначко дјело не спомиње. 


Љетописци спомињу, уз остале знамените згоде ове ва- 
роши, и њено разорење са стране тевтонских чета Фридриха 
Риђобрадог. Тај је ударац — веле — тако страшан био, да 
га мјесни сликари чак и двјеста година кашње приказиваху у 
својим сликама. Данас се тај догађај спомиње само на једној 
плочи, што је у новије вријеме ископаше у околици: 


Нос ЕЗТ ЗРОГЕТИОМ 

СЕХ5ЗЏО РОРОГПООЏЕ КЕРГЕТОМ. 
оџор рРЕВЕГГАУТТ 

ЕКЕРЕКЕТСОЗ ЕТ ТаХЕ СВЕМАУМТТ. 


Један њемачки путник рекао је за ову плочу, да је то 
ужасан Уеголваше! пптећ“«, Заиста, она данас објашњује 
занос којим се кашње сполетски грађани бацише у наручје 
римскоме папи, том у средњем вијеку моћном ћесаревом су- 
парнику. У Х/ГУ-ом вијеку подигоше папе овај тврди замак 
изнад вароши, који се и данас убраја међу најбоље војне 
грађевине у Италији. Ту је у томе замку неко вријеме жив- 
јела чувена Лукреција Борђија, у Христу кћи његове светости 
папе Александра МЕД, који ју године 1499 наименова гуверне- 
рицом града Сполета и његове околице. Ту су, веле њени би- 
ографи, били најљепши дани у животу младе војвоткиње, коју 
нам је Виктор Иго тако страшно оцртао, а коју Ариосто при- 
казује као узор невиности и женске присебности. Лукрецији 
тад не бјеше но деветнаест година. Племенита се госпа би- 
јаше скоро растала од свог првог мужа, херцега Пезарског, 
те по други пут заручила за младог Алфонса Напољског. Овај 
дође набрзо да прихвати своју красну невјесту, с којом сеи 
вјенча у августу 1499. У новембру исте године, дакле три 
сама мјесеца по вјенчању, обрадова Лукреција свога кнежев- 
ског супруга лијепим мушким чедом, какво се само замислити 
могаше, а годину дана затим погибе несрећни Алфонсо од. 
крвничке руке свог немилог шуре Цезара Борђије, херцега 
Валентипског. Не прође по том дуго, а оно се «мадона Лу- 
креција» изнова преудаде за херцега од Фераре, и том је при- 
ликом Сполећани још једаред свечано дочекаше као војвот- 
кињу ферарску. 
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Прости народ називље и данас стари замак „Ја госса 41 
тадоппа Глаегеда“ (кула госпође Лукреције); али гле ироније 
случаја ! У тај некад сјајни спахиски двор смјестила је нова, 
талијанска влада осуђене на робију; и тако — веле зли је- 
зици — стари бандити уступише мјесто новијема ; гдје је не- 
кад коначио као суверен и кћерин гост папа Александар Бор- 
ђија, ту је у наше доба у оковима трунуо чувени ајдучки 
арамбаша Гаспароне. Није куд камо, него треба признати. 
случај је гдјегод велики хумориста ! 


Перуђа, 930 маја. 
Доћи на љетиште у Умбрију, а не видјети Перуђе, била 


би грехота. То сам ја добро знао, али мој пријатељ Др. 


Бокини — један стари Гарибалдов официр, с којим сам сву 
Сполету упознао — иде још даље и вели: да то не би била 
само грехота, него и готова срамота. 

Ја не налазим никаква добра разлога да му се успроти- 
вим; тијем мање, што ми се човјек нуди главом за про- 
водича. 

Вријеме је дивно; проводич изврстан, 

И ми се крећемо јутром рано жељезницом. 

Уз пут ми поглед плијене и срце заносе оне исте љепоте 
природне, којима сам се навикао од свога доласка; предјели 
бреговити, ама све жбун до жбуна. Ово је увијек „зелена“ 
Умбрија. Небо се плави вјечним премаљећем, а изнад тихога 
површја тразименског ј9зера лебди крвава успомена побједо- 
носног Анибала. 


Од жељезничке станице до саме вароши пењемо се по 
китњастој узбрдици добро пола сата. Како се год примичемо 
вароши, тако нам се раскрива унакрст најљепши панорам што 
се зажелити може. Ето нас пред старом Перуђом, старијем 
гнијездом љутијех Баљона, која данас стоји на челу покрајини 
перуђанској. 

Остаћемо овдје само до ноћи, али би — ради самв гости- 
онице у којој смо одсјели — вриједно било и дуже остати. 
Ово није, да речемо, «хотел» у европском смислу ове ријечи, 
ама убава „уШа“ од црвенијех опека, без икакве архитектура 
са пространом терасом, која је засађена као каква башта. 
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Међу разнијем биљем предњачи алоја ирујни олеандар. Са ове 
"терасе поглед обухвата сву умбарску долину. У даљини губе 
се небу под облаке сури висови апенинских гора, а под њима, 
тмасте планине умбарске. К југу, далеко преко тијех планина, 
душа слути, осјећа, назире вјечити Рим, којему тече, вијугајући 
кроз шипражје, жућкасти Тибар. 


Чисто нам је жао из куће изаћи. Најзад се одважујемо, и 
ево нас одмах на једној лијепој, сасвим модерној пијаци, зао- 
круженој аркадама, по обичају талијанском. По напутку Беде- 
керову, крећемо се одатле једном широком и врло живахном 
улицом, којој се на домаку црно горостасно старинско здање. 
То је древни Ра1алхло Рађђ]1ео, нешто као да речеш: 
перуђански Кремљ. Идилске мисли, које су ме до отоич сали- 
јетале, ишчезоше махом, и сад ми се по глави врзу стравични 
призори грађанскијех борба и грознијех покоља. Ала је мрка 
Фасада тог феудалног двора импозантна ! Над главним је две- 
рима узидан тучни оролав — племенско обиљежје крволочне 
породице Баљона. Ова красна палата из ХГУ-ог вијека спада 
у најљепше грађевине стила готскога, што се у Италији могу 
видјети. 

На сјеверној страни муниципалне пијаце раскрилила се 


саборна црква, у којој је чувени отац Бернардин Сенешки 
узалуд бијесне Перуђане на међусобну љубав и чедност упу- 


ћивао. Грађани, вели један савремени љетописац, плакаху као 
мала дјеца, слушајући његове проповиједи; затим побацаше са 
себе богате хаљине и скупоцјени адиђар, па све скупа спа:- 
лише у гомилу; стари се крвници стадоше међу собом мирити, 
а сви листом у прси бити. Но, не потраја много, а оно се по- 
кајници почеше опет «братски» гложити и једни другим о 
глави радити. Дешавало се понекад да је људска крв низа сте- 
пенице пред црквом као поточић текла. Па чак ни саму уну- 
трашњост црквену нијесу штедјели. Једном морадоше сву цркву 
вином испрати и изнова освештати, да се у њој опет миса про- 
поје. У овој је цркви, ако предање не лаже, једном опојано у 
рпу двадесет и седам чланова једне те исте куће, што се међу 
собом поклаше и изубијашве. 


У ХГУ-ом је вијеку Перуђа сачињавала неку врсту демо- 
кратске и ратничке републике, која је живјела у непрестаној 
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борби са сусједима и тежила да их себи потчини. Властела, не 
имађаху удјела у јавној управи. Једном ће око сто и педесет 
њих склопити завјеру, да народне главаре смакну; али их срећа 
зло послужи: открише их и повјешаше или махом прогнаше. 
Ипак многа се властела држаху самостално у својим утврђе- 
ним замцима, и упадаху у варош својим најамничким четама 
Један од тијех племића, Брачо ди Монтоне, поведе на њу чи- 
таву војску. Кад би такови људи до сукоба долазили, то се 
већ не могаше назвати ратом, ни окршајем, ама ужаснијем 
покољем. Неки су Перуђани, у заносу, скакали живи са град- 
скијех бедема, да прије допру својијем душманима, који их 
оздо изазиваху. 

Данашњи папа Лав ХШ био је дуго времена епископ пе- 
руђански и становао у двору крај саборне цркве. Вичан да 
посматра ове старе републиканске домове и да над мистичким 
сликама Џотовим и Фра-Анђеликовим размишља о витешком 
сиромаштву славног утемељача Францишканског реда, понио 
је овај папа са собом на Петрову столицу онај демократски дух 
и ону жарку сућут спрам моралних и материјалних невоља ниже 
класе народа, која је у потоње вријеме ватиканској политици 
нов правац дала. Јесу ли пак наде католичкијех народа збиља 
оправдане, и хоће ли Лав ХШ оставити у историји име онога 
понтифика, који је измијенио стољетну папинску политику и 
развргао онај кобни савез између Петра и Цезара, с којега 
су народи толико страдали — то ће моћи да просуде тек бу- 
дући нараштаји. 

Ми можемо само још једном констатовати како је велики 
Галилеј право имао, кад је пред римском куријом тврдио да. 
се свијет креће. Заиста, данас као и онда, згодно је довикнути: 
Ерриг 81 шпоуе ! 


Истога дана. 


По ручку, ишли смо да гледамо градску пинакотеку, која 
по својој важности спада међу прве у Италији. Уређена је врло 
подесно; таман за путнике, којима је, као и мени, развој ре- 
лигиозног сликарства у Италији познат само по књигама. У 
првој су сали зачетници, из ХШи ХЕМ вијека: Гогепљећ, 
Мамео да епа, Ета Матстатбопе Ф' Агелао; затим долази рас- 
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кошна бујност ХМ-ог и првијех година ХУГ-ог вијека. То је 
златно доба пред-рафавлске школе; умјетников геније почиње 
да се користи стечевинама знаности. Тоскански, умбарски и 
болоњски сликари тога доба изразују дивно мистична приви- 
ђења, што им душу заносе. Међу њима се истичу : Ега Апсе- 
Нео, ПЦ Ршћилесћо, Рлегто Регигтпо. 

Изузимљући неколико радова, који могу да интересују само 
вјештаке, утисак што га све религиозне слике на посматрача 
остављају, сасвим је колективне природе. Оно што нас к њима 
притеже, оно што нам душу осваја, није ова ил она слика, 
овај ил онај сликар, ама укупан дух, што се из њих извија. 
Ти умјетници не имађаху своје индивидуалности у модерном 
смислу. ријечи; они су у умјетности представљали извјестан пра- 
вац, извјесно доба; један им бејаше поступак, једна вјера, је- 
дан смјер; а за своју се ренбмеју они слабо стараху. 

Но, кад бих хтио да из те колективности једно име одво- 
јим, одвојио бих у истину анђеоског Фра Анђелика. Како су 
његови вршњаци замишљали благу слику Христове мајке, то 
нам овај чедни калуђер најбоље показује у својим иконама 
Богородичиним. Онако је могао сликати само човјек, који јеу 
екстази радио, руковођен и загријан жаркијем пламеном вјере. 


Ипак Перуђинац, који је својим радом крунисао славу ум- 
барске школе — јер је то био учитељ Рафајилов — предњачи 
и у овоме музеју, као што предњачи у самој школи. О уми- 
љатим очима његових женских прилика, о неисказаној мило- 
шти, која му сав укупан рад прожимље — казано је већ све, 
што се казати могло. Но, иконе показују тек једно лице ње- 
гова умјетничког генија; уз иконе треба разгледати и његове 
световне живописе. чувене афреске у т. зв. СоПег1о де! 
Саштђто, некадашњој варошкој бурси. Ту је Перуђинац 
приказао седам теологалних Врлина, и насликао идеалне пор- 
трете неколико великијех људи из старине, као нпр Фабија, 


"Сократа, Трајана, Перикла итд. 


Гледајући те грандиозне ликове, човјек се и нехотице оба- 
зире мишљу на Рафајилову Атинску Школу у одајама Ватикан- 
ским. Овај укрштај мисли, док се може тумачити као пошта 
ученику, није мање частан ни за учитеља. Ако је први, у умје- 
тности, представљао бујни цвијет, који је све своје дражи рас- 

дело УЛ 2 
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крио, другога треба сматрати као благородну клицу, | 
се тај цвијет развио. 


Ле Вене, 92 маја. 

Вратио сам се у своју чаровну пустињу. 

Само човјек, који је навикао да своје ужурбане дневе про- - 
води међу стијенама и водом, може да по заслузи оцијени го- 
лему благодат анималног живота, потајни шум вегетације, про- Ду 
страна и свијетла. обзорја, и овај непосредни дотицај са приро- ђ 


дом, нашом општом мајком. О зелена, о свјежа, о китна поља 45 
и ливаде, да красне ли сте оку моме! Зашто немам Виргили- 
јева крила, па да пјесмом опјевам славу у бога дивна поља, Ћ 
1ту1п1 сјог1а гиг18! Ако је умјетничка љепота кадра о 


ом. 


да нам загријева осјећај и подстиче мисао, љепота природна 
оживљава дух и дозивље залутале мозгове к разуму. 


Природа раствара своје материнске груди измореној души 


која се савија под бременом људскога труда, те јој даје при- цЕ 

У 
лике да се одмори и поткријеци, како би обновљеним снагама 
могла да бистрије сагледа у тужну загонетку људскога живо- 54 


та, и да се боље опре ударцима немилосне судбине. Па онда, 
нашој се крви хоће зрака и сунца, нашем, њуху воња, нашем 
тијелу — изморену од умнога напора — живинског живота; а 
тога свега налазимо у пољу, само у пољу. 


пба == >> -= а : 
~ дах " 


Е па добро. Успркос свему томе, има људи, који сав свој 
вијек проведу међу кзижуринама, и шарају читаве нарамке Е 
папира, да свијету докажу, како Омир није никад живео, како 
Шекспир није сам своје драме написао, и како је Милош Оби- 
лић прости изум народне уобразиље: сушти митус. Ја схва: 
там научника, који се у своју радионицу затвара, да истра- | 
жује природне тајне; он може да буде срећан и користан себи ; |: 
и другоме, ка: оно ти ко тражи и налази истину; ама књи- 
жевника чисте крви, човјека, који се туђи од стварног живота #: 
и својим сањаријама удешава за се и своје читаоце нов ар- МЕ 
тифицијални свијет, не могу до краја да схватим. Ја бих рекао: _ 
тај човјек просто заводи сам себе и другога преко стазе здра- 
вога разума. Јер ово треба признати: продукти тако зване. 
«лијепе књижевности" већим су дијелом лаж и обмана. Исто- 
рија изопачује прошлост, лирика слави људске мономаније, са- 


17 тиду феуиићи уд фр к“ 
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тира износи на видик само човјекову завист и опачину, а ро- 
ман и драма приказују људску таштину, или немило наказе 
природу. 

А сва та извјештачена књижевност, коју човјек од хиља- 
да година гаји, има у ствари један сами резултат: да нам све 
то несноснијим чини тешко бреме живота. 

Ама кажу неки: ако је живот горак, тад је добро свако 
средство, које нам његову горчину заслађује; ако је књижев- 
ност варка, нека је благословена, кад нас ограђује од ствар- 
ног живота и његове нам невоље заклања 

Камена, мршава утјеха ! 

Кад се човјек примакне ждријелу вјечне правде и своје 
рачуне среди, коначни резултат свега његова напрезања биће 
опет: потнуна свијест о ништавилу свега и свачега. Само што 
ће се у првом случају човјек наћи пред савршеним банкрот- 
ством, док у другом случају — буде ли наиме у животу ак- 
тивно учествовао — остаће му, ако ништа, најдраже људско 
благо: богатство успомена. 

Није ли дакле боље радити као стари Фауст, који се од- 
риче јалова мудровања, па тражи младост и живот, како биим 
'он постао човјек међу људима : 

„Нек из ове земље пзникну моје радости, и нек ово сунце 
обасја моје невоље... А моје груди, ослобођене од тешког 
терета мудрости, нек се растворе широм сваком људском болу; 
и што је год човјечанству на земљи прћија, то и ја хоћу да 
уживам у души својој,» 

Овако, кроз Фаустова уста, велики Гете. 

Но јесам ли ја баш сигуран да, док овако пишем и уму- 
јем, не поричем себе самога, не угоним у лаж оно што сам 
казао јуче, оно што ћу казати сутра: Тако се, ваистину, до- 
гађа увијек, кад човјек хоће да удара цијену, да означује смјер 
овом трошном животу. 


(Наставиће се) 


Марко Дар 
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(НАСТАВАК) 


Раздео други говори о занатима (обђ реместву) и, сасвим 
у духу нове економске школе рада, Крижанић вели: да су за- 
нати у држави кориснији. но ли најбогатији рудници и златна 
брда. У Угарској и Арапској земљи, вели сн даље, налазе се 
најбогатији рудници злата, док у Брабанту нема никаквих руда; 
па ипак је у Брабантској земљи сто пута више злата и свакога 
блага и изобиља, но ли у Угарској и Арапској. А то зато, 
што Брабанћани умешно воде трговину и раде занате. Зато је 
саветно нарочиту бригу посветити унапређењу заната. (1. 30). Пре 
свега потребно је управницима земље технички познавати разне 
врсте занатских послова и зато би ваљало превести потребно 
списе о томе из стране књижевности (лкоже сутњ: Гарзонусђ. 
Флоравантуусљ, Сардусљ и ин. Изђ тфхђ изписатђ, что бм било 
полезно и годно знана). Млечићи су, вели, свој град учинили 
племенитим, славним и богатим само тиме, што су к себи при- 
зивали стране вештаке и држали их све дотле док се домаћи 
младићи нису изучили њиховим занатским вештинама. У Нема- 
чкој најбоље цветају занати а то с тога што имају повољну 
еснафску организацију, У Којој сами своје радне спорове рас- 
прављају и у којој је прописано, колико се и како се који 
занат изучити мора, те да шегрт постане калфом, а калфа, (по- 
што прописно време пропутује) мајстором, пошто мајсторски 
испит положи (свој Мелзбегафек изради) и мајсторско писмо 
добије. (Само војници, који зават науче, могу и без нарочите 
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дозволе самостално радити). Поред тога тамо су занати по 
традовима заштићени и од свакога насиља и самовољнога, на- 
мета. Зато Крижанић препоручује и Русији да заведе еснафско 
устројство. (види о томе и у царској речи : [. 326) — Сиро- 
вина је, вели он, свака ствар, која се ручним радом израђује и 
где нема потребних сировина, ту нема ни заната. Где, као у 
Русији нема довољно сировина, тамо се ваља састарати да се 
„све потребне сировине са стране увозе,те да иг домаће занатлије 
израђују.) У исти мах ваља пазити и да се домаће сировине, 
које се у земљи израђивати могу, на страну не износе, већ да 
се у земљи прерађују и тек као готове прерађевине странцима. 
продају. Он наводи за пример, колико новца Немци годишње 
из Русије за писаћу артију. износе (од нас још и данас) па до- 


„даје, како би чак саветно било и забранити увоз артије са 


стране, па ма наш домаћи производ био и скупљи ч лошији (1. 
34). Ово је заштитни систем, развијен сасвим у духу једнога 
Листа и Керија. Исто тако, вели он, ми немамо рачуна ни да 
извезом сирових кожа добијемо мање, но што би добили на 
извозу учињених, и зато препоручује да се кожарска индустрија, 
као нарочито у Русији погодна, из Немачке пресади. — Кри- 
жанић прозире већ тако далеко у ова основна питања међу- 
народних привредних односа, да на једноме месту (П. 160.) чак 
напомиње изреком и то, како Немци сваке године извозе из 
Русије силну храну „а чрезљ то служатђ одноло изђ главнђишигљ 


тричинљ малољмодности Руси.» Зар нас ове речи у свему не опо- 


мињу на познату изреку Деријеву: да народ, који само грану 
извози, обично завршује са извозом људи Крижанић захтева даље 
да се сувишно празновање и нерад забране, јер од тога наро- 
чито болују словенски народи, док у Немаца има чак и наро- 
читих јавних надзорника, који на то пазе, да нико у држави 
не беспосличи. (Такво наређење улази и у његову царску реч 
1. 233.). — Даље Крижанић говори чак и о томе, како се многе 


девојке удају за младиће, пре но што се науче свему ономе, 


ушто мора да зна једна добра жена“. Зато би требало по гра- 
довима спремити по две три удовице, које би девојке и младе 
обучавале у предењу, ткању, шивењу, бељењу платна итд., па 
би чак вели он, ваљало и паредити градовима, да морају оваке 





1) Оруђе је, примећује он том приликом, сасвим умесно названо од речи: руда, 


јер се од њих и израђује. 1. 33. 
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учитељице држати и плате им из општинске касе давати и да 


онда сваки, који се узжени, потражи сведоџбе да види, шта 
му је заручница радити научила ! (1. 37—88.. Али је најваж- 
није добавити у земљу све важније занатске вештаке, па #3/- 
чене мајсторе разместити по градовима. (39 ) Добре занатлије 
не треба отпуштати све дотле док се њиховој вештини не на- 
уче наши домаћи младићи. (1. 368). „Лекари, тумачи, сликари, 
музичари и занатлије да се примају, колико их је год потре- 
бно. Али сви да буду дужни поучавати наше младиће. А кад 
се нашинци науче коме занату, онда по томе занату не треба 
више странаца примати». (1. 371—4372 а види о томе и настр. 
958.). Крижанић увиђа да једна тек основана домаћа индус- 
триска грана не може никад конкурисати са старим страним 
радњама, па вели: зато Немци, имајући већ оснажену ради- 
ност, могу нам увек јевтиније продавати своје производе, него 
ли наши Руси своје. И зато у Русији није могла успети ни 
израда артије, нити друга која грана мануфактуре. И зато, 
кад већ држава једном трговину у своје руке предузме, неће 
више бити тешко подизати у земљи занате (1. 39.). „Занатима 
се само множи народ и попуњују градови.“ Кад би св сви они 
производи у земљи израђивали, које ми од. Немаца купујемо, ш 
који би се и у Русији израђивати могли, много би више иљада 
људи живело у земљи овој, но што их данас живи; па и држа- 
вне би касе пуније биле, градови многољуднији ш цела држава 
силнија.» Најзад предлаже да се, зарад одржања и унапређе- 
ња нових грана радиности, појединим градовима дају повла- 
стице, а нарочито, да по другим градовима не буде дозвољено: 
радити исте занатске радове бар до извеснога означеног вре- 
мена да не би једни другима на штету домаће производње кон- 
курисали. (1. 40.). — Привредници (тежаци, занатлије и тргов- 
ци) припремају предмете потребне животу људскоме и зато, 
где ове гране радиности напредују, ту се тек и људство јаче 
множи ; радници се обично млађи жене и зато што се брже 
множе, Римљани их вели и називаху Пролетарима (Пролетарји- 
Плодники. [. 258—959.). — Вредно је још поменути, како Кри- 
жанић налази, да се многи Словени дају залуђивати и придо- 
бијати празним страним а нарочито немачким титулама акаде- 
мика, доктора, мајстора или магистара, «којим се сујетама му- 
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дрост не унапређује већ на против само помеће а земља пуни 
множином ђака или књижевника нерадника. Јер многи, овим 
сујетама заблуђени. занемарују, да у младости својој изуче 
себи и народу корисне и потребне занате: па хотећи сви да 
буду књижевници, многи остају без могућности да слеб зарађују“. 
(Има нас. вели доста, који се у странаца учимо само грама- 
тици, а мало који се разумемо у лекарству, математици, му- 
зици и грађевинарству. Тако исто осуђује и занимање са Ас- 
трологијом, Алхимијом, Мађијом и Кабалом, [. 217—218. Види 
о „празним наукама» и «шупљим титулама» у књ. П 278— 
980.). И зато пропадају и народи, који се као нпр. Шпански, 
само на војевање одају и о племству се своме брину, а кори- 
сне привредне послове занемарују; а најлепши је, велион при- 
мер тому сам народ грчки, који је у старини био радан и кул- 
туран, а данас под турском управом постао ден и дивљачан, 
дакле претрпео устук услед напуштања привредних послова, 
(П. 91.. Међу тим „у Холандској и Француској земљи, где су 
привредници (чернаки) многи и богати, тамо су и краљ и вла- 
стела и бољари богати и силни“. (Г 260.). Многи сувремени 
„политико-економи», нарочито из школе либералне или инди- 
видуалистичке ни данас још не виде овако јасно праве узроке 
богатству народноме. Наша рођена, отаџбина и данас још бо- 
лује од тога, што се управа и интелигенција њезина не брину 
довољно о томе, да се у земљи васпита сталеж привредника 
и да се он свима могућим заштитним мерама, и спољним п 
унутрашњим, одржи и унапреди, те да се омладина не одаје 
само школској административној спреми за чиновнике, који се 
после, немајући другога начина зараде, свим средствима за 
опстанак (тј. за службу) боре, ина тај начин само земља трпи 
са нерада и сиромаштва. 


Прелазећи на земљорад, ратарство или тежаштво, (раздћађ 


3. Обљ тежачеству) Крижанић отпочиње са Физиократском де- 


визом : „Убого краљество тубогљ кралљ: богато кралество, богатљ 
кралљ“, полазећи вазда са гледишта, да је прва и највиша брига. 
владарева, да поданици његови што богатији постану. «4 те. 
жачество естђ всему богаству корен и основанје: тежакђ бо кор- 
митђ и богатитђ м себе им реместника м торговца и болларина и 
крала.“ У овим речима Крижанићевим садржана је не само 
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ранија знаменита изрека Силијева, да су земљорад и сточар- 
ство две дојке државне (УШу: Гађоцгасе ебрабгасе 8016 ]е5 
Деих татшеПез де | стаћ) већ у многоме и потоње Кенејево 
Физиократско учење о томе, како је земљорад темељ свакој 
другој народној и државној привреди јер он једини даје чисто- 
га притода. (ртодлић пећ) од којега се сви други сталежи дру- 
штвени издржавају. Крижанић набраја разне врсте пољоприв- 
редних радова, препоручује „превестђ кода добрна книги» (као 
нпр. А1агоуапа пз-а о сточарству и Колер-а о ратарству) 
и предлаже да се по свој земљи разашљу стручњаци, којима 
ће задатак бити, да извиде, где што према природи самога зе- 
мљишта и климе најбоље успевати може. (1. 44. и 47.) Наро- 
чито обраћа пажњу рационалноме ђубрењу, јер вели, «обљ пе- 
пелу естђ вешљ недавно отвђдана (тј. опробана), колику корнстљ 
триноситђ тон шепелљ землћ“, а види се да му је већ и дре- 
нажа добро позната била (1 50). Напомиње да се земља сваке 
године «ни премало, ни премного" ђубри, препоручује пче- 
ларство и неговање сточарства гдегод су добре испаше') и 
најзад вели, како разуман привредник више мора мислити о 
одржању. но ли о самоме притежању плодова, јер врло много 
жетве пропада због немара и оскудице кошева. Важније је 
« Соблодене урожаввљ» тј вештина благовременога прибирања, 
и очувања од саме количине усева. Зато ставља у нарочиту 
дужност властима, да упућују сељаке, како ће своје постаје 
да граде и зато да „никоме по селима не буде допуштено гра- 
дити стана“ без свих потребних привредних грађевина.“) Што 
је, вели он даље, војник без добра оружја, то је и сељак без 
добрих алата. Зато „урладники сељски» морају обилазити се- 
љаке и уверавати се, имају ли они довољно и доброга посуђа. 
оруђа и постаја. Па ко не буде имао, онога да принуде на 
куповину, а ко не може да плати готовим тај да плати вре- 





1) Древни народи Скити, вели он, живели су од саме паше и стоке, а Калмици 


живе тако и данас. А у Угарској земљи под Будимом „ест поле широко, а на немљ 
древње не ростетђ, да по томђ и житђ тамо лоди не могутђ, но единљ скотђ ел пасетђљ 
Зато се тамошњи сељани баве само сточарством, и веома су богати, јер годишње про- 
даду на страну близу сто иљада волова и много коња. 1. 46. 

у „Годно би бнло, по градехв уставитђ градилрниковљ: кон ббху модемљ описо- 
вали узорн и научали Он древодђлђ градитњ храмк градекје и кучи и велкјла сухотн 
селђекја“. 1. 48. —,„Сербн межу Дунаемљ и Саво избн и церкви свом дЂлавотћ вђ землћ 
будто русекје погребн, дла свудости дровђ и дла Турскихђ обидђ и како чао длл своел 
глупости,“ 1. 52. 
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меном. Јавни органи «да держатљ вслко орудте кметско желћзно 
на продао и да е продаотђ кметомђ безљ прибнли (добитка); 
по указноћ цђиђ вфрно и по вђсу“. Даље напомиње, како Нем- 
ци при жетви корисно замењују срп косом и како се служе 
кантаром, док у Русији тога не знаду ; износи своје мисли о 
свиларству“) па примећује како је свила пре иљаде година у 
Еевропп била тако скупа, да су се њоме онда једва римско цари- 
це одевати могле, а данас је тако јевтина (пошто ју два калуђе- 
ра из Индије донеше), — пример свевим аналоган ономе, који 
се чешће у историји привредне културе напомиње, како некад 
ви ритерски замци стаклених прозора не имађаху а данас их 
има свака сиротињска кућа. — Најзад прелази на за онда 
врло важно питање о употреби и сејању дувана. Ваља имати 
на уму, да је дуван баш у току 17. века продро био у јужну и 
западну Европу и да су се пушењу његову испрва јако про- 
тивили, поглавито из некаквих религиозних обзира (прогласи- 
ли га били за сатански производ). У Русији је то против- 
љење било још у толико јаче и осетније. што се дуван кри- 
јумчарио поглавито баш са «јеретичкога запада“ (јер и сами 
турски султани беху испрва одлучно противни пушењу. 1. 55.) 
Али у скоро европски владари опазише, да би дуван могао да- 
вати лепога прихода каси државкој. И тако пред финансијским 
разлогом стукнуше најзад сви религијозни и морални обзири. 
Оно што је после тек Петар велики у Русији учинио био, са- 
ветовао је већ пола века раније наш Крижанић. На приговор 
о грешности пушења Крижанић сасвим световно и модерно 
примећује, да ту о греху не може бити ни разговора, већ само 
0 шкодљивости, а дуван је шкодљив само, кад се преко мере 
употребљује, исто као и љубав и пиће.) Са забраном дувана 
ништа се у ствари не постиже; напротив са њом још је грђе и 
штетније, јер се онда дуван са стране кријумчари, те и силан но- 
вац из земље износи. Зато он препоручује да се и по Русији 





8) Он сумња да би у руској клими дуд успевати могао, али исто као и при по- 
мену Олеарова (Немца Адама Олеара: Персијски путопис) мишљења о могућности са- 
ђења винограда, ипак налази да би свакојако требало прво опробати. Парола 

4) Јер „кто мђру держитђ онљ можетђљ и вино пити, и со оженоло своср житњу и 
табакљ крлематњ, безђ трђга.“ 1. 55. У спису „Ре РгоуЧеп та Пеј“ Крижанић за- 
брану пушења зове уфарисејским љицемерством“. В. расправу Ар. Маркевим, стр. 41. у 
примедби, Речи његове у многоме нас подеећају на Родбертуса кад вели, како лицемери 
кришом пију вино а јавно проповедају воду. 
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разгледа, где би се све дуван са успехом садити могао (он 
набраја нарочите јужније покрајине; видео је, вели, чак и ду- 
ван, сејан у самоме Тоболску из грчкога семена, који је био 
врло добар и готово грчкоме раван 54. и захтева да се семе 
нарочито набавља из Персије и Грчке.) Тако би, вели он, мо- 
гли ми још дуван из земље извозити. Зато ја. додаје он најзад, 
мислим да би, кад би се дуван у земљи с пажњом и у довољ- 
ној количини гајио, тројаку корист отуда имали: «!) државна 
би каса имала добре вајде; 2) многи новац, који се данас за 
овај непотребан еспап из земље извози, остао би у земљи, у 
народу; и 3) људи би се обрадовали слободи, јер би им се са 
шије (ши) скинуо двојак јарам : јарам телесни царске забране 
и казне и јарам духовни: сујетне предрасуде, којом се пропо- 
веда грех онде. где греха нема и дркће од страха онде, где 
страху места није“. (1. 56.). Говорећи даље о томе како Немци 
сваке године путују на «пусту северну страну, на далеко се- 
верно море», Крижанић упућује Русе да и сами нове морске 
путеве потраже и пророчански погађа, како ће се зар и са се- 
вернога мора моћи једном да нађе пут у Индију ! (1. 56. став 18.) 
— јер је доцније у ствари и био откривен Берингов пролаз. 

У последњем «четвртом разделу“ Крижанић говори о ру- 
дама (обљ рудахљ) пи већ одмах у самоме почетку, напомиње, 
како је јавна сигурност и законитост први услов рударства, 


јер има много земаља. у којима залудне леже силне рудне жице. 


али се људи боје. учинити око њих труда и трошка, јер им 
самовољан владалац може руднике одузети кад год хоће. (1. 
59.) Без довољне правне заштите немогућна је дакле у земљи 
развијена рударска индустрија. Колико су важне и умесне ове 
речи Крижанићеве, довољно је кад помислимо само на наше 
сувремене мане у јавној сигурности и политичкој стабилности, 
које су једна од првих сметња подизању сваке домаће па дакле 
и рударске индустрије, и ако међу тим сви врло добро знамо 
да је Србија од старине позната као богата земља рударска. 
Крижанић наводи оно што су му говорили појединци о рудама 


2) Немачки град Ханау, вели он јако се обогатио им сваком годином све се више 
богати дуваном. „Околљ оното града на бупнон родноћ землћ изперва растћше мноћо пше- 


ницаг алити трилучило си естђ вђ нђког недавно времн, да нђии гражанинљ својо ниву 


обећа табакомђ и мнопу корнстђ стлжа, болћ миоо неже изђљ пшеницм“. На њ се угле- · 


даше други и сад је све оно поље засејано дуваном, и дуван се из земље извози, 1. 54. 
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у Русијп: о изобиљу гвожђа, (као да већ и то предвиђаше, 
да ће рудници гвожђа и угља бити прави златни рудници 19. 
века) платине (бЂлого желћза) па вероватно и соли. Зарад по- 
дизања рударства у земљи он вели, да ваља по примеру Не- 
маца покушати и утврдити, колико ће се од којега рудника, 


држави давати и да се са стране у земљу доведу способни 
рудари, а предузимачима, вели, било домаћим било страним, 
давати слободу да на 20 или 30 година руднике уживају ито они, 
који их отворе а затим да их господар сам предузме, пошто 
им све учињене трошкове измири. 1. 61.). Све би се то вели, 
Крижанић, могло и у Русији опробати, али, додаје он одмах. 
ја ипак мислим да је боље потражити руде по туђим земљама 
као што то чине Немци, Шпањолци и Французи. Кад ониу 
туђој земљи нађу богату „жнлу руднуо», они на, све могуће 
начине (па понегде где им се то само може и силом, као у 
Индији) угађају са владарима тих земаља да им руднике под. 
закуп узму. «Тако, вели он, Млечићи у Хрватској ваде бакар 
а у старини у Србији копаху сребро» (Т. 62). На први поглед 
изгледало би зар и чудно, зашто Крижанић препоручује, како је 
у опште саветније са стране руде добављати, али кад се сетимо, 
како је меркантилизам (нпр. једног Антонија Сере) учио, да земље, 
које својих рудника немају, морају гледати да трговином но- 
вац у земљу добаве, онда ћо нам тек јасно и разумљиво бити 
гледиште Крижанићево, које је баш у свему противно једностра- 
номе меркантилизму, јер оно у ствари излази на то, да је боље и 
манути се скупих рудника у земљи, па на страни руде потра- 
жити, но ли по сваку цену у земљи их тражити и копати као 
што је то онда још често чињено. Да је такво у истини било право 
мишљење Крижанићево види се већ и по оној даљој његовој препо- 
руци, да је, «други и бољи (поузданији) пут за добивање руда“: 
добра трговинска политика земаљска. (1. 64). Треба најзад гле- 


"дати, да се и руде, као и свака друга земљи потребна роба, 


са више страна добављати могу, јер «што једним путем доби 
јамо, оно је обично скупље, а што са више страна добијамо то је 
јевтиније". (1. 64.) Ово је већ трговачки сасвим добро схваћен 
и Формулисан закон конкуренције. Кад ове назоре Крижани- 
ћеве удружимо са онима, које раније изложисмо, биће нам зар 
сасвим јасно, да Крижанић ни по чему не припада школи чи- 
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сто меркантилној, јер је за њега увек главно: рад а злато 
сребро су му само једна споредна појава, која рад народни 
прати и у самој ствари од њега зависи. 

Са овим Крижанић завршује свој први део о привреди, 
те прелази затим на део други о сили (војној организацији др- 
жавној), да у трећему и највећему делу најзад приђе расправ- 
љању опште политичких питања, али опет вазда у вези са 
привредним интересима народним (јер он. као што већ напред 
рекосмо, сасвим умесно сматра да је политичка организација, 
најбитнији услов — сопфћо вте дча поп — привредноме опстан- 
ку и развијању као и финансијским интересима државним, јер се 
ови дају задовољити само тако, ако је привреда народна и 
моћна и напредна. Међу тим. ради бољега јединства у излагању 
економних идеја Крижанићевих, ми прелазимо одмах на његову 
теорију популације, изложену много даље: у књизи П. разделу 
49. (« Обљ лмодности, илђти обђ умноженцо лмодећ»), да с тиме 
закључимо његове творијске економне назоре, те да после пре- 
ђемо на финансијске и она политичка питања, која већ по Кри- 
жанићеву мишљењу чине општу неизбежну подлогу привредне 
п финансијске моћи друштвене. 

Множина (тј. густина) људства је, вели Крижанић, први 
узрок сили државној, јер је вазда силнија она држава, која 
више становника има од државе, која је само простором го- 
лема. — „Малена је корист владати многом земљом, кад је 
она пуста. За то краљ мора настојавати, да земљу учини мно- 
гољудном». Ова овако проста и основна истнна већ је и за 
ранијих времена била запажена а нами је она данас тако ја 
сна и очигледна, да је већ готово излишно постало и напо- 
мињати је.) Али је на прагу нашега столећа дошао био један Мал- 
тус, да нам баш сам тај појав намножавања људског представи као 
једну мехапичку последицу некаквога божанског или природнога 
закона који сиротињу ствара, да постави начело несразмерице 
између тенденције множења људског и могућности изране дру- 
штвене, и њега изнесе као крајњи и најважнији узрок 


1 Већ Непгу ТУ. говораше : дие Ја (Фогсе еф Ја гаећеззе (ез гојз сопзјафепј дапз Је 
пошђте ећ Фапв 1 оршепсе дев зпјећа, а Уапђалп опет: С'ез| раг Је пошђге де Јешт 
зпјећа, пе Ја дтапдепг дфез гојз зе шезиге, Тако у 17. веку мишљаше о људству и Упљежм 
Пети (у својој „Политичкој Аритметици“) а у 18.: Монтескије (у свом „Духу Закона“) 


и отац Мирабо (у својој „расправи о људству или пријатељу људском“). 








БРИЖАНИЋЕВА ПОЛИТИКА од 








свим невољама друштвеним. Људство по Малтусу тежи да се 
бројно удвоји сваких 25. година (јер таква му је Физиолошка 
могућност) док производња хране на Физички, просторно огра- 
ниченоме земљишту, и при самој најрационалној пољопривреди, 
није кадра да са множењем људства у корак иде. Малтус нам 
је то представио у овој математичкој слици: док људство тежи 
да се множи у геометријској, дотле се храна може да множи 
само у аритметичкој пр гресији. Отуд сва сиротиња и невоља 
друштвена. Тоје природан, неминован закон борбе за опстанак, 
како га је доцније Дарвин природњачки Формуловао. Све што 
је у друштву прекобројно а Физички или материјално слабије 
то мора да угине, јер се само на тај начин врши природно одби- 
рање онога, што је за живот боље и подобније. И сами први 
пријатељи социјализма из модерне економне школе: Сисмонди 
и Мил као и један од првих немачких теоретичара социјали- 
зма: Карљ Марло, — сви они беху тако дубоко убеђени у 
истинитост и неизбежност Малтусова закона, да на крају кра- 
јева као са неком Фаталном резигнацијом чисто сажаљеваху, 
што су све добре жеље и увиђавности људске при решавању 
социјалнога питања од слабе помоћи, ако се друштво пре свега 
не побрине о томе, да равнотежу међу људством и храњењем 
одржи! Није нам ни у намери а не би нам овде ни могућно 
било, да се у овој расправи упуштамо у дубља питања из 
врло занимљиве теорије популације. Ми се ограничавамо само 
на напомену овога двога: 1) Питање множења у људскоме дру- 
штву. није никако једнако са питањем множења и одбирања 
код животиња, јер је само човек кадар да разумом својим 
вештачки удешава и множи услове опстанка својега и у кул- 
турноме животу својему, развијањем права и морала, иде на 
то да пружи најзад једнаку заштиту свима и свакоме, најјачему, 
као и најслабијему. Једном речју у друштву људскоме не може 
бити ни говора о пуној важности некаквога природнога закона 
"борбе за опстанак, бар онаквога, какав у животињскоме свету 
влада. Поред тога разне културне прилике дају и разне про- 
центе множења људскога, који у многоме од Физиолошке мо- 
гућности одступају. И даље 2) неоспоран је Факат, да је, поред 
све сувремене сиротиње, она и онаква сиротиња какву при ре- 
ткоме насељењу код привредно слабих, нарочито ловачких и 
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пастирских народа налазимо, још много тежа и невољнија и 
да ми у самој ствари, сасвим на супрот строгоме Малтузија- 
низму, с пуно права, и разлога смемо поставити као начело: да 
„множење (дакле густина) људства и напредак ипак напоредо иду, 
да дакле сваки виши и савршенији ступањ привредне културе носи 
у себи и све више могућности за израну све већега броја људи. 

После ове диверсије да приђемо сада назорима нашега, 
Крижанића. Потребно је имати на уму да је његово време још 
у већој мери но ли за римске царевине или за средњевековнога, 
феудализма — баш усљед ширења државне моћи путем градскога, 
(варошкога) становништва — било прожето уверењем, да је број 
људи прво и најважније богатство државно. У томе погледу Кри- 
жанић је само веран следбеник сувремених му идеја“) али у чему 
он, бар по нашему мишљењу, од својега времена одваја и од- 
скаче, то је: у самоме објашњавању узрока, који густину или 
реткост људства, изазивају. И ако у Крижанићеву разлагању 
има и таквих ствари, чији се значај и замашај прецењује, ипак, 
у целини узето, његово схватање о узроцима множења или 
опадања популације сасвим је правилно. Људи се вели Кри- 
жанић плоде и множе пре свега онде, где им сама. природа, 
задоста тране и одела даје (т.ј. где је обилат биљски и жи- 
вотињски свет) и где поред тога имаде још и онога, што је 
човекову животу неопходно потребно а то је: мир и добро 
уређена владавина. Људи се множе у оној мери, у којој их 
«земља може понети и изхранити", јер где је земља по самој 
природи неплодна, тамо је и насељење ретко. То би још била 
само обична, тривијална истина. Али ипак, додаје одмах на то 
Крижанић, има и таквих покрајина, где много више људи живи, 


него што би их земља својим властитим производима изхра- _ 


нити могла Земља је неплодна, па ипак је на њој много људи. 
У таквим земљама људи живе од јако развијене привредне 
умешности и технике: од заната и трговине и на тај начин 
они онда из другиг земаља набављају потребне им сировине. Та 
кав је случај, вели он, у Холандеза. „И такова мћста бнвалотљ 


7) Ну и ако је Крижанићево време било задахнуто уверењем о благодати што 
гушћега насељења, ипак је већ било и таквих писаца, који нагињаху Малтусову правцу. 
Тако у Италија: Ортес и Ботеро, а у Инглеској: Ралеј пи Чајлд (овај последњи кон- 
цем 17. века учаше н, пр. да, ако у ИМнглеској има могућности зараде за 100 људи, 


за међу тим прирасте их 150, то онда њих 50 мора се или иселити или угинути), 
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наћлоднђа“. (П. 88.) За људско живљење није дакле више 
пресудно богаство спољне природе, јер је оно било меродавно 
само донде, док је човек свој опстанак поглавито на њему и 
заснивао (као што видимо, да је некада било на обалама Је- 
Фрата, Тигриса и Нила), али данас, кад је човек знањем и при- 
меном његовом (дакле усавршеном техником) почео вештачким 
путевима стварати услове опстанка својега, данас је, по на- 
родној изреци, одиста боље умети него ли имати. И зато са- 
свим у духу модерне науке Крижанић с правом вели, да је 
људство најгушће онде, где је привредна техника најјача. 

Има доста земаља, вели Крижанић, које су јако плодне, 
па је ипак у њима мало људи; а могло би их живети много 
више, но што их је. А то бива из више узрока, од којих су 
му најважнији : 

1) Божљи бичи: Морф. Гладђ и Воћна; 

9) Нађздн и пустошени разбопниковђ, или разбоиннхљ на- 
родовђљ ; 

3) Лћностђ и Непромнселђностђ лоден : кои не знадутђ или 
небрегутђ тежачеста, ремества и торговства ; 

4) Своеволђно безладство (анархија), круто тиранство би 
везко лихо владанје. (П. 88). 

Мора, глад и војна, додаје на то Крижанић, не чине међу 
тим никад дуге пустоши, јер, већ по истеку неколико година, 
земља се опет напуни људима. Ове «тозитивне тшрепоне», као 
што их је век и по доцније Малтус у своме чувеноме спису 
«0 људству» називао, путем којих Бог поремећену равнотежу из- 
међу намноженога људства и недовољних средстава за живот 
повраћа, — ако ју међу тим сами људи превентивним мерама 
(уздржавањем сиротиње од жењења) не поврате — наш Кри- 
жанић, ма да и сам свештеник као и Малтус (с том само раз- 
ликом што овај припадаше цркви англиканској), никако не сма- 
тра Фаталистички за некакву казну божју.) За њега су то 





5) Малтусово учење нашло је на жалост и у најновије доба својих поборника. 
Тако је од 1870. год. у Инглеској основана лига тако названих Ново-Малтусовапа, чији 
представник Драјсдалљ (Огуздаје) на медицинском конгресу у Амстердаму (1879.) још 
говораше, да је свака поправка социјалнога стања, без ограничења женидаба у сиро. 
тиње, илузорна. Противу Малтусове теорије војеваху нарочито: Годвин, Оуев, Сен-Си- 
мон, Фурије, Прудон, Задлер, Кери, Маркс и Енгелс, Диринг и Хенри Џорџ. И донста 
је, као што умесно примећује професор Ивањуков, непојамно, како поједини економи- 
чари могудусвајати Малтусову теорију (тако н. п. Сисмонди, Мил итд.) а овамо опет 
предлагати мере за поправку друштвенога стања, (6. И. Иванрковђ: „Основнна теорли 
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само обичне пролазне невоље живота људскога. Јер где је, 
вели он, земља кроз 40, 50 или више година малољудна, томе 
су онда сасвим други узроци. Тако су нпр. Кримски Татари једна 
перманентна напаст за, ондашњу Русију, како за привреду тако и 
за популацију њену. «А вђљ Турскомљ кралевству многа бућнна 
нивн стоатђ нетежанн : дла крутого тиранскаго владантл. Лоди 
бо тежачески бЂђжатђ прочђ отф возного пута и волатђ житђ вђљ 
пустихђљ неплоднихђ горахђ: длл частихђ обидђ, кол имђ са 


чинатђ отђ преходицихђ Турковђ волковђ и длл иннхђ таготђ>. 
(П. 88-89). 


Извоз жита, вели затим Крижанић, тустоши Русију, а како 
тај извоз врше у свему привилеговани Немци, то он затоим 
каже: да Немци нису последњи узрок ретке насељености у 
Русији. „Јер они нам, вели он, продају шарена сукна и за то 
своје скупо шаренило (кога би се ми лепо лишити могли) из- 
возе од нас огромне количине жита и друге хране. И као што 
изобиље хлеба (при осталим потребним стварима) чини земљу 
многољудном, тако ју опет извоз хлеба чини ретко насељеном“. 
Ту он наводи пример како у Хрватској роди много вино, али 
због огромних планина и оскудице пловних река никуд се не 
извози. Хрвати, вели, имају причу, да у њих никад тако много: 
вина не роди, да га они сами испити не би могли али никад 
ни тако мало, да им га не би задоста било. И на то он, као 
у шали додаје, да се недостатак вина може још и водом допунити, 
али «недостатак у трани не може никаква друга ствар да по- 
шуни и с тога онда повремено настају скупоће и људи умиру 0дД 
глади“. — Што се дакле тлеба на страну извози. није никако 
без штете и опадања народа нашега. У овој напомени Крижа- 


нићевој садржана је једна важна економска истина, коју је. 


тек најновије доба по заслузи оценило а наиме: да земља, 
која само извозом хране остале намирнице своје подмирује, 
мора и економски и бројно опадати (на што је нарочито Кери 





економическои политики“. Москва 1880. стр. 36.) Тому је међу тим најбољи пример дат у 
другом сувременом одличном руском економисти Ходскоме, који налази, да, кад се из Малту- 
сове теорије избаци само облик двеју прогресија, онда једва ли се она икад може опроврћи“, 
јер је Малтусов закон послужио за основу знаменитој Дарвиновој теорији природнога 
избора. (Д. Л. В. Ходскало: „Полљитическан зкономћа вљ свлаи сљ финансажи.“ Друго: 
издање. Петроград, 1887. стр. 498.) Кери и Спенсер постављали су опет сасвим супрот- 
не теорије множења, које, ма колико оптимистичне, ипак су приближније истини. 
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пажњу обраћао), јер док се све друга потребе живота дају 
на више разних начина подмиривати, (т.ј. једни пропзводи дру- 
гима замефивати), дотле се храна не да ничим вештачки за- 
менити. Народи у повољном тривредном стању продају на 
страну увек само вишхе производа својих, а никад оно, што им 
је самима за живот потребно (према већ раније наведеним ре- 
чима Крижанићевим о заграничноме билансу: «да сл не изве- 
зетђ премного товаровљ нашиаљ, вђ кошаљ нћетљ избцтка, а чужи. 
непотребни да сл не пшривозатђ» 1. 9.; да се дакле не извози 
оно, што није сувишно, на чему дакле не може бити праве 
привредне добити, као и да се туђи пепотребни еспапи не 
увозе). | 

Кад у једној чисто земљоделској држави страна спекула- 
ција сав извоз хране у своје руке предузме, онда лако нас- 
тају честе кризе и оскудице у храни. Крижанић не тражи, 
као што су то чинили многп сувременици његови, да се из- 
воз хране забрани, већ само толико: да се не дозволи Немцима 
«извозитђ премного жлћба и житковђ» (П. 90.) и мисли да би се 
законима могло ограничити ношење «свиле, бисера и других 
драгоцености» за које се хлеб на страну даје, чему се ни мало 
не треба чудити, јер у његово време у Русији још владаху 
оријенталске навике и док маса народа често трпљаше оскудицу, 
дотле се виши сталежи размстаху спољним сјајем својим. У 
место свега тога он опет и поврх свега препоручује неговање 
земљорада, заната и трговине као најпоузданије средство мно- 
жењу и редовном исхрањивању људства. Њему је дакле већ 
исто као и Листу сасвим јасно било, да густина људства пре 
свега зависи од самога система производње народне, само што 
је после Лист тај свој закон капацитета у своме излагању ис- 
торијскога развијања разних привредних ступања шире разра- 
дио и тачније одредио био. 


Колико је Малтус са својега гледишта зазирао од прена- 
сељења, толико се опет наш Крижанић бринуо о невољама, 
које бош на против из малољудности произлазе. Зато он пре- 
поручује Русији да све мере употреби да пре свега своје до- 
маће људство умножи. Тако он предлаже да се чине све мо- 
гуће олакшице и слободе досељеницима привредницима, наро- 
чито у крајевима слабо насељеним ; помиње пример и самих 

дело У 8 
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Турака, који својим кметима дају стоку и алате и чине многе 
друге олакшице, само да би после од њих могли имати што 
бољу четвртину од плода и прираста. И ако, вели он најзад 
пророчански, кадгод Бог даде те Русија Кримом овлада и Та- | 
таре прогна, онда би тамо требало давати оваквих слобода. | 
(П. 90. 

Стари Римљани, вели Крижанић, у свима новозадобивеним 
покрајинама заводили су своје «посаде или градове и села од 
својега народа (своје колоне), као што то и данас чине Шпа- 
њолци у Индији, а у овој држави (у Русији) у Сибиру и | 
Украјини.“ Али, додаје он одмах са свим оправдано, овај је | 
закон од слабе вајде онде, где нема јаке привреде; шта више | 
може се рећи да је отуда више штете, него користи. Тако, | 
док у стара времена нпр. ШИ анска земља могаше да избаци. 

у поље по 200.000 војника, а Грчка некада јако насељена 
бејаше, дотле су обе ове државе данас ретко насељене, а то 
само с тога, што се Шпанија одала на само ратовање и госпо- 
ство а своју домаћу привреду забацила, а данашњи Грци опет 
под крутом турском управом од невоље напуштају сваку при- . 
вредну делатност. Том приликом он напомиње и оно што о 
Кини пише Никола Тригауџт, како се тамо сваке године чини 
попис људства и како у њој живи на 250 милијуна а то, вели 
Крижанић, није бајка, већ истина; људство се у Кини тако 
намножило с тога, што у њој и владалац и народ много полажу 
на неговање земљорада, заната и трговине. Исто тако Крижа- 
нић приписује многољудност Немачке овим узроцима: 1) при- 
вреди народној; 2) разумној владавини и 3) добрим, каменим, 
здравим становима. За Русију пак вели, да је слабо насељена 
зато, што ју Татари непрекидно пустоше, што су у њој Немци 
сву трговину преотели, што је „жестоко владанле“ и најзад лоши 
дрвени станови, који од честих пожара страдају. (И. 91—92). 


Важније је за нас оно даље место, на коме Крижанић, 
поредећи државу живоме организму (Кралество тћлу живуцему), 


који исто као и народ већ сам по себи брзо стари и опада, 
нарочито још ако се правилно не обнавља и не негује, захтева, 
да се добро промисли о узроцима, који један народ чине сил- 
ним, богатим и многољудним, као и о онима, који сметају раз- 


витку његову, па сасвим у духу модерне „социјално-политичке“ 
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школе држави у дужност ставља, да повољне утицаје помаже 
а неповољне отклања. Па не само то, већ Крижанић, исто као 
и Малтус, али само у првој половини његове теорије о људству, 
поставља сасвим правилно питање о проценту множења људ- 
ског у опште (као што се то у модерној статистици каже) овим 
значајним речима: „На семђ мћсту полљезно естђ подуматљ: како 
бућно, или вђ кољикомђ времену, по коликомљ числу, сл плодитђ 
чловђческо шлема, ааце ишмасетђ прилику м способђљ кљ разплоду.» 
Претпоставимо, вели он, „да свлкал глава љлито дећ главк при- 
шлодитљ» и да сваки пар (спражанл) изроди четворо деце, као 
и да се сви људи већ у својој двадесетој години ожене. онда 
добијамо, вели, овакву слику множења: 
3. пород почиње од године 21 и прирашћује са 16 глава) 


4. « « « « 4 | « Р » 32 “ 
ћ “ « « « 61 « « « 64 « 
6. « » “ Ри 81 « « « 128 « 
с. « ~ « " 100 7 7" 7 256 7 
8. " а азо " Ру 120 " у » 512 » 
9 " « 2 5 140, « ОВА ла ак 


Али, сасвим на супрот Малтусовој теорији, Крижанић 
мисли да и овакво удвајање људства у роковима од 20 година 
(код М.лтуса 25) не одговара правоме стању ствари. Да наве- 
демо опет његове властите речи: «да љито им то не всегда са 
збнвастђ: но верло по менемљ (мање) ш познђе сл плодатђ моди, 
неже смо мн овдћ поставили. Многи бо есутђ неплодни: шнн перво 
женитвн умираотђ: ини сл позно женатђ: а инн ом вљ вћкђ сл 
не женатљ. И рђтко естђ на чловћка, ки бн ималљ два сина 
женета, и дећ дочери уданк: и да би отђ нигљ свћаљ тлодљ 
билљ. А многи ожененн не долго живутђ: но во мљадом своећ 
Добћ погибадотђ отђ воћни, отђ помора, отђ наћадовљ вљ плљђниљђ 
отведени, им 0отђ иннлљ напастец.“ Није се дакле никако 
бојати пренасељења, већ се напротив бојати нерада и си- 
ротиње. У томе реду идеја Крижанић препоручује Русији: 
„ Поспћшенте женитвамљ»; дакле сасвим противно Малтусу, који 


#) У другој таблици, у рукопису са стране исписаној, он ову допуњује од 1. до 
закључно 10. порода: 
Пород 1 од два лица 4. х 
“2: код-“ 20. => 5оитд ипрд: 
ПО 1 80=-=045: 


| 
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хоћаше да држава отежава женидбе сиротињи. Крижанић за- 
хтева, да држава свим средствима баш настане, да се у народу 
што више фамилија заснује и привредно одржи. Малтус све 
дакле боји пренасељења као главнога узрока сиротиње, док наш 
Крижанић сасвим правилно налази да је баш малољудност по- 
следица сиротиње а сиротиња по себи само последица непра- 
вде и немара државног. | 

Ово је скроз сувремено гледиште у економној науци које тере- 
тност популације налази не у немогућности храњења већ у привре- 
дној слабости, друштвеноме непоретку и државној небризи о маси 
раднога народа.) У прилог својега мишљења он паводи при- 
мере из историје и живота : како су сгари Римљани нежењене 
људе, који би се међу тим женити могли, искључивали из су- 
ђења и удела у општим добицима; како су стари ·закони 
ослобођавали жењене прве године по венчању од војене ду- 
жности и других работа;: и како Немци и данас чине извесне 
олакшице“). Противан је чак и раскошним свадбеним обичајима 
и хвали простоту у романских народа“); из истога разлога он 
осуђује и установу мираза“), као неизбежнога услова женид- 
бама, па, напомињући како у Италијана Влаха) богаташи дају 
миразе сиротним девојкама, примећује сасвим умесно, да „та- 
кова бо доброчинства не можетљ бнтБ толико, да би оно чутно 
(осетно) им знатно било вљ народу.“ Ова мимогредом бачена при“ 
медба Крижанићева садржи у себи дубок економно политички 


1) Во томе н, пр. у А. 4. Исаева: „Начала пољитическон зкономји.“ Друго из- 
дање. Петроград. 1895. стр. 623. 

3) Такви погледи владали су, у ХУП—ХУШ веку. У Француској н. пр. постојао 
је закон, по коме они, који се до 21. год. ожене, ослобођавају се за неколико година 


пореза, а ко би 10. мушке деце имао, ослобођавао се на свагда свих јавних намета. 


ЖХодскаи, стр. 497. у примедби. 

5) „У Влаховђ свадбн сл обвершаотђ безљ пировљђ, безђ гудцевђ, безљ пђенећ, бевђ 
иласа, и бевђ велкла молве. Заручникљ им заручница со своими родитедми и сљ коимљ 
наивђрнђимљ родникомђ еднимљ иди 8ђ двђми, и ађ нђиховнми женами, поидутђ вљ цер- 
ковђ, и примутђ отђ попа благословленје илити вђичанје, краткими рђми: и повернувљђ 
сл домон вечераотђ и бевђ попа, и без велкја молвц итбмљ докончатђ свадбу. И сице. 
безч утратм, и бевђ шанетва, и безђ грфха, лђпо по Христјанску вершатђ свол женитвн,“ 
П, 97. А на стр. 100. вели даље: „А злата, бисера, и свилн и драгого камена отнаодњ 


дђвицамљ и заручницамђ на свадбахђ не носитђ,“ 

%) Вели, бољи је руски обичај, по коме ни једна девојка није дужна донети мужу 
никаква мираза: ни у новцу, ни у оделу. Исто тако похваљује и други руски обичај 
по коме родитељи за девојку младожењу просе, (да что имаетђ дђвонкђ бваљ поворно 
опроситђ младенца% — и то онде, вели Крижанић, где не говори она, већ њени очеви 
мли мријатељи) П. 97— 98, 
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смисао једнога скроз сувременога схватања, које казује, да, 
и ако приватна и јавна доброчинства никад нису на одмет, ипак 
права помоћ сиротињи мора лежати у државној привредној по- 
„литици а никако у јавној и приватној милостињи. Тако је 
сувремена наука јасно показала и доказала, да је н. пр. јавна 
милостиња у Инглеској, где је «неговање сиротиње“ најјаче 
развијено (у Инглеској се и данас годишње троши око 200 
милијуна динара на потпомагање смротиње!), пре од штете, но 
„ли од праве користи, јер ови милијуни, који се годишње на ми- 
лостињу троше, мпого би се корисније применили помагањем 
радника произвођача, но ли помагањем и ширењем нерада и 
просјачења. 

Прелазећи преко појединости и мање важних напомена |н. 
пр. о теретности венчаница и т. д. ми се заустављамо на 
главноме мишљењу његову, да је највећа невоља и сметња 
мпожењу људства, кад човек нема своје куће, своје сталне за- 
раде им своје слободе. Он у томе иде тако далеко, да већ за 
онда налази да је држава у извесним приликама дужна радни- 
цима чак и станове подизати (н. пр. Русија у Сибиру ипо кра- 
јинама). Сетимо се том приликом само, да је тек модерна со- 
цијално-политичка школа (тако названи катедарски социјализам) 
једнога Хелда, Шефле-а и Вагнера дрзнуо, да државну експро- 
пријацију станова по градовима предложи. Поменућемо још 
само, како Крижанић захтева и да државни чиновници во.е 
тачан списак женидаба и зграда подигнутих јавном помоћу, 
па да овај део о људству завршимо са последњом напоменом 
Крижанићевом, да је анархија, исто каом тиранија, врло ва- 
жан узрок слабе насељености.) Зла је, вели он, тиранија, а зао 
је и распуст: средњи је пут најбољи. (П. 102.). 





') Крута владавина је, вели он, узрок што је Русија ретко насељена и малољудна. 
Могло би у Русији два пута толико људи живети, колико их сада живи, кад би само 
владавина умеренија била. 1. 297. Кад се ове и овакве слободоумне речи Крижанићеве 
(које он пише у прогонству онда, кад милост очекује) на уму имају, онда је сасвим 
излишно тражити другога узрока његову прогонству у Сибир. Јер извесно је, да је- 
овакве своје назоре Крижанић још мање могао крити онда, кад је први пут још слобо, 
дан у Москву дошао био. С тога семи сасвим придружујемо оном мишљењу, које проф 
Бритнер, и сам потпуно уесвајајући напред већ наведене речи историчара Соловђева 
како је „учени Србин“ послан у Сибир само с тога што је у Русију у невреме до- 
шао био), најодлучније и најодређеније казује овим својим речима: да су у програму 
Крижанићеву „светска титања вазда стојале пред црковнима“. („1О. Крижаничљ“ у Р. 
Вјеснику за Јуни 1887. стр. 609.). И сам И. Соколовђ, говорећи у већ напред поменутој 
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Ово, што довде изложисмо, чини поглавиту садржину чисто 
економних идеја Крижанићеве политике. Остаје нам сада још 
да бацимо један поглед на његове назоре о финансијама др- 
жавним и о општој политици државној, јер, као што већу 
самоме почетку излагања видесмо, Крижанић полази вазда са 
гледишта, да модерној држави треба доста средстава за под- 
мирење јавних потреба, али да народ та средства држави или 
владаоцу на расположење ставити може, потребно је пре свега 
да народ буде имућан, а да привреда народна буде опет сна- 
жна и напредна, неопходно је потребно да се народу зајемче 
она права и слободе, која су неопходна погодба (сопаћо гте 
аиа поп) за сваки културни развитак. Да би нам идеје Кри- 
жанићеве у свему јасне и разумљиве биле, потребно је да прет- 
ходно бацимо само један кратак поглед на политичке и соци- 
јалне прилике у Русији у времену. када је Крижанић у њу 
дошао био. Иза оснивача царскога дома Романових, Мијаила 
(1618—1645.), који је границе Русији према Шведској и Пољ- 


ској утврдио, у договору са сталешким сабором у Москви многе _ 


раније злоупотребе и неправде (нарочито из времена Ивана 
Грознога) уклонио и у прве трговинске уговоре са западом 
ступио био, дође на руски престо син му Алексије (1645—1676) 
који, да би своју касу која од државне још ничим не беја- 
ше одвојена, што боље попунио, даваше под закуп монополе 
најпотребнијих намирница (н. пр. соли, жита, рибе, меда, коже, 
гвожђа итд.) што их је наравно јако поскупљивало, монополи- 
саше крчмљење ракије, коваше лош бакарни новац и удараше 


расправи својојо — у 1890. г. њиме откривеном — рукопису Крижанићеву о историј- 
ским пророчанствима (из 8. века), п ако на закључку расправе своје и сам више нагиње 
тумачењу радње Крижанићеве црквено-религиозним мотивима, вели како је „ипак по- 
требно признати, да је само ватрена љубав ж словвнским тародима, које је ом стео да 
види втплне, славне и срећне, могла склонити Крижанића на тако толем посао,за који се 
он бесумње припремао у душт својој већ мнољо зодина пре доласка својела у Русију.“ 
В. расправу И. Соколова: „Новооткрмтов сочинене Крижанича о соединети церквен“ 
у ,„Курналу министерства народнало просвћицена“ за април 1891. стр. 261, док на за- 
вршетку исте расправе, у Мајској свесци на стр. 56 опет вели: „Ми не улазимо овде 
у изљлалање по оцену национално-политичкиг пољледа Крижанићевиж. Шримећујемо само 
толико, да су ови пољледи тесно везани са њељовим релилиозно-фржвеним убеђењима“ Мар- 
кевичљ мо сам налази, дасу „све мисли Крижанићеве потекле из његове страсне љубави 
према Словенству“ (етр. 122.) и да су његове невоље потекле само из „прераности Кри- 
жанићевих проповеди у Русији, која у ХУП. веку још не беше за њих приуготовљена ; 
Русија тада још није могла разумети и достојно оценити идеје Крижанићеве“ (стр. 224.) 
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свакојаке намете. (Тако н. пр. Коломенски бунт би баш тада 
изазван поглавито услед намета шетине и рђавога повца). Кри- 
жанићу је нарочито морала у очи пасти разлика међу оријен- 
талским богаством владара) п општом сиромаштином народ- 
ном. Московска буна из год. 1648. изазвана баш поглавито 
скупоћом услед закупа монополисаних артикала, у којој многи 
омрзнути виши чиновници главом платише, беше за собом до- 
нела сталешку скупштину у год 1649. и ново законодавство. 
Али се оно још слабо поштовало ; дата обећања не беху одр- 
жана и испуњена Додајмо овоме још необуздану моћ властеле, 
коју је наследник Алексијев цар Теодор (Феодор ПТ) покушао 
да саломи, што је тек његов последник Петар велики извршио, те 
право јединство државно успоставио, и још к томе ондашње 
скроз деморалисано чиновништво, па ће нам тек онда сасвим 
појамна бити сва оштрина критике умнога и просвећеног Кри- 
жанића, који чак пророчански тврђаше. да ако се реформе још 
за времена не изведу, онда и Русији предстоји оншти преврат 
и расуло. У привредним односима Русија, оскудна занатима и 
трговином, беше сасвим потпала. под власт странаца а наро- 
чито Немаца, који ју у току 16. и 17. века преплавише. Ето 
под таквим социјалним и политичким приликама Крижанић 
долази да у Русији проповеда сузбијање странаца, јединство 
државне моћи спојено са поштовањем свачијих права, државно 
неговање привреде и народну словенску политику — што га 
је бар за онда још неминовно морало у Сибир одвести. Међу 
тим нема сумње да су на потоње реформе Петра Великога 
морале моћно утицати и нове идеје нашега Крижанића:). 


1) Један сувременик тврђаше да царека ризница Алексијева нема себи равне у 
Европи. (У Брикнера, Кпзајаеће Кеупе, стр. 308.) 

2) У исти мах писао је о реформама у Русији и емигранат Григорије Карпов Котоши“ 
син („о Русији за царевања Алексија Михајловића“ у Стокхолму, 1666 и 1667) али га Крижа- 
нићеви списи високо надмашају. В. о томе у Арс. Маркевича : Тори Крижаничђ, Вар- 
шава, 1876. стр. 3)., где вели, да је „хоризонат Крижанића и његових списа био много 
шири“. У томе, као што напред већ рекосмо, Крижанић надмаша и потоњега проповед- 
ника рефорама за Петра вел. Ивана Посошкова (+ 1724., а у спису: „0 скудостим богат- 
ствђ“) Тешко је међу тим, као што Маркевичђ вели, тачно казати, у колико су списи 
Крижанића утицали на реформе Петра вел. Толико је извесно, да су се списи његови 
преписивали, да се Петар вел. живо њима интересовао и да према томе у реду духовних 
иницијатора цотоњих рефорама Петра вел. „видно место припада Крижанићу“ (Мар- 
кевичђ, стр. 157, 158 и 159.) 
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Своја проматрања о финансијама (у разделу 28: „обђ кру- 
томђ владанио и мододерству») Крижанић отпочиње са овом 
духовитом, значајном, класичном причом. Неки саксонски кнез, 
вели он, имађаше некога «державника израдна кметодерца“, 
који је народ теретио грдним наметима, да би само касу вла- 
даочеву што боље напунло. Кад му дође самртни час, поче га 
гристи савест и он се обрати преко пријатеља на својега го- 
сподара молбом: да поскида с леђа народних оне грдне и не- 
праведне намете, јер му иначе нема души спасења, нити му је 
могуће видети лица Божија. Владалац је на ово, вели, кратко 
одговорио: Што је наш државник прибавио каси нашој, зато 
му ми благодаримо. Али што је једном записано у наше књиге 
прихода то више нити се из њих брише, нити из касе излази. 
А наш државник, ако га Бог баш никако неће да прими, нека, 
онда мирно иде ђаволу! — Већ на ранијем једном месту Крижа- 
нић утврђује као основно начело свега финансирања, да краљ 
не треба да прибира више прихода, но што му за подмирење 
текућих потреба требује (1. 268...) Међу тим не само што су 
знаменити државници пре њега прибирали и одржавали знатне 
готовине (нпр. Филип Македонски у Грка, а Сили у Француској) 
већ је то често чињено и у новија времена после Крижанића 
(нпр. у Пруској. Сам Јуме је још препоручивао тако звану 
тезауризацију). Краљ не сме бити тиранин или како се, вели 
он, нашим језиком каже «људодерац» свога рођенога народа. 
Јер краљ је, вели Крижанић, онај, који влада себи самомеи 
народу на добро; а тиранин је онај, који не гледа на опште 
добро, већ само на своје личне користи. И, додаје он јошк 
томе по речима Цицероновим, да краљ мора вазда водити ра- 
чуна о општему добру, а никада да само једне и то мањину 
помаже а све друге, дакле већину народа, запоставља. (1. 270. 
и 276.. Једном речју краљева је прва и највиша дужност, да 
народ свој усрећи (лмодство учинитљ блажено. 1. 215.. Гдегод 
постоје отмичарски закони, ту је владар тиранин, а „људодер- 


1) Нарочито хвали Млечиће зато што од својих поданика никад не узимају више 
но само онолико, колико им је потребно „хђ обнинимљ годовнимљ разжодомљ“, а ако им 
и кад им за рат новца устреба, онда нарочите прирезе ударају. Установљена је, вели 
он, чак и смртна казна за оне, који би предлагали нове намете, од којих би приход 
бесплодан лежао. И опет све то завршује речима: „Да краљ не держитљ неемђрнеи 
множинн сребра и злата.“ 1. 289. 
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ство је, вели он, један од оних грехова, који до небеса за 
осветом криче», јер ту народ „једва дисати може па и сам 
живот му мрзак постаје.» (989.) Такав «масарђ, корволокљ и 
мучителђ“ беше у Русији Иван Грозни, па онда и Борис Го- 
дунов, коју је обојицу сам Бог одузимањем престола казнио и, 
додаје тому још Крижанић, бич божји није престао тући на- 
род наш, догод она крвава и сиротињским сузама окупана каса 
није од туђинаца разграбљена била. (984). Крижанић у тврдо 
верује дакле даје, као што народ вели, отето: проклето. По 
арендаторским монополисаним крчмама проливено је, вели он, 
више крви, но вина и зато он даље каже: „за крћико и становито 
держу, лко ш вђ семђ царству точетђ времл притђ. да весђ на- 
родљ повстанетђ на обаљенје тћаљ безбожнкаљ мододерскилљ цара 
Ивана и царл Бориса Законовђ», а све на штету саме државне моћи 


и целога народа, као што то већ ондашњи поједини народни 
покрети наговештаваху. (287). За Пољску па: вели, да је из 
сувишне раскоши властеле и њених изборних краљева и сама 
пришла крајњему „људодерству“, те је услед њега потпала и 
под «чужевладство» и у крајњи распуст и нерад, «И всакти 
разсниникђ учинитсал тираномљ и лмоудодерцемљ, аце имаетђљ кого 
дралђ“. Владалац дакле, као божји поглавар народа на земљи, 
мора у моралу сам претходити примером народу своме анарочито 
чиновништву својему, јер владалац раскошник и распикућа већ 
по самој тој невољи постаје тиранин народу своме. Украјинци 
Подњепрани вели он приђоше испрва вољно Русији, али се 
због оваквих «лакомих закона» руских у брзо покајаше и опет 
Пољској повратише. Зато су најгори крунини саветници они, 
који на штету народне привреде нове финансијске мерг изми- 


шљавају. У времену, кад ве само западно-европски краљеви 
и њихови државници (нпр. Луј ХЈУ. у својим инструкцијама, 
дофену а Лувоа у своме политичком тестаменту) већ и многи 
ласкавци научници учаху, да су краљеви апсолутни власници 
над животох и имовином поданика и да ови само зарад кра- 
љева и ратне славе њихове и постоје, Крижанић напротив учи 
да су краљеви само зарад народа ту, и тражи у историји 
света примере, који противно мишљење и самих владара ис- 
казују. Тако Александар велики, вели Крижанић, упитан где 
му је каса 7 одговорио је: у пријатеља. Константин велики кад 
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му напомињаху како треба да умножи приходе државне, од- 
говорио је, да му је милије дага народ воли, но да га се боји, 
јер он кад има љубав народну онда има им све, што имају и 
поданици његови. Алфонс Арагонски имађаше обичај рећи да 
је прва краљевска дужност бринути се о благостању народ- 
ном, јер у богатога народа не- може никад ни краљ сирома 
бити. Јаков [. инглески пише опет у поукама сину својему, да ни- 
кад и не помишља богатити се тешким наметима, већ дау 
благостању народа гледа најсигурнију касу своју. Најзад по- 
миње и реч Трајанову, који касу државну пореди са слези- 
ном у организму, која кадгод преко мере отече, онда и цело 
тело отуда трпи и болује. (288 —9289). У остадом може краљ 
сам по себи, вели Крижанић, бити ако хоће и анђео, али ако 
чиновници његови не буду ограничени и зауздани добрим за- 
конодавством (1. 302.), на њега ће ипак пасти сав грех и терет 
неправде, која се народу учинила буде. Кад знамо да и сами кра- 


љеви нису врло често анђели, онда је то још мање случај са. 


чиновницима њиховим. Зато треба законима народу зајемчити 
слободе његове, јер чиновници у већини случајева нису никако 
анђели (303.), нарочито кад их сам владалац у стези не држи, већ 
им још напротив у злу предњачи и помаже. И с тога он стро- 
го осуђује ону под Иваном грозним уобичајену заклетву чи- 
новничку, да ће вазда иу свему само интересе касе владаочеве 
пред очима имати. А најгоре је вели, кад се чиновницима ни- 
каква стална плата не даје. или бар тако недовољна, даод ње 
пристојно живети не могу. Међу тим вели, тражи се од чинов- 
ника, да имају богато стајаће руво, и зато Крижанић меће 
цару у уста реч. како он више воли видети своје чиновнике 
просто но ли богато одевене. Јер чиновници, кад немају да 
као што треба подмире потребе живота, они онда по самој 
сили прилика живе од «тродавања правде“ (29 1|— 999). И у при- 
лог томе он (на стр.9293.) наводи поучан пример „како је Бајазит 
једном, на силну тужбу противу кадија, сазвао их био у двор 
и хтео их све сажећи. На то му, вели, Алија - баша оправи 


некога Арапина, који захтеваше од цара, да га овај пошље к 
цару грчкоме, те да од ђаура доведе неколико „инока", да им 
они'од сада суде. На питање Бајазитово: а знају лиони на- 
шега закона, Алија одговори цару, да не знаду, јер они који то 
знају биће ево данас уморени. Па кад наши закон знаду за- 
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што онда криво суде, упита љутито Бајазит, на што му Алија, 
мирно одговори: Да ти истину кажем зато, што никакве плате 
из државне касе не примају, већ само од мита живе ' „Нарлди 
имљ плачу и поправљена будетђ њистова тудоба“. Правда се дакле 


мора бесплатно делити народу, јер у земљи, у којој се све за. 


новац добити може, није најзад ни сам владалац сигуран. Зато 
се, вели Крижанић, Немац Олеар може да хвали, како сеу 
Москви за новац може добити препис сваке тајне државне. 
(994). Само општа подмитљивост чиновника могла је подавати 
странцима у Русији толике повластице. Лакоми Финансијски за- 
кони деморалишу дакле и народ и чиновнике, и да то докаже 
Крижанић наводи за пример, како у ондашњој Русији, услед 
забране «варења пића», људи граба сваку прилику, да под из- 
говором великих празника, кад им се изузетно слобода варења 
давала, што више алкохолнога пића испеку и попију, а то је 
много, вели он, допринело и ширењу самога пијанства. А ми 
Словени, додаје томе Крижанић. већ смо дао Бог, и по самој 
природи нашој, «разсналивн и радогостњун>. (298—300). 
Паметни људи а нарочито државници не смеју никад ини 
у чему водити рачуна само о дневним потребама, већ се мо- 
рају вазда и у свачему «и у напред и у назад“ обзирати, у 


свему дакле питати прошлост и погледати у будућност. Лук, 


сувише и стално затегнут, постаје неупотребљив ; човек, који 
ваздан ради, а никад не отпочине, не може живети.) Џа исто 
тако је вели он и са наметима државним. (1. 304.) При крају 
прве књиге (1. 437. Крижанић помиње познату реч Ци- 


церонову, да само варвари живе од данас до сутра, док 


наши савети треба вечности да теже. (Ватђагогша езћ ш Фет 
утуеге: позгга сопаша ефеттиа зресфаге Деђелћ. При тиранским 
законима, вели Крижанић, вазда је пуно прилика и повода греше- 
њу и ту онда никаква казна није кадра, да људе застраши и од пре- 
_ ступа одврати. (306). Као и Морус дакле он је мишљења, да 
_ људе не вреди тодико кажњавати, колико материјално и мо- 
рално их поправљати. Само је богат народ, народ културан. 


1) Међу тим у Русији онога времена гледало се сасвим другим оком на народ и 
пореску снагу његову. Инглески посланик Флечер прича, како је цар Иван Грозни имао 


обичај говорити: да народ личи на браду његову, која што се више шиша, све гушћа. 


расте ! проф. Брикнер у „Епзззеће Кеуце“, стр. 312. 
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Јер од готовости, којом грађани порез плаћају, зависи у мно- 
гоме и ваљаност саме управе државне. Док немачки писац 
Фауст нпр. мишљаше, да се свака државна мера, једном ма где 
употребљена, и у Немачкој примењивати даје (Рошер, стр. 208), 
дотле наш Крижанић у своју царску реч уноси напротив ми- 
сао, да ваља све законе у прошлости и садашњости добро 
проучавати, па за свој народ одбирати оно, што је његову 
карактеру и образовању најприличније и најпотребније. Наро- 
чито у Финансијским питањима, која су по речима Боденовим : 
«петупв тегши“ међу пословима државним, Крижанић вели: 
«треба естњ, да облцимљ совћтомљ рагтрлсемљ и предумаемљ основа. 
нле облцего добра» (309); и даље: треба естђ, да вн всћ (тј. заин- 
тересовани привредници) облцимљ созвољентемђ произљавите намљ : 


којим начинима може државна каса са најмање народне штете 


доћи до прихода потребних за подмирење општих расхода 7 
(810). Он тражи да се укине установа монополисања животних 
намирница а нарочито давање њихово под закуп приватнима 
(и то још странцима), али да каса државна не би тиме (тј 
напрасним укидањем ових прихода) осетне штете претрпела : 
«да градк пришљмотђ кђ намљ свомаљ пословђ", да се круна са 
народом о свему и свачему договори: „И зато точемђ себе за- 
держатђ еденђљ или два мћелца вљ году"“. (385). Оно што нпр. 
у једној Инглеској бејаше одиста врело модерне уставности : а 
то је потреба владалачка у новцу, која их гоњаше, да тражећи у 
парламената све нових средстава, чине народу све даље ус- 
тавне концесије, то Крижанић већ за ондаиу Русији пред- 
виђаше, ма да се то и до данас још испунило није. Међу тим 
погрешно би било зато мислити, да Крижанић ондашњој Ру- 
сији препоручује уставност. јер он ипак претпоставља, зарад 
народа као и зарад саме будућности словенске, и саму руску 
аутократију познатој пољској анархији (као што ћемо то до- 
пније ближе показати). Он се, говорећи о мерама Финансиј- 
ским у опште, зауставља само на томе, да без припита заин- 


тересованих давалаца пореза не би требало никад нове намете 
заводити, дакле тражи управ некакав облик ближе неодређе- 
нога уговорнога односа међу владаоцем тч народом којм би се 
оснивао на заједници интереса. 

У „Власти Величества» Крижанић на првоме месту убро- 
јава право ковања новца овим речима: „Даникто вђљ вђфкђ не 
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дерзавтђ пђинађ коватђ на свов има, ни на кралевско има безљ 
кралева повелћнја> (1. 313). Он тражи да држава кује добар 
новац, а не да се дозволи, да, као што то баш тада и у Ру- 
сији случај бејаше, лош новац — бакарни, искован у великој 
количини године 1656.) — истисне из саобраћаја добар новац, 
јер Немци, вели он, све што у земљи купују (а поглавито храну,) 
плаћају онда бакром а за свој увоз са стране извлаче из са- 
обраћаја све само сребро.) Грешемов закон о новцу би» је 
дакле практички већ добро познат нашему Крижанићу. Већ 
смо напред видели, да он ковање лошега новца убројава у 
очајне финансијске мере м зато уноси у своју царску реч на- 
рочити налог, да се оно за сва времена забрани. Међу тим 
имају се примати сви пуноважни страни новци од злата и сре- 
бра. по праведној цени њиховој, обазирући се међу тим вазда 
на то по каквој цени у околним земљама (Немачкој. Персији 
и Турској дотични новци циркулишу. Лош страни новац са- 
свим се забрањује. А за бакарне шведске новце сасвим уме- 
сно примећује. да се примају, али увек испод цене сировога, 
бакра. (1. 326). У саобраћају треба увек према потреби да има 
ове четири врсте домаћега новца — по мери и вредности про- 
писно искованога, с краљевским ликом и знаковима па и зна- 
ком града, у коме су исковани — златни («златники илити 
златнн рубли“), сребрни, бакарни и мешовито, из сребра и ба- 
кра, исковани («Подмћеђ да будетђ праведно полђ сребра, полђ 
мђди»). Само ковање новца да буде по мери и садржини за 
сва времена стално утврђено (има се на вђчнуо памлтђ вљ пе- 
чатннхђ книгахљ пописатђ и напечататђ), и да се распореди 
на четири града („Владимерђ да куетђ златнне, Лрославелђ 
сребренне, Песковђ подмфенне, Новградђ мђднне“ — извесно 
због боље контроле над Фалсификовањем) А народ, ако хоће 
да ужива све ове благодати и да му се на свагда скину с 
врата: рђави новци, државне крчме, монополи хране (и оста- 
лих дневних намирница), као и страни трговци, мора опет своје 
обавезе према држави увек тачно испуњавати. (1. 328). 

5) 0 томе, ко је ову несрећну финансијску меру Русији препоручивао постоје ра- 
ана мишљења; многи је приписују аустријском изасланику Главинићу. (в. поменути већ 
чланак проф. Брикнера у „Епзззеће Кеуџе“ 1891. стр. 327.). 

2) Први златан новац у Русији искован је међу тим тек под Петром великим, го- 


дине 1701. У толико је значајнији Крижанићев савет, да Русија већ онда свој златан 
вонац искује. 
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Закључак економне политике Крижанићеве у овоме је: 
да држава мора настојавати „что никому нђестђ слободно Житљ 
бездђлљному». (1. 933.).) Свак у држави, са владаоцем на челу 
мора чинити своју дужност, а владалачка дужност према на- 
роду своме је и највиша и најсветија. Много је званих али је 
мало избраних, вели он, и: пре ће камила проћи кроз иглене 
уши, но што ће силни и богати доспети у царство небесно. И 
ове свете речи, вели Крижанић, имају се на трвоме месту при- | 
менити на саме краљеве и државнике њихове. (1 275%.). Заблуда =! 
је доиста неизбежна особина људскога живота, ш људи обично 
таман кад почну како треба разумевати. шта је живот и како 
им живети ваља, онда иљ већ и живот оставља. «Отуда, вели он _ 
иде реч: ишти разума у стараца и мудрости у седих глава“. 
1. 106) И у томе погледу краљеви нису иимало срећнији од 
осталих смртних; шта више краљеви су обично најподложнији 
ласкавцима, кеји их Формално опсађују (јер је истина обично 
горка и мрска, 1. 390.), и зато су, вели Крижанић, врло често 
мртви саветници — а тосу књиге — још највернији им пријатељи. 
И што је још најтеже и најнесрећније, док заблуде обичних 
људи понајвише и понајчешће њима самима шкоде, дотле, 
«заблуде владалачке вуку за собом народне, непошравне штете. И 
зато краљеви треба да се уче мудрости у добрих учитеља, 
књига и саветника, а не из искуства» (1. 108. и 388, где на- 
рочито говори о потреби краљева да се потребним знањем 
наоружају); јер се владари не смеју, као остаљи људи, тек цис- 
куством памети учити, а то с тога што би њихово искуство 
било и позно (стигло тек у старости) аи народ скупо коштало, 
јер су «краљевске заблуде увек целоме народу штетне, разорљиве 
и погибаоне» (1. 389.). Поред тога још док. све приватне не-. 
правде потпадају по правилу под казне, дотле неправде, које 
владаоци народима чине, пролазе обично некажњене џ шта више 
„свободно совершалотса“ (П. 21). Нико се међу тим није научен родио, 
Мудрост кад и траброст нису никакве урођене особине овога или 
онога народа (1, 84. и 108.),) већ у ствари мучне тековине на- 


) Зато он често напомиње божју заповед: „ко не ради да не једе.“ |П. 95. и 68), 


ел ом љето ваћанисајк – давања ада вљаљећа ава и. 





1 







%) Види о томе у књ. П. стр. 141—142. где вели, да се „свакџ човек рађа прост | 
и у свему неумешан. Касно расте телом, а још касније се усавршава разумом“, који р 
вели на жалост обично доцкан долази | 
%) Остављајући на страну његове назоре о војсци, устројству и наоружању ње- 
оме (део П. о сили) ми лапомињемо овде мимогредом само толико, да поред историј- 
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уке и искуства. Ту је историја најбоља учитељка и народа и 
владара и државника. Марко Варон и Цицерон учаху већ, вели 
он, да науке и вештине нису никоме за једну већ, кроз иљаде 
година и то вазда једнима од других придолазиле. Некадашњи 
варвари, Немци и Гали, данас су, вели он, и у науци и у ве- 
штинама славни. Ј дан народ допуњује другога; тако нпр. Немци 
пронађоше штампарију, часовнике, топове итд. а Италијани опет 
магнетну иглу и друге вештине, а све је то опет својина целога 
човечанства. Зато нико нема права рећи, као да је и нама Сло- 
венима некаквом небеском судбом пут науци и вештинама 
препречен. „Исто као што се и остали народи нису за дан ни 
за годину, но помало једни од других поучавали, тако сеи 
ми свему научити можемо, само ако воље и труда уложимо». 
(1. 108.). 

Политика или, као што ју Крижанић још зове, и «Кралев- 
скал мудростњ» (1. 116.) јесте између свих светских наука нај- 
важнија, јер, умети управљати земљом тако да се највиши мо- 
гући ступањ среће и благостања људскога постигне, јесте одиста 
крајњи циљ и науке и живота. Исто као и 4 Смит, Крижа- 
нић полази са пунога убеђења, да добро уређених финансија 
не може бити без јаке привреде народне, а обојега опет без 
добре владавине, која је плод целокупне спољне и унутарње 
политике државне. Прилазећи дакле најзад овому, трећем и 
највећем делу његове политике, ми ћемо се постарати колико 
нам то у власти буде да у једној целини изнесемо главне поли- 
тичке идеје његове, изложене вазда с нарочитим погледом на сло- 
венске (поглавито руске) прилике, остављајући другима, од нас 
позванијима, да на овај чисто политички део Крижанићева 
списа нарочиту пажњу обрата.!) 


екога и Филолошкога (нпр. о називима у војсци) интереса у њему има и појединих врло 
занимљивих напомена. Добра војска, вељи он, мора пре свега бити добро снабдевена, 
обучена, и имати силу и брзину (73 и 82.). — Храброст се васпитава (као у Шпарта- 


наца и Римљана). — Најбоља војска без добрих војсковођа не вреди ништа, као што 


нам то најбоље сведоче Кинези, код којих мандарини (дакле грађански чиновници а не 
војници) војском управљају. (87. — Жали се, што Немци у Русији имају у рукама го- 
тово све тврђаве и команде. (89.).—Најзад препоручује владарима, да набављају „ирте- 
же и опис земаља, са којима војују“ (90). 


ђ) За овај политички део вели Маркјевић, да је он најважнији и да се у њему 
„Крижанић тек јавља у пунсме блеску своме“ (стр. 46.. Међу тим ми смо мишљења, 
да му економски део по важности и ориђиналности мисли ни у колико не попушта, и 


48 ДЕЛО 








Оно што проф. Брикнер, у погледу Финансијско-политичких. 
предлога Крижанићђевих, сасвим умесно вели, да су «ретко где 


теорија и практика једна од друге тако удаљене биле» као 


код њега, јер «да је Крижанић и нашао својих читалаца, ипак 
би предлози његови безуспешни остали већ због самога ради- 
кализма њиховога»!) важи у свему и за чисто политички део 
списа његових. У питањима државнога права, као и у схва- 
тању државе и задатака њезиних, Крижанић не само што при- 
хвата напредне идеје својега вромена, као и чувених претхо- 
дника му, већ у многоме се дохвата чак и реформаторских 
идеја 18. века. Крижанић тражи суверенство државе исто онако, 


као и чувени претходник му на западу Жан Боден, али док. 


овај нпр. још мишљаше, да се владалац само у невољи може 
везивати за пристанак народа. у законодавству и дажбинама, 
јер по праву суверенства владалац може увек и сам без ичи- 
јега питања намете ударати) ") дотле Крижанић, као што видесмо, 
упућује владаоца да тражи сагласност народну и да се за- 
клетвом утврђених обавеза савесно придржава, па не само то, 
већ готово сасвим у духу нашега столећа тражи још и да мо- 
нархија има почивати на начелу народности >) Неограничена власт 
противна је, вели Крижанић. и божјему ж природном праву.“ 
Цео «раздћлђ 27» (књ. 1. 271—-279. и говори само о томе, 
како је заблудна мисао великих и богатих овога света, да је 
власт и имовина њихова искључива својина такве природе, да 
они са њоме по ћефу располагати могу, док међу тим њихова 
је баш дужност, да, имајући власт и госпоство, народом управ- 
љају на срећу и благостање његово. Краљева је прва дуж- 
ност: «Лодство учинитђ блажено» а то ће само онда бити, 
кад му обезбеди: «веру, правду, мир, благостање џ понос на- 
родни» (875.), јер краљ не влада народом на своју корист већ 
на опште народно добро, а да је то тако доказује се: 1) тиме 


да Маркјевић у томе греши кад — ценећи га са гледишта сувремене науке — вели, 

да су многи погледи Крижанићеви на државну и народну привреду неверни, а међу- 

тим одмах тому и сам додаје: „но подробно равбиратђ ихљ ми не беремел“. Стр. 48. 
1) Казатзеће Кеупе стр. 388. 


2) Види: Вод1л: Е:пе Зћпдје пђег деп Веггзате дег Боцпуегаћ 
пећ4ћ, уоп Ог, Е. НапскКе,. Вгезјап, 1894. стр. 79. и 83. 

5 У опште, вели у томе погледу сасвим правилно Маркјевић, ми у Крижанићу 
видимо приврженика једнодржавне монаржије, са народношћу у основи њезиној. стр. 96. 

4) „Бсеконечнал област супротивна Божјему и уроженному законоставцо“. 217.. 
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што је он и у самим апсолутним монархијама у истини само 
«подкралњ" божји на земљи; и 2) тиме што у свету има и 
изабраних владалаца (дакле и по вољи народа а не само по 
милости божјој). (276. Па, и ако, и кад се баш народ влада- 
оцу својему на милост и немилост предаје, он то ипак никад 
не чини по доброј вољи, већ само присиљен, — а то никада 
није праведно (278.). 

Ну да се вратимо и наставимо онде, где смо већ напред 
застали били, остављајући да главну садржину трећега дела 
Крижанићеве политике — под заглављем «0 мудрости» — при 
крају изложимо. Казали смо већ његове напредне назоре о 
потребитости знања, нарочито историјских и Философских, вла- 
дарима и државницима њиховим (у разделу 1. као и о томе, 
како природа правога знања лежи у тачноме сазнавању уз- 
рока, (дакле у правилно примењеноме закону узрочности, у чему 
је и велики инглески Философ Давид Јуме у идућем 18. веку гле- 
дао и проучавао први и највиши закон из теорије сазнања) 
(разд. 2). Рекосмо већ и то, како је Крижанић мишљења, да је 
од свих наука за сам практички живот људски ипак најважнија 
политика т.ј. вештина «праведно, славно и честито владатљљ лмод- 
ство, градн и народни» (стр. 121.), а у њој на првоме месту 
стоји: осигурање материјалнога живота, дакле благостања на- 
роднога'). Настављајући на ово, ми ћемо се и од сада при- 
државати истога досадашњега начина излагања, т.ј. у главноме 
ићи оним истим редом, који је и сам Крижанић у спису своме 
утврдио био, доводећи само сродне и растурене партије у при- 
родну везу њихову, чиме нарочито избегавамо она понављања, 
која су у Крижанићеву спису доста честа, 


—- СВРШИЋЕ СЕ — 


5) У својој још мање више сколастичкој класификацији наука он „икономџо илф 
господарство, ков учитђ вљадатњ домљ или чељидњ“ уноси у „политику или модоправнов 


ученле“ као један саставни део њезин, Г стр. 121. 
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Видесте ли кад год цветак 
— Шебој, ружу, ил ђурђевак — 
Кад га роса не полије, 
Мила рука не залије, 
Како тужно спусти главу 
На земљицу, ил у траву, 
Како свене, клоне, пане 
И живот му тад усане, 

Па онда га ветар хитне 

И суха га дотле стрви 
Преко поља, провалија, 
Док га свега не измрви! 
Така судба, мили роде, 
Чека народ без слободе. 


Сви гајимо цвеће своје 
Рад мириса и рад боје, 
Сваки цветак друкче сјаје, 
Сваки друкчи мирис даје, 
А тај мирис, шаренило 

Од сунца је све добило; 
Ну, метнемо л своје цвеће 
Где га сунце видет неће, 
Да у мраку траје дане, 
Живот му се брзо тули 


#) Ова је песма слата „Босанској Вили“, али је сарајевска цензура вабранила 
се онамо штампа, 
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Док без боје и мириса, 5 
Са свим јадно не иструли. 
Така судба увек, роде, 
Стиже народ без слободе. 


Пролеће је, мили дане, 
Бујан живот на све стране, 
И у пољу и у гори 
Весела се песма ори. 

Ал тај живот бујна века 
— Жалосна га судба чека, 
Јер чим прве слане пану, 
Први мрази чим настану, 
Све се смири и изумре, 
К'о да никад било није, 

П' онда зимњи покров бели 
Сву ту пустош од нас скрије. 
Така судба без слободе 

И теб' чека, мили роде. 


22—1—1893 год. 
Пожаревац 


ЈЕМА ј ЈЛОПОВИЋЕВА 


ПАДУ РА СУ ТАДА А 


СУБЕННИЦА 
НАРОДНА БАЈКА 


—=+==— 


| 


Била тако једна велика задруга. У тој задрузи живело је 
само ожењених мушких глава преко тридесет, а већ младића, 
девојака, деце и да не причам. Газдалук као што само у такој 
задрузи може бити: читави спахилуци, ергеле, чопори, стада 
и сваком малу нарочит чобанин. 

Стари Мирко — домаћин — управљао је задругом само 
тако може бити. У његовој кући било је реда као у кошници. 
Ако се хтео свршити какав повећи посао, он би позвао у 
свој конак задругаре, али само оне седих власи, па би се ту 
с њима споразумео како да се тај посао сврши 

Сви су поштовали старог домаћина. А и не поштовали га!.. 
У свако Божје доба дана или ноћи знао ти је он дати рачу- 
на о својим задругарима. А кад народ у кући понавља он о 
сваком чељадету води тачна рачуна тако да се нико не нађе 
да би му замерити могао. За старије куповао је руво према 
добу њиховом и то како себи тако и њима; за млађе пак по- 
дешавао је према своме јединцу, Славку — па свима право. 

Кућа је напредовала не може боље бити; летина понела 
стока се плоди; једном речју: боље се пожелети не може. 

Е, ал Бог је — Бог!.. Кад мислиш да си најсрећнији и 
најбољи а он те тргне из твојих снова. 

Пусти кугу на људе. И затре све. Само обори главу, па по- 
сле, док длан о длан, као да никад није ни био! 

И од Миркове задруге оста само Мирков јединац, Славко. 
Јадно дете, окаменило се од чуда и бола... Онолико имање а, 
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он самац. Да је сто руку имао, па опет не би могао доспети 
да све намири. 


05 


Било му је двадесет година кад га та несрећа снађе. Али 
Бог му даде и срца и памети да се одржи на томе грдном 
имању. Брзо ти он набави слуге и чобане, распореди посаоим 
све пође својим редом. 

Диве се старци његовом уму и разуму... А он се само 
моли Богу да му да снаге и здравља. 

Прођоше тако две године; имање напредује, али кућа стоји 
где је ту је. Осећао је Славко да му нешто недостаје а то 
је женска рука у овоме дому. 

Стадоше га саветовати да се жени. Он виде да је то до- 
бром и не беше « раскида. Али, као за пакост, нигде не може 
наћи девојку онаку какву је замишљао кад и кад у сновима, 
својим. 

И не ожени се! Прође година дана, он је видео толике 
девојке али му ни једна не паде на срце. 

— Па опет, опет — веле му старији људи — ожени се, 
синко! Не може то свакад ни прионути за срце. Кад је до- 
ведеш у кућу, онда ћете се већ боље запазити. 

Али се Славку чинило да то није тако. И он науми не 
женити се све дотле, док не нађе девојку по жељи срца свога. 


Па како не нађе таке девојке у околини, он науми поћи 
по свету да је потражи. Дозва највернијег слугу, нареди му 
како да имањем управља, док се он не врати, па се крете 
на пут. 


Ш. 


Пролазио је села и градове, виђао девојака лепих као упи- 
саних, али му ни једна не приону за срце. И он, веран за- 
датој речи, окрене се и оде даље. 

На послетку и то му додија. Већ му дође да све свега 
мане и да остане бећар до смрти своје. 

Та га мисао поче освајати све више и више, и на послетку 


реши се да се не жени него да се врати кући и да гледа 
своје имање... 
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У повратку виде колико је од куће одмакао. Требало му 
је дневи и ноћи путовати док се кући врати, па се чудио како 
је могао толико полудети... 

Једне вечери ухвати га ноћ у густој дубрави. Сад што је 
ноћ он није ни марио, али се навукоше густи, црни облаци, 4, 
муње укрстише небом тако страшно да му се чињаше — е се 
небо запалило. 

Он се пожури да из шуме изиђе и нађе ма где склони- 
шта. Страх га обрхвао да је дрхтао као прут... Ишао је а зној 
га полевао; осећао је умор у сваком дамару, душа му дођеу 
ноб и он се скљуси под неку букву.. Отвори очи и погледа 
па смотри не далеко ватру. | 

То га окрепи и он се упути тамо. И кад близу дође виде 
једну малу колебу... Крупне кишне капи почеше падати и шу- 
морити по лишћу, Он осети мирне земље... Приђе вратима 
и куцну: - 

— Домаћине ! 

— Чујем — одговори глас изнутра и отвори врата. 

— Путник сам; ухвати ме ово време. Могу ли овде пре- 
ноћити 7 

— Уђи, брате — рече домаћин. 


ТУ. 


Колебица беше малена. На сред ње горела је ватра. Не 
беше никог сем дамаћина и домаћице која је уз ватру лежала 
покривена губером. 


— Добро вече! — рече Славко улазећи. 

— Бог те чуо! — рече домаћин. — Седи брате, и одмо- 
ри се. Овде ми се, 'простићеш, нашло «мало“ па жена лежи 
у бабинама. 

— Је ли мушко или женско 7 

— Ништа вала... женско — рече домаћин немарно. 

—- Нека је живо и здраво ! 

— Како му Бог да'!... Него. јеси ти гладан, брате 7 

— Нисам ни гладан колико уморан. 

Али гостољубиви домаћин сматраше да му је дужност по- 
нудити оним што има, па одмах постави синијцу, метну на ну 
комад проје и нешто сира. 















МЕЗА За Уа у раерут ОРАЖА  Рра ДА РАДА 4 еј ву с-ла лав ДСЛ САВИ ~. 
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— Шта је Бог дао! — рече. — Презалогаји се мало... 

И Славко, обичаја ради, узе залогај-два, али је осећао 
како му се трепавице склапају. Домаћин видећи да је уморан 
брзо му простре постељу 

— Видим да си уморан — одмори се. 

Славко се изу, прекрсти се па се пружи и заспа као за- 
клан... Ни бриге му што је на пољу грмело и киша падала, 


ју 


На један пут се трже иза сна... Ватра је догоревала; до- 
маћин је хркао с ниже ногу његових а домаћица с друге стране 
огњишта... Тишину је нарушавао попак тајанственом песмом 
која човека и нехотице баца у сањарије... Олујина престала... 

Славко се трудио да опет склопи трепавице. Што је спа- 
вао — спавао је слатко, па хтеде продужити. Али... шта 
то би!... 

Мал не дрекну од чуда кад виде како се колебица за- 
светле. Он смотри три виле у белом руву где стадоше више 
новорођенчета. Занемео од чуда он гледаше шта се чини. 

Једна вила приђе детету, скиде с њега покривач. загледа, 
се па рече: 

— Лепа ће бити!.. Него шта да јој досудимо 27 

Договараше се о свему: једна хтеде да се удави, друга 
да се злопати и мучи целог века, али ова, што јој покривач 
диже, рече: 

— Немојте, сестре, тако! Него да ово досудимо: да се 
уда за онога што спава онде! — и пружи прст на Славка. 

Славку се окрете кућа око главе. Свест га остави за ча- 
сак и кад себи дође вила беше нестало... 

Али су звониле њихове речи у ушима његовим. Њему се 
учини гадна и одвратна та осу а. Зар он, човек, зрео човек, 
да узме за жену дете што је данас рођено:! 
| Па ускипе све у њему. Он скочи помаман са постеље као 
да би хтео да св бије с целим светом.. Али у колебици не 
бешв никога сем оних што спавају... 

И њему паде на памет ужасна мисао. И обујми га, и за- 
жди му плам у срце, и уђе у сваки дамар његов. Он цикну 
као гуја: 
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— Баш да не буде како рекосте ! 

Па као махнит прилете колевци, трже нож и закла дете... 

Онда се окрете. Домаћини спаваху. Он отвори врата и 
изиде у нему ноћ... | 


МЕ. 

Одрекао се женидбе на свагда. Вратио се на своје имање 
и узео све у своје руке. Срећа га је служила као ретко кога. 
За што се год руком машио све је цветало и блага до- 
носило... 

Године су пролазиле. Он се предао газдовању, па како 
му је посао ишао од руке, осећао се доста срећан. 

Једнога дана дође му попа, онај попа што га је крстио, 
и кога је врло поштовао. 

— Шта радиш, Славко: 

— Ето, оче, радим. 

— Газдујеш. 

— Газдујем, попо. Бог ми среће дао, па газдујем 

— А зар ти, синко, мислиш, да је то срећа : 

— Зар није, оче: 

— Није, сине мој!... Твоји дукати не могу оживети !... Ко 
ће то све узети у руке после твоје смрти; Ко ће твоје име 
насљедити 7... Ко ће ти крсну свећу запалити. Где у свету 
имаш ти свога болећег 2... 

Он саже главу. 

— Видиш, сине мој, то није никаква срећа !... Да је Бог 
дао да место звеке дуката чујеш гласан смеј веселих мали- 
шана, што твоје име носе, ја мислим да би то била срећа... 
продужаваше попа. 

Њему плану пред очима. Он осети да свештеник истину 
говори Он је, заиста, као огорео пањ, самац у свету.. 

— Него, продужи попа опет, ожени се ти брајко, то је 
мој савет, па ако ме послушаш нека те Бог благослови !... 

— Али, оче!.. Мени је скоро четрдесет година... 

— Никад није доцкан!.. А ти си крепак и снажан !.. 

— Да окушам срећу, оче !.. 


УП 


Замислио се човек као убијен. И што је више мислио све 
је више увиђао како је баш потреба да се жени. Омрзе му 
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његова богата кућа, јер беше празна као срце тврдичино. Он 
поче тумарати опет по свету меркајући прилику. 

Код једне цркве у околини беше сабор. Он св диже на 
сабор и чим стиже, само привеза коња за гране једнога хра- 
ста па се упути колу.. 

Коло као градина. Он баци поглед и око му стаде на де- 
војци, на девојци као горској вили. 

Млада као капља, пуна као лане стајала је међ девојкама, 
као ружа међу цвећем. 

Њега нешто повуче к њој. Он приђе и назва Бога а де- 
војке му почеше прилазити руци. 

— Чија си ти, девојко 7 

Она га гледаше некако умиљато. Лице јој се смешкало. 

— Ја сам кћи једног сиромашка. 

— Је л ти ту отац 27 

— Јесте. 

— Хајде, одведи ме к њему. 

И девојка пође с њим слободно. А он не умеде сит да 
св надиви њеној лепоти и њеној слободи. 

— Како ти је име7 

— Милица. 

— Лепо име, ал лепша девојка !. помисли он. 


Она га доведе оцу. Сиромах чича Павле нађе се у чуду, 
кад богати Славко запроси његову кћер. Али, и поред свега 
чуђења, даде му је. 


УШ. 


Прича вели да таке свадбе ни таког весеља на далеко 
није било. Али, ко ће причати о свадби и весељу, кад је чуд- 
новата и сама женидба !... 

У авлији урнебес а младенце сведоше у конак. Славко 
седе на кревет, а девојка стала више њега и двори га. 

— Скини тај накит, тежак је, — рече јој он. 

И она стаде скидати ђердане од злата и сребра Кад по- 
скида с главе и прсију, она стаде скидати и оне око врата. 

Он се загледа у њезин бели врат па му се поглед стопио 
у њ. На једаред прену. Скочи, приђе јој и показа једну ма- 
сницу на врату која се обавила око врата као црвен конац. 
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— Шта ти је ово: 

— Које : 

— Ово око врата: 

Она се насмеја. 

— Ништа — рече. 

— Како ништа 2 

— Та ништа, Бога ти !... Мати ми прича да ме је, још оне 
ноћи кад сам се родила, преклао неки путник, што је био код 
нас на конаку... 

Славко се скамени. Њему цео догађај изиде пред очи. 

— Али ништа, — продужаваше невеста. — Остала сам 





жива јер гркљана није нож ни дотакао !... Али... шта је теби 7. 
— Ништа, ништа !... Што је суђено, суђено !.. промуца он 
— чини шта хоћеш, али оно буде што Усуд досуди !... 
— А шта :... 
Он јој исприча цео догађај... 


јанко ј. рЕСЕЛИНОВИЋ. 





"ЈА 


ПАЗИ ЕН ЕГ 


—= == 
„Природа је у најмањем највећа,“ 


(СВРШЕТАК) 


Ако је амазонска војска велика, онда се дели на два опе- 
ративна одреда. који полазе у разним правцима. 

Коге! је дао и број тих похода, које предузимају амазони 
у одређеном времену. За 80 дана, једна задруга предузела је 
44 похода. Са 24 похода, донели су богату пљачку, са 9 тек 
нешто, а са 11 похода вратише се без игде ичега. У овом 
времену дељаху се три пут на два одељења. 

Јака задруга може за једно лето да упљачка до +0000 чаура. 

По Когеј-у су најинтелигентнији мрави врсте Еотписа вап- 
отшпеа. Они нису у оној зависности од својих робова као ама- 
зонски мрави, јер они могу да раде, сами се им хране; они 
сматрају своје робове, готово као другове. Шта више, Когеј 
је находио задруге ових црвених мрави, без једног јединог роба. 
С тога су походи ових мрави ради пљачкања чаура, много 
ређи но у амазона. Робови ннкад активно не суделују у бор- 
бама, што их воде ови мрави. 

Црвени су мрави веома прождрљиви. Поред меда, који 
радо једу, они нападају и раскидају живе инсекте, не штеде 


"упљачкане чауре, а што не служи на похвалу њиховој инте- 


лигенцији, кад-кад не штеде ни своја сопствена Јаја, ларве и 
чауре. Они разликију, при пљачкању, чауре мужјака и женки 
од чаура радничких, па само ове последње кад хоће чувају, 
а оне прве поједу они или робови. 

Ови су мрави најбољи тактичари међу свима мравима. Ако 
се боре са многобројним непријатељем, они га никад не напа- 
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дају с Фронта, но свагда с бока. Трупу поделе на многобројне. 
одреде. Сваки одред има ухсде и предводницу. Уходе се ста- 
рају да сазнаду што о кретању непријатељеву, о његовој снази, 
да сазнаду улазе у мравињак итд. Кад се бију са Когпи- 
са-ота ргафепа1а, који излази на бојиште у густим редовима, 
онда се црвени мрави користе препадоме. Мања одељења уда- 
рају непријатељу с леђа и с бокова, а напад главне трупе. 
управе на непријатељев центар. Примете ли, да је отпор јак 
и одважан, онда се повлаче, штедећи своју снагу. Тада се кон- 
центришу, припремајући нов напад. Нападну непријатеља са, 
свих страна, преплаше га и приморају на одступање. Црвени 
мрави знају исцрпсти све користи једне победе. У оном тре- 
нутку кад се противник спрема на одступање, ови се мрави 
баце на њега таком одважношћу, да непријатељ не сме ни 
помишљати на ново одупирање, па ма колико да је бројно јачи. 
Битка се завршује пљачкањем мравињака побеђених мрави. 
Коге] је гледао, како гоне чак и посакриване своје противнике, 
отимајући им чауре, које беху собом понели. 


Најлепшу слику ових напада црв мрави, даје Еоге! Он је 
посматрао у Швајцарској како се овај мрав спрема у пљачку 
и на борбу. Цела трупа полели се на мања одељења, како би 
се неопажени приближили непријатељу. Међу појединим оде- 
„љењима трчкаху уходе и извиднице. Прво одељење, што је 
приспело мравињаку, није одмах јурнуло на непријатеља ; оче- 
кнуло је и остала одељења, те заједнички начинише прави 
опсадни круг око непријатељског мравињака. Опсадници, от- 
ворених вилица, затурених пипака, очекиваху напад опседнутих 
мрави. Одбише неколико напада. У овој претходној борби они 
процене и снагу свога противника. Најзад и они предузму 
један снажан напад, који готово свагда испада у њихову ко- 
рист. Чим то сврше, одмах заузму излазе из мравињака. Сваки 
излаз чува цело омање одељење. У овом стадијуму борбе, Ког- 
татса ги Ђђатђив напушта мравињак, остављајући и своје чауре, 
а К. Еизса покушава и у овим последњим тренуцима да спречи 
продирање у мравињак, затварајући улазе. Наравно да им ово 
много не помаже. Црвени мрави продиру у мравињак и брзо 
борбу свршавају. Поред тога што улазе чувају одељена и про- 
пуштају само оне побеђене мраве, који ништа не носе, опет 
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неки промакне, те се за бегунцима шаље нарочита потера, да 
и њих опљачка. Пљачкање мравињака, врши се у правом сми- 
слу те речи. Оно траје некад по неколико дана. Опљачкани 
мрави, више се не враћају у мравињак. 

Кад се црвеним мравима не одупру непријатељи, онда, их 
не убијају, но им само покупе чауре. Одупру ли им се напад- 
нути мрави, онда их убијају нештедимице. 

Ако су непријатељи црвених мрави јачи и многобројнији, 
и ако их потисну са бојишта, то црв. мрави свагда правилно 
одступају подржавајући борбу до свога мравињака. Најобичнији 
противници су им ливадски мрави (Когписа ргефеп:). 

Црвени мрави прибегавају често иратном лукавству. Коге] 
је и то посматрао. Неколико црв. мрави нападоше амазоне, 
који се враћаху пљачком натоварени Амазонски мрави поспу- 
шташе упљачкане чауре, да би се лакше борили. Црвени мрави. 
покупише спуштене чауре и побегоше. 


Но поред ових бојева што се воде пљачке ради, мрави 
воде и међусобне ратове са својим најближим рођацима. Све 
рђаве стране ових међусобних размирица искачу и овде на 
видик. Бојем се тим мрави тако распале да дотле убијају своје 
противнике, док и сами не погину. Често узбуђеног мрава мо- 
рају да придрже другови док дође себи 

Ове ратове посматрали су многи посматрачи, међу којима 
опет Коге] заузима највидније место, јер од њега имамо и нај- 
детаљнију и најлепшу слику такве борбе. Посматрао је борбу 
између разних и истоветних врста. Он примећује, да се борба 
између мрава једне врсте, често завршује савезом. 


Једном приликом Коге1] метне на сто мравињак Зерфоћгах-а, 
асетуогшш-а. Поред њега изручи још један мравињак мрава 
исте врсте. Ови последњи беху многобројнији. Они одмах за- 
узеше мравињак, истеравши праве господаре. Али ови се вра- 
ћаху чешће тако, да их противници похваташе и однеше да- 
леко; у колико се чешће враћаху, у толико их ови све даље 
ношаху. Један мрав, носећи свога противника дође до ивице 
самога стола. Уверивши се пипцима, да је ту крај, баци мрава 
кога носаше. Котеј га подиже и метне га опет пред носиоцем. 
Овај га опет донесе на крај стола и баци на под. То је по- 
новљено неколико пута са истим резултатима. Доцније их је 


62 НЕ О 














Еоге] помешао, те су заједнички живели. Занимљивија је борба, 
намеђу две задруге Когплса-е ргађепа. Око 9 часова изјутра 
биле су само чарке, па после је отпочела права борба, која 
трајаше читав час, на једном истом месту. Бораху се у гу: 
стим редовима, потискујући једни друге. По десетак мрави гра- 
ђаху један ланчић, уједајући се. Чим се пријатељи ухвате и 
познаду, одмах се пуштају. Заробљенике вођаху у мравињак 
где их убијаху. Око 10 часова, Еоге! примети, да је Фронт 
једне стране разбијен. Побеђени се повукоше до једног бре- 
жуљка, у заклону се прикупише и спремише за још један напад. 
Међутим на њихову мравињаку виђаше се живо кретање. Из 
њега излажаху мрави у великој количини, постројаваху се у 
бојну линију, спремајући се за одбрану. Кад се искупише, онда. 
пођоше и у помоћ својима. Дотадањи победиоци се упеше да 
одрже победу и над појачалим непријатељем. Борци прекри- 
лише бојно поље. Око 11 часова, пређашњи победиоци, беху 
сада побеђени. Нови их победиоци потискиваху, чак до њихова 
мравињака. Ту су морали да издрже јеш једну борбу са за- 
другом Когимса-е ргафелаа, које Коге] беше ту просуо. И њих 
победише, али борбом беху толико заморени, да се не кори- 
стише победом, но се око 3 часа по подне вратише своме 
мравињаку. Мртваци беху прекрилили разбојиште; беше их на 
хиљаде. Све два и два беху; издисаху онако, како се и бо- 
раху. Другог дана беху омање размирице; трећег дана Коге] 
изазва борбу опет, која се сврши потпуним опустошењем и 
уништењем нападачева мравињака. 


Црвени мрави се готово никад не бију између себе. Еоге] 
је покушао да их завади на тај начин, што је бацао између 
9 задруге чауре њихових робова. Обе задруге труђаху се, да 
однесу што више ових чаура и осим мањих размирица међу 
појединцима, целокупне задруге не дођоше до озбиљна сукоба. 
Други један покушај Когеј-ов, свршио се савезом двеју за- 
друга. Амазонски се мрави боре до крајњих граница, «до ис- 
траге једних или других.“ 

Прекид борбе између мрави разних врста, Весћпег назива 
примиријем, које траје кад дуже кад краће време. Оно наступа 
онда, кад ни једна од зараћених страна не може да одржи 
савршену победу. Коте] је посматрао у овом погледу односе 
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између једне или друге задруге Е. вапошпса-е и једне задруге 
Е. ргаћепаз. Она вођаху очајну борбу сваког пролећа, али је 
никад не довршаваху са свим. Кад разбојиште прекриле рање- 
ници и мртваци, онда се борба прекида, примирије се утврђује 
преко целог лета. По Висћпег-у, они тада одређују и «неу- 
тралну зону.» Чим који мрав отиде у противнички мравињак, 
онда га одмах отуда изгоне; то је често повод озбиљном су- 
кобу између умирених суседа. 

Интересна је борба коју води Когппса ехесја. Тело у 
мрави ове врсте, веома је меко, те с тога избегавају поједи- 
начну борбу; личног јунаштва у њих нема. Они се бију у зби- 
јеним колонама. Само онда, кад је победа извојевана, скачу 
појединци противнику на леђа. Неколико их држе противника, 
за ноге, а један с леђа гледа да му главу одгризе. Деси се 
некад, да упусте они што држе за ноге, те се види како н. 
пр. КЕ. ргафелаз трчи са Е. ехеја-ом. Ако Е. ехесја угризе Е. 
ргајепа1з до ганлиског ланца, онда ова последња неминовно угине. 


Мрави рода 'Теффашотип и рода Газшз одгризају ноге 
својим противницима, те их тако онеспособљавају за борбу. 
Ови се мрави користе и заклонима. У својим утврђеним мра- 
вињацима они дочекују и успешно одбијају нападе својих про- 
тивника. Тек у крајњем случају напуштају мравињак, износећи 
своје чауре кроз тајне тамнике. Својим бројем су опасни мно- 
гим противницима. Еоте] је једног дана просуо, из 10 мра- 
вињака мраве врсте ЈЕ. ргафепзја, пред дрво у коме живљаше 
Газиз #Шотповиз. Одмах отпоче опседање овога дрвета. На- 
шавши се у невољи, они послаше веснике својим друговима, 
што живљаху у другим, оближњим мравињацима. Дуги редови 
савезничке војске иђаху опседнутима у помоћ. Резултат је ове 
борбе био такав, да је Е. ргајепза побегла остављајући побе- 
диоцима своје ларве и чауре. 


Ме. Соо је посматрао борбу између мрави рода Тегато- 
тиши која трајаше пуне три недеље. Том приликом он је кон- 
статовао да се пријатељи познају тек пошто се пипну пип- 
цима. Чуло мириса игра главну улогу при овоме. Код рода 
Салпроуаћив-а је чуло мириса слабо развијено тако да он није 
познавао своје чауре само с тога, што их је Соок најпре ме- 
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тнуо у воду, те их тако опростио онога мириса, што је ка- 
рактеристичан за сваку мрављу задругу. 

Међу свима европским мравима најопаснији је мрављи рат- 
ник, Мутпмса гићлда, јер се веома вешто служи својим отров- 
ним оружјем, које олако не сноси ни сам човек. Мравља, ки- 
селина је опасна сваком мраву-противнику. За неколико тре- 
нутака, Мугписа тићлда поубијала је пуну кесицу Е. ргафел:з, 
немајући са своје стране ни једног ни рањеника ни мртваца. 
Коге]. који “је посматрао толике мравље битке, није никад ви- 
део да Мутписа гићда уступа са бојног мегдана. 

Но поред мрави-ратобораца, има их и таквих, који се 
никад не бију било с тога што немају потребе, било опет с 
тога, што су конституцијом својом приморани на миран живот. 
Тако Мутшеста, Герфоћћогах .... бежи одмах чим их нападне 
непријатељ; од тих напада се склањају и тиме, што своје мра- 
вињака граде на каквом гаклонитом местанцу. 


„Војна обавеза» је у мрави заједничка, општа. Сви заје- 
днички бране своју домовину, сви се за њу подједнако залажу. 
У случају какве опасности с поља, мирни и вредни радници 
постају јуначни ратници. Војници као нарочити ред у мрављем 
друштву, находе се само у неких врста рода Рћелдоје. Војници 
у ових мрави врше само ратне послове, а у миру. по неким 
посматрачима, само шеткају по мравињаку, остављајући све 
остале послове радницима. Ово Коге] изрично тврди за мраве 
врсте Рћетдоје рајнаша, док Безрбз то пориче, наводећи да је 
посматрао војнике Рћездоје тесасерћаја, где раде као и радници. 


У једном мравињаку рода Сојођорзз, Когте] је имао само 
450 радница, 65 женки, 45 мужака и 60 војника. Војници не 
остављају мравињак, но као посада његова чувају му улазе. 
У другим мравињацима Еоге] је налазио сразмерно више вој- 
ника. У опште узевши, војници нису многобројни у европских 
мрави. Њих је негде веома мало, негде су тек само слаба 
посада мравињакова. Али у америчких сродника наших мрави, 
војници су и кориснији и одличнији ред друштвени. Они су 
својим изгледом и величином јако уочљиви, а и послом и инте- 
лигенцијом истичу се над најближе своје сроднике. Као пот- 
врду овога, а и као завршетак овога одељка о ратовању мра- 
вљем, да изнесем укратко живот рода Есмопа. њих је војничка 
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организација најсавршенија, најпотпунија. Посматрања ћу изнети 
по Кошапевз-у. 

Међу свима мравима овога рода, истичу се нарочито мрави 
врсте ЕсКЊоп Теслопез. Полазећи на какав заједнички посао, 
дижући се у рат или на пљачку, на пут ради селидбе, они 
полазе у градним колонама, које могу да буду дуге по неко- 
лико стотина метара. Колоне имају своје побочнице, које траже 
бубе, ларве те их доносе трупи као храну. 

Ове колоне обиђу сваки кутић, преврну сваки листић, по- 
диђу под сваки камичак, односећи све што ту нађу. Пљачком 
натоварени мрави придружују се колони. Ако инсекат својом 
тежином премаша мрављу снагу, то га искидају на комадиће 
па га онда лакше преносе. Инсекти се размиле, бежећи с гране 
на грану, али их ови не напуштају. На крајичку какве гранчице 
инсекти се или пуштају руке своме непријатељу, или сами па- 
дају на земљу. 

Са једне и друге стране саме трупе иду ситнији мрави от- 
вореније боје, који врше дужност „официра.» Изгледа, да је, 
њихов делокруг, одређен, јер иду само донекле напред и назад, 
застајкујући и пипајући своје другове у колони, као да им 
нешто наређују. 

Кад извидница пронађе како гнездо оса, одмах се одрг- 
ђује појаче одељење из трупе, да га опљачка. Не хајући за то 
што осе око њих зује, они купе све чауре и односе их. Осе 
су немоћне, да се одупру овој мрављој најезди. 

Кад извидница наиђе на какав непријатељски мравињак, 
онда га обично напада цела трупа. Ове ситне животиње по- 
казују тада несавладљиву енергију, и доста тачну поделу рада. 
Једни копају, други гризу док не продру у мравињак непри- 
јатељски. При копању они оздо додају земљу оним над њима 
и то тако иде, док се сва ископана земља не избаци. Они 
који су пре, далеко одвлаче ископану земљу. 

Вађез је посматрао два дана једну колону ових мрави. 
Другог дана колона се беше помакла за 100 метара, пља- 
чкајући као и прошлог дана. Беху заузели један мравињак са 
купом. На неколико места ископаше рупе по 3—4 см. дубоке. 
У свакој рупи беше неколико мрави. Они се помагаху поди- 
жући неке крупне мраве рода Когписа, додајући их једни дру- 
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гима. Најзад једни их раскидаше, те други ношаху комаде 
куда треба. - | 

Ови мрави не граде мравињаке ; они немају сталнога ста- 
ништа. Ноћ проводе по пукотинама и заклонима, где склањају 
и своју шљачку. Рано из јутра се колона креће и за неколико 
тренутака од толиких хиљада мрави, на месту преноћишта нема 
ни једнога једитога. 

Само још нешто о овим мравима по Већ-у. Очи су у Ес1- 
јоп-а веома мале, а у неких их никако нема. Ово иде само у 
прилог њиховој тактици. Кад би имала очи, онда би се колона, 
често растурала, упућујући се сваки онамо, куда га очи воде. 
Овако они иду трагом један за другим, служећи се чулом ми- 
риса. Вејћћ мисли, можда и претерујући, да се они чаки дого- 
варају мирисом, распростирући га, према потреби, кад више 
кад мање. 

И Веј тврди да ови мрави не граде мравињака. Место 
једно остављају одмах, чим им хране нестане. Есноп ћашага 
бави се на једном месту највише 5—6 дана. Веј; је посматрао 
једну колону од 300 метара дужине. Интересно је напоменути, 
како је Већ наишао на једну мрављу колону, која грађаше на 
једном стаблу нешто налик на рој у пчела. Мрави се беху по- 
хватали ногама један за другог тако изгледаше као да је ова 
маса испреплетана танким кончићима. Запремина ове мравље 
гомиле беше ! кубни метар. У овој маси виђаху се лепо хсд- 
ници који вођаху у средину њезину. Мимо ових мрави у роју, 
беше их на пољу, што доношаху пљачку с поља, проношаху 
је кроз ходнике, уносећи је у средину . «роја.» Већ завуче штап 
до саме средине, те на њему извуче мраве са чаурама, које 
беху склонили у средину, загревајући их својом топлотом. 


Валјев је проматрао Есбоп-а ргаедабог-а. Веома је ратобо- 
ран. Бори се у густим непробојним Фалангама, у којима може 
да буде хиљадама бораца. Кудгод прођу, за њима остаје узбуна 
и метеж. Једна колона, може да заузме 6 [0 метара. По ис- 
том посматрачу Е. уазфћаог и ЈЕ. еттапса путују тамницима, 
које сами граде. Оваких ходника Ваћјез је находи 200 метара 
дугих. Земљане грумичке, којим подзиђују све тамнике, не 
слепљују ни у самим сводовима. Имају двојаких радница — 
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великих са великом главом и мањих растом. Мање раднице 
оправљају тамнике, а веће бране задругу од непријатеља. 

Васћпег износи по Ређет5=-у да се у Ј. Америци ови мрави 
јављају с времена на време долазећи у села и вароши. Ничега 
се не страше, нападају на све приватине од највећих до нај- 
мањих. Весници, који наговешћују долазак ових мрави, јесу 
тице, које се њима хране. Чим дођу ти весници, човек бежи, 
остављајући кућу мравима да је почисте од стеница, буба 
шваба, мишева, пацова, стонога, змија итд. Тиме је овај мрав 
користан и ако је досадан. У колони мрави носе чауре, а по- 
ред колоне иду војници. Њихов утицај на масу, најбоље се 
огледа при прелазу преко воде. Ако је вода уска, онда вој- 
ници довлаче гранчице, градећи мост за прелаз. Ако је река 
шира, онда мрави иду дотле док не нађу тиша, песковита, мв- 
ста. Сваки мрав находи по једно дрвце и навози се њиме на 
воду. Задњи потискују предње тако, да се ногама држе за 
своје дрвце, а вилицама за дрвце онога мрава, који је пред 
њим. На тај начин, кад-кад са великом муком, направе мост 
за прелаз целој колони. 

Кад се колона распе у бојни поредак, или кад пође у лов 
онда се цела околина узнемири. Све бежи од њих, као од каквог 
опасног непријатеља, па и сам цар змиски. То чини и човек, 
јер се ови мрави тако припију уз тело, да их треба из коже 
ишчупати, при чему често остаје у кожи глава. Само су тице 
од њих осигуране. 

Вољан да овај чланак буде што краћи, изоставићу још 
многе и многе интересне мравље битке, па ћу прећи, да укра- 
тко оцртам још неке моменте у животу мрављем. 


ХГ. Сахрањивање. 

Тешке рањенике, опасне болеснике којима нема лека, мрави 
остављају на какво усамљено место, да ту угину. После смрти 
носе их ван мравилака, те их сахрањују, не могући трпети 
задах трулежи у своме мравињаку. Котапев вели по СооК-у да 
су им веома интересни посмртни обичаји. Мраве из своје за- 
друге сахрањују одмах, док мраве-туђинце сахрањују тек онда, 
пошто им сокове исишу. 


Посмртне обичаје у мрави Соок је посматрао у вештач- 
жим мравињацима, код неколико мрављих врста. У један такав 
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мравињак он унесе до 6 мрави—туђинца. У мравињаку их одмах 
искасапише. Првога дана, пошто су им сокове полизали, ни- 
шта не предузимаху. Сутра дан потражише место, где би их 
закопали. Покупише све комаде и обнеше их око мравињака. 
То су понављали још 3 дана. Тек кад су видели, е су у за 
твореном простору и да не могу далеко да их однесу, онда 
их сахранише у најудаљенијем кутићу. Ту су ископали рупу и 


метнули 2—3 мртваца, а остале су потрпали у пукотине које. 


им беху близу. Од тада ово место било је гробљиште за целу 
задругу. У другој једној задрузи, кад се деси први смртни 
случај задругари узеше мртваца и почеше се пети с њиме уз 
зидове суда у коме беху. Носачи падаху, поново се пењаху, 
док се најзад не уверише, да су у затвореном простору. Тада, 
опет изабраше најудаљеније место од улаза у мравињак, ту 
га сахранише, обележивши тиме гробље за целу задругу. 


Ова посматрања потврдила је г-ђа Тгсаф, посматрајући 
посмртне обичаје Когписа-е стадећа. Она је смотрила, да цр- 
вени мрави засебно сахрањују своје задругаре, а засебно своје 
робове. Судећи по интелигенцији свих животиња, која прови- 
рује из сваког њиховог посла, излази да су ови посмртни оби- 
чаји и истинити и могућни. Нешто необичније, нешто што чо- 
века доводи у двоумицу да верује, изнела је г-ђа Ншћог. Али 
подробност са којом су посматрања изнета, готово разгони 
двоумицу. 

Посматрајући мраве у Зудчпеу-у, она је изнела њихове 
посмртне обичаје у детаљима. Она је убила неколико војника 
једне мравље задруге. После пола часа, затече код мртваца 
гомилу мрави и реши се да их посматра. Пет мрави одвојише 
се и одоше у мравињак. Из мравињака изађоше са читавом 
пратњом. Пратња се упути, све два и два, месту где беху 
мртваци. Ту се одморише неколико минута. За тим се упу- 
тише 60—80 мрави све два и два. Остали иђаху без икаква 
реда. Чим се носачи уморе, они стају и предају мртваца дру- 
гој двојици што за њима иђаху. Изгледаше, да ова пратња 
беше одређена само за ношење Дошавши на једно песковито 
место на обали морској, нађоше готове ископане гробове за 
сваког мртваца. Пошто спустише мртваца у гробове, зарав- 
нише их земљом. На овом месту је извршена и смртна пре- 
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суда на шест мрави побуњеника, који се беху побунили при 
копању гробова, не хотећи радити. Све ово утврдио је и УУћце 
публикујући своја проматрања 1880 год. Он је посматрао мраве, 
како затрпавају своје мртваце и у прашину. 


ХП. Памћење. Душевни покрети. 

Поред многих примера, у низу ових излагања, који по- 
тврђују мравље памћење, да наведем само још 2—93. 

Ако је мрав само један пут био на месту где је могао 
лепо да се исхрани, он ће га дуго памтити. Свагда ће моћи, 
својим трагом, да дође на исто место. 

Трајање успомена је кад дуже кад краће. Већ је утврдио 
посматрањем, да успомене доиста живе. Јуна месеца једне го- 
дине његова башта беше преплављена мравима. Нашавши им 
мравињак, поспе га водом, у којој беше 1', Фенилне киселине. 
Мрави се јако узнемирише. Прва им је брига била, да сачу- 
вају храну, што им беше у магацинима. На неколико корака 
ископаше привремене магацине, у које изместише храну. По- 
сле неколико дана испразнише и њих, јер на 200 метара по- 
дигоше нов мравињак, у који сместише све што им беше пре- 
остало. Ту остадоше до идуће године, када им Веј учини оно 
исто што и прошле године. Многи изгибоше. Они што прео- 
стадоше предузеше живо исељавање у стари мравињак, који 
беху напустили пре годину дана. Једни ношаху храну, други 
ларве, трећи чауре. Мравињаку, из кога беше ишчезао и ми- 
рис Фенилне киселине, долажаху сада тамницима, које и на- 
правише ради исељавања. Нови мравињак беше сутра дан пуст. 
По Вејб-ову тумачењу, они су ископали сада тамнике само с 
тога што су се сећали прошлогодишње недаће, која их је ту 
снашла, те су се хтели да се прокраду до старог мравињака. 
Котапев додаје са своје стране, да раздаљина мравињака ис- 
кључује могућност, да су случајно натрапали на стари мра- 
вињак. Он претпоставља, да су мрави и после пуних !2 ме- 
сеца памтили свој стари мравињак. Ово његово мишљење по- 
тврђује и Уосћ. По овом последњем, једна мравља задруга 
свако године. у одређено доба године, посећавала је једну 
апотеку, лижући сируп, који тамо нахођаше. Ово редовно по- 
сећавање апотеке, Уоосф тумачи памћењем. 
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Емоције или душевни покрети. До проматрања Глђђок-ових, 
подаци о мрављим душевним покретима били су ретки, недо- 
вољни, Оно што карактерисаше мраве као животиње, оно што. 
јако истицаше њихово животињско порекло беше утврђено 
многим Фактима. Тек је Гиађђок изнео да и мрави имају бар. 
трагове симпатије, сажаљења, да имају бар трагове племени- 
тости. Гађђок додаје да су ови душевни покрети ређи, но 
они у којима се огледају мрави као животиње са осветом, 
мржњом, крвожедношћу итд. Не наводећи Глађђок-ова посма- 
трања, ја ћу по Кошалпез-у да наведем посматрања Већ-ова је 
метнуо на једног мрава врсте Есмог ћатшафа један камичак. 
Онај мрав што изађе за овим натовареним, потруди се, да о 
тој несрећи обавести целу задругу. Трчећи од једног до дру- 
гог, обавести их, пипајући их пипцима, те сви навалише да 
ослободе онога бедника невоље, што га ненадно беше снашла. 
Јадни гураху камен, а други вукоше мрава за ноге да га из- 
вуку испод камена. Они рађаху, брзо али толико обазриво, да 
мраву ноге не покидају. Најзад им посао испаде за рукоми 
ослобођени друг весело им се придружи. Другом приликом ВејЕ 
облепи иловачом другога мрава, остављајући му само пипке 
слободне Чим су то његови другови приметили, они почеше 
грицкати иловачу, само да ослободе свога друга. То им је 
био пут најбржи и најлакши, те су и успели. Другом прили- 
ком Вејћ је учинио то исто. Видећи дуги низ мрави што пу- 
товаху, он опет облепи једнога мрава иловачом остављајући му 
само главу слободну. Неколико његових другова прођоше мимо 
њега не примећујући ништа. Доцније један примети то, те по- 
куша да спасе свога друга. Не могући ништа сам, он отрча, 
те Већ мишљаше да остави свога друга да се и даље мучи. 
Но он беше отишао за помоћ, јер после неколико тренутака 
врати се са 19 другова, који беху потпуно обавештени, јер се 
упутише право облепљеном мраву. Навалише и ослободише га. 
Веј додаје: «Ово је нешто више од инстинкта. Међу вишим 
сисавцима једино човек може да комбинише помоћ са сим- 
патијом». 

Из свега овога довде види се, да је у мрави развијен ал- 
труизам, чија је широка основица симпатија. Види се, да су 
мрави много паметнији но што се обично мисли, види се. да 
су дела величанствене природе у маломе велика, види се да је: 


«Природа у најмањем највећа». 
Врање 1895 год. 


ИЂув. М. ДАВИДОВИЋ. 
Р 4 27 





ПОГАШЕНЕ ЗВЕЗДЕ 


—_-==>—— 
О Неђ' го Јапе дп Неђеп Кал5|! 
О Неђ' го Јапе ди Пеђеп тшаг5 ! 
(Ете етаћћ.) 
ХП 


Облаци су јади зори, 

Из њих туге пљусак лије, 
А ја путник незаклоњен, 
Што га кица, туче, бије. 
Али ти си сунце моћно, 

А осмех ти зрака сјајна 
Па кад сине облак мине — 
Киша буде, дуга бајна. 

И ја путник спашен буре, 
Здравим нежно сунце јарко, 
Па бих чисто полетео, 

Да га љубим, топло, жарко. 


ХхХШ 


Сунце зађе, па се опет јави, 

Да свет земни види и поздрави; 
Звезде оду, па се опет врате, 
Да свод неба светлошћу позлате. 
Месец мине, па наново сине 

Да да земљи сјајне месечине ; 
Ветар прође, па наново пирне 
Да дрвеће обиђе и дирне; 

Јесен, зима лето и пролеће. 
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Све то оде, па опет долеће, 

Све то хита и наново жуди, 

Да се земних наужива груди. 

Снег и цвеће потрају, па прођу, 
Ал за мало, па наново дођу, 

И лептири и челе и трава, 

Све то мине све то ишчезава, 

Ал се опет после брзо јавља, 

Да природу виђа и поздравља. 
Закон неки дошао је с неба, 

Да све, душо, једно другом треба. 
Па куд томе да се ја противим, 
Како могу без тебе да живим 7 
Кад те гледам, ја се чисто снажим. 
Кад те нема, идем па те тражим — 
Чим те нема, а ја те зажелим; 
Чим те видим ја се развеселим. 


ХМ 


Ох. чудна је љубав, 
Моја душо бајна, 
Час је горка, прна, 
Час мила и сјајна, 
Час је пуна туге 
И тешкога ваја, 
А час пуна сласти, 
Врела загрљаја. 
Па и песма моја, 
Што је љубав створи, 
Час у раду вене, 
Час о срећи збори. 


о 
: 
РР_ 





МАРА 


ПРИПОВИЈЕТКА ИЗ МОСТАРА 


——— 


Чуо сам гдје причају : 

Било је то у ришћанском крају, тамо при брду, отприлике 
гдје су сада Бјелушине. Ту се дизала једна стара, ороњела 
кућа с малијем пенџерима и ћерчивима, а у њој стајала још 
старија баба Савка са својом унуком Маром. 

Баба Савки је било више од седамдесет година. Руке су 
јој већ дрхтале, а без палице никуд није ишла Носила се 
са свијем старински. На глави тука. подвезач и бијела округа. 
Доље дуга антерија са широкијем рукавима, дуга бијела ко- 
шуља, салта, пас; на ногама папуче. Мало погурена, тиха, 
мирна, блага — кб баба Савка. 

Стајала је кб што рекох, у оној ороњелој кући у једној 
одаји. На тлима стари, излизани ћилим, што га је баба Савка 
још свомебпокојноме о удаји донијела. Унаоколо два-три ис- 
плавила јастука. На једној страни сећија, а на другој мали слог 
хаљина. У буџаку мали таулин, застрт старом неком бош- 
чом, а на њему неколико фФилџана, табак, једна бочица ракије, 
неколико чашица и један чирак. Више стола, мало удубљено 
у дувару, висила је стара икона и пред њом кандило. Кажу 
да је била из Јерусалима. До стола је био један стари сандук 
опет што га је баба Савка у чеизу донијела. Ето то је био 
вас намјоштај. Све старо, све тако рећи изнемогло, баш као 
и баба Савка. Па како је њој то све било драго! Научила се 
пусто била на сваку ону стварчицу, срасла се и уживјела у 
онај стареж, па јој све мило и драго. 


У Пра + Поа А. 
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А побожна бијаше ова стара душа. У цркви је вазда била 
прва и ушло јој бјеше у обичај, да у женској препрати буде 
као неки клисара. Она је палила и дунула кандила, што су 
пред иконама висила, раздавала свијеће и била међ: ж енска- 
дијом као нека редуша. На колико се њих она обрецнула, кад 
су се стале у сред божје службе разговарати! А кад се на- 
Фора или шеница дијелила, она је прва приступала поповој 
руци. Од тога би мало изјела а остало би пажљиво замотала, 
у свој велики јаглук и однијела дома. Пола би дала унуци, а 
пола метнула пред икону, да се, не дај Боже, у злу нађе. Си- 
рота баба Савка! Она је мислила, да тијем највише угађа Богу. 

Па баш! Ако је ико отишао у рај, она је. Била је блага 
и према сваком једнака. Свак је волио, и добри људи слали су 
јој вазда свега: ко сахан-два брашна, ко купуса, ко овога ко 
онога, тако, да је баба Савка с тијем могла живјети. А ниђе 
ништа није имала изван те кућице и своје лијепе унуке Маре. 

Кад би Савка погледала своју унуку, сузе би јој на очи 
удариле. 

— Мило моје дијете! Иста си кб покојни ти бабо, 

И сузв би је угушиле Јединац јој је био и погибе у не- 
каквом боју, а снаха јој умрије за по године пошље сина. Оста 
јој само унука и њу је пазила као очи у глави. 

А кажу да је Мара лијепа била. Лијепа, Боже, дај два 
ока, да је се нагледају! Ево и да није лијепа. ал је пусто 
сјенита па заноси! Па ти зна онај женски марифетлук. Кад 
потрчи придигне мало оне димије па мислиш земљу не креће, 
а кад повпри и ђаволасто те погледх, е нема него ти срце 
све бије и стрепи. 

И тако је живјела млада унука са старом баком и припи- 
ло се једно уз друго, баш као млада вријежа брштана уз старо 
испуцано дрво. Унука је угађала баби и све јој у реду држа- 
ла. Ваздан је била у послу и уређивала по кући, а кад би била 
беспослена гледала би цвијеће и радила у башчи, што је крај 
куће била. У башчу се могло лако преко винограда и леди- 
на доћи. 


И 


У Мостару живљаше тада неки Илија Брчанин. Дошао 
му још отац отуда из Босне из Брчке, па му нешто он оста- 
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вио, а још више сам зарадио. те је био од првијех газда у 
мјесту. Свугђе су га призивали, свугђе поштовали, па су се 
чак и Турци с њим добро држали и водили га. А и он је био 
добар. Коме је гођ могао помогао је. Давао је цркви, давао 
сиротињи, а пазио је да ником на жао не учини. 

Па опет од свега тога није Илија имао велике радости. 
Имађаше јединца сина Милана. Док му је био ђететом пушћа- 
вао му је да чини шта хоће и како је био, веле, у“ послу, није 
баш пазио с кијем му се дијете дружи. И Милан се поквари. 
Изађе до зла Бога рђав. А послије кад објача поста још гори. 
Није се уводио ни оца нити икога. Гледа Илија, гледа па му 
жао — све би плакао, али му ништа није шћео говорити. 

— Луд је још! Нека! Сабраће године и памет па ће 
доћи себи. 

Али кад дођоше године дође и друго, више зло. Стаде 
ићи по механама и са свакијем се дружити. Остави посао па 
прихвати тамбуру, прихвати ћемане, бугарију — кб даће у 
цигане! Оно лијепо је знати куцнути уз тамбуру, али свашта 
иде својијем начином. а не овако. По ваздан сједи у механи, 
па они алчаци око њега: Милане овако, Милане онако — са- 
лети га, а он се упусти с њима, па вино преда се, а тамбуру 
у руке, па до неко доба ноћи. 

Тешко то Илији, тешко, волио би да му је рука отишла, 
а да то није тако. Најпошље се смисли, да му не дају пара 
па не ће ништа бити. Али како се превари! Милан се ували 
у још веће зло. Кад че имаде пара, а он стаде красти. Укра- 
ди ово, укради оно, па све у механу. 

Једном несрећник — па несрећник ! 


А како објешењак лијеп бијаше! У Мостару му није било 
љепоте. Оно одијело пусто кб да је сковано на њему, па кад 
капицу мало намакне на очи, па ђаволасто погледа и насмије 
се — ев није било ђевојке, која не би задрхтала и макару 
себи рекла: «За Бога лијепа младића! Само...» Жао је било 
свакој што је онаки. 

А њему баш сведно. Он није знао шта је то ашиковање 
и љубав. Све је то у њега било затупјело. У срцу му је била. 
страст, а друго ништа. С тога он није веле, пазио, ни освртао 
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се вири ли ко иза каквијех врата или с пенџера, нити која је 
оно главица, што се иза онога каната помолила.., 


Ш. 


Било причешћеније — трећа неђеља часнога поста, када 
се ђевојке највише причешћују. Лијеп дан кб у сред љета. То 
једном у години што запане ђевојкама да се исходају и про- 
гледају очима. 

И тога дана пошље подне поврвио ришћанлук гори уз 
царину, једва пролазе. Другарице се састале па питају, шапћу, 
разговарају се — их, пуну царину наговориле. А овђе-онђе 
пред дућаном скупило се по неколико момака; ко људи дошли 
нешто послом, а вамо очи хоће да им искоче гледајући у 
ђевојке. | 

Дошао и Милан са својим јараном Јовом. Драг му нешто 
Јово па би шћео вазда с њиме. Али га је Јово избјегавао баш 
што је онаки. Зазор му било с њим ићи. Него баш кад би га 
Милан салетијео икад се не би могао никако извући, пошао би 
с њиме. И сад је тако било. 

Ходајући сретну баба Савку и унуку. Извела баба Мару, 
да мало очима прогледа. 

Слабо Милан Мару виђао, па је с тога ине зна. Учини му 
се врло лијепа. До душе он није рекао да је лијепа, него не- 
како друкчије, али доста то, да му се допала. 

— Бива ово је баба Савкина Мара 7 

— Јес! Је ли да је лијепа : 

— Врло лијепа. Ваља! Згодна !... и засмија се па се, онда 
саге и пришапта нешто Јови. Јово га погледа, намргоди се 
па му мирно рече: 

— Окани се, Милане, тијех мисли ! Куд би ти душа, ја- 
дан био. 

– Што: 

— Па зар ти не би било жао и грехота ' 

— Каква грехота1 Па Бог је то оставио. 

— Шалиш се ти, Милане 2 

А Милан се грохотом смијаше. 

Кад су се растајали ухвати Јово Милана за руку и за- 
пита га: 
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— Душе ти, јеси ли се шалио или збиља мислио да оно 
учиниш ; 

— Шалим се, да шта радим! У мене је све шала !.. 

Па емејући се истрже руку и оде дома. 


ТУ. 

· Било је у неђељу по причешћенију. Оправио се Милан, што 
никада није. Обукао најљешше одијело па, кад га погледаш 
чисто ти у души жао и у себи рекнеш: „Жалост! Онаки мла- 
дић па — онаки !» 

Обукао се Милан па ће уз чаршију низ чаршију, док нај- 
пошље ве окрену уз Бјелушине. Никада прије није ишао аши- 
ковати, па с тога нико није мислио да он рад; тога иђе. А он 
је баш с тога ишао. Допала му се баба Савкина Мара па је, 
како би он рекао, „ка њу око бацио“. 

Савка сјеђаше гори у одаји, а Мара стајаше на вратима. 
Виђала она и прије Милана па га бегенисала, а сад јој се 
још кршнији учини. Знала је она, да он никада не ашикује. 
па с тога се само прикри, а каната не затвори. Али види јада 
изненада ! Стоји она за вратима па ослушкује кад ће бахат 
проћи, кад ал Милан стаде у врата па ће њојзи: 

— Помози Бог, љепото ђевојко! — одма објешењак у 
пјесми. 

А она се скамени кад га виђе па испрва не знаде куда 
ће. Пошље се прибра па брже боље побјеже у врата од го- 
товне куће и затвори се. Крај врата био је и један мали. 
пенџерић. 

— Немој тако, бона не била! Отвори да се ачик видимо. 

А она повири кроз пенџер, па се насмија на њ. 

— Да ти кажем, Маре, нешто право. Ти знаш, да ја ни- 
куд не иђем, нити ашикујем, али ево јада, виђех те о причеш- 
ћенију, па ми од онда чисто нешто тешко око срца. Душе ми, 
и Бога ми, Маре, ја сам се на те, што се у пјесми каже, ашик 
учинио. Драга си ми, пуно драга. Хајде јање, да се волимо ! 

И стаде јој још пуно говорити, а све лијепо, кб да је 
објешењак из књиге учио. 

— Ја ћу се, Маре, свега оканути, ја ћу ово, ја ћу оно. 
А ти си лијепа, ти овако, ти онако.... их, ко да је у пјесну 


скнадио ! 
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Слуша Мара, а срце јој све дршће. Сирота Мара! Нико 
јој до сада није тако лијепо говорио! А њој пусто драго па 
се од драгости све смије. Кад кад повири и погледа га... Ех, 
пусто, лијеп, наочит — ко да је сад из Жалуфа изашао. Вас 
јој се допао, особито оне његове лијепе, црне очи! 

Милан говори а гледа по авлији. Одма виђе дувар што рас- 
тавља башчу од авлије. Виђе и капиџик, али шта ће капиџик 
кад је дувар тако низак да се лако преко њега може прећиг! 
«Згода !> помисли у себи 

— Чујеш, Маре, рече јој најпошље. Чим буде лијепа мје- 
сечина, доћи ћу ти иза акшама и донијети тамбуру, да ти мало 
куцнем и да се сити наразговарамо. Хоћеш ли; 

Она ништа не одговори. 

— Ја ћу доћи. Ево ти два-три каранфила. Метнућу их 
овђе на пенџерицу па их јами, ако хоћеш. Знај да те волими 
и да си ми драга. Збогом, јање моје ! 

И пође. Кад је био на авлијинским вратима осврте се 
виђе како она повири и узе цвијеће Он се насмија и оде. А 
Мара Сирота Мара! Ни сама није знала зашто узе цвијеће. 
Сама јој рука полети. Ко зна! Може бити је он сам својом 
руком оно цвијеће брао и берући га одма њојзи намијенио!А 
како је он кршан ! Можда... можда .. Она пољуби цвијеће. 

У вече кад је легла мислила је пуно. Све јој нешто излази 
пред очи, а ни сама не зна шта је. Кад би је запитао шта 
мисли не би ти умјела казати. 

И сама се зачуди. Већ и први пијевци запјеваше, а она 
још није заспала !... 


У. 

Вече. У Бога лијепо вече. Мјесечина кб млијеко, можеш 
иглу наћи! Тишина је. Чује се само зрика скакаваца и тихи, 
неразумљиви гласови, што ти од некуд из далека долазе. 

Ђутуруми рано лијегају. Раније вечерају па одма под јор- 
ган. Тако и баба Савка. Вечерала, помолила се Богу за се и 
за своју унуку па заспала. 

А Мара, пошто је уредила у кући послове, сјела крај чи- 
рака па плете, а крај ње се извалила дебела Плема па куња 
и тихо преде. Плете Мара. Лете пусти прсти, пе можеш их, 
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да је кабил, сагледати. А од једном ће тек престати па узети 
плетаћу иглу и боцкати око свијеће. Боцка и гледа у свијећу 
док јој се изненада не извије дубок уздах, а сузе ништа што 
јој не полете... Па опет плети, плети — док се на ново не 
замисли. | 
Сирота Мара! Како је она прије мирна била у оној старој 
ороњелој кућици! Загрлила би бабу па јој пјевала, да би јој 
се сузе од радости свртјеле. 
А сад загрли бабу па је гледа, гледа, а сузе јој од једном 
ударе па зарони главу у бабино крило. 
— Шта ти је, дијете моје : 
— Ништа, мајко! Жао ми, гдје ти кажеш, да си бона !.. 
А лаже објешеница, Бога ми лаже! Друго је њој нешто 
у срцу, али не може да каже. Стид је. Само овако кад је 
сама, онда стане па мисли. Боже мој гдје је он сада !! Мисли 
ли и мало на њу: Мисли онако. кб што она на њ мисли:!.. 
Она би сирота тада само узданула и прихватила плетиво, 
Тишила је. Баба Савка тихо дише, свијећа пуцка, маца 
преде а шушањ од плетива једва се чује. Одједном стаде Мара. 
Зачу се тихо неко певање и као куцањ од тамбуре. Мара ослу- 
хну. Није се преварила. Неко је пјевао и то негђе близу. Она 
сва задрхта. 
— Он је. он! рече све стрепећи. Види ! Ја и заборавила) 
А данас је тако лијепа месечина ! 
Па се онда стаде мислити хоће ли изићи или не! 
— Не ћу! Не ћу! Виђеће когођ. Зазор је ! Нећу! Нећу: 
И стаде кб опет плести. 
А баш тада чу добро пјесму. Изврнуо објешењак ову жен- 
ску севдалинку па пјева: 
Мјесечина, мјесечина сву неђељу дана — 
А ја јадан, ја сирома сву неђељу самац! 
Што те нема, што те нема, драга да ми дођеш 2 
Слуша она, слуша па све дршће. Одједном скочи и рече: 
— Куку мени! Заборавила сам ватру запретати! Јесам ли 
дно 3.. Јесам, Бога ми! Јесам, јесам... 
И изађе из одаје. Полако пређе преко тавана па на ба- 
самаке. Погледа у башчу, кад онамо он — Милан ! Лијепо се 
наслонио на дувар па куца и пјева. . 
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Он је одма виђе. 

— Гдје си, бона не била. Ја умријех чекајући те! Ходи 
ближе, јање моје ! 

А она се сирота зацрвењела па не зна шта ће. А драго 
јој, пусто, драго што је дошао — од драгости би сад оном 
потрчала па га пољубила. | 

— Сиђи доље! Не бој се, душе ми, ништа! Ако хоћеш 
отвори капиђик па да говоримо лијепо, а ако не ћеш, а ти 
ходи барем под дувар. Не бој се, Бога ми, не ћу дувара пре- 
лазити. 

И она сирота сиђе... Па под дувар... Невини створ! Од- 
његована у доброти; одрасла у невиности; невична лажи и 
претварању; некавикнута улагивању; чиста, невина... Мирисава 
љубичица. недирнута, нетакнута, !.. 

— Дај ми, бона, руку! Што се стидиш' Ја горим од 
севдаха! Погледај ме добро, да ти видим те гараве очи! Дај 
руку. Метни ми је на срце, да видиш како бије!.. Бије, бије 
а све за тобом, Бога ми за тобом, гараво јање моје ! 

И она му пружи руку, а он је стаде миловати. 

— Како је лијепа! Мала, пуначка, једра! — и привуче 
је ближе. 

Она сирота није знала ни гђе је ни како је. Слуша како 
лијепо, како из срца говори па је занијело. Зна она да не 
ваља с момком близу долазити, зна да не ваља руку давати.. 
Али шта ћеш! Срце стрепи, а рука сама лети... Та она њега 
воли више него душу своју !... 

— Тако! Ближе! Чујеш ли како чекићи бију: Душе ми, 
Маре, убићу се, ако ме не волиш ! 

А она га прво страшљиво погледа, па се послије мило 
насмија, чисто кб да му вели: «Будало једна, зар не видиш, 
да те више волим него себв !..» А он је објешењак још ближе 
привуче и већма се превјеси преко дувара. 

— Јес. Убићу се. Знаш шта, јање моје; Хајде да се ми 
пазимо. Ја ћу се оканути свега и узети те. Ако ме волиш 
узми овај прстенчић ! 


И даде јој прстен замотан у књизи. Она га страшљиво 
узе... А затим чисто дркћући запита : 


— Шта ћу ја теби дати; Ја немам ништа ! 
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А он те привуче још ближе, наге се јаче и прошацпја: 

— Ако ме волиш, пољуби ме једном !.. 

И брзо је загрли... 

Она га пољуби... 

На сахат -—— кули је избијало поноћа. 

— Поноћа! прошашта она бојажљиво. Куку мени, мајка 
ће се пробудити !.. 

Истрже се и оде уз басамаке.. Он је гледао за њом док 
није умакла... Пошље узе шаргију и оде преко винограда и 
ледина, куда је и дошао. Путем се слатко смијао. 

— Мореш се с њом играти, кб с малијем ђететом! — 
говорио је сам себи. 


МЕ 


Причају даље: 

Вријеме је ишло. Било је и љепоте и кише. А кад би оно 
цвијеће и онај мали капиџик умјели говорити, причали би пуно 
што шта... 

И дође један дан.. Тужан дан.. 

Побољевала баба Савка, па како који дан, а она све горе, 
док баш не изнеможе и не леже. Обилазили су је добри људи 
и доносили јој понуда, а поп јој и молитву очитао. Њој опет 
драго гдје на њу не заборављају. 

Ал дође један дан или боље једно вече... 

Лежи баба Савка и боно дише, а унука сједи и плете. 
Тишина је. 


— Дијете моје | Дај ми мало воде ! 

Мара устаде и донесе. Баш јој чашу хтједе устима при- 
нијети, кад од један пут задрхта и испусти чашу из руке. 

— Шта ти је, дијете моје: 

— Ништа, ништа, мајко! рече и наточи јој другу чашу. 

Сирота баба Савка! Да је имала добро ухо, чула би тиху 
севдалинку и још тише куцање уз тамбуру. 





Мајко, заборавила сам кућу затворити и ватру запре- 
ћати. Идем, саћу доћи. 


— Хајде, хајде. снаго моја ! 
И Мара оде... Сиђе у авлију, отвори капиџик па у башчу... 
дело УЛ 6 
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није чуло. Сав разговор и све остало носпо је вјетар па нико 


Било је некакво мутно вече и вјетар је пухао. Ништа се 


није разумјео. Само су сјутра комшије причале, како им се 
чини. да су у сред ноћи чули неки врисак и ништа више... | 


горило а свијећа пуцкала. Баба Савка стаде гледати по соби. | 
Виђе икону, ћилим, хаљине, јастуке — све оно исто као и 
кад је дошла! Па се сјети својих младих дана. Хеј, пусто! 
Сјећа се како је млада, како весела била, када је пџрви путу 
ову кућицу дошла! А сада стара, јадна, немоћна, бдна — само 
што душу није пустила! Баба Савка уздану из дубине душе, 
а сузе јој стадоше тећи низ образе.. Жао јој је било. Ево 
што ће умријети, али Мара! Шта ће с њом бити:.. И сузе 
јој још јаче ударише. 


А баба Савка је лежала сама у одајици Кандило је благо 


"О РРЕВУЕ РРУ"/.УУРРРРУРНУЦУР ЧУ 


Премишља тако баба Савка и плаче, док најпошље втоим 


Маре. Сирота баба Савка, да је имала добро око, виђела би 
сузу и на унучину лицу и опазила би како је обузела нека 
неодлучност, неки страх и нека бојазан. 


Баба пружи своју суху, уздрхталу руку и наслони је унуци на 
главу. Па поче кроз сузе тихим, изнемоглим гласом: 


оставити, ћери моја! За навијек оставити! Остаћеш сама.. 
сама, самцита, срећо моја! С тога се пази! Живот је тежак 
и мучан. Буди вазда на опрези. Немој никада да изгубиш до- 
бар глас и не дај никоме да ти у образ дира '!. Слушај ме, 
ћери моја! Не плачи! Што плачешт; Слушај ме даље! Пра- 
ђед твој бијаше војвода у Херцеговини. Он је славно за образ 
погинуо... Ђед твој наслиједи њега, И он паде за кре' часни 
и образ свети.. Твој бабо бијаше соко од сокола. И он... 


— Добро моје дијете, сједи до мене! | 
Мара сједе и саге главу, а сузе све лете једна за другом. | 


— Срећо моја! Све добро моје! Да си благословена !.. 
И сузе јој прекидоше ријеч.. Пошље настави: | 8 
— Ко зна! Данас или сутра мене неће бити. Ја ћу те 


Бабу прекиде очајан узвик. 
— Мајко! Не говори више! Смилуј се!.. 
А баба страшљиво и са ужасом погледа на унуку. 


— Шта ти је. сунце моје: 
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 шшница !.. и паде јецајући по баби. 
А баба Савка подиже мало главу, стресе се, клону на 
јастук и издану... 





Сутра кад су уљегли нашли су мртву и бабу и унуку. 
Крај Маре су нашли бочицу и у њој отрова, што 'но се од 
њега гради бјелило... 


ЈЕФТАН је ЈНантић. 
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— Мајко, мајко! Милост! Опрости! Ја сам.. ја сам.. гре- 
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НЕБОЛИКО НАПОМЕНА О СТРАТЕГИЈИ») 
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У децембарској свесци нашег војног журнала „Ратника“, изашла 
је реценсија о књизи Сложене Операције — Ореганопев Сопђтсез — којеј 
је аутор чувени руски ђенерал Г. А. Лер, дугогодишњи професор стра- 
тегије и војне хисторије у руској в. ђенералштабној академији. 

Реценсенат под потписом „„/ов“ није се ограничио само на чисто 
излагање садржине овог Леровог дела, него је у своју реценсију унео 
и неке своје личне погледе о делима оваковог рода. 

Сматрамо да је корисно и преко потребно, укратко преставити не- 
основаност реценсентових погледа, ослањајући наше доказе о овом на 
чиста и позитивна Факта За потврду наших доказа позиваћемо се на 
прваке у области војног искуства. Глас првих европских великана биће, 
надамо се, јачи и поузданији од личног мишљења поштованог ре- 
ценсента. 

Да одговоримо г. „Јов“-у, нас је највећма навела та околност, што 
он у својој реценсији вели како сумња да су дела оваква корисна 
за српску војску. 

Сматрати данас, да дела чувеног руског ђенерала Лера, најобјек- 
тивнијег писца у области војних наука, нису корисна, заиста је чудно- 
вата појава и крех који се не прашта. 

Лерова су дела преведена на све европске језике. Шта више из- 
лазило је на једном језику и по неколико превода истог дела. Ово ње- 
гово дело, Сложене Операције, преведено је на немачки језик. Ми имамо 
при руци овај немачки превод. Дело је ово преведено у Уе епгз Овђет- 
тејећавсће пи леће Лежвећгић, а у свесци за Фебруар прошле године под 
насловом „Сотђилетје Оретабопеп,“ Преводилац, да би упозорио читаоце 
на ову интересантну студију ђенерала Лера, додаје у примедби после 
наслова: пасћ сепега! Геетз ттфегеззалјег Ађћапф пе па Уојешј ХЂогик. Као 
што се види из овога, Лерово дело СОложене Операције преведене су и 
штампане у војном аустриском журналу, дакле изложене у једном в. 





#) Моводом реферата о преводу Лерова дела Сложене Опврације у „Ратнику“ 
свесци за децембар 1894 године. 
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журналу свој читалачкој публици, да га сваки може читати и њима се 
користити. 

Кад дакле другим војскама користе Лерова дела, за што не би 
могла користити и нашој војсци 2 

Ми сматрамо да су Лерова дела кориснија за нашу војску но за 
друге војске; једно с тога, што су у другим војним књижевностима пре- 
ведена многа Лерова дела, и изобилују у сличним делима, друго што је- 
ово Лерово дело Сложене Операције једино дело које је угледало света 
у сриском преводу. 

Велимо, да је ово једини Леров спис преведен на српски језик. Ово 
баш не иде у прилог нашој војној књижевности, али је тако. Од толиких 
одабраних Лерових дела, само је једно преведено на наш језик па сеи 
томе одриче корист ! 

По нашем скромном мишљењу, требало би првенствено преводити 
на наш језик дела Лерова и Драгомировљева. Треба се добро упознати 
са оваким првацима и творцима војне науке. Њихова дела првенствено 
треба читати, јер кад се њима користе све европске војске, могла би 
бити и нашој војсци од користи. 

Да се заиста преводе Лерова дела и препоручују студији оОФи- 
цира страних војсака, најбоље поред осталога сведоче два превода јед- 
ног истог издања Стратегије Лерове, преведена на немачки језик и штам- 
пана у Бреслави. Дакле и Немци се такмиче да што боље и сигурније 
појме Лера. Ово заиста не би било да Немци нису увидели корист од 
Лерових дела. | 

Сам Лер у својој Стратегији (1 део) вели на стр Џ, да га је на- 
терала горња околност, да понова штампа у целини све оно, што је већ 
једном у појединим в. журналима писао Он сам на том месту вели, како 
је наишао на велики и топал одзив на страни (ван Русије). 


Наш поштовани реценсенат одриче корист Леровим делима за наше 
официре. Мало ниже навешћемо како он то мотивише 


Нама је непојмљиво, како је могао реценсенат толико се истаћи, да 
одриче корист Леровим списима за наше официре! Тим више нама је 
ово чудно, што је баш овај Леров спис о Сложеним операцијама, 
издало наше војно министарство, а по прегледу и оцени струч- 
них лица Опениоци овог Леровог дела имали су искључиво да оцене, 
да ли овај Леров спис може бити користан за наше официре. Велимо, 
искључиво су имали да оцене корист овог Леровог дела по наше оФи- 
цире, али не и самог Лера као писца, јер су њега оценили сви европски 
прваци као обилатог и најобјективнијег писца у области стратегије. — 
Они, дакле, који су прегледали овај Леров спис, изрекли су суд, да је 
он користан по нашу војску, иначе се ово Лерово дело не би могло штам- 
пати о државном трошку. Они су, према овоме, мишљења противног 
ономе које је поштовани реценсенат изнео у „Ратнику“ за децембар 
пр. г., те је онда гледиште г. „Јов“-а лично његово гледиште. 
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Ми не можемо да појмимо шта је побудило реценсента, да одриче 
корист Леровим делима за наше оФицире. Који је читао ма које дело 
Лерово, или бар слушао од другова који су дела Лерова читали, при- 
знаће да оваку сурову и једнострану оцену није заслужио уважени Лер. 
Можда ће поштовани реценсенат рећи на ове, да он не одриче нити 
може одрицати важност Леровим спиеима нето се само ограничава на то 
да каже своје мишљење о питању: да ли су ова дела корисна за налае 
официре. Изгледа нам да је овако и мислио реценсенат кад је у својој 
реценсији казао: „Дело је — Сложене Операције — по себи изврсно',у 
да ли га је пак требало превести за нашу војску, то је друго питање.“ 

Да буде неко дело изврсно, али не у исто доба и корисно, врло је 
мучно појмити. 

Ну, реценсенат нам ово овако објашњава : 

„Списи овакове врсте имају веома узан круг читалаца којима могу 
користити а ти читаоци могу да се користе самим оригиналима. Нашој 
војсци потребнији су списи за војнике, подофицире и ниже официре, него 
за војсковође“) То смо једном приликом рекли, при том и сада остајемо.“ 
Дакле важност овог Леровог дела ни реценсенат не спори. јер вели, да 
је изврсно. Ну, он одриче корист овог дела за нашу војеку, и ако је 
оно изврсно! Одриче му корист за то, што је ово дело намењено 80]- 
сковођама, а не и осталим официрима, а војсковође га пак могу читати 
у оригиналу. 

Потрудићемо се да докажемо, да су овакова дела корисна и за 
"остале наше официре, а не само за наше војсковође. Да су пак она ко- 
рисна за официре европских војсака, то смо најбоље доказали мало више 
помињући обилате преводе Лерових дела на многе европске језике. 

Ну, пре него што ово доказивање почнемо, задржаћемо се још мало 
око оцене реценсентове односно користи овог Леровог дела за нашу 
војску. 

Кад реценсенат вели, да ово Лерово дело није корисно за наше 
оФицире, за што га онда препоручује озбиљној студији коју треба дру- 
гови његови да поклоне овом делу и да га добро уоче! Он овим обара 
онај свој први навод (на страни 148 „Ратника“ за децембар пр. године) 
где вели при крају излагања садржине овог дела: „Ето, то су прин- 
ципијелне мисли цењеног писца у наведеном спису, и ми их износимо 
на углед нашим друговима, желећи да иж што боље уоче.“|“ 

На што онда ова препорука 2 — Реценсенат прво признаје сам. да 
је ово Лерово дело изврсно, потом га као таковог препоручује својим 
друговима, да га што боље уоче, а овамо на другом месту одриче му 
корист за нашу војску! По његовом мњењу ово Лерово дело није од 
користи нижим официрима — а за такве се сматрају и виши оФи- 

ђ) Наш курсив. 

%) Наш курсив. 

5) Наш курсив. 











цири који нису војсковође, стратези, оно је, по оцени реценсентовој, 
корисно само војсковођама. Судећи по овоме, изгледа нам, да је нашре 
ценсенат један из кола наших војсковођа, који као такав препоручује 


дело Лерово само својим друговима — војсковођама. Ну, шта ће њима 
превод овог Леровог дела, кад се они, — као што реценсенат наводи у 
својој рецензији — могу користити оригиналом 2 ! 


Ослањајући се на овакова тумачења реценсента, ми долазимо до 
закључка, да реценсенат дели официре на две категорије: у једну долазе 
војсковође за које су корисна оваква дела, у другу нижи официри, или 
и виши али не војсковође, за које оваква дела нису корисна. Он дакле 
ствара једну баријеру у војној литератури, коју не сме а и штетно је 
да пређе официр који није војсковођа, јер преко ове баријере за таквог 
официра нема корист од оваквих студија. Једном речи, млађи официри 
не треба да читају она дела, која су намењена само војсковођама ! 

Да ли је реценсенат дошао на овакав закључак за то, што он можда 
сматра да су садање наше војсковође бесмртни духови те да им не треба · 
замене млађом снагом, или што он не допушта, да се и млађи официри 
упуштају у студије намењене војсковођама, како ове последње не би 
могли праведно према њиховим делима ценити 2 Ако је оно прво, јасно 
је да је разлог неоправдан, јер сви смо смртни. Је ли пак оно друго, 
онда је поступак реценсентов и неоправдан и несавестан. 

Не допуштати подмлатку да проучава дела намењена војсковођама, 
него му стављати баријеру до које се простире његова сфера штуди- 
рања, значи одрицати и кочити сваки прогрес. Ми наше ниже официре 
морамо и треба да сматрамо за будуће војсковође, а за овај је посао 
корисно овако дело Лерово и њима а не само садањим нашим војсково 
ђама. Овако треба да васпитавамо и спремамо наш подмладак за будућ 
ност, пружајући му за студију дела једног од првих светских писаца 
војне вештине. 

Тако се схвата ова потреба и у осталих народа, и с тога у њи- 
ховим војскама бодро спремају свој подмладак дајући му оваква 
дела. 

Фон-дер-Голц у своме делу „Фав Уојк па Уакбеп (види руски превод 
на страни 24) вели: „Снага и моћ једног народа сасредсређена је у 
његовом младом нараштају.“ Ко зна, можда ће — а и треба да буде — 
међу садањим нижим официрима у будуће бити неко добар српски вој- 
сковођа 2 

Па на шта друго и имамо да се ослањамо, ако не на наш подмла- 
дакг С тога је несавесно и неумесно забрањивати подмлатку српске 
војске да студира и оно, што је намењено војсковођама. За што се пре- 
даје стратегија на војној школи, 2 и за што се захтева знање страте- 
гије за више официрске чинове од нижих официра при полагању испита2 
Ми мислимо за то, што је ово знање корисно по прогрес српске војске. 

Сваки је официр дужан да се спрема у сваком погледу и у свему 
оном, што ће му за будућност требати. Читање овакових списа уваже- 
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них првака светских по струци војног знања и искуства — као што је 
ово Лерово дело — држимо, да ће користити много озбиљном читаоцу, 
па ма да је они од нижих официра. — Оваква дела биће доиста 
много кориснија и много разумљивија за наше официре, него што 
су по неки чланци који се пусте у наш војни лист „Ратник“. Они 
ни од какве користи нису нашим официрима, а међу њима има и так- 
вих које многи не могу ни разумети. Ми ћемо навести напр.: чланак 
» О политичком и стрателијском значају оељлезничке пруге Владинавказ- 
Тифлис,“ штампаном у „Ратнику“ за септембар 1898 год. Шта ће овај 
чланак користити једном српском нижем официру више од Лерових Сло- 
жениж _ Операција" Шта ће исти чланак користити једном српском 
четнику, пуковару, па и војсковођи 2 Зар није корисније износити пред 
читаоце наше чувена Лерова дела у области стратегије, која се захтева 
и при испитима за више официрске чинове а озбиљан је предмет који 
се предаје на нашој в. школи 2 

Ну, може бити да је који други узрок побудио поштованог рецен- 
сента, да изјави некорисност овог Леровог дела за наше ниже официре2 

Биће извесно узрока, 35 што је реценсенат мишлења, да није ко- 
рисно да се оваквим списима налази места и у српској војној књижев- 
ности. Он нам само наводи као узрок, да оваква дела нису за наше 
ниже официре него за војсковође наше, за то што нашој војсци требају 
списи за војнике, подоФицире и ниже официре, а не и за војсковође, јер 
они такове списе могу читати и у оригиналу. Ово за нас није никакав 
доказ, да нису корисна дела Лерова и за ниже официре. Требао је ре- 
ценсент да ово детаљније објасни. За то ми узимамо слободу да потра- 
жимо, има ли и може ли постојати други који узрок који је нагонио ре- 
ценсента да изјави, е су Лерова дела корисна само нашим војсковођама. 
Да покушамо : 

Лер у својим списима износи такова Факта, која се можда не допа- 
дају реценсенту. У своме делу о Сложеним Операцијама, Лер препору- 
чује што већма примену иницијативе код потчињених. Он вели, да данас 


влада „тактика непокорности“, Такнк пњеШтепје Абзођејвапсе, —  Хпул. 
Чет деш Вејећје, а ова можда не пријања за наше појмове о сувременом 


војсковођењу. 

Лер је творац истинске стратеаје. Он је највећи противник тако 
зване шаблонске стратеије Бпловљеве. За то, што је Лер представник по- 
зитивне — или као што је он зове, истинске стратегије, држимо, да 1е 
корисно што је његово дело о Сложеним Операцијама преведено на срп- 
ски језик. , 

Лер шиба у својим делима и саме Русе, износећи им погрешке које 
су чинили, у циљу да се у будуће поправе. Узмите само, како он сар- 
кастички упоређује прелаз Руса преко Дунава 1871 године са прелазом 
Дунава код Лобау који је извршио Наполеон 1. 1809 г. ! 

Лер у Г-ом делу својих Сложениг Операција износи одмах у по- 
четку аксиоме сувременог војсковођења наводећи, да је први услов за 
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успех у рату: прикупити што већу смаљу “ не багателисати противника. 
Никад се нећемо кајати — вели Лер -- ако истуримо што већу снагу 
према противнику, а увек ћемо се кајати, ако му слабе силе противета- 
вимо. Он овим пребацује и евојим Русима, за што нису већу снагу про- 
тивставили у последњем рату. У овакву смо стратегиску погрешку 
пали и ми у нашем последњем рату. 

Ми баш мислимо да је корисно упознати што већи број наших 
официра са оваквим делима. Лер је, као 30-гтодишњи професор стратегије 
и војне историје на руској николајевској ђенералштабној академији, по- 
ступно тежио да сузбије представнике — као што он вели — лажне 
стратегије. 

Зар није корисно чути мишлење једног најуваженијег писца и рад- 
ника у области стратегије, као што је Лер 2 На сваки начин корисно је 
не само нашим војсковођама, него и подмлатку српске војске — будућим 
војсковођама. Биће да је преводиоца Лерових СОложениг Операција овај 
узрок побудио, да се лати превода. Оцениоци су признали, да је ово 
умесан поступак и препоручили су дело министру војном, да се штампа 
о државном трошку. 

Против · превода Лерових дела, подигао је своје „вето“ г. Јов, 
доказујући само у толико да су она некорисна за нашу војску, што су 
намењена војсковођама. 

Не одричемо корист и онаковим делима, која препоручује г. Јов, 
као што су дела за подотицире, ниже официре итд. Ну наше је ми- 
шлење, да су и овакова дела, као што је ово Лерово дело, корисно за 
неке, ако не баш за све чланове српске војске. Она су корисна ОФицИ- 
рима који се спремају за будуће српске војсковође. Тим су пре овакова, 
дела кориснија за њих, што су дела чувеног Лера, који је себи стекао 
европскога гласа као најобјективнији писац стратегије. 

Ако се ограничимо само на дела за подофицире и војнике, а не пре- 
водимо и не уносимо у српску војску књижевност и дела из области 
већих војних знања, држимо, да ћемо се у пола спремити за'позив и за- 
даћу коју треба да изведемо. Стати на пола пута не значи прогрес, него 
застој и чамовање. За што да наш војни брод плови само у плит ке водег 


Зар није потребно да се он упусти и дубљег Није ли зар корисно, да 
се наша војна књижевност снабдева ијделима не само у области, рецимо, 


топографије, правила, тактичких новина итд него да се у њој нађе и 
по који превод чувеног Лера или других првака по струци највеће вој- 
ничке студије — стратегије2 — 

Код нас у нашој војној књижевности ретка су дела као ово Лерово. 
Ово је прво његово дело које је угледало света код нас, па и њему се 
одриче корист за ниже официре! Лер дакле нема места у српској војној 
књижевности по резону г. Јов-а. Лер се са жудњом преводи и даје му 
се прво место код осталих војсака, а нашој само он није користан ! 

Да је Лер првак и најобјективнији писац стратегије, један од нај- 
уваженијих писаца у свету, најбоље ћемо доказати, ако пропратимо у 
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кратко како се развијала литература о стратегији. Из овога кратког 
прегледа видеће читаоци да је литература о стратегији скорашњега по- 
рекла, и да их је мало који су ову в. студију објективно схватали. Било. 
је савршено супротних праваца у развићу ове гране војне књижевности, 
али таленти су победили. Данас је већ рашчишћено с овом студијом, али 
и доста их је који се још колебају да приме принципе сувремене стра- 
тегиске науке. 

Литература о стратегији почиње са Лојдом. Лојд је Енглез по ро- 
ђењу, али је служио у аустријској, "пруској и руској војсци. Рођен је 
1728 г. а умро је 1788, и то у највећој сиротињи. 

Лојд је први поставио темељ научној студији стретегије, а он је 
и омеђио њене међе. Као такав он је својим следбеницима поставио. 
основу за развиће ове гране књижевности. Али је Лојд и надмашио 
многе своје следбенике којима је он пружио и означио диљ који треба 
постићи. Он је први најобјективније поставио синтетички трактат 0 вој- 
ном делу. Већином су његови следбеници били аналитичари. Он је сво- 
јим моћним талентом развио како тактички елеменат, тако и душевни и 
политички, у колико је овај последњи од утицаја на вођење ратова. Лер 
сам за њега вели, да је врло тешко и сада одредити боље, рационалније 
и потпуније област стратегиских знања, него што им је Лојд то утврдио. 
И заиста стратегија и није ништа друго до синтеза свега војног дела. 

Лојд је први одредио јасни појам о операционој линији. Он ју је 
овако именовао, и овај његов назив и данас она носи. Он је одредио 
све услове којима треба да одговори операциона линија. Његов обилат' 
ум машао се у све детаљне обраде стратегиског знања. Ну, што је нај- 
већма карактеристично, „Лојда никад није падао у крајности, да система 


тише и шаблоншив стратегију онако, као што је то чинио његов много: 


доцнији следбеник — Билов. Лојд је препоручивао у својим делима чи- 
таоцима, да они што више мисле, а не да их читају буквално. Ово је 
и био повод, што су му доцније пребацивали, да он није довољно обра- 


дио основе на којима почива знање и искуство вођења рата. Његови, 


дакле, следбеници замерили су му, што он није био систематичар. 

Међу овима — систематичарима — највећма се истиче Билов који 
претреса питања о војним операцијама само у правцу административном 
и то ограничено у једној грани, а имено у облику магацинског снабде- 
вања војске на бојишту. 

На првом месту у ратном плану, Билов истура као најглавнији 
објекат оперисања комуникације противникове. Он тврди, да је најглав- 
није оперисати против комуникација противничких, а препоручује да се 
своје добро чувају и заштите. 

Као што се види, Билов пише рецепте по којима треба ратовати. 
Он је укљештио вејсковође у геометријску Форму и за то Лер с правом 
назива Биловљеву стратегију — геометриском стратегијом. 
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Читајте Биловљева дела, Сејф Чез пепетеп Кмесззузфешз 1799 г. и 
Гећтаифле Аез пепегеп Кмерез, одег гете цпд апсеуапафе 5!тајерле,“ па ћете 
познати стратега — геометра. 

Билов увек препоручује браниоцу. да се никад не постави пара- 
лелно са противником, него да увек заузима крилне положаје у цилу да 
грози противниковим комуникацијама. Са Фронта довољно је — вели Билов 
— поставити незнатну силу. Наступање, по његовом мишлењу, треба увек 
вршити, служећи се са неколико концентричних праваца — друмова, 
а одступање изводити увек по неколико екецентричних праваца за то, да 
кад би из овог екецентричног положаја у одступању прешли у напад, 
_ напад је био концентричан. 

У горе поменутим његовим делима приложено је 60 геометриских 
Фигура и шаблона, по којима Билов препоручује да се изводе ратне опе- 
рације. 

Он тежи да творачку моћ једног војсковође уоквири у правилне 
геометриске облике и шаблоне; не обзирући се ни у колико на разно- 
ликост прилика под којима се изводе ратне операције. Ну, пошто свака 
идеја и свака творачка замисао војсковођина стоји до прилика, а ове су 
веома променљиве, то би следствено требало изнаћи бесконачно много 
шаблона пи облика по којима би се операције ратне изводиле. Јасно је 
-- вели на ово Лер — да у војске мртве геометриске слике не вреде 
ништа, него. да треба црпсти вештину ратну из еластичних и живиг 
примера ратне хисторије. 

Жомини у своме делу „Тгањеб Фез огтапдез орстаНопз“ претреса пи- 
тање о војним операцијама само са гледишта тактичког. Он препоручује 
на првом месту: — концентрисање сила, оперисање по унутрашњим опе- 
рациским правцима и. извођење битке на одлучној тачци. У свом по- 
тоњем спису „Ртбсја де | атф Фе Ја сцегте,“ Жомини решава питања о 
извођењу ратних операција, узимајући у обзир и моралне, и политичке, 
и тактичке услове. Он у овом делу допушта и поделу снаге, али у ме- 
ђама строго потребним, гледећи при томе да се при извођењу главног 
решења оперише са средеређеном снагом. О овоме види дело „Пез гтапда 
Чебасћетепза еђ Чез ФтесНопа,“ Жомина осуђују, што он тако жудно пре- 
поручује оперисање по унутрашњим операциским правцима. Ну, он је 
далеко од каквих шаблона и Фигура. Ниједно питање које је он претре- 
сао у стратегији није решено безусловним закључком. Жомини само даје 
савете и препоручује што пажљивије и озбиљније изучавање ратне и- 
сторије. За то и вели „Т' Љаафоте тај | Љафое пате ћееп гајзолпве,“ 

Ово дело Жоминија и Лојдова дела, као и доцније Клаузевицево 
дело „Уот Клере“ најзнатнија су дела у литератури о стратегији. Спис Кла- 
узевицов „Уоп Кплесе“ достојан је велике пажње. Исто онако као што су 
претходници Клаузевицеви, Лојд и Жомини, тако је и он устао против 
шаблонске (Биловљеве) системе ратовања. Он је изрекао суд, да је те- 
орија ратоводства једино за то, да претресе, објасни и рашчисти војне 
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елементе, а не да се и по њој потпупо ратује. Теорија ништа не ре- 
шава, него само објашњава. 

Доцнији писци о стратегији су: Вилизен, „Тћеогје Фез отозвеп Кле- 
едев,“ Он је приврженик Клаузевицев, само што се дела Вилизена ра- 
зликују од Клаузевицевих у томе, што Вилизен избегава да уноси у 
стратегију духовни — морални — елеменат, док Клаузевиц баш овоме 
елементу даје највећу важност у својим списима. 

Новији писци, само су тумачи својих претходника. Они су њихова 
дела популарисали, а новога ништа додали нису. 

У ову категорију писаца спадају: Блуме, Бронсар, Хохенлое и 
Голц (Немци). 

· Блумеова је стратегија ФилосоФска студија творачког дела, стра- 


тегије. Блуме овим тумачи Клаузевица. Бронсар је написао тако звану. 


Тегничку Стратеију, то је стратегија начелника штаба, организација, 
маршева, позадине итд. Хохенлое у својим Стратегиским писмима по- 
пуларише Блума и Бронзарта путем критичког студирања јенске опера- 
ције 1806 год. и ратова од 1859 и 1870 до Седана. 

Као што се види, прва три великана Лојд, Жомини и Клаузевиц 
заступају један исти правац. Они имају сва тројица један исти циљ а 
тај је: даље од шаблона. 

Голцово дело „даз Уок па УаНеп“ даје нам у главним цртама 
слику сувремене стратегијс. Његово је дело популарно написано; за то 
је и приступачно свакоме. Као популарно дело оно не може важити као 
научни трактат, него као духовити спис написан за сваког. Голц је, као 
што Лер вели, Фељетониста — стратег. 

Код Француза су обратили на се пажњу ови пнеци: Берто, Пије- 
рон, Дерекаге и Левал. ; 

Ето такав је ток развића литературе о стратегији за ових 100 
година, 

По нова велимо, да смо ово развиће навели за то, што ће нам мало 
ниже требати при доказивању, да теорија ништа не решава. Дакле 
да не постоје дела и списи по којима се насигурно изводе успеси у рату. 
За војсковође нема списа. Вођење рата није хемија или математика, па 
да се по рецептури и формулама ратује. Сви ови уважени писци слажу 
са у томе, да теорија не може све предвидети, што ће се у каквој војни 


догодити. Она је немоћна и не може да престави и обухвати масу слу- 
чајности, које упливишу на извршење ратног плана. 


„Свако је предузеће ратно добро смишљено, ако је у њему, на 
део рачуна а у, на део случаја“ — вели Наполеон 1]. 

Често пута и најђенијалнији ратни план пропадне. Ко хоће све да 
предвиди при склапању ратног плана, томе се може само један савет 
дати, а тај је: да никад не склапа план и никад ништа не предузима, 
Дотоди се нешто чему се нико није надао, нити је узимао у озбиљну 
студију при склапању ратног плана, Ова случајност поремети цео план 

преокрене извођење операција. 
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За то је неосновано оно Биловљево гледиште, да се по шаблонима 
и рецептима у напред спремљеним може сигурно на успех рачунати. 


Исто тако и гледиште ерп-херцога Карла, да је „тактика вештина. 
војна, а стратегија наука“ неосновано је. Неосновано је за то, што и 
тактика и стратегија имају и своју науку и своју вештину. Не реша- 
вају се ратне операције а Ја Билов, који је, као што напред рекосмо, 
тежио, да у сваком случају спреми готово решење у напред, поништава- 
јући и багателишући сваку творачку моћ војсковође. Билов је, дакле, 
хтео да протури теорију о ратовању, не обзирући се на искуство. За 
то га Лер врло добро карактерише (на стр. 20 своје „Стратегијс“) кад 
каже: „Боловскан отправнал точка по отношенцо кђ значенио теорзи вљ 
изучеши военнаго дђла: теојли рћшавтђ — краћне ложна, такђ какђ 
теори ничео не рћшавтђ, а толљко обђаснлетђ сушностр военннхљ 
предметовђ и лавленш.“ — 


Јединствена улога теорије своди се дакле на објашњење војних. 
елемената. Решавати питања није њено дело. У односу на решавање, 
теорија у својим принципима, правилима и нормама не даје ништа више, 
до полазну тачку —  ропњ де Фебрат. Она се јавља као помоћна сила, 
творачкој моћи и таленту војсковођином. Само решење дело је творачког 
талента. За то је остављено вођи, да сам реши многа питања, па тек 
да обезбеди успех. Пре свега он треба добро да проучи прилике изве-. 
сног конкретног елучаја, да одмери силе, време, место и намеру про 
тивникову: даље да, према овим приликама, прилагоди, ради остварења, 
свој замишљени смер: да, у колико је могућно, што више отвлони непо- 
вољне услове за постигнуће смера, а то ће рећи, да измени прилике у 
корист своју : изабере најповољнија срества за постигнуће постављеног“ 
задатка и, напослетку,"да ради остварења задатка пре свега управи масу 
— војску — одушевљењу за извршење решења. Ето, после коликих по- 
слова, творачки дух војсковођин долази до коначног решења, које зависи. 
од душевних сила војсковођиних а то је ради његове воље и уха. 

Мислимо, да смо овим показали улогу теорије у ратоводству. 

Још нам остаје да упоредимо једно поред другог ради боље пре-. 
гледности — преставнике истинске пи лажне стратегије, другим речма 
да јасније докажемо, да теорија не решава него упућује, и да, према 
томе, не може бити говора о стратегији или војсковођењу као науци 
позитивној коју, кад добро проучимо, постајемо војсковође. 

Стратегија није као математика код које постоје закони. Војна 
хисторија, стратегија и тактика имају посла са много сложенијим поја- 
вима. Оне се не могу подвести под математичке Формуле и могу се ко- 
риститп огледима само у ограниченим размерима. Најбољи је доказ за 
ово тај, ако нпр узмемо да су маневри у мирно доба најбољи оглед 
мирнога времена, који се ближи највише ратним околностима. Све што 
можемо из овог огледа у мирно доба научити то је, уверити се каква 
је припрема за бој; прави се бој не може представити, јер при мане- 
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врама нема куршума, а овим се одстрањује најважнији елеменат — ду- 
шевни — који при решењу успеха у збиљи има удела “/,. 

Дакле теорија је ратоводства корисна у одређеним границама, јер 
као што се зна, ђеније и таленат нису савршенство без науке. Потребан 
је, дакле, темељан рад који би дао правац. Ђеније се рађа, а теорија 
може да развије само што је природом дано. Таленат без науке која га 
упућује на пут правилних решења — не прелази границе дилетантизма. 

Зар међу нашим нижим официрима не може бити талената 2 Из- 
весно да га може и треба да буде, па ако га буде било, за што овакав 
таленат ограничавати и не дати му прилике да се користи оваковим 
списима у области највеће војничке студије 2 И обратно, зар баш само 
они који су дотерали до положаја који заузима војсковођа, морају бити 
таленти 2 Ратна нам хисторија веома много примера износи, да су се 
на делу у рату, истакли они, којима се у мирно доба није ни име знало. 
Да ко постане војсковођа много и највише зависи од природе. Право 
вели Монтењ: „Ја претпостављам главу добро развијену глави добро 
'напуњеној “ 

Да бисмо још јаче представили моћ теорије у ратоводству, најбоље 
је, ако саслушамо мњење чувеног Лера о томе. Ово ће најбоље бити ако 
упоредимо Лера са Биловом тј. првога као представника који теорији 
"мали значај приписује, дакле представника истинске стратегије, и другога 
који јој све приписује и кога Лер назива преставником лажне стратегије. 


Лер вели: 


1). Теорија ништа не решава. Ово 
је противно природи њеној. Теорија 
само објашњава ратне елементе и 
утицај једних на друге. 

2'. Теорија восковођења — каси 
"свака друга теорија — има своју 
класификацију, индукцију, дедукцију 
и аналогију. 

Ну у теорији војсковођења. — као 
ти код свију опитних наука — прво 
место заузима индукција. 

3). Закључци теорије своде се на 
принципе, правила и норме, али за 
практику ово не доноси потпуно 
решење, него служи само за полазну 
тачку — рошф де дерагт, 

4). Држећи се ових принципа, пра- 
вила и норми, наука регудише тво- 
рачки елеменат војсковођин. Она га 
упућује и помаже му, али се никад 


Билов вели: 


1). Теорија све решава. Она пред- 
ставља систематички ред раније 
спремљених и готових решења рат- 
них операција. 

2). Оваковој теорији корисна је 
само једна дедукција, а поред ње 
разуме се као њено средство које 
олакшава сваку научну студују, и 
класификација научног материјала. 


8). Закључци теорије то су го- 
това решења војних операција за 
све могућне случајеве. Ови су за- 
кључци као бузусловна правила и 
норме. Они су у опште рецепти за 
побеле. 

4). Наука одриче и одбацује тво- 
рачки елеменат вођин и претпо- 
ставља се овом. — 
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не може претпоставити творачкој 
моћи војсковођиној. 


Све остало, а то је оно што чини Билов потпуно одриче моћ тво- 
потпуно решење, дело је творачког рачку вођину и ограничава га само 
духа вођиног. — на механичку промену спремљених 


у напред рецепата за победу. Ови 
рецепти окивају моћ творачку вође, 
а све приписују шаблонима. 

Ето то су две дијаметралне теорије, које се ослањају на две раз- 
личне полазне тачке: објаснити и решити. 

Из овог се упоређења види јасно, на каквом зрелом основу почива. 
„Лерово гледиште о војсковођењу. Лер као представник праве и истинске 
стратегије у својим делима обара и уништава погрешна гледишта и 
мишљења о ратоводству. Треба прочитати први део Лерових Сложениг 
Операција, па ће сваком објективном и озбиљном мислиопу бити јасно, 
колико високо стоји Лер. 

Ну држимо да је корисно навести још неколико доказа д томе, 
како место заузима Лер у војној књижевности светској. 

Он заступа ово тледиште у стратегији: 

Права и истинска. стратегија је у томе, што она сматра за нај- 
значајнији објекат операција живу силу — војску — противничку,а не 
мртве зеорафске тачке (види Сложене Операције 1 део). Лер је след- 
беник Клаузевицев, који вели: „Гле ђезје табеле 156 Фе УфагКе апе 
еп!зсћеј депдеп РипКбер,“ 

У свом поменутом спису о Сложеним Операцијама, Лер много осу- 
ђује представнике лажне стратегије у рату 1818 год. Он представља 
кнеза Шварценберга као једног највећег и најревноснијег преставника 
и приврженика лажне (тако је Лер зове) стратегије. Шварценберг је за 
главни стратегиски објекат у овом рату сматрао увек мртве географске 
тачке. 

Чувени плато Лангр, почетком рата 1814 год. (савезници против 
Наполеона Г-ог), највећи је доказ о томе, како је Шварценберг појимао 
главни стратегиски објекат. Шта више кад је већ једном дошао случај, 
да се напусти Ламжфр, Шварценберг је и даље при свима ратним саве- 
тима савезничким нагињао на то, да се понова војска савезничка повуче 
на његов спасоносни плато. 

Противно Шварценбергу, Лер истиче енергичног старца Блихера, 
који и ако имајући под собом најмању армију од трију савезничких ар- 
мија, увек је тукао Наполеонове ђенерале (види Кацбах 1818 г. битка). 
Док је енергични старац Блихер, изводећи ратне операције против Фран- 
цуза у супротном правцу, од правца кога се држао кнез Шварценберг, 
тукао ове, — дотле је аустриска војска била непрестано бијена, и ако 
је била најмногољуднија од свију осталих савезничких армија. 

Аустриска војска под кнезом Шварценбергом у овом је рату само 
изводила неке марш-маневре, неке идеалне диверсије и велике демон- 
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страције, а избегавала је увек одсудност решења. За ово најбоље све- 
дочи једна диспозиција кнеза Шварценберга издата за јуриш на Дрез- 
ден 1818 год. У овој диспозицији од речи до речи стоји ово: 

„При јуришу на варош (Дрезду) поштедити варош и моју војску.“ 

Пословица наша лепо вели: „где се дрва секу, мора бити иверја.“ 
Мора се гинути, ако се хоће потпун успех у рату. 

Блихер се врло често подсмевао овој лажној стратегији Шварцен- 
берговој говорећи му: Зе зојеп Чеп Келта #одпагвећтеп, тап тизв и 
(од већ]ареп“ т,. без крви нема решења. Представници лажне стратегије 
мисле, да се успех у рату може постићи Фамозним стратегиским марш- 
маневрима. За њих је она горња изрека Блихерова врло умесна. 

Јединство у извођењу ратних операција код савезника у рату 1818 
није постојало због тога, што су се вође појединих армија и по назо- 
рима и по карактерима веома разликовале. Овоме Лер и приписује, што 
се Наполеон, и ако много елабији и у горим околностима од савезника, 
опет дуго с њима борио. Лер вели (види [ део Сл. Опер.), да није било 
Блихера, Тоља, Остермана и принца Евђенија виртембершког, вероватно 
би Наполеон и успео у овој војни. Само иницијативи ових великана — 
као представника истинске стратегије — може се сигурно успех у рату 
1818 приписати. 

Доста је мука стало ове, да обрну погрешан правац, узет у по- 
четку операција 1814 год., у правац објективни, који се састојао у томе, 
да се живо и са свом енергијом сатре жива сила противникова — 
човек, а не да се дрема на илатоу Лажтру. (За ово види етратегију 
Лерову [: 58 и 59 и Обзорђ воћнљ П, 200 и Методђљ военинхђљ Наукђ 
1884. год.). 

На закључку овога тумачења о главном објекту стратегиском Лер 
вели (методђ в. наукђ „Единственноо правилљноо отправнојо точком дли 
рђшенји военимхђ вопросовђ служитђ живал сила, человћкљ, потому что 
ОнЂ, вЂ сложномљ военномђ дђаћ, авлнетсл главнимљ факторомљ по от- 
ношенпо кђ которому већ осталонме, мђетностњ, сообшенја итд лвла- 
оутсн лишњ толњко вепомогателљнижн средствами, коефицеентами, то уси- 
ливајоцими то ослаблаошцими значенје главнаго Фактора,“ 

„Разђ - какђ дто такђ, то кђ живоћ силћ должно бштђ все на 
воћић относимо и изђнел все внводимо; здђењ жаочђ кђ рђшенио већхљ 
военнихђ вопросовђ и кљ разљисненџо већхђ военишхљ лвлент. дта ис- 
тина, кђ сожалљћнио, болђе чћмљ часто забмваетсл (Стратетн 1887 год. 
П, 198. —) 

Против ове аустриске—стратегиске школе, којој је творац Ерц- 
херцог Карл, а снажни последници и приврженици у 1818. и 1814, г 
кнез Шварценберг и његов команданат стана ђенерал Лангенау, устаје 
Лер и у својим списима нолаже основе праве, објективне стратегије. 
Такав писац зар није користан по наше младе официре — будуће српске 
стратеге 2! Ми држимо, да је користан и њима. те да још из раније чи- 
тају дела овакових првака, јер ће само овако радећи добити стварног 
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знања из стратегије. Као што напред наведосмо њега највише читају 
у Аустрији и Немачкој. 

(0 свему овом довољно је писано у Леровом делу Сложене операције 
(1 део). Као што смо дознали, ово је дело на прегледу код главног ђе- 
нералштаба. У овом се делу научно претреса војна Наполеонова са са- 
везницима 1813 године. 


У Сложеним Операцијама П делу, које је преведено на наш језик 
и штампано о државном трошку, Лер аналише Наполеонову војну 1815 
год. Он износи психичке узроке, са којих је Наполеон претрпео пораз. 
Неспособност појединих вођа у самосталном управљању с одвојеним опе- 
рационим групама — армијама, — и слаба прижена иницијативе код њих 
били су главни узроци пораза Француског. План ратни 1815 год. који је 
творачки ум Наполеонов склопио, Лер сматра као врло ђенијалан ратни 
план, али се он опет зато није могао извести и остварити због тога, 
што су извршиоци његови били неспособни у самосталној управи са 
одвојеним операционим групама. Даље што Судт није био способан у 
тесничком делу стратегије, те је као начелник Наполеоновог штаба учи- 
нио многе грешке. Наполеона Лер окривљује због неуспеха у овој војни 
за то, што он чисто из свог сопственог каприса није допуштао да се 
његове потчињене вође руководе по својој иницијативи у довољној раз- 
мери. Али Наполеон није ни могао бирати за вође способније људе, јер 
многих је од ових још раније нестало, а неки су заузимали таква места 
да их Наполеон није могао кретати. а и поред тога нерадо их је и гле- 
дао, као што је случај са даровитим маршалом Даву-ом који је тада, 
1815 год. био војни министар Француски, Како Лер лепо и простим, схват- 
љивим и лаким стилом, карактерише поједине Наполеонове вође у 1815 
г.: Неја, Ерлоа, и Грушија! Дело занима и невојника, јер је лепо напи- 
сано. Због овога је дело приступачније. Ми понова с тога велимо, да 
су сва Лерова дела од неоцењиве користи за наше официре, од којих 
земља захтева да буду на висини свога узвишеног положаја. Не би тре- 
бало у нашу војну књижевност утурати дела омањих писаца него је 
пунити делима првака, а међу њима на највиднијем месту стоји много- 
уважени 87-могодишњи професор стратегије на руској ђенералштабној 
Николајевској Академији, ђ. лајтнант Г. А Лер. 


Ми не можемо да појмимо за што ве стратегија предаје на нашој 
в. школи, кад јој реценсенат одриче корист за наше ниже официре. Он 
вели, да је ово дело, Сложене операције, само за војсковође! 

Молимо за још мало доказа о томе, да не постоји теорија, по којој 
се постаје војсковођом, а према томе нек се не боји поштовани рецен- 
сенат, да ће по прочитању Сложениг Операција бити доста војсковођа, 
а мало нижих извршлада, 

Таквих списа по којима се може ратовати, нити је икад било, нити 
ће икад бити. Видели смо да се покушавало шаблонисање, али је поку- 
шај остао безуспешан. Лер најбоље вели (види Стратела стр. 185).: 
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Теорћи ничего не рђшаетђ и рђшатђ не можетђ. Рат је више дело воље, 
него ума — вели Лер. Ово значи успех у рату куд и камо се већма 
оситурава извршењем, него умовањем. Ово сведочи и сам Наполеон 1. Он 
се о овоме јасно изразио у разговору са руским послаником Балашевим 
приликом њиховог састанка у Вилни а у рату 1812 године. Ове значајне 
речи великог Наполеона јасно одређују значај теорије. Наполеон овој те- 
орији не приписује онај значај, који јој је изрекао наш поштовани ре- 
ценсенат тврдећи да је дело Сложене Операције за војсковође. „Уопз 
стоуег — вели Наполеон Балашеву — #оџ5 зауот Ја спегге рагсе аие уоп5 
ауез Ја Јопшић талз, 51 воп Шуге ауаф ри уопз | арргердге | апгаз-је Фопс 
121556 риђћег 2“ (Ви сви мислите да сте научили ратовати, кад сте чита- 
ли Жоминија; али кад би вас његова књига могла томе научити, зар 
бих ја допустио да се она штампа 2). 

Ослањајући се на гледишта ових великана — Наполеона и Лера — 
и ми сматрамо, да за војсковође не постоје дела, која им потпуно оси- 
гуравају пут победи. Постоје дела која им дају упут — и то доста ску- 
чен и уоквирен. 

Ми смо напред видели, да је тежња Биловљева била, да створи 
позитивну науку, по којој би се могло ратовати. Он је хтео, да се за 
сваки случај, претходно спреми готово решење. Овим је он одрицао 
творачки дух војсковођин. Овоме он ништа није приписивао, него јем 
њега подвео под геометријске Фигуре и рецепте. 

На војни — вели Наполеси — корисно је примењивати принципе 
ратовања, али ово није све, но се мора још много шта израдити па да 
се победа осигура. А Ја спегте се зоп! Јез сјтеопзфапсез дш соттапден — 
вели Наполеон. ]. 

И Клаузевиц врло објективно карактерише моћ теорије ратовања: 
„Фе 'Тћеотје го Кеше рогшШТуе Бећте зејп ађег етпе Вегтасћћипр“. 

Држимо да је довољно говорено о томе, да не постоје и таква дела 
по којима би се могло, читајући их, постати војсковођом у потпуном 
значењу ове речи. С тога је и Лерово дело о Сложеним операци- 
јама корисно за све официре, јер сви треба да се упознају са прин- 
ципима сувременог војсковођења. Ну и ако они ове добро упознају неће 
од тога бити добит што ће моћи тиме постати велике војсковође. Још 
је далеко до тога. Може неко знати све походе Наполеона Г-ог али опет 
не бити војсковођа. 'Греба и другог чега, па да се до овога доспе. 

Тако је и са Леровим Сложеним Операцијама. Оне су само један 
критички историски рад на основу војне 1815. г. У њима се излажу 
начела сувременог војековођења, али оне ни у пола нису спис или дело 
које служи да се постане војсковођом. Оне су само ете Већасћбпе (је- 
дно расматрање) — као што вели Клаузевиц. 

Преводи овакове врсте ретки су у нашој војној књижевности, а 0 
оригиналима и да не говоримо. 
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Као што се види из дела Леровог о Сложеним Операцијама, он је 
узео за потврду својих закључака Наполеонову војну 1815 год. и ана- 
лисао је. 

Имајући овакав основ излагања, сваки ће се читалац осећати си. 
турнији при проучавању, јер види пред собом јасно обележена исто- 
риска Факта, а не сухопарно Фразирање. Сувопарно Фразирање без по- 
требне критике нигде данас нема места, па ни у војној литератури. 
С тога су Лерова дела пуна свежине и стварних Факата. Ну, ово Ле- 
роло дело, није само у томе важно за нас. Ово је дело важно и за то, 
да се види метод излагања, тј. пут којим се долази до објективног знања. 

Да је ово важна чињеница, шта више — како Огист Конт вели 
— и важнија од саме доктрине, то неће нико порећи. Повеоду методљ 
важнђе самога учени доктринм,“ (види Лера у делу „Методљ военнихљ 
наукђ“, у којем се позива на тумачење Философије Огиста Конта (Рћ- 
Товорћје розшуе гевштве раг Јшез Ела, 1887, П 44). 

Тако Лер вели, да је капитално питање које треба стратегија да 
претреса, развиће ратних операција у ова два правца: материјалном п 
моралном. 

' Материјална страна рађа се, живи, грана, напредује зависно од 
моралне. Ова је последња најважнији елеменат с којим треба да распо- 
лаже један војсковођа. Оно је дело његовог високог ужа, енергије и воље. 
Схватити све околности у једну целину и према овима одредити главни 
циљ ратних операција, дело је творачког ума војсковођиног. Све је остало 
тегнички посао, који Лер ставља на друго место. Ову творачку страте- 


гију наћиће читалац обрађену у Сложеним Операцијама, које су преве- 
дене на наш језик. Због оваковог метода, кога се Лер придржава у 


својој стратегији, корисно је да га упознају и наши официри, који нису 
имали прилике, да читају Лерова дела. Они ће се упознати с методом 
како се учи стратегија. 

Ако је творачки ум војсковођин добро и на сигурном основу одре- 
дио главни задатак оперисања, тј. створио главну идеју операција, и 
ако се ова идеја поступно остварује а не забацује и не занемарује при 
извођењу операција, извесан је успех. Није ли ова идеја добро склоп- 
љена, све пропада. Да је ово врло тешко, и да овде при склапању 
главне идеје упливишу многе околности, а највише непредвиђени слу- 
чаји, по себи се разуме. За то је и мало великана вејсковођа. Ништа 
није теже — вели Наполеон — од правилног решења. 

Творачка моћ војсковођина лежи у самом њему. Наполеон 1 није 
много писао, али је много створио. На основу његовог творачког духа, 
доцне се овако разгранала теорија ратоводства, али она служи само за, 
објашњење, али не може стварати војсковође. 

Греши много г. „Јов“, кад сматра, да су Сложене Операције дело 
само за војсковође. Теорија за војсковође не постоји. С тога Сложене 
Операције Лерове могу комотно и безазорно читати и она лица која не 
претендују на положаје војсковођа, а и она која се као таква сматрају. 
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Лер неће бити некориетан ни једним ни другим, а неће бити некори- 
стан ни нижим официрима, а војсковођама користан. Он је користан 
свима који носе униформу. Да је овако, доказ је најјаснији што се Ле- 
рова дела преводе на све европске језике и читају по војним журна- 
лима. Ми мислимо да би чувеног Лера требало јаче пригрлити и уно- 
сити његове плодне радове у нашу војну књижевност, јер се Лер да- 
нас у цивилизованим војскама сматра као првак у својој струци. 

Реценсенат вели. да они којима треба Лер, могу га читати ну 
оригиналу. Ми не мислимо тако. Лера треба да читају сви наши официри, 
а међ овима има их који не би могли лако набавити целокупна Лерова 
дела, јер су ошцирна и скупа, а друго има их који не знају рускога језика. 
А ако се мора читати у преводу, што да то не буде српски превод 

Питамо реценсента, па за што је преведен на српски Бронсар 
— ШелендорФ, зашто Фон Видершг Први је написао етратегију тех- 
ничку — службу ђенералштаба, а други у својим делима говори о 
стратегиској улози коњице. Што ће ова дела српским официрима, кад 
имају узан круг читалаца (по реценсенту)2 Они — као што мисли по- 
штовани реценсенат којима је од потребе Бронсар могу га читати и 
у оригиналу 2 По мњењу и гледишту реценсентовом, у српској војној 
књижевности, треба се само ограничити на списе о стражарској служби, 
ратној служби, топографији, и у опште списима искључиво за ниже офи- 
цире у колико се ови списи односе на њихову садању елужбу. За вој- 
сковође не треба писати књиге и преводити их са страних језика, за 
то, што ву они ова дела читали и могу читати на језику на ком су 
писана. 

Ну, баш наш реценсент није познат са делима овог великана Лера, 
Он то сам признаје у својој реценсији (види Ратник, дец. 1894 год. у 
којој вели: да је ово дело — Сложене Операције — најновије Лерово 
дело. Док у ствари ово није тако. 

Лер је писао Сложене Операције 1892 г. Реценсенат пише реценсију 
1894 год-, дакле за две године пошт. реценсенат није био познат са доцни- 
јим издањима Леровим, и то са издањима најважнијим, а та су: „Стра 
тећи — 'Тактика театра военнихљ дђиствли част [: Главнма Операши,“ 
издање николајевске ђен. академије С, Петерсбургђ 1898 г. Друго Ле- 
Рово дело „Методђ военнмаљ Наукљ“ издато је у Петрограду 1894 г, 

Ова два капитална Лерова дела, а нарочито оно прво — нису била 
позната реценсенту. Ово је доказ, да се он слабо користи оригиналима 
оваквих дела за које он вели, да их војсковође когу и у оригиналу 
читати, а он за њих није знао ни да постоје. 


Баш оно прво Лерово дело у коме су изложене Главне Операције, 
које се највећма тичу војсковођа, требао је да прочита реценсенат. 

На закључку нека је поменуто још и ово: препоручујемо српским. 
официрима, да читају дела чувених руских првака, као што су дела 
Лерова, Драгомировљева, Сухоћинова, Пузиревског и других. И код наше 
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словенске браће има великих „умова, којима се диве и које хвале и њи- 
хови противници. | 

Ко хоће себе да оспособи у каквој науци или знању, тај треба да 
чита првенствено дела првака. Међу овакове у стратегиском знању до- 
лази на прво место многоуважени руски ђенерал Г. А. Лер. Читајте га 
он нек вам буде вођа, па се нећете никад кајати за уложени труд. 

Кад би се мало више пригрлили овакови прваци код нас, извесно 
је да би и другојачији правац био у васпитању наше војске. Драгоми- 
ров није лош учитељ, а и Лер му не уступа, Ови прваци као да се 
угушују код нас! А, међу тим, ми држимо да би требало о државном 
трошку издати сва дела Лерова и Драгомипровљева. С овим би се избе- 
гло вечно тумарање, јер би се узели за основ васпитања ови прваци 
који су стекли светског признања, те би очевидно били од користи 
и нама. 


ЈЕДАН ВОЈНИК. 


У о аи ла чаћ до Ли ј 


ПРОЛЕЋНИ МРАЗ 


——=—— 


јАДНЕ ЊУБИЧИЦЕ, МИРИСАВО ЦВЕЋЕ, 
Погнутих ВРАТИЋА, А СКРОМНЕ И МИЛЕ, 
ЈУГЛЕДАСТЕ СВЕТЛОСТ БОЖИЈЕГА ДАНА 

р КОЈОЈ СТЕ СНОВЕ ЗАНОШЉИВЕ СНИЛЕ. 


ГРЕЈА ВАС СУНЦЕ, ТЕ ВАМ МИРИС МАМИ, 
ћ ВИ, ЧЕДА НЕЖНА, ЗАНЕСЕНА ЊИМЕ, 
АШИРИСТЕ ГРУДИ У СРЕЋИ ИМИЉљЉУ, 

ко ДА НЕМА МРАЗА, К'О ДА НЕСТА ЗИМЕ... 


ЈРОЛЕЋНО ЈЕ СУНЦЕ ПОЈЕЗИЈА ЋУДИ, 

И АКО ГА ЧОВЕК УЗДИЖЕ И ХВАЛИ: 

Расом СЕ НАСМЕШИ, ТЕ ИЗМАМИ НАДУ, 

ћа' СЕ БРЗО СМРШТИ — ДА ЈЕ У ГРОБ СВАЛИ. 


ЈАДНЕ ФЊУБИЧИЦЕ, УЗДАСИ ЉУБАВНИ, 
ЈАМА СУНЦА ТРЕБА —– АЛИ ОНО ЗАЂЕ; 
Мраз ПРОЛЕЋНИ СТЕЖЕ, СНЕГ ЗАВЕЈА хитно, 
љ КАД ВАС ПОКРИВ'О —— ВЕЋ ВАС МРТВЕ НАЂЕ. 


ВАЛУД својим ДАХОМ СНЕЖНИ покРОВ топим, 
ЗАМРАЛОМЕ ЦВЕЋУ КО ЋЕ ЖИЋА ДАТИ 27 
Мозв МРТВО ЦВЕЋЕ, С ТОБОМ И ЈА СТРАДАМ: 
И ако ЋЕ СУНЦЕ ДРУГОМ ЦВЕЋУ СЈАТИ ! 


Р. /. Одавић. 
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(ЖИЗНЂ) 
Комад у 4 чина, написао И. Н. Потапенко, с руског превео 
М. М. Бојовић. 
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ОИ ВР ЕЛЕАНЕ 
КАБИНЕТ КАО У ПРВОМ ЧИНУ. 


ЈЕ 


Љински и Карчејев, за тим Белозеров и слуга. 


Карч: Је си ли опазио како изгледа некако чудноват 2 

Љин: Да, има нешто... Види се да је забринут.... Чини ми се, ми 
смо дошли кад не треба... 

Карч: Да, и, у ошште, он у последње време као да не личи на 
самог себе... Па чак се и у лицу изменио... (Улази Белозеров с књилом 
у руши). 

Белоз. (даје књизу Љинском): Ево књиге. Ви ћете сами у њој наћи 
што вам треба. (ПШета по кабинету). За вас ће тих извора бити доста. 
Него ако желите да ваш рад буде што опширнији, онда узмите журнал 
„МефсаНеће Хебипе“ од......од преклањске године.... Тамо је штам- 
пан читав низ интересних чланака о том питању.... Ви знате немачкиг 

Карч: Зна Љински, него то је све једно.... 

Белоз. (шета неко време ћутећи): Да.... Дакле тако.... Опро- 
стите, ми смо говорили.... Да, да! Затим још ово: пре четири године 
изашла је на Француском језику брошира доктора Греле-а. Нешто не 
памтим, да ли је она преведена на наш језике Запишите: „Нови кли- 
нички методи“ Греле. Тамо ћете наћи дивно и јасно обрађено то пи- 
тање. Него најглавније је да се ослањате на клинички оглед. Ове је 
године код нас богата клиника. Колики је рок вашем темату 2 

Љин: Шест месеца.... (Жарчејев у то време стоји обрнувши се 
лицем орману с књиљама ши с устићењем разгледа библиотенџ). 
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Белоз : То је мало... У осталом.... Да, то је мало.... А шта 
ви тако пажљиво разгледате 2 

Карч: Не могу да се нагледам ваше библиотеке, господине про- 
Фесоре! Е ово је богаство! Никад ничему нисам завидео, а овде за- 
видим. 

Белоз : Да! То је лепо. То је, можда, једини случај, где се завист 
јавља као добродетељ. (Замишља се) 

Љин (устане): Чини ми се, господине професоре, ми смо вас узне- 
мирили.... 

Белоз. (тргнувши се): (О не, не, драги пријатељи! Ви ме никад не 
можете узнемирити.... Вас изненађује моја нервозност.... Да, ја сам 
мало узбуђен и расејан. Мене узнемирује наш болесник. ... После онако 
сјајно извршене операције, његово здравље као да се почиње колебати. 
Она шетња му је много погоршала ... Али хајте да говоримо о нечем 
другом. Ја још нисам прегледао ни једну књигу најновијег часописа. 
А ви сте их већ јамачно прочитали од корица до корица. Седите, молим 
вас, и причајте ми, шта има занимљиво („Љински и Карчејев седају: 
Улази слуа) Шта је 2 Тодор Михајловић! Нек изволи, нек изволи ! 

Слуга: Не, то су јутрошња господа. Ево њихне посетнице ! 
(Пружа му две посетнице.) 

Белоз : Ах, они! (Раггледа посетнице зачуђено ч узмемирено) Барон 


Штичел .... Чебишов... Ни једног не познајем... (Сљузи) Ти си им 
казао да ја не примам болеснике 2 
Слуга: Казао сам. Они су рекли: ми нисмо болесници.... А имамо 


врло важна посла... 
Белоз : Нек изволе! (Слуга оде) Држим да нам ово неће одузети 


много времена.... (Уђе Штифељ и Чебитшов) 
225 
Пређашњи, Штифел и Чебишов, који улазећи поклоне се. 
Белоз : Молим, опростите.... Јутрос ме нисте нашли код куће, 


Чиме вас могу служити 2 
Чеб : Ствар, о којој ћемо с вама говорити, господине професоре, 
тиче се вас лично. .. 
Белоз : Онда, молим вас, седите.... (Показујући на Љинског и 
Карчејева који стоје) Ово су моји пријатељи, они нам неће сметати.... 
Чеб : Ствар је, господине професоре, такве природе.... 
Белоз: Али ако се она као шго рекосте, тиче мене лично... 
Шт. : И господина Ратишчева, по чијој поруци ми имамо част... 
Белоз: Дакле то је У таком случају („Љинском ш Карчејеву) 
Пет минута у дворани.... Мени неће мило бити, ако ви одете..· 
Карч: Ми ћемо чекати („Љински и Карчејев оду на лево) 
Белоз : Признајем, да господин Ратишчев мора сматрати, да је 
увређен.... Сажаљевам случај! Али, опростите, ја не могу да појмим 
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за што је господин Ратишчев морао ту умешати сасвим друга лица 

Чеб : Постоје општа правила, господине професоре, од којих није 
могућно одступати.... 

Белоз : Правила 2 

Шт : Очевидно ми не разумемо један другог. Допустите да ствар 
простије објасним. Владимир Николајевић Ратишчев, као што рекосте, 
сматра да сте га увредили, и поручио нам је да вам кажемо да вас он 
изазива..... | 

Белоз : Изазива 2 Он жели да се ја бијем на двобоју 2 ( Чебишов ти 
Штифел климају главом у знак одобрења) 'То је сасвим немогућно. На то 
ја никад и ни на какав начин не могу пристати. 

Чеб.: Другим реч'ма ви нас опуномоћавате казати му, да се од- 
лучно одричете и не примате двобој .. | 

Белоз : Јест, ви му то можете казати.... Ја се не могу бити на 
двобоју.... 

Шт.: На жалост, морам напоменути господину професору, да у 
таквим приликама онај што је увређен, сматра да је сасвим слободан 
од општих правила освете, и тражи прилику.... да врати увреду ма 
каквим, па макар и најгрубљим начином. ... 

Белоз : Мучно да вас је опуномоћио господин Ратишчев да ми 
чините такве напомене. .... Молим вас, кажите му, да ја дубоко сажа- 
љевам, потпуно схваћам своју кривицу и готов сам да му се искрено 
извиним .... | 

Шт.: Дакле наша дужност постаје простија, ако господину профе- 
сору буде по вољи да изрази своје правдање у извесној Форми. — 

Белоз: А каква би Форма задовољила господина Ратишчева 2 

Шт. : Ево ово је једини начин правдања, кад би му се у овој при- 
лици писмено изразили,... Ако је по вољи господину професору ја могу 
да диктирам.... 

Белоз: Ја пре свега треба да чујем. 

Шт. (вади, артију чила): „Дубоко сажаљевам свој поступак и сма- 
трам га да је груб.... непристојан..... 

Белоз : Нека буде тако.... 

Шт: „И недостојан васпитаног и образованог човека.... 

Белоз. (узбуђује се): Рецимо да је и то потребно... 

Шт: То још није све, господине професоре: Даље: „Признајем да 
сте за све време нашег познанства ви, т.ј. господин Ратишчев, били 
Ууљудни према мени и другим, мени блиским лицима.... 

Белоз. (јота више се узбуђује): Реч треба да се тиче само мене.... 
Блиска или далека лица ту не треба дирати... 

Шт: Ја само испуњавам поруку, господине професоре, и читам што 
је овде написано.... 

Белоз : Молим вас, продужте!... 


Шт ; „и сумња, што је дала повода“.... 
Белоз: Каква сумња 2 
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Шт : „Сумња. што је дала повода увреди, била је незаслужена и 
неправедна, јер одношаји ваши, т.ј. господина Ратишчева, спрам лица, 
које“ ... Господин професор јамачно разуме о коме је реч“. .. Спрам 
лица, које“.... 

Белоз. (гневно устане): Доста! Молим вас станите! Овде не сме 
бити речи ни о каквом лицу.... И ја захтевам да ви то никад и нигде 
више не спомињете. А, дакле то је што хоће од мене господин Ра- 
тишчев 2 

Шт: Да, господине професоре, или.... 

Белоз: (прекида за): Знам.. . Можете му казати да примам 
двобој.... 

Шт: На тај начин ви се одричете правдања пред господи- 
ном Ратишчевим у предложеној вам Форми. (Белозеров прави покрет) 
Онда господине професоре, ми смо своју дужност испунили. (ЛПоклоне 
се) Ви имате нашу адресу, по којој ћете изволети послати ваше пове- 
ренике данас у три сахата.... Господин Ратишчев хита да се крене у 
иностранство. Част нам је, господине професоре! (Оду. 

Белоз. (сам): Дакле, ја сам примио двобој.... Ја ћу, можда, 
убити... или ће убити мене... То је бесмислица!... Али за што ја 
опет размишљам, кад за ме мисли и решава неко други, а ја живим по 
туђој вољи2. . Ах, треба само једном еклизнути с правог пута и по- 
дати се гнусоби, и тада се грех за грехом ваља.... Корак је учињен... 
У три сахата... Сад је прошло два.... (Отвара врата од дворане) 
Улаз'те, господо! (Уђе „Љински и Карчејев) 


3. 


Белозеров, Љински и Карчејев. 


Белоз : Драги моји, ако Бога знате, опростите .. Ја сам врло за- 
бринут.... Други пут ћемо мирно разговарати.... Други пут.... 
(Стеже им обојици руке) 

Љин: Ви сте, господине професоре, и сувише узбуђени...· 

Белоз : И сувише 2 Јест, ви имате право... Имам много брига.... 

Карч: Нећемо да вас узнемирујемо.... (Саремају се да оду) 

Белоз. (помисљивши): Почекајте. Ви ми можете учинити једну 
велику услугу.... 

Карч: Ми смо готови, господине професоре !... 

Белоз : Али пре свега треба само да ми дате реч: да ме не ћете 


питати : по чему и зашто 2 Тако треба.... Чујете ли2 тако треба, и то 
је све што вам могу казати. Дајете ли реч 2 
Љин: ) 


Карч; ) Разуме се, дајемо!... 
Белоз : Немојте се чудити. И ничему се не чудите, драги прија- 
тељи! Кад, човек који се свог века борио с предрасудом што вре- 


ђа човечји разум, — од једном сам постане не само жртва, но чаки 
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јунак те предрасуде, и томе се не чудите! И ако ма каква реч буде 
рапаво звучала у вашем уху, треба само да је добро чујете, да је по- 
новите једно сто пута, и ви ћете се на њу навикнути. Ево вам при- 
мера: замислите само да је мени пало на памет да се бијем на двобоју. 
Али то се противи мојој природи, мојим убеђењима, мом животу. То је 
варварски, то је бесмислица, је л' тако Али ви само помислите, а ви 
можете наћи каквих околности, кад тоне би било могућно избећи...... 
Је-л'те да је то истина 2 


Љин:) : 

Карч: ) (помисливша) : Па... тако је.... 

Белоз: Имате право.... И... ја се бијем.... Не, не, ви сте 
ми дали реч да ме нећете питати: за што.... Тако треба, тако треба, 
драги моји пријатељи. Ви сте ми веровали кад сам вам говорио с 


катедре... Па верујте ми и сад: тако треба јер иначе није могуће! 

Љин: Али то је ужасно ! 

Белоз : Па ипак: тако треба, јер иначе није могућно ! Па учините: 
ми једну услугу. Узмите на се те жалосне обавезе. Ја вам потпуно по- 
веравам. Ја радије поверавам вашим млађаним појмовима, него прави- 
лима, вековима уређеног кодекса, по којима се не знам за што, људи 
руководе, не осећајући у грудима ама ни најмањег позива к части... 
Ево адресе (Даје им посетмице) Какво оружјег У детињству сам пуцао: 
из пиштоља којим се деца играју, а мач нисам имао никад у рукама. 
Али то је све једно: све је то подједнако глупо... Могу вам рећи још 
ово: у тој историји ја сам кривац. Дакле идите... И ником ни једне 
речи ! (Стисне им руке). 

Карч: Ма како да је то ужасно, господине професоре, ми морамо 


испувити !.. 
Белоз: Да, још ово! Уз пут свратите к Тодору Михајловићу, и 
замол'те га да одмах дође к мени, али одмах.... Али ако Бога знате: 


немојте ме издати. 
(„Бински ч Карчејев оду) 


4 


Белозеров, а за тим Олга. 


Белоз: Осећам као да на раменима није моја глава, — није она, 
која је онако јасно гледала на ствари и онако их лако схваћала. Мој 
мозак баш као да је отрован. Ја видим како се преда мном раширила 
бездан и како и нехотично к њему јурим.... Та каква је то сила што 
ме гура тим путем, који је одвратан мом бићу, мом животу 2.. Да се 
зауставим 2 Да л да обрнем натраг2 Писмо!.. Али могу ли ја напи- 
сати оне грозне речи, које су за то и измишљене да пробуде у мени 
тигра 2 Не, реч је дата и треба ићи даље!... Јест, ево оно: „блажен 
онај који без висока циља не устаје и који се бије за трунак, само кад 
му је увређена част“.... Па ето — и ја се бијем за трунак.... Али 
чим да почнем 2 (Приђе столу и вади тартије из фијоке). Треба све до- 
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вести у ред .... Ништа не треба заборавити.... Мој реферат .. (Пише) 
Сињицину у наследство.... Овде је све сбјашњено.... Он ће већ даље 


наставити.... Добри друже! Он ми је свагда био веран пријатељ!.... 
(Меће хартију на страну). Неколико речи декану. Ја бих желео да моја 
· катедра пређе на Сињицина. Ово је мој аманет. (Пише ч меће у коверат) 
Мајци..... Бедна старица !... Ти си ми жртвовала свој живот.... Ја, сам за 
те био све и сва на свету... Света, непобедива !... Ти, за коју је живот 
био цео низ увреда и горких губитака... Ти си веровала само у ме... 
Само је моја шала била кадра да разведри твоје чело. Ја сам био једини, 
који сам још подржавао твој живот... Да ли можеш поднети тајстрашни 
удар и да ли ћеш ми опростити Сирота, мајко моја, ја убијам твоју 
последњу наду! Страшно! Ужасно! Е то је преко моје снаге... Убијајући 
себе, ја убијам и друге.... Ја уништавам толико драгих ми живота. А 
ради чега 2 Ради варварске предрасуде, коју су људи измислили за се 
да им замењује савест ! Ја, који сам свој живот уложио на борбу с пред- 
расудом, покоравам се и полажем оружје пред најглупљом од њих ! 
(Тихо) Јест..... тако је то... Тако је то и тако ће бити.... То се не да 
избећи !... Тако треба, јер иначе није могућно... ево речи, против којих 
се не можеш борити,. Брже, брже, треба све довести у ред... Олги! 
(Шилив) Последњих дана ови догађаји њу су лишили свих радости. Она 
нејасно осећа драму !.. Туга и децу прави мудрима !.. (Испусти перо и 
сакрије љице рукама) Ах Мито, Мито! Моје драго, мило чедо !... Колико 
зам ја дивних нада полагао у те. Ето, све их од једном откидам од 


срца... . 
(Пауза. Улази Оља. Он брзо крије тартије у фијоку ч затвара.) 


5. 
Белозеров и Олга. 

Белоз. (брзо подиљлне главу и устане. Говори расејано и шаљиво): 
А, то си ти, Олга, дошла си ваљда да ме мало застидиш 7... 

Олга: За што, Перо 7 

Белоз : Како: за штог Ја ето данас нисам имао прилике да те 
видим и да ти кажем: добар дан... (Шриђе к њој ш пољуби јој руку). 
„Добар дан, мила моја! Мислим да си здраво 2 Не баш са свим... Ти си 
нешто бледа... То ми се не допада.. Ти треба да цветаш као ружа... 
Не замери тако отрцаном упоређењу... Али доиста, ја не знам ништа див- 
није од руже. То је цвет радости и здравља, је л истина 2 

Олга: Је си ли ти збиља, Перо, тако добро расположен 2 Мени би 
много милије било кад би... 

Белоз : Кад би2 

Олга: Кад би и поглед твојих очију био исто тако весео, кад и 
твоје речи... 

Белоз : Е то је чудновато, а међу тим ја сам изванредно распо- 
ложен,... Него реци ми, шта је с вашим добротворним базаром 2 Чини 
ми се, он се данас отвара... Па ти мораш тамо бити... 


РИМ 


Меваа 
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Олга: Зар ниси заборавио 2 Да, на жалост, морам... У три сахата. 
Белоз: Што на жалост На жалост ваљда због сиротиње У 15 
Олга: За што због сиротиње 2 

Белоз: Хм... Али реци ми колико те стала твоја хаљина за тај 
базар 2 

Олга : Двеста... Да, то је истина, али би боље било да сам тај 
новац дала спротињи... 

Белоз: Говоримо истину: кад ту хаљину не би поручила, ти и- 
пак тај новац не би дала сиротињи. Је л' истина 2 Дакле, иди у базар. 
и буди љубазна и весела као што си увек била... 

Олга: Не знам за што, али мени се чини, ти изгледаш некако 
чудан... Је ли, Перо, ти од мене ништа не кријеш 2 

Белоз: Баш ништа, драга моја... Ах да, у осталом има једна тајна 
за коју ти не знаш... Јаћу, може бити, отпутовати на једно два дана... 

Олга: Отпутовати 2 Куда 2 За што 2 

Белоз : Једном другу... У село... А после тога то ће ме мало раз- 
веселити... Видиш, ваљда, како сам се у последње време сасвим раскра- 
вио, али ја ћу се онда одморити и умирити... Дакле, збогом мила моја... 
(Пољуби јој руку) 

Олга: Ти се прашташ 2 

Белоз : Да... Па само на два дана... А ти пази, немој туговати... 
(Узима њену руку ти "леда јој у очи) У последње време ја сам те много 
љутио. Но, је л', ти си ми опростила 2 Не баш са свим... Ти, шта више, 
не ћеш ни да се осменеш.... 

Олга: Шта је теби, ПЏерог 'Тебе човек не може да разуме !... Ти 
ме плашинп |... | 

Белоз: Доста, доста! Па ја сам онакав исти, као што сам вазда 
био... Иди, иди! (Џољуби је у чело). Ти ћеш ме тиме умирити,.. А за 
тим, кад се вратим, ја ћу узети одсуство, па ћемо отпутовати у Тав- 
љиновку. Тамо ћемо дивно провести једно недељу дана... Ја ћу тада 
живети само с природом и мојом породицом. (Брао уђе Сињицин) А како 
ми је драго, што сте дошли ! 

Сињ. (Здрави се с Ољож): Ви сте послали за ме, Петре Григори- 
јевићу. Ви сте казали да је ствар хитна... 

Белоз. (нежно Оли пратећи је): Дакле, иди, иди, мила моја.. да 
не би одоцнила ! (Оља с чуђењем леда за и оде) 


6 


Белозеров, Сињицин, за тим Варја. 
Белоз (хитно): Шта је с болесником 2 
Сињ : Ви се и сувише о њему бринете, Петре Григоријевићу. Ви 
ни мало себе не жалите.... Нема никакве велике промене. Како ја мислим, 
погоршање је изишло са свим случајно, и ја сам уверен да ћемо побе- 
дити. Господин Загњицки је врло рано забрујао са својом победом. 


| МР ХР и"е 7“ (и, Кати пору у УУ УУ 
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Белоз: О на сигурно је врло рано. Каква је температура 2 

Сињ: Тридесет девет и четири... 

Белоз : А било је тридесет осам и седам... Али то ништа не мари... 
чСећате л' се, ми смо о том говорили, предвидели и претпостављали... Но ме- 
"тода је правилна, је л' тако 2 Ви то видите, осећате 2 А то је свео што се 
тражи... (Замишља се) Стан'те... Хтедох вам нешто рећи 7 Нешто важно... 
Глава ми је нешто збуњена... 

Сињ: А ви је одморите, Петре Григоријевићу.. Па одморите и 
ваше нерве... Тако не иде... 

Белоз : Да, да, ја ћу се одморити... Али чекајте... А гле, сетио 
"сам се! Ипак температуру треба довести у ред... Ма како, тек је пони- 
жавајте. И ево још ово, драги пријатељу: разговарао сам се с Тројно- 
вим. Он сумња... Али, ако Бога знате, не уступајте! (Живатно) Идите, 
и не скрећите с пута који је означен. Истина је очевидна, па с тога се 
они тако и буне. Драги мој друже, кад се истина рађа на свет, непри- 
јатељи то осећају и чекају је. Они се претварају као да су јој прија- 
тељи, дочекују је, служе јој као дадиља, увијају је у пелене, намећу се 
да јој буду кумови; а све ради тога, само да је узму у своје руке и да 
је изнакараде... Чувајте се њих! Јест.. Ја вам још нешто хтедох рећи... 
Чекајте да се сетим... (Мисљи) Не могу да се сетим,. А зашто ви тако 
гледате на ме 2 Зар ја говорим нешто чудновато 2 

Сињ: Ја вам то не смем казати, Петре Григоријевићу... Али моје 
се срце стеже.. Ви нисте онај који сте, пре били... Ви сте узнемирени, 
узбуђени.... Ви ме плашите... Не замерите ми ако вам истину не 
рекох..— 

Белоз (ватрено му стисне обе руке): Не, добри мој друже, ви сте 
казали од срца. Јест, ја сам узбуђен, расејан... Али ће све то проћи. 
(Сети се) Да, још ово: строго пазите да у соби код болесника буде равна, 
температура... Каж'те о том куратору-- |Уђе Варја. Он јој брзо оде на 
сусрет и узме је за руке). А, Варја, таман сте дошли кад треба. Ја ћу 
отпутовати на дан два...... Зове ме један друг. Код њега је опасан 
болесник... А сем тога желим и да дахнем свежим ваздухом, да се од- 
морим. А ви (шаљиво) попритетните узде реда у кући... Та ви сте увек 
били Философ.__ Пазите да Одга не тугује... Надгледајте Миту... А 
тде је чедо моје г Он је у соби г 

Варја (зачуђено): Да! 

Белоз : Ја хоћу да га видим... (Сињицину) Немојте отићи, (Оде) 


7 
Сињицин и Варја. 


Варја (журно приђе Сињицину): 'Тодоре Михаиловићу, шта то 
значи 2 Он не личи на себе... Па какав је опет то изненадни одлазакг 
Он никад не путује болесницима... Ту се нешто крије—_ 


| пољани 





живот 1 








Сињ: Ништа не разумем... И сам сам се смео... Све је до крај- 
ности чудновато. Наједанпут послао по ме... Истом је био код болесника, 
од једном опет распитује. нешто се жури, измишља средства...... И све 
то ради расејано... Ја се бојим, Варја Павловна__ 

Варја: Чега се бојите 2 

Сињ: Бојим се за његов мозак. Није могућно да не прође без 
последица, кад се на човека товари толико несрећа... Опростите, ја не 
"смем дубље улазити__ Али онај јучерашњи призор... Он га је потресао. 
Зар не видите како не може ни у пола да схваћа и осећа... 

Варја: Јест, то је могућно 

Сињ: (с пуно прекора): Е, па то је већ сувише... Не заме- 
рите ми... Али ја нисам у стању то опростити... Требало је од свега 
тог сачувати таквог човека... Његова глава није само нама потребна, но 
свима... Ах, боже мој! међер ми доиста не умемо чувати благо ! 

Варја: Ви имате право, Тодоре Михаиловићу... Али говорити 0 
том сад је доцкан.... (После извесног ћутања) Па како су измучили јадног 
човека !.. Али коме је то требало 7 За што 2 (Улази Белозеров, узнемирен, 
„дирнут, приђе наслоњичи по изнемољо се спусти на њу) 


8 
Пређ. и Белозеров, а за тим Љински и Карчејев. 

Варја (приђе к њему): Петре Григоријевићу, шта вам је 2 

Белоз. (за се): Дирнуо ме Мита... Мило моје чедо! Кад се пра- 
штамо, ми тек онда видимо како нас воле._ Деца имају изванредно 
осећање... За што је он заплакао, мило моје чедо! Загрлио ме, погледао 
ми у очи и залио се сузама! Сасвим ме потресао ! 

Варја: Вама није добро, Петре Григоријевићу.__. Ви треба да оста- 
нете код куће и да се одморите.... Ви никуд не треба да идете... За- 
иста, останите код куће... Боље ће бити... 

Белоз (после кратког ћутања): Ситница! Тренутна немоћ__ (У- 
стане) Ја одлично могу собом да владам._.._ Ја сам за то постао осетљив, 
што много седим са женама__ Обећао сам да одем, па како онда могу 
да не путујем 2 

Варја: Знате шта, Петре Григоријевићу 2 Ја вам то, готово рећи, 
не верујем... 

Белоз (напреже се да јој каже у шали): О гтлете молим, Варја 7 
Ви ми чак и не верујете 2 А зашто ко божем 2 

Варја (обрне се у страну и потресеним гласом) Молим вас, не заме- 
рите ми!'!.. Али ја просто нисам научила да вас видим таквога.._ 

Сињ: И ја ћу путовати с вама, Петре Григоријевићу! Молим вас 
немојте одбијати моју понуду. 

Белоз. (уплашено): 0). не, не, ни ло што! У вашим је рукама кли- 
ника..... Сетите се само какав је код нас важан болесник, за кога морамо 
„одговарати... Њега ни на пб сахата не треба остављати_. 
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Сињ. (с пуно осећаја): 'Та нека пропадне и та клиника и сви 60- 
лесници на свету !.. 

Белоз. (узима за руку Варју ч Сињицина): Кад човек има тако 
верне пријатеље, као што сте ви; кад га окружава толико љубави и 
оданости, зар је могућно клонути духом и не веровати у срећу и животг 
0, па онда доста, пријатељи моји, немојте се бојати за ме, са мном се 
неће догодити ништа рђаво.-_ Чујете лиг (Са убеђењем). Са мном 
се неће ништа догодити... Ја ћу само да се освежим, разгалим а 
вратићу се ведар и крепак, као што сам увек био... И како ћемо ми 
онда још с вама да радимо, Тодоре Михаиловићу! Како ћемо ми само 
подићи грдни убојни материјал нових изналазака и закључака на наше 
непријатеље. (Уђе Љински и Карчејев) А гле и ви сте дошли... Ви мене 
тражите 2 Је л' истина 2 

Карч: Да, господине професоре... 

Белоз: Готов сам Хајдмо! Дакле, с Богом! (Журно с устићењем 
грли Сињимина и ватрено пољуби руку Варји, Карчејеву и „Љинскому) 
Хајд моте, пријатељи моји! (Белозеров, Љински и Карчејев оду.) 


9 
Сињицин и Варја (узнемирени и товоре испрекидано). 
Варја (помисливши): Ама шта све то значи 2 
Сињ: Не знам._ Не знам_ 


Варја: Куд су они отишлир За што се он онако чудновато 
праштао 2 


Сињ: Ах, та ја сам сасвим оглупео __ Све се збркало у мојој глави... 
Ништа не могу да појмим. 

Варја: Шта значе оне речи: „деца имају изванредно осећање“2.. 
Код њега су данас била два господина__ некакав барон и још један... 

Сињ: Два господина 7.. Барон. 

Варја: Можда их је послао Ратишчев 
призора... 

Сињ. (с ужасом): Ах, ја тупоглавац._ Како то нисам могао разу- 
мети раније 2.. Па, Ратишчев га је изазвао... Јест, то је двобој ! 

Варја: Та шта је вама! То није могућно! Он не ће изаћи на 
двобој ! 

Сињ: Дешава се, кад више ништа не остаје... 


Варја: Да, ви имате право__ Сад све разумем. И његов тон, п 
све... Али то не треба допустити... Треба га спасти._ Ратишчев ће 
га убити... Он је чувен стрелац. А Петар Григоријевић апсолутно не 
уме пуцати. После тога он не ће ни пуцати. Зар јеон у стању да 
пуца, па макар то било и на непријатеља 7.. Та то је.._ То је просто 
убиство! То не треба допустити... ј 


у После оног грозног 


Сињ: Али како ћемо спречити 2 Ја и не помишљајући, уложио бих 
и свој живот само њега да спасем.._ Његов живот вреди хиљаду овак- 








живот о ЕРЕ 








вих глава, као што је моја __ Ова глупа главурда што ништа не може 
да емисли.... 

Варја (замисливши се): Чекајте._ Двобој је забрањен._. Двобој је 
злочин... Ми морамо јавити власти, — ми треба да тражимо да га обу- 
ставе... Јест, јест, ми то морамо урадити.. 

Сињ: То је само женско средство и оно ништа не вреди... 

Варја : А за што 2 за што 2 

Сињ: Спречити двобој није могућно, кад је он одлучен не дечур- 
лијом, но таким људима, као што је Петар Григоријевић, који без важ- 
них разлога не би учинио такав корак., Ви можете спречити, али на 
крају крајева он ће се ипак извршити. Ако пак јавимо властима, тим 
ћемо само њега дубоко увредити и више ништа... 

Варја: И то је истина... Ми ћемо га увредити... Па шта онда да 
радимо 2 (Притрчи к прозору) Трчите за њим, достигните га, убедите га, 
преклињите га.. Хајдмоте заједно да га молимо (Одлази к главним вра- 
тима, уђе с лева Оља обучена за добротворни базар. Варја се заџставц) 


% 


10 


Пређашњи и Олга, 


Олга: Зар је Пера већ отпутовао 2 

Сињ (расејано): Да... он... он је, већ отишао... 

Олга (гледа их пажљиво): Зашто тако брзо 2 (Сињицину): А ви... 
ви сте остали. Ви сте обоје некако чудновати... 'Тодор Михаиловић је 
блед. А ти. Варја, за што си тако узнемирена 2.. Ти ниси таква... Ти се 
узалуд не узнемирујеш. Може бити нешто се десило 2 Јесте... Ви кри- 
јете... Ја то видим... Шта се догодило 72 Казујте! 

Варја: Олга, мила моја... Заиста... 

Олга : Не, ја видим... Ја сам овамо ушла и мени се стегло срце... 
Пера је био некако чудноват.. Та што ћутите2 Где јеонг Ако бога 
знате... Ја вас молим каж'те ми.. Он је занемогао 2 С њим се нека не- 
срећа десила 7, Варја, та ја видим да ти знаш.. Па за што ме онда вре- 
ђаш 2 (Нервозно) Зашто ме тако презирете 2 


Сињ: Стишајте се, Олга Павловна,. Та шта ви говорите 72 


Олга (одлучно): Ја морам знати... Чујете лиг Ја имам право то 
да знам... Ја не ћу тајне... Ви гледате на ме као на дете, ви се бојите 
да ја не заплачем... Где је он 2 Куд је отпутовао мој муж За што је 
он преметао онако хитно хартије 2 За што је онако брзо крио нешто у 
Фијоку 2 Ви све то знате, па ја видим то по вашим очима... Та товорте. 
казујте ! (Притрчи к асталу, брзо отвара фијоку и вади артије) Ево ово 
је његов рад... А ово (Узима писмо) „Декану медецинског Факултета“... 
(Баци за и узимље друго) „Олги“! То је мени... Ах,. Боже мој... Срце ми 
се кида... (Цепа куверат руке јој дршћу и чита муцајући) „Мила моја.. 
ја сам тврдо уверен... да ти ниси ни у чему крива... За све кривим... 
глупе околности... Ја нисам могао одбити чашу... Ако се што догоди... 

дело УГ 8 


14 ДЕЛО 


Васпитај сина“ Ах__ Та шта је овог Шта ово значиг Ви ћутите,2 
Двобој 2 Јест... јест... двобој! Ви се смејете нада мном2 Он иде на 
смрт, а она се накинђурила на добротворни базар... Јест, ви имате 
право__ Ја сам рђава жена... Ја сам гадна жена!.. Ја ћу бити његов 
убилац, ако__ О, та, не, не... То неће бити__. — Ја ћу их зауставити 
Ја ћу им викнути : не смете! Та где је он2 Ви ћутите2 0, ја ћу га 
наћи__ Ја ћу га наћи! (Трчи ж вратижа) 

Варја (задржава је): Олга, мила моја, дођи к себи! 

Олга : Пу сти! (Отргне се) Пусти ме! (Утече) 

Варја (Сињицину) Ако Бога знате, трчите за њом! Она је ван себе. 

Сињ: Ја ћу с њом бити. (Оде) 

Варја (сама): Боже!. Та је л могућно, је л могућно даће он по- 
тинути 2... 


ЗАВЕСА 


ЧИВАВА И 


КАБИНЕТ. НОЋ. 


1 


Олга, за тим собарица. 

Олга (сама седи у наслоњачи, подљактивши "лаву обема рукама и 
гледа све џ једну тачку. Ћутање. Улази собарица) 

Соб: Госпођо, већ је други сат по поноћи. Мита немирно спава 
без Варваре Павловне. Желите ли да вам код њега спремим постељу 2 
(Оља Ћути. Пауза) Госпођо! Где желите да вам спремим постељу 2 
(Олга ћути. Собарица мане руком) О, господе, Боже мој! Нико ти ништа 
не одговара... Просто као да су сви шенули памећу ! (Оде. Из предсобља, 
се чује звонце. Олља се тргне и скочи с места. Уђе Варја у напуту и 
шештру) 

Уа 
Олга и Варја. 

Олга: Шта је 2 

Варја: Ништа._. Била сам код начелника... Сву је околицу поли- 
ција прокрстарила.... Ишли су за десет миља... Па нема ништа__ 

Олга (ломи руке): Боже! (Приђе камину, спусти на њ главу и опет 
се баца у сету). 

Варја: Олга, мила моја__ Можда се ми варамо... Да није он 
збиља отпутовао другу — 

Олга (маше лавом): Није !,., 








И МИТА у И СУРЕ уУ У Су РЕ 
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Варја: Олга, само да знаш како је свима омиљен!.. Студенти су 
сви узнемирени... Сви у вароши распитују—_. (Приђе њојзи) Олга, ја 
почињем помишљати да се он није шалио.... 

Олга: Ти желиш да ме само утешиш За што сте сви ви тако 
љубазни према мени 2 | 

Варја : Не, збиља ја тако мислим_. 

Олга : То није истина, Варја... Ти тако не можеш мислити__ Он 
се не уме тако шалити.. Ратишчев је такођер отпутовао _. Ти си сама 
питала... Барона ШтиФела, Чебишова, Љинског и Карчејева, још ни до 
сад нема. Ти то и сама знаш_.. Не, то није истина__ 0Ох, какве су 
то муке... (Поново спусти лаву на камин) 

Варја: Боље би било да ти одеш у спаваћу собу__ Да се одмо- 
риш.._ (Из предсобља се чује звонце) 

Олга (испрекидано): Неко је дошао. Да није он2 О, Боже, кад би 
то био онг (Притрчи вратима. Улази Сињицин. Она полети к њему) 
Где је онг Та говор'те, казујте ! 


3 


| Олга, Варја и Сињицин. 

Сињ: Молим вас, само се умирите._. Није ништа опасно... Ако 
Бога знате. 

Олга: Двобој 2 

Сињ : Да, био је двобој... Ми се нисмо преварили. 

Олга: Био... Па шта је7 

Сињ: Та умирите се... Петар је Григоријевић... 

Олга (цикне): Рањен 2 

и Дасен 62: т.ј. не опасно.._ Доста лако. Та молим вас, 
умир те се.. 

Одга: Шта још знате Где је онрг Ви нешто кријете2 Ах, та 
зашто ме варају 2 

Сињ: Верујте ми, нема више ништа... Ја сам добио депешу од 
Карчејева. 

Олга: Па где је она Покаж'те је. 

Сињ: Ја... ја сам је заборавио код куће. 

Одга: А — а... Није истина, није истина! Ви се бојпте да ми је 
покажете. 

Сињ: Уверавам вас. Нису се смели тући близу вароши, па су 
због тог отишли за двадесет миља одавде... То се догодило у 6 сата 
у вече. 

Олга : Па где је он2 

Сињ: Он ће скоро бити овде. Рана је лака, али је много крви 
истекло... Он је морао да полежи у окружној болници. Сад га возе у 
варош. — Дакле, Варвара Павловна. наредите да му спреме постељу — 
што мекше п шире. 


5% 
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Олга : Не, не, ја ћу сама... Ја ћу еве сама епремити. (Оде на десно) 


4 
Варја, Сињицин, за тим собарица. 
Варја : Тодоре Михаиловићу, ви нисте еве казали! 
Сињ (ке уздржавајући се, стене песнице): А— а! Проклети људи! 
Нису поштедели ! Достигли су што су желели! Да, Варвара Павловна, 
нисам еве... Ево депеше. 


Варја (брзо узима депешу ч чита): „Спремите укућане. — Ранаје 
тешка. — Бојим се да ли ћемо га довести жива.“ — Боже мој! Зар 


тако кажњен 2 
Сињ (једва уздржавајући се): Али немојте бар ви да се узнемиру- 


јете — само храбро. Још није све изгубљено. — Карчејев се можда 
вара, и насигурно се вара. Та шта он знаг Зашто до клонемо духом ! 
Ми ћемо га спасти... За сваки случај треба послати по Тројнова. — А. 


ви ма како умирите Олгу Павловну. 

Варја: Та шта да јој кажем 7 Па ја и сама немам снаге. 

Сињ : Будите бар ви храбри! Савладајте се... Ви то некако умете“ 

Варја: Па лепо — идем њој. (Оде на десно) 

Сињ (приђе столу % испочетка пшлле рецешт, а потом писмо; за тим 
отвори 'лавма врата): Има ли кога туг (Уђе слуга) Брзо пдитеу 
апотеку и све ово донестте. — За тим одмах однесите ово писамце г. 
Тројнову — Осим тога спремите леда, али најчистијег и истрошите га 
што ситније! (Слуга узижље рецепте ч писмо ц оде) Да, храбро, храбро. 
А овамо сам тек што не заплачем, као баба... ( Улази собарица с јасту- 
цимжа и“ чаршавом) Спремите ево овде, на дивану. (Помаже јој) Тако 
— тако. КЕ, а сад можете ићи. После гледајте да у кујни буде ватре, 
свеже и вруће воде. 

Соб: Разумем ! (Оде. На главна врата журно улази Љински, у исто, 
време с десна улази Варја) 


5 


Сињицин, Љински и Варја. 

Сињ (притрчи к њему): Јесте сами Шта то значи 2 

Љин: Ја сам дотрчао напред да вас припремим! (Варји) Молим 
вас дајте ми чашу воде. (Варја му даје воде) О, како је то ужасно ! 

Варја: Та говоре ! 

Љин: Ми нисмо могли наћи место овде у близини. — Свуд се 
шетају. — Морали смо далеко отићи. У 6 сахата били смо на месту... 
Ах, ја не могу причати подробности! Они су требали да пуцају у једно. 
исто време. Ми смо означили међу... Обојица узеше пиштоље. Барон 
Штифел даде знак, махнувши шеширом. Господин професор у часу је 
био на међи. — Ратишчев коракну к њему три или четири пута. — 
Обојица сташе да нишане, Одједном чу се пуцањ, Господин професор је 















Повељи за пад Е ар Зна а ДОЗА и а Азад ај бе 


живот 117 














био рањен и паде. Ми притрчасмо. — Он је лежао несвесан. За тим је 
опет дошао к себи и више није губио свести. — Метнусмо га на кола 
и довезосмо до окружне болнице. — Много се мучио, али се није жалио. 

Сињ: Где је рањен 2 

Љин (показује леви бок): Ево овде. 

Варја (Сињицину): Је ли то опасног Има л какве наде 2 

Сињ: Врло је опасно. — Али треба видети. — Све ћемо учинити 
само да га спасемо. — Ја сам послао по Тројнова. (Варја оде, а за тим 
се опет врати) Ко је привио рану 2 

Љин: Окружни доктор, Петров. 

Сињ: Искусан доктор. — Ви, Љински, идите студентима, те их 
умирите. Они су узнемирени. 

Љин : Идем. (Оде) 

Варја: Олга већ на се не личи! — Шта ли ће с њом бити 2 Ах 
колико је на једанпут несреће. (бе Ола, посрћући приђе наслоњачи, 
спусти се на њу и седи непомично. Неко је време ћутање) 
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Сињицин, Варја и Олга. 
Сињ (тихо): Ма како је умирте. Њен изглед може га довести у 
очајање и погоршати његово стање. 
Варја (приђе Ољш. Опрезно и нежно јој говори): Олга, баш је сад 


овде био Љински. — Није ништа тако опасно. Умири се, мила моја! 
Олга (не мењајући положај за се): Свему сам ја сама крива... Ја 
сам олако гледала на живот. — Мало сам га ценила. — Ја сам се играла, 
као детенце. — Ја сам га до тога дотерала. — Ја сам гадна — зла — 
бездушна. 
Варја: Та доста, Олга. Шта говориш Ти гледаш на ствари врло 
мрачно. 


Олга (намргођено): 'Ти тако мислиш2 А знаш да сам ја крива овом 
двобоју. Ти то не знаш ! 

Варја : Доста, доста, Олга — па ко ће то веровати 2 

Олга : Јест, јест. — Ти то не знаш! Пре тога, но што ће се до- 
годити... Онај ужасан призор с Ратишчевим — ми смо разговарали — 
Ја сам му причала о двобоју Ратишчева ес неким. — Он ми је говорио. 
да он не допушта двобој — а ја — ја сам му се готово смејала, ја... 
ја сам га готово назвала страшљивцем. Ја нисам могла то предвидети. 
Ја сам се шалила. — Чујеш ди; Варја, ја сам се шалила,.. Ах, та целог 
свог века ја сам се само шалила ! 

Варја: Олта! 

Олга (ме слушајући је): А то је с тога, што ми не познајемо жи- 
вот. — Видиш, ми нисмо глупе, а чинимо такве глупости, што се не 
дају исправити. — Нисмо ни зле, а чинимо на сваком кораку зло. Ми 
тек онда почињемо поимати праву истину живота, кад нас постигне 
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каква страшна несрећа! Ти си, Варја, осетила тугу, па с тога и ниси 
таква као што сам ја! (С највећом узбуђеношћу) Варја — чујеш ли. — 
Ако он... Ако се с њим деси нешто рђаво, ја — ја ћу се убити! 

Сињ: Олга Павловна, молим вас. умирите се бар ради њега, ради 
њега... — 

Олга (у сузама): Ах, кад бисте ви само могли да загледате у моју 
душу ! (да сценом се чује шум и лупњава. Сви ослушкују. Олга с вриском 
полети у предсобље, одакле се чује њено ридање. а соја вратар и неко- 
лдино људи уводе Белозерова) 


+ 
Олга, Варја, Сињицин, Белозеров, Карчејев и слуга. 
Олга (хлоне на рамена Белозерова) Мили, мили мој! — Шта сам 


урадила 2! : 

Белоз (стара се да говори у шали): .0, ништа, то ву ситнице. — 
Сутра ћу ићи на лекцију. 

Сињ: Ево, овде. (мећу за на диван) Је ли вам добро, Петре Гри- 
горијевићу 2 

Белоз (уздржавајући јак: Одлично, драги пријатељу, одлично., 
Кад би овако било добро свима болесницима у нашој клиници, ја се 
онда не бих бринуо за њих. 

Олга (твата га за руку): О како је то ужасно! И свему сам ја 
сама крива. 

Белоз: Та мани се, Олга, кажем ти, да ти ниси ништа крива. — 
И није ништа ужасно. — Ето, Сињицин ће ме прегледати, на нек ти 
потврди, — Он ће те умирити. — Даме, дакле, нек изађу, а ми да се 
лечимо. (Сињицин тихо убеђује Олзу и Варју да изађу. Оне одлазе, Варја 
подржава Олљу) 


8 
Сињицин, Белозеров. Карчејев и слуга. 

Белоз (Сињицину) Рђаво, брате. — Зрно је далеко засело. — По- 
гледај само, наслађуј се. (Сињицин раззледа рану) А, је л' ти ја рекох 
Је ли добра 2 Знам, брате, знам. — Нисам се џабе учио. 

Сињ: Драги! — О дивни човече! Ја се надам — ја — ја сам 
уверен. — О зверови! (ЏШлачући клоне му на руку, за тим енергично 


бришиући сузе) 'Та шта је опет самномг (Слузи) Тифтика, воде! (Карчејев 
| то случа све му то дају). 

Белоз: Говори ми „ти“._ Ја то желим. Само ме не лажи _ Какав 
бих ја онда био професор, кад не бих могао предвидети смрт ! — Жену 
лажи. То је потребно._ А мене не треба! (Сињицин му привија раму. 
Журно улази Тројнов.) 








ара фине же зла ата аи У 24 -ааи Безиснака за Њени 2. А во аачке г 
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9 
Пређашњи и Тројнов. 

Белоз : А, колега и учитељ! Како сте добри! 

Трој. (приђе му близу). Каква је опет то Фантазија, мили мој 2 — 
Ваљда хоћете да се шалите животом! (Узима га за руку) Зар ви не 
знате, да ваш живот није потребан само вама, него и нама, и — свима._ 
(Сињицину) У чему је ствар 2 Казујте ! 

Сињ (води за ма страну и говори му тито) Рањен је у... трбух. 
Ја не могу да напипам зрно, ади знакова од запаљења, нема__ 

Трој: Е, то је још добро, хвала Богу_. Потребан му је апсолутан 
мир... Можда ћемо некако извући зрно. Сећате ли се како је он сјајно 
извршио ту операцију прошле године! — Каква је само горка игра. 
судбине ! 

Сињ: О, и ми ћемо такођер извршити, само ако не буде погор- 
шања.... Нама ће сам Бог помоћи... Господмшне професоре, п ви верујете у 
могућност спасења 2 

Трој: Не знам за што, али верујем, верујем... (Настављају разто 
вор тихо. Улази Варја) 
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Пређашњи и Варја. 

Белоз (зовући је прстом тихо): Варја, Варја! (Варја приђе). Погледај 
молим те оне аугуре.. Они по навици навлаш изгледају, као да могу 
помоћи. А међу тим, Варја, све је свршено... 

Варја : Не, ви се варате ! 

Белоз: А ви их упитајте шапатом.. Они ће шапатом и да вам 
кажу истину. 

Варја (Приђе к Сињицину и Тројнову) Ако Бога знате. Има ли 
какве наде 2 

Трој : Ми верујемо да ћемо га спасти! 

Белоз (затвара очи и пада у несвест. За тим бунца) Сакри лице. 
У твојим је очима плам.. Твоја душа гори__. гори... 

Сињ: То је бунило.. Но не мари ништа... Он је само ослабео.. 
(Приђе Белозерову и узме ла за ружу) Драги пријатељу ! Шта ти говориш2 

Бедоз (дошавши н себи): Је си л ти то Сињицине2 — А мени се 
предсказала страшна будалаштина — жена с пламеним очима... Дај ми 
леда... Жедан сам_. Ах, каква ме сета обузела! (Дају му лед. Он фута 
и маже себи слеце очи Једно му парче леда исклизне из руку. Он хоће 
44 а подиљне ч пипа руком Карчеев му подиљлне и даје. Белозеров задр- 
жава руку Карчејева) 

Карч. (гамуто) Господине професоре ! 

Белоз (не испуштајући руку Карчејева, зове Сињицина): Сињине, 
њему ћеш дати моју библиотеку. Кажи то и Одги__ Сад више нећеш 
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завидети. (Стисне и испусти руку Карчејева. Овај пак узме руку Белозе- 
рова и пољуби је.) Колико је сата 2 

Сињ: Трип сата._ (За сценом се чује ларма и шум, Варја оде тамо 
и одмаг се врати). 

Белоз : Какав је то шум 2 

Варја: Дошла је маса народа_. Предсобље и дворана пуни су... 
Сви распитују за ваше здравље.__ 

Белоз : Хвала им! — Али ипак, Олги реците да све добро иде-_ 
Они је плаше. (Сињицин му пипа пулс). А, шта је брате, је л падаг 
Рђаво.... 

Сињ: О не, одлично! Ми ћемо те излечити._ 

Трој: Само не треба да се стидите болести, јаук не треба да уз- 
државате_. Лакше ће вам бити! Дакле, ја се не праштам... Скоро ћу 
доћи. (Сињицину) Свако четврт часа извештавајте ме. (Оде). 

Белоз : Не. — Жена ће чути. Па онда то је смешно да ме таква 
маленкост може надвладати. Чујеш, Сињицине! А како је нашем 600- 
леснику 2 

Сињ: Ја га нисам видео. — Треба прво тебе да спасемо... 

Белоз: Не, он је сад важнији. Иди поуздано-- Само немој усту- 
пати ни за длаку... Они ће прогледати.. Сећаш се као оно у Сакја-Муни, 
кад се родио Буда: неми су проговорили, глуви су чули, а слепци про- 
гледали... Нема више ваздуха! — Зовните жену. (Варја оде) Дајте ми 
леда. (Дају му леда; он гута и мажв слепе очи). Тако ми је лакше. (С 
нестрпљењем). А тде је жена 2 Мита ми не треба. Ја се стидим да му у 
очи погледам. (Уђје Оља, а за њом Варја) 


11 
Пређашњи и Олга. 


Олга (посрћући приђе к њему, узме ш љуби његову руку) 

Белоз : (нежно је глади по глави): Ништа, ништа, све је добро! 
Буди овде. — И гледај на ме дуго — дуго. Ето тако. 

Олга (плачући): Мили... (Седне поред њега м непомично га гледа), 

Белоз (отвори очи): Гуши ме... Долази смрт'!.. 

Олга (устане ломећи руке, полу-окренувши се): Ја то не могу издр- 
жати. Ја ћу полудети ! 

Белоз : Олга! (Ола напрежнуто слуша за): Буди тсална. Мисли 9 
сину... Васпитај га да буде поштен човек! 


Олга (устајући _ зовори пажљиво прожета новим осећајем): Да 
ја ћу бити стална као стена! Јест целога свога живота ја ћу мислити 0 
сину, ја ћу васпитати у њему тебе. — Тебе, мили, часни, достојни чо- 


вече. (Клекне преда њ) Опрости, прости ми! (Он јој метне руку на тлаву. 
Из предсобља се чује тихи товор) 

Белоз : Шта је тамо 2 (Уђе слуга) 

Слуга (тито) Студенти желе да вас виде. 











4 за о ои а сву оси Каније а пе ан ока зри 79. 


живот 121 








Сињ (маше му руком): Није могућно. — Никог не пуштајте. 

Белоз. (Живагнувши) Студенти 2 Пустите их ! (Слуга оде) Мени је 
увек драго да их видим. Мени се чини да ми они доносе живот ! (Улази 
„Бински и још неколико студената) Ви сте веома добри, драги моји при- 
јатељи! Ви сте веома добри... (Свиће зора, светлост све већма и већма, 
улази жроз прозоре) 


15 
Пређашњи и студенти. 
Љин. (муцајући од плача) Драги професоре! — По нама вам дру- 
гови изјављују тугу — очајање — и — и наду. Опростите! Ја не могу 


да се изразим. (Брише сузе) 

Белоз: Каж'те свима друговима да их ја волим од свег ерца. — 
(Сињицину) А ко је место тебе код болесника 2 

Љин: Ми смо вам, господине професоре, донели радостан глас. — 
Криза болести прошла је срећно. Температура је 88. Болесник баш као 
да је васкрсао и осећа се дивно. 

Белоз (радосно) А! Дакле ја не умирем. — Продужуј, Сињицине, 
само продужуј! А ви, ви му верујте као што сте и менп веровали! — 
У њега је чиста душа. — Чувајте и негујте чистоту душе. — Снага 
ме издаје. — Живот се свршује. — Жао ми је живота. — Свега мије 
жао. — И оних књига. — Колико сам само среће с њима осећао! — И 
оних (гледа на слике на дувару) драгих ми ликова, што су свакад под- 
стицали у мени усталаштво. С Богом — тамо. Жао ми је и оног цвећа. 
—- И овог дана што истом почиње. — Отворите прозоре! — Погас'те 
свеће ! (Студенти отварају прозоре, а Варја гаси свеће. Светлост, сунце се 
рађа. Из далека се чује варошки шум мм топот кола. Такођер и црквено 
звоно. Белозеров се приподизгне) Чујете ли 2 Тамо је живот. — Тамо иде 
све по староме; и вечно, вечно ће одјекивати тај шум свакидашњег жи- 
вота, што гуши наше уздахе, наше драме... К светлости... к светлости 
ме обрните (Обрћу канабе к светлости. Одушевљено) Ноћна је тама ишче- 
зла. — Сунце се рађа. — Како ме сад обузе некакво необично осећање! 
Од једном ми поста лакше — ја све тако јасно видим и разумем. — 
Ах, кад би људи увек могли да тако јасно гледају и осећају. (атвара 
очи и товори као у бунилу) Сва прошлост пролази мимо мене. — Непре- 
кидна борба духа с телом. неба са земљом, великог ес неморалним и ни- 
штавним. — Нас крећу беспослице, ништавила. — Ах какви смо ми 
бедни и малени створови! А колико би на земљи било среће, само кад 
би људи умели да живе! (, како је диван живот! — При сунчаној све- 
тлости.,.. (Сињицин га и Карчејев придржавају. Олза клоне на њ. Варја 
спусти лаву на камин. Студенти стоје погнутиг лава). 
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Пре сто година била је једна изложба слика, о којој се тако исто 
врло много говорило, писало и расправљало, као што се говори и пише 
о данашњој изложби слика минхенских и диселдорфских „Зелеззтота“ 
у Бечу. Она изложба слика није се одржала у Бечу, него у Риму. На 
оној изложби нису изложили радове сликари целе изображене Европе, 
него само један једини уметник. И ако је тај уметник своје слике из- 
ложио у Риму, опет су га сматрали за утемељача нове немачке умет- 
ности. Тај човек звао се Азтпиг Јасођ Сагзђфепз (1104—1198). Кар- 
стене је био. први. који је подигао евој моћни глас против уметничког 
правца свога времена — против Еососо'а“, који је господарио не само у 
Француској, него у целој Европи. Он први устаје против сликара 7УУа- 
бђеапја, као најбољег представника те уметничке епохе; устаје про- 
тив његове „љубазне појезије у бојама“ и против свеже, умиљате, љупке 
и нежне Е!п де 516с1е — уметности једног Сгеп2ја, Сћагаћпла и 
Егаскопага4 ја. Карстенс ни најмање није симпатисао њиховој умет- 
ности, која је својим Фантастичким облицима, лаком елеганцијом и Фи- 
ним и љупким бојама, заносила свет и уметнике седамнаестог столећа 
На сликама Карстенсовим није више било лепих грација, љупких, пу- 
начких и веселих анђелака и нежних и шарених цветића. у којима су 
се ваљушкале лепе, чаробне и заносне голе женскиње. На престо ле- 
пих грација подигао је Карстенс богињу, сасвим мирну и озбиљну, која 
се бави високим мислима и која нерадо погледа немачку земљу и не- 
мачки народ, него је управила свој поглед у даљне даљине, не би ли 
угледала поносну земљу старих Грка и Римљана. Тамо је мислила да 
нађе спаса за немачку уметност. 

Данас су се појавила опет слична времена за немачку уметност- 
Појаву минхенских и диселдорфских сецесиописта, можемо сравнити са 
појавом Карстенсовом пре сто година, јер и сецесионисте су намерни, 
да створе нов правац у немачкој уметности, као што је те исто наме- 
равао и сам Карстенс, са увођењем старо-грчког и римског правца у 
немачку уметност. 
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Карстенс, Рафаел Менгес и остале класицисте, који су обожавали 
класичан Рим, талијанску природу, генијалног Рафаила и Микеланђела, 
нису никад могли постати прави народни уметници. 

Поред „Класицисте“ јављају се у немачкој уметности и „Назарени“. 
Ти нови уметници, место старог века заносили су се средњим веком, 
место Олимпа, поштовали су хришћанско небо, место грчких и римских 
хероја, одушевљавали су се немачким националним јунацима. „Назарени“ 
су се много држали римокатоличке струје у литератури и реакцио- 
нарног правца у политици. Под хришћанством разумевали су они само: 
католичанство и држали су, да права уметност не може постојати без. 
католичанства, зато је код њих религиозна уметност била на првом 
месту. 

Као што су „Класицисте“ поштовале „класични Рим“, тако исто. 
су се „Назарени“ одушевљавали „тришћанским Римом“ — његовим вели_ 
чанственим црквама, које су биле украшене божанственим мадонама и: 
другим светитељима. Готово сви „Назарени“ живели су као калуђери 
у манастиру 56. Та дого. Они су јако презали од старе грчке и римске 
уметности, а имали су понешто калуђерско-хришћанског страха и од 
саме чисте природе. 

Па п „Назарени“ нису могли задобити немачки народ за своја дела. 
Они. заједно са класицистима, заклопили су већ одавна своје очп, које 
никада нису хтеле посматрати лепоте своје домовине, него дражи лепе: 
Италије. Њихова места заузели су данас млађи, али врло даровити људи и. 
права чеда свога времена, који нису хтели поћи стопама својих учитеља. Ови 
млађи сликари држе се строго оних речи чувеног Гетеа, које је некада рекао 
Екерману: „Мап зрмлеће потег уоп та ша Чег Ајеп, аПејп ууав у Чаз апдегез 
вареп, а15: грећје Фећ ап! Че у КИсће ууећ под зисће гје апзхизргесћеп, Фепп даз 
ћаћеп Фе Аеп аџпећ, да зле Јеђфеп“, И заиста, ови модерни уметници не 
имитирају више старе грчке и талијанске уметнике, него стварају ори- 
гинална дела — дела. која одговарају духу новог времена, духу нове 
Немачке, а не Немачке старог Гетеа и старих романтичара. Старе Не- 
мачке — Немачке прича, Немачке чувених јунака, Немачке патуљака, која 
нам је пре изгледала пуна дражи и лепота, те Немачке данас више нема. 
После двадесетогодишњег строгог милитаризма, у којем су неговани, 
храњени и очувани само патриотски осећаји, наступило је ново доба. 
Социјалне струје, етичка питања и најновији изуми у науци, јако су 
упливисали и на немачку уметност. У немачкој уметности наступа епоха 
натурализма. Натурализам, који је испрва важио каохи “~ у модерној 
уметности, био је само неко прелазно стање, био је епоха озбиљног сту- 
дирања, епоха, у којој су уметници тежили, да се ослободе старих ре- 
цепта за уметничко стварање, да се ослободе „Абеђегја“ и „С1а1тг- 
ођаспге'а“, да се ослободе компонирања и шаблонизирања, са којим су 
представници класицизма и немачке романтике сакривали природне ис- 
тине и природне депоте. 
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Натурализам спремио је у сликарству „ Тпргезв!оп1ва ђе“, које 
неки немачки критичари називају „Ргорћећеп дез Глесћђез ппа РћапашкКег 
Фет Зовле“ Импресионистима припада будућност у сликарству, као што 
и Вагнеровом правцу припада будућност у музици. 

Па у чем се састоји биће те немачке модерне сликарске школе 2 
Модерни сликари не само што готово сваку своју слику сликају у пот- 
пуној сунчаној светлости, него они врло радо узимају и саму сунчану 
светлост за предмет своје уметничке израде; и као год што врло радо 
сликају леп, светао и јасан сунчани дан, тако исто ни најмање не пре- 
зају од ладних, суморних, магловитих, пролетњих и јесењих дана. 

Модерни сликари обожавају природу и у њеној најнезнатнијој по- 
јави. Они не трче кроз цео свет, као старе класицисте и романтичари, 
да гдегод угледају какав величанствени залазак сунца или тајанствену 
месечину, која потпуно одговара њиховом укусу и коју ће они одмах 
ставити на платно. Класицисте и романтичари тражили су у чистој 
природи слике, које ће потпуно одговарати радовима старих мајстора, 
али таких слика нису никад могли наћи у чистој природи. 


Модерни сликари труде се, да докажу свету, како је то највећа 
лудорија, ако се данас који сликар туђи од обичне природе и обичних 
природних појава. Зар се уметници морају ограничити само на величан- 
ствену природу и њене појаве Зар нам у својим радовима морају из- 
носити само оно што је сјајно, појетично и Фантастичног Зашто не по- 
клоне мало више пажње оним ландшаФт-еликама, које немају силне дражи 
у обликуг Модерни сликари не греше у томе погледу. За модерне сли- 
каре је „природа и у најмањем највећа.“ Они нам у својим сликама из- 
носе обично поље, њиву, ливаду, мирну реку и врло велико а и врло 
немирно море. По неког модерног сликара занима и сам рит, са својим 
лаким, пријатним и неприметним шумом, евојом дубоком тишином и сво- 
јом чудноватом маглом. Код модерних сликара опажамо саму љубав 
према оним људима, којима је неизмерна сиротиња, рад и патња сасвим 
уништила физичку племенитост. Љубав наспрам тих сиротана и исти- 
нитост њихових осећаја тако је исто велика, као и природност самих 
предмета. 

Ко је имао прилике да види Ег. у. Џћде-ову слику „Коши Нел 
Јекп, зе! ппзег (азј“, или Мах Тлеђеттапп ову дивну слику АШтаппегћама 
а Аптзђегдапии“, тај заиста неће моћи тврдити, да су ти сликари из 
простог рачуна за неким сликарским успехом, нашли за оне сиротане, 
онаку силну и јаку моћ у изразу. На Либермановој слици видимо си- 
ротне старце, који су се погнули под теретом јада, патње и сиротиње. 
У дубоком ладу листнатог дрвећа, седе те старкеље, одмарају се и по- 
мишљају на своје некадање лепше дане. Изгледају нам, као да сви је- 
днако осећају, али колико обиље индивидуалног живота опажамо у сва- 
кој од оних маркантних глава. Таке главе могао је створити само онај 
уметник, који је са тим личностима једнако мислио и осећао. | 
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Модерни сликари ставили су себи за задатак, да створе онако 
слике, као што им оне изгледају у чистој природи. Из тих разлога 
сликају онп оне слике, које треба да прикажу дневну светлост, у правој 
дневној светлости, а не као старији сликари у „Ајећегу“. На тај начин 
теже модерни сликари да испитају уплив сунчаног светла; теже да до- 
знају, како нам изгледају предмети у некој извесној светлости, када их 
посматрамо са извесне даљине; теже да дознају, да ли контуре дотич- 
них предмета изгледају јасне или магловите. Тим својим сликарским 
радовима они нису намерни да створе неке научне илустрације. него 
теже, да нам прикажу објекте у извесној светлости. Дакле хоће да 
констатују праву и истиниту појаву облика појединих предмета. 

Присталице старе школе у сликарству пребацују модерним слика- 
рима, да су им радови сувише нетачно изведени, да не опажају јасних 
контура, једном речи њихове радове називају погрдним именом „Зећи- 
тегеге!“. Али када би та господа мало боље погледала и проучила приро- 
ду, увидели би, да су њихово грдње сасвим неосноване. Слике модерних 
сликара могу се сматрати плодом њихове озбиљне студије и савесног 
посматрања свега оног, што се у природи види и што се не види. Али 
присталице старе сликарске школе иду још и даље, те тврде, да сту- 
дије светлости модерних сликара нису достојне сликарске пзраде. Са том 
својом тврдњом по највише вређају модерне сликаре. Стари сликари уз- 
висили су се над природом. Наша природа у свакој својој појави није 
за њих довољно „лепа“. Својих погледа они ће удостојити само неке 
„лепе“ природне моменте и предмете. Модерни сликари обожавају целу 
природу Они сматрају себе за њене ученике, а као ученици не усу- 
ђују се, да на прпроди нешто храле и одобравају, а друго куде и заба- 
цују. Они су сретни што на сваком природном створу могу да виде неку 
лепоту и да у тој лепоти уживају. 

Кад прсучимо историју уметности свију епоха, видећемо, да је свим 
правим уметницима природа била најбоља школа: Сви велики уметници 
су опажали и изучавали природу и тежили су, да створе дела, која ће 
бити слична природи. Успех тих тежња зависио је увек од уметничких 
средстава, зависио је од организацијеи неговања чула, од темперамента, 
и духовног изображења дотичног уметника. 

Данашње наше посматрање и уживање у самој природи, битно се. 
разликује од посматрања прпроде осталих векова. Место некадањих за- 
нешењака и сањалица за природом, у нашим данима наилазимо само на 
обожаватеље природе, наилазамо на људе, који теже да упознају приро 
ду у њеним најнезнатнијим појавама. Човек, који је толико векова ра- 
дио на култури и који је при подизању те величанствене културне 
зграде сасвим заборавио на природу, на њене дражи и лепоте, у нашим 
донима опет се сећа природе и природног живота. Он почиње да зави- 
ди сељаку. који у своме идиличном животу ни најмање не познаје те- 
рете културног живота, али почиње да га п сажаљева, ради његовог 
патничког живота. 


ћу а пе окова в | “, 
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Наши осећаји и симпатије за природним животом, опет се битно 
разликују од осећаја осталих блазпраних епоха. Разликују се од епохе 
СаТригпти=-ове, Тћео кг] !-ове и У1г2:1-ове; разликују се од епохе 
једног Тепјетв-а и Озфа 4 е-а; разликују се од пастирске галантерије 
осамнаестог века! Данас се уметници више не задовољавају само 
'сентименталним размишљањем о животу сељака, него неком знанстве- 
ном савесношћу анализирају биће и осећаје тих природних људи, а за 
уметнички израз тих својих студија, нашли су, да је најзгоднији жо- 
деран правац у уметности 
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Још у првим почецима модерне немачке уметности, опажала су 
"се два привидно сасвим противна — али по своме бићу — сасвим еро- 
дна правца и то: „натуралистички правац“, који је у Немачкој, створио 
сликар Адо1Е Мепље] и „фантастички правац“, коме је опет творац 
"чувени Швајцарац — сликар Агпо1а Вбск]1п. 

Онај први правац, који је Либерман од Менцла примио а сликар 
Уде даље га наставио, води своје порекло од Француских, а ова) други 
може се сматрати правим, народним, немачким правцем. У њему је пре- 
порођен специфично народни немачки дух — дух једног Хелбајна и Ди- 
рера. У томе другом правцу раде данас три немачка највећа уметника: 
КПппрег, БФепцски Тћота. Сва дела, која је Климер до данас ство- 
рио на уметничком пољу, еви чувени сликарски радови, којима је Тома 
до данас обогатио немачку уметност, и сви дојакошњи радови млађаног 
али врло даровитог сликара Франц Штука, сви ти радови испр а су 
побудили чуђење, негодовање и осуђивање, кашње опет јаку допадљивост. 

Менцељ п Беклин по својој старости, не могу се рачунати међ нај- 
млађе уметнике. Својим животом и радом засецају они у доба роман- 
тичке периоде немачке уметности, али они су били први уметници који 
су сасвим раскрстили са историским развитком немачке уметности, им 
из органског споја од старог класичног и романтичног идеала, створили 
су нов модерни идеал. Оба та уметника могу се пре назвати весницима, 
него ли вођама модерног правца, али они тако исто мисле и осећају, 
као и најмлађи представници те најновије уметничке струје. 

Дуго времена био је Менцља једини представник модерног умет- 
ничког правца код Немаца. Још са својим првенчадима он се показао 
прави син свога народа и свога времена. Испрва је највише сликао 
омање ствари само воденим бојама. После се одао и на монументалније 
радове, и у тим радовима, увек је износио само немачку природу, нем ачки 
живот и немачке осећаје. Менцл је био први сликар. светла, или као што 
Немци кажу „Еге ећбша]јег“, _ то још у оно доба, када се није 
још ни помишљало на то име. Менцлов начин сликања пригрлили суп 
други немачки уметници као Кг162 у. Џћдеу Минхену; Мах Џ1е- 
ђетталп у Берлину; Агбћиг КатрРу Диселдорфу и Каг]! Вап- 
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тет у Дрездену. Ти уметници сматрају се за представнике натурали- 
стичког правца у Немачкој. За тим уметницима повели су се многи млађи 
немачки сликари и данас је број њихових присталица тако нарастао да 
су се одцепили од оних колега, који су и надаље остали присталице 
старе сликарске школе, те поред многих директних сметња од стране 
саме власти, одржали су ониу Минхену већ две изложбе модерних слика 
На те изложбе позивали су они увек пи присталице и уметнике других 
народа, који су се увек јако одазвали. 

Ми овде у Бечу нисмо тако срећни, да видимо слике свију свет- 
ских модерних сликара Овде су врло добро заступљени сликари из Не- 
мачке. На овој изложби ћемо наићи на већ савршене мајсторе, који ства- 
рају изврсна дела, али ћемо опазити и радове обичних почетника, који 
нису задовољни са оном техником, коју су постигли њихови старији дру- 
тови, него који теже неким непознатим циљевима. Али поред свега тога 
на многим радовима опажа се здрав и свеж поглед на природу. 

На овој изложби модерних сликара најбоље је заступљено ланд- 
шафт-сликарство. У томе жанру има и таких радова који ће задивити 
човека својом појезијом и лепотом боја. Неки од уметника износе нам 
у својим сликама јаке и светле боје, други опет љубе слабије и тавне 
боје, положене широким цртама. 


Кад бих хтео изнети све добре и лепе радове ове изложбе, морао 
бих врло много имена споменути. Али ја ћу се потрудити да предста- 
вим само оне радове, којих ће се читалац највише сећати и који даривају 
характер овој изложби. 


ж 
# % 
На прво место долази генијални сликар Етг162 у. Џћае, који је 
на овој излож и изложио три сликеи то „Апе Фет Етпеће, „Вејт 
Ађепда]1ацт еп“ и „агађ]јесппо Сћг1851, 


Уде, који се родио 22 маја 1844 године, одао се на сликарство 
истом 1819 године. Од свију ових млађих уметника, он се први осло- 
бодио уметничко-техничких и естетичких предања и ударио је новим 
правцем. Удеје створио модерно религиозно сликарство. У његовој слици 
„Вегесргед1 с“, видимо сасвим обичне немачке сељаке, видимо и Ису- 
са Христа, као сасвим обична човека. И ако је Христос човек из наро- 
да, човек из средине оних људи, који са највећом побожношћу слушају 
његове речи, опет зато из Христовог лица просјајује неко божанство, 
просјајује нека божанска љубав. 

Можда ће штованим читаоцима бити сасвим чудновато, када чују, 
да Уде у својој слици „Котш Негг Језици, зет ппзег Сазф“, уводи 
Христа у сасвим сиротињску собицу, данашњих сиромашних Немаца; 
или у слици „газзећ дате КЛепеплп шјЈг 21. Коттеп“, изводи 
пред Христа сасвим сиромашну дечицу данашњих спромашних немачких 
сељака. или у слици „Ађепа таћ!“, ставља Христа међ обичне људе 
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из народа. Можда ће штованим читаоцима изгледати чудновато, што 
Уде на тај начин тумачи библију, али тако тумачење и тако сехваћање 
библије, није јединствено у историји светске уметности. Познато је да 
је велики немачки сликар Дирер уводио Христа, међ сељаке својих вре- 
мена, а велики Еетђгапа4 + пренео је библиску историју у своје доба. 
Па и за саме талијанске ренесансе, можемо наћи сличне примере. Је 
ли Рау1о Уегопезе у својој слици „Свадба у Кани“, ставис Христа, 
Спаситеља у најсјајнији двор, међ највеће млетачке аристократе свога 
времена. Па опет зато, та слика и са таким сигнеом, није ни најмање 
изгубила од своје уметничке вредности. Зато и слике једног Удеа, у 
којима су библиски догађаји пренесени у наша времена и протумачени 
језиком наших дана, неће ни најмање изгубити од своје силне лепоте 
и велике уметничке вредности. 


Као што видимо, за своје слике, узимао је Уде дивне мотиве, и 
са тим мотивима, могао је он најсилније, најдубље и најјаче да потресе 
и да заталаса људске осећаје. Лица његових слика, тако су пуна израза 
и осећаја, да ће човек на први мах погодити, шта је хтео Уде да из- 
рази на дотичном лицу. 


Силна стваралачка снага Уде-ова опажа се п на његовим најнови- 
јим радовима. На слици „Аце ег ЕЛпсћф' примећујемо дивну сеоску 
околину, над којом се надвисила тешка јесења ноћ. У предњем делу 
слике, на широком путу. видимо сасвим сиромашну обитељ, која је на- 
пустила село и жури се, дау каквом другом месту нађе пребивалишта, 
Па у чему лежи драж те слике са тако једноставним мотивом 2 Драж 
целе слике лежи у оној тамној јесењој вечери, лежи у оној сивој магли 
која се надвисила над тавним и суморним зеленилом, лежи у оној сла- 
бој светлости малих светиљака, које светлуцају кроз ниске прозоре си- 
ромашних сеоских кућица, лежи у оним дивним тоновима, са којима је 
Уде верно изразио неку жалост, сету, тугу и врло слабу наду на бољу 
и лешпу будућност. Са оном сиромашном породицом, подигнута је та 
дивна ландшаФт — слика — до величанствене слике силне патње, али 
не само патње, него и љубави — и то љубави родитељске и љубави 
дечје. Она жена из народа, са опалим лицем, која је притиснула дете 
на груди своје, да га сачува од зиме, није сасвим обичан створ, који 
ће у тешком раду, патњи и сиротињи, да проведе још и остале дане 
свога живота, па да га после сасвим нестане, као и оног обичног црвка 
из прашине — него то је мајка нашег Исуса, а оно детенце у њеној 
руци — оно је Исус Христос. За њима корача ЈосиФ. 


Немачки критичар Об6о Ји11и5 Влегђапш карактерише Уде-а 
овим речима: „Плезет Мафигаћаф заћ Егић Ппе БЗошшег, Негђав ппа Уш- 
фет шитег шп Чеп Апсеп Чех Роефеп ап, ппа зете Видег аџз Чег КХафиг, ег- 
заћјеп већЦеће уоп етеп в еп С]пске“, Те речи најбоље су карактерисале 
другу Уде-ову слику „Вејш Ађепа!  ибеп“, колико појезије колико 
лепоте лежи у тој слици, 
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Шта нам та слика представља 2 Лепо дивно вече. Сунце се сми- 
рило. Зашло је већ за питоме брежуљке. На западу још се опажа слаба 
румена светлост. Дневно плаветнило неба сасвим се изгубило, а место 
њега навлачи се густ и таман покров. На небу тек што се засветлуца 
по нека мила и сићана звездица, која ће да осветли ону таму, што се 
прострла над земљом. Кроз ту слабу копрену мрака поткрада се лагани 
поветарац и целива знојно лице оног уморног радника, који корача преко 
широких пољана. Кад је чуо глас умилног вечерњег звона, које позива 
верне на молитву, скинуо је шешир са главе и помолио се Богу. Топле 
молитве шаље свевишњем творцу. Благодари му на досадањим небесним 
даровима и нада се, да га неће заборавити ни у последњим данима 
његовог земног живота. 

„Отаћјесипе Стан“ спада међу најлешпе радове тога уметника. И 
та слика тако исто је чувена ради свога мотива и силне снаге у из- 
разу појединих лица. На овој слици не опажамо више онај дивљи и по- 
јетички ландшафт, са којим је Уде знао да украси сваку своју слику. 
Целу ту слику испуњују само људска тела у природној величини. Два 
млада и снажна човека и један старкеља сносе мртво тело Христово 
Мати Божја љуби ладну руку свога сина. Силну жалост и тугу за из- 
губљеним сином опажамо на њеном лицу. Неки ратник са лучом у руци 
расветљује пут тој пратњи. 

И ова је Уде-ова слика величанствена. Врло велика снага лежи 
у изразу појединих лица, а особито су лепе и маркантне главе она 
два младића, који носе мртво тело Христово. 

Критичари старе школе пребацују Уде-у, што се на влавном лицу, 
на мртвом Христу, не примећује никаква идеална лепота, и ако при- 
знају, да је утисак целе те слике врло силан 


(Наставиће се) 
Беч. 


ПАВЛЕ уИАГАРИЋ. 
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Дубравка, приказање у три чињења „Ивана Фр. Гун- 
дулића. 


(Приказано први иут 9 Фебруара 1895 г.). 


Карактеристика је дубровачке књижевности што су се њој увек 
налазили одјеци онога књижевнога рада, који се у то доба развијао у 
великој књижевности талијанској. И пастирске игре беху отуда прене- 
сене у Дубровник, за 

Пастирска игра била је драматски облик с одређеном садржином. 
У њој су се пред градско становништво износиле сцене из пастирскога 
живота, идилски догађаји, једнолики и по предмету и по личностима 
које у њима раде. Од првих идила прешле су у пастирску игру поред 
заљубљених пастира и пастирака, њихових другова и забринутих ро- 
дитеља још и разна шумска божанства — виле и нимсе, сатири и сати- 
рице. Љубавни заплети и љубавни јади, природа и њена деца -— сав 





тај измишљени свет занимао је у старо време мирне грађане, а неста-. 


шна и слободна сатирска и пастирска шала раздрагала би их те би 
заборављали дневне муке и невоље. Нико од гледалаца није ни приме- 
ћивао како је тај пољски свет из основа лажан. 

Пасторал с таквим особинама био је могодан и за Дубровчане. С 
тога су радо и читани и гледани први оригиналнипасторали дубровач- 
ки од Николе Наљешковића и Марина Држића ; за то је Златарић пре- 
вео Тасовог Аминту, а Бурина Гваринијевог Верног пастира. 

Толики успех пастирске игре навео јеми највећега песника дубро- 
вачкога Ивана Гундулића те је и он по примеру страних знатних пе- 
сника написао и једно такво дело. То је чувена Дубравка. У њој је нај- 
дивнијим стиховима опеван пастирски обичај да се једнога свечаника 
вери најлепши пастир е најлершом пастирицом. То весеље пометено је 
нешто мало тиме што је гиздава Дубравка доведена пред олтар с не- 
милим јој пастиром Грданом, али се у цркви зби чудо те дадоше Ду 
бравку њеном Миленку, Кроз те догађаје проведени су и други заљуб- 
љени пастири и сатири, те у пастирској игри Гундулићевој има највише 
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љубавничких стихова. Каквом лепотом дишу ти стихови и данас! На 
лепим говоримо Дубравке, на јадованци Миленковој, на свима местима 
дивне Дубравке опажа се она велика снага Гундулићева певања која ће 
за мало времена зачудити свет у великој епопеји — Осману. Али није 
сва ваљаност Дубравке у лепој, заносној дикцији. Гундулић је умео 
унети у конвенционалну пастирску игру још нешто што је знатно уз- 
дигло вредност његова пасторала, а то је слављење дубровачке слободе 
и цртање дубровачких обичаја. Високим, свечаним гласом говори он 
преко рибара и пастира о. слободи дубровачкој, о добром уређењу и жи- 
воту државном, а све је то на свом месту, јер је песник везао време 
у које се догађа Дубравка за дан заштитника дубровачке републике, за 
светога Влаха. Али славећи Дубровник и добре стране његове. Гунду- 
лић је ударао на рђаве обичаје друштвене. И колико је његова песма 
топла кад слави „премилу, гиздаву“ слободу, толико је силовита кад 
стане нападати мане дубровачкога живота — лако живљење у људи, 
тиздање у жена, љубовање у младића. О свему овоме говори се на више 
места у Дубравци, и то је у њој ублажило ону усиљеност, ону хладноћу 
коју свака пастирска игра мора имати у себи по старинској традицији, 
Кад се према томе озбиљном певању у Дубравци ставе они весели го- 
вори сатирски, оне шаљиве сцене између сатира и пастирака и кад се 
дода оно љубавничко јадиковање, онда се види колико различности има, 
у Дубравци п колико је та разноврсност допринела лепоти и занимљи- 
вости њеној. И ма како да је сада гледаоцу необичан изтлед пастирске 
игре, ипак ће сваки осетити лепоту многих места у Дубравци. Прва 
сцена, говор пастира Радмила, тужење Миленково, разговор Дубравке 
с другама, причање гласниково и говор редовника — све су то песнички 
тако лепа места да их заволи сваки ко их само једном чује или прочита, 
Такво дело умео је створити геније Гундулића и у уском оквиру пас- 
тирске игре. — Ето у томе су чари Дубравке, и за то не знају шта 
раде они који при оцењивању оваквог старог пасторала траже у њему 
и радњу и карактере и склоп као у каквој сувременој драми. 
Приказивање овога старога „приказања“ било је прилично ; сасвим 
добро било би да су сви глумци савладали своје улоге како треба, 
Многи су говорили тако као да и њима није потпуно јасно оно што 
говоре. Како онда да публика разуме њихово декламовање 2 Поред тога, 
први комад из дубровачке драматске литературе могао се пропратити 
говором, у коме би се имало много штошта објаснити публици београд- 
ској. Није ваљало смести с ума да нас од прве представе Дубравке 
растављају два и по века, и за то би добро било да се њена садржина 
изнела на полеђини листе. То би великој већини гледалаца олакшало 
разумевање старих дубровачких стихова, а то би опет учинило да се 
Дубравка боље прими и одржи на репертоару. Представљачи — од ко- 
јих је г. Стојковић особито добро одиграо сатира Дивјака — брзали су 
у декламовању стихова, а то је отежавало разумевање и учинило да 


је комад и поред мењања декорације брзо евршен. Остало је времена 
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да се могла одиграти која дубровачка мала пијеса. Уз Дубравку би, ми- 
слимо, лепо пристала. красна комедица Марина Држића Новела од Станца 
(прича о старцу Станцу). 


Син дивљине, романтична драма у пет чинова, написао 
Фридриг Халм, превео с немачког Мих. Р. Поповић. 


(Представљано први пут 21 јануара 1896 г.) 


Предмет овога драматскога спева одаје његову старину. По њему 
већ може се видети да је он чедо слободне романтике, јер је овде опе- 
вано ништа мање него заљубљивање полудивљега човека у образовану 
Гркињу и промена тога дивљака у мирнога становника грчке насеобине 
Масалије. Да не би овакав предмет изненадио људе нашега столећа, 
писац је свом спеву ставио на чело Русовљеве речи: „Људи еу рђави 
па ипак је човек по природи добар! — Нека се диве кољико хоће људ- 
ском друштву, опет ће бити истина да оно гони људе да се мрзе према 
томе како им се интереси укрштају“. Заклоњен тако именом чувенога 
Француза, Немац је мирно развијао свој измишљени спев. Он је најпре 
описао тиху Гркињу и њену жалост кад су јој оца заробили варвари и 
кад му нико не хте помоћи, ни суграђани, ни власт, ни њен просилад, 
ћиФта Полидор. После је радњу пренео у Севене, у дивљину, где ца- 
рују Тектосаги и њихов ратоборни вођ Ингомар. Ту добра кћи ослобо- 
ђава старога оца од ропства; ту вешта Гркиња својим чарима заноси 
памет Ингомару, и он одлази с њом њеном дому. Син дивљине постаје 
у питомини ратар, грађанин и члан породице. 


Овако измишљен догађај не може придобити гледаоца, пошто је 
невероватан, неприродан. Тешко да би њега опевад који немачки пес- 
ник сада, али за четрдесете године (тада је Халм и спевао Сина див- 
љине) ово је био одличан предмет. Немац-Формалиста знао је ово раз- 
радити тако умешно и окитити тако вешто да многе сцене његова спева 
очарају и око и срце онога гледаоца који не може спазити мајсторију 
нишчеву. Груб дивљак и љупка Гркиња у љубавном дуету — он иде 
за њом — она би оставила и оца и мајку због њега — он постаје њен, 
она његова: све је то необично и примамљиво, кад је све онако зго- 
дно удешено и намештено, а све опевано слатким стиховима. Али у 
свему томе има мало радње, мало драмскога, а више причања, више 
епскога. И то је писац спазио те је свој рад назвао „драматски спев“ (а 
не „романтична драма“ као што се код нас зове) и извео га у везаном 
елогу, при чему није штедео ни сликове. 


Све је у спеву удешено да произведе ефекат и драма заиста по- 
стиже жељени ефекат, само што он није трајан него тренутан. Док слу- 
шате како се Ингомар отимље од непознатог осећања које га све више 
и више придобија; док гледате где од сурова дивљака љубављу постаје 
питом човек — дотле вам је све то лепушкасто, али кад бисте овај 
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спев морали гледати много пута или кад бисте га прочитавали, онда 
бисте видели колико је све у њему намештено, усиљено, колико у њему 
нема правог уметничког стварања. Људи су неприродно добри, непри- 
родно осетљиви и говоре неприродно нежним изразима и лепим речима. 
За то овај драматски спев много губи кад се преведе прозом : у стихо- 
вима лежи половина његове вредности, те превод у прози знатно квари 
утисак. Сваки осећа да нема нечега што би ваљало да је ту. Хрвати 
не само што имају превод овога спева у стиховима него су га унели 
у репертоар још пре двадесет година. Ми смо закаснили и тиме на- 
шкодили представи овог драматског спева. Као стара драма Син пустиње 
би у старије време био лепо примљен и сад би се одмарао у позоришној 
архиви. Кад се изнесе сада као нов комад, он се прима доста хладно 
и оставља се у архиву са многим старијим и млађим друговима. 

Али ако се преваримо, ако Син дивљине у прозном преводу остане 
на репертоару, то ће бити заслуга господина Фијана, који Ингомара 
приказује особито лепо, јер он може и уме истаћи све важне душевне 
промене тога необичнога створа. Са колико уметности представља он 
грубога и ратоборнога дивљака, са толико одмерености маркира његово 
постепено заљубљивање, са толико вештине приказује га као мирна гра- 
ђанина. Милина је гледати господина Фијана. Гђици Јурковићевој те- 
шко је било играти Партенију с таквим Ингомаром, али је њена игра 
ипак била добра, само што у њој местимице није било довољно љупко- 
сти, којом је Гркиња и победила сина дивљине. Целину је кварио гдегде 
приказивач старца Мирона, јер га је представљао комички, како не до- 
ликује тој личности. 


ж 


Ваља нам забележити и једну полуоригиналну новину; вреди по- 
менути и Бенедету, позоришну игру г. Градимира Ј. Драгашевића. При- 
казана први пут крајем Фебруара, она се није поново јавила све до да- 
нас. То је дошло отуда што писац није био срећне руке у избору онога 
што је драматисао. Новела Е. Велијеве Пало иње на воће на цвеће, по- 
зната код нас у преводу г. Ђ. С. Симића („У слободним часовима“), 
јесте Фантастична прича о замршеним приликама једне немачке породице 
и њен предмет тражи само романску обраду. Писац драме хтео је над- 
висити писца новеле, хтео је новели дати нов живот на позорници, узео 
је у посао и — није успео. Томе није узрок његова почетничка невеш- 
тина: и вештији драматист не би био боље среће у том послу, јер та 
сентиментална и романтична безукусна новела не даје материјала за 
добру драму. Ма како се овај предмет драматисао, слаба новела увек 
би била боља од драме, јер су у новели с епском онширношћу пред- 
стављени сви различни догађаји који су се дешавали у околини главне 
јунакиње, све док није дошло до пропасти њене. Новела, каква да је, 
разумљивија је и основно психолошко питање решено је у њој јасније; 
тамо се лепо види како су се ирилике незгодно гомилале око главне 
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личности и зашто је она пропала. У драми је то више испричано него 
изнесено у радњи, па је с тога слаб утисак од драме. Писац се пот- 
пуно подао опширној новели Е. Велчјеве те се држао и њених мисли 
и њенога стила. Ако после представе Бенедете прочитате новелу, онда 
се сећате да сте све дијалоге и све монологе, сва писма и све стихове 
чули и у драми. То је више него „израдити по проповетки“, то значи 
преписати. | 

И тако представом Бенедете није нико задовољан — ни гледаоци, 
ни управа, ни глумци, а без сумње ни писац. Па што је излазио е њомг 





ж 

Последња реч нека буде посвећена репертогру нашега позоришта. 
Познато је како страна дела улазе у наш репертоар по случају. Тако, 
ако добијемо превод какве Шекспирове драме, знајте да га управа није 
никоме поручила него га добијемо случајно: ако гледамо какву лепу 
и сувремену комедију Француску, гледамо је за то што се неко случајно 
сетио да је преведе; ако немамо модерних немачких и талијанских ко- 
мада, немамо их што неко није случајно наишао на њих; акб смо спро- 
машни у избору словенских драма, то је с тога што се случајно нико 
није постарао да пронађе добре радове и да их преведе. И то није кри- 
вица садашње управе него је тако од увек, од како је нашега позори- 
шта : од првога дана. није било никаква реда у избору страних комада 
па се то није исправљало ни доцније. Само су и сада и увек с неким 
планом изношени комади једне књижевности. Та драматеска књижевност 
није ни енглеска, ни Француска, нити која словенска, ни немачка, него 
главом — маџарска! Маџарска се дела посрбљавају, маџарске се драме 
пазе, маџарски народни комади са маџарским народним песмама дају се 
српском свету сваком згодном приликом. Ово рекосмо поводом нове драме 
из маџарског живота, која носи тако лепо име — Дрвени буђелар! — и 
која је исто тако лепа као и име њено. Гледајући у њој један низ ко- 
лико непристојних толико и недотупавних призора нама се наметало 
ово питање: да ли нису случајно, по мишљењу наших позоришних упра- 
ва, Маџари једини људи које је Бог обдарио да пишу драме из народног 
живота за народ или њих има још која књижевност на светуг — Ово 
питање вреди решити, јер можда ће се ту још наћи једина олакшавна 
окодност за приказивање Дрвеног Буђелара. 


М. К. ДРАГУТИНОВИЋ. 


„ 
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Ступајући у другу годину својега излажења Бљларска Сбирка је 
у јануарској свесци донела својим читаоцима садржину која заслужује 
доиста сваку препоруку колико својом разновреношћу и одабраношћу, 
толико и прегаоштвом својих редактора који, види се, не жале труда само 
да задовоље разноврсне потребе својих читалаца. — Белетристика је 
нарочито добро заступљена. Поред превода који су добро пробрани, на- 
рочиту пажњу заслужују прилози Јв. Вазова: приповетка Бадње вече у 
престоници пи песма Борцу, у којој га песник саветује да не клоне духом 
кад види како се лаж слави а подлост побеђује, јер у животу сумрак 
може бити предзнак победи правде и светлости. Вазов се, као што се 
види, ни у најтежим часовима не подаје очајању. Он не затвара очи 
пред оним што неваља, али се у њему никад не гаси нада на боље; 
она му не да души да њоме облада суморно расположење, коме се 
често подају у својим производима песници његових година, кад виде 
велику провалу у погледима, навикама, осећањима између колена коме 
су сами чланови и омлидине која настаје да живи. И њему су мила и 
срцу драга сећања на идеје, којима се некад одушевљаваше његово колено. 
те отуд и ниче оно сетно расположење којим су скроз проникнуте слике 
у којима им даје израза; али он уме увек ту сету да разблажи увере- 
њем да и нове идеје, као плод нових потреба, и нових погодаба, имају 
права на живот, да свет не иде на горе с тога што у њему није ништа 
стално, него да је баш у тој смени старога новим, назаднијега напре- 
днијим знак кретања, без којега нема ни живота. Кад год му се да 
прилика да у својим причама и цртама слика какву појаву, у којој се 
огледа судар новога са старим, Вазов. доследан овоме уверењу, гледа 
да уњој уочи ону страну, која може утрти пут измирењу. А да ири том 
старије не попушта увек само с тога што је паметније, сведочи онај 
ведри хумор са којим Вазов уме да начини све ове своје причице. Такав 
утисак оставља и ова причица Вазовљева, коју ће доиста са уживањем 
читати сваки пријатељ праве поезије. По својим духовним особинама 
Вазов највише личи на нашега, сад већ, на жалост, покојнога чика Љубу. 


#) Овај преглед бугарске журналистике из последњих месеца минуле и јануара 
ове године није могао ући у раније свеске „Дела“ због нагомиланог материјала. Ми га 
објављујемо и овако одоцњено уверени да ће ерпеку читалачку публику живо интере- 
совати ова важна страна културног живота братскога нам бугарскога народа. Ур. 
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Од осталих прилога пажње је вредна успомена уредника г. С. Боб- 
чева о првом му познанству са знатним радником на бугарском препо- 
рођају П. Р. Славејковом, јер је врло знатна за, карактеристику доба- 
које претхођаше познатим догађајима из 1876—77 године, — Знатни бу- 
гарски радник на етнографији, Д. Маринов, почео је износити своје ре- 
Флексије о појавама из друштвенога живота бугарског, те нам открива 


завесу са правих узрока, који сметају правилноме развићу и напредо- 


вању бугарскога народа. И Бугари, као и ми, пате од —  канцеларизма, 
који прети да убије полет свему што је управљено на добро народно. 
„Друштвено, јавно мњење треба да исказује интелигенција, народ је 
прост и незналица и не може имати никаква мишљења“ — тако је г. 
Маринову говорио један млад господин са докторском титулом, који је 
заузимао видан положај у државној служби, а да му то и примером до- 
каже, наставио је причати, како су купљени бикови и ждребад од добре 
расе, не би ли се побољшала раса коња и говеда у Бугарској, како су 
давати сељацима да их чувају и њима се користе, а они их, веле, неће, 
те имају с њима муку, јер неће да увиде своју рођену корист.“ Кад је 
Једном, после 2 године, ради својих етнографских испитивања обилазио 
нека села, г. Маринову се дала прилика. да се ма делу увери, да су 
господа из министарства крива, што сељаци гледају да се отресу пастува 
и бикова којиим се натурају да их чувају. Нити су пастуви, нити су би- 
кови били за посао, ради којега су купљени, и ако су на изгледу били 
без замерке. Господа која су са огромним дијурнама обилазили Европу 
нису знали, шта да одаберу; новад је потрошен, коњи и бикови не ва- 
љају и сад су, разуме се, сељаци криви, што неће да троше и подижу 
скупе штале за коње и бикове од којих немају никакве користи. Кад је 
г. Марипов о томе причао своме младом доктору, овај је слегао раме- 
нима и рекао: „е, па човек се превари“. Да је зло на које је г. Мари- 
нов овом успоменом обратио пажњу јавнога мишљења, доказ је симпа- 
тичан одзив са којим му је ову успомену прихватила штампа. Дђлина 
опет месечни лист, који излази у Плавдиву, доноси 0 њој повољну оцену 
и допуњује је још неким карактеристичним примерима, од којих ћемо 
навести два: 

Требало је купити два здрава коња за тегљење, те због тога није 
било потребно ићи по Европи, нити је у опште било изгледа на велике 
дијурне. Куповина је била поверена једном великом чиновнику, „ангелу 
хранитељу сточарства у Бугарској“ не разбирајући много, коњи су ку- 


пљени од џамбаса у престоници, али... после некога времена видело 
се да су били — слепи, 
Водио се спор — други пример — око неке државне шуме са не- 


ком сеоском општином, те је требало да један високи чиновник изађе на 
„лице места“ и види „како ствар стоји у истини.“ Изгледи су дакле на 
дневницу, попутину ит,д. Чиновник седа у Фијакер, па кад је дошао 
био близу до шуме, не хотећи се морити, извади доглед те разгледа, 
мало, распита шумаре па хајд, назад. У рапорту поднесеном министар- 
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ству дао је 0 спору мишљење и — приложио рачун, у који је ушло, 
како је ишао на дан по 140 километара по шуми и т. д. Страшно, до- 
иста. Вредно би било да се и у нас почну претресати злоупотребе ове 
врсте, а од њих ни ми нисмо чисти. Колико ли их би се нашло, кад би 
се претуриле нарочито књиге по среским канцеларијама ! 

Од осталих чланака у Бљљар. Сбирци нарочито вреди поменути 
чланак Сточарско богатство у Бугарској и ветеринарна конвенција са Аустро- 
Угарском, у коме марвени лекар Бојаџијев читавим низом статистичких 
дата доказује, колико је за напредак сточарства у Бугарској неопходна 
ветеринарна конвенција са Аустро-Угарском. Сточарство, по тврђењу 
пишчеву, у Бугарској опада, и ако су климатске и географске прилике 
такве, да би оно могло напредовати. Да се томе помогне, лек је вете- 
ринарна конвенција коју би, по уверењу пишчеву, требало закључити 
са Аустро-Угарском собђе фце собе — толико је она неопходна. Бугар- 
ској, ако је судити по циФрама статистичким, Аустрија није најважнија 
пијаца за извоз њезиних сировина. Докле је аустриских производа уве- 
зено у Бугарску у току 1891 год. 41,79“, бугарских је извезено и Аустрд- 
Угарску само 4.419/,. Аустро-Угарској је, према овоме, потребније имати 
са Бугарском правилно уређене односе трговинске и с тога је дужност 
бугарских државника постарати се, да се Аустрија, ако не може лепим, 
принуди на закључење ветеринарне конвенције. Што она до сад није 
закључена, писац не криви толико Аустро-Угарску, јер њезини државници 
штите интересе својих произвођача, колико државнике бугарске. Писац 
на неколико места истиче, како би био задовољан, кад би Бугарска имала, 
са. Аустро-Угарском ветеринарну конвенцију као што је наша Чланак 
је написан са пуно разумевања на основу података, из којих се види, 
како у погледу сточарства стоји суседна нам Бугарска. 

Тако су исто вредни пажње чланци: Љербеникова Мотиви поезије 
Надсомове, написан са пуно љубави према рано преминулом песнику, који 
је много обећавао ; и И. П. Плачкова Метафоре из бугарске књижевности, 
у коме је писац, проучивши боље песнике и књижевнике бугарске, по- 
кушао сабрати, по азбучном реду поређати, објаснити и примерима пот- 
крепити метафоре које они употребљују па било да су их сами створили 
или већ готове узели од других књижевника или из народних умотво- 
рина. Чланак заслужује пажњу и новином теме и ваљаношћу обраде. 

Као и у осталим свескама, и у овој је пуно бележака из живота 
и кљижевности, а тако исто је богат и преглед књига и листова. 


ж 


До скора смо само из других бугарских журнала знали да се у 
Пловдиву издаје у месечним свескама од 3 табака часопис ДЂлина, али 
што више о њему нисмо могли сазнати, јер га нисмо добијали у замену. 
Редакција Дћлине била је добра послати нам у замену својега часописа, 
књигу ] и П за јануар и Фебруар, са којима хоћемо да упознамо своје 
читаоце. Акоје о овом часопису судити по садржини ових двеју, у једно 
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издатих књига, Дђлина је намењена ширим круговима интелигенције, 
која је у најнепосреднијем додиру са масом народном, те према томе и 
у положају, да може на њега корисно утицати и саветом и примером у 
свима питањима из живота друштвенога. Да би могла у народ уносити 
и утврђивати здраве погледе о најважнијим питањима сувременим, треба 
пре свега да је сама о њима довољно обавештена. Одабирајући дакле 
материјал. редакција гледа поглавито на практичну страну питања која 
се расправљају у појединим чланцима. У Бугарској су у последње време 
највише интересовала јавно мњење питања о акцизу и десетку, и Цђлљина 
је, да обавести своје читаоце о овим питањима, донела на првом месту 
чланке: Акцизи, Једна неопжодност п о „закону за испитивање десетка“. 
Излагање се у свима овим чланцима одликује јасношћу и простотом, а, 
погледи, који се у њима заступају или према којима се ова питања 
оцењују, показују да су им представници људи напредни и добру наро- 
дном искрено одани. 

Најважнији је међу овим чланцима први, о акцигима. Предмет му 
је нови закон, којије о томе донела УП! Народна Скупштина, а побуда 
оцене које је он изазвао, у штампи, кад је био објављен. Владини су 
га органи у небо дизали, а опозициони опет у прашину бацали. Писад 
овога чланка старао се бити објективан испитивач и савестан судија и, 
по нашем мишљењу, у томе је потцуно успео. Износећи овај закон (којим 
се акцизом оптерећују : шећер, кафа и њезини сурогати, чоколада. кибрит, 
гас, шпиритус, пиво, стеарин, масло и његови сурогати, чај, парФимерије, 


карте за играње, консерве, ајвар) пред Народ. СОкупштину влада је имала 


на уму олакшати порезу земљорадничкој кљаси м довести 9 равнотежу буџет 
новим порезима које би колико се може праведније били распоређени на 
све редове трађанства. Побуда је, као што се види, без замерке, али се 
не може тако исто рећи да је потпуно исправан начин, на који се мисли 
помоћи народу. „Пре свега, вели писац овога чланка, ми смо противни 
посредним порезама јер они, крај свих добрих страна које имају у по- 
гледу буџета, имају и масу недостатака, због којих често спутавају 
економски напредак народни. Посредне порезе, а међу њих долазеи 
акцизи, не одговарају првој и најважнијој погодби без које ни једна 
пореза не меже бити изведена према имовној снази оних који су их 
дужни плаћати — они нису праведни. У науци је у погледу пореза ос- 
већено начело: сваки да плаћа према својој имовној снази ; који има и 
колико има, тај и толико да плаћа, Посредне порезе међу тим највише 
оптерећују сиротнију и средњу класу... Већина учених Финансиста, 
који не мешају са науком политику или лажни патриотизам, сагласни 
су у тврђењу, да су посредне порезе обрнуто сразмерне имовној снази ониг 
који иг плаћају, а нарочито кад су тим порезима оптерећени предмети 
који су неопходно потребни. Јасно је, да један богаташ, који има, ре- 
цимо, 100.000 динара годишњега прихода, не троши ето пута више гаса, 
шпиритуса, масла итед. од онога чији је годишњи приход 1000 динара 
а нарочито ако је у првога, као што то обично бива у богатијих људи, 
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мала породица, а у другога, што је опет обично у сеоским и занатли- 
ским породицама, пуна кућа деце. „Богатога је богатство у парама, а 
сиромаха — у деци,“ вели народна пословица. У држави, која је као 
наша уређена на начелима демократским, не треба да се прибегава по- 
средним порезама, кад се хоће буџет у равнотежу да доводи.“.... „Наш 
државни буџет је достигао врхунац у растењу, а равнотежа му се не 
сме више повраћати новим порезама, него смањавањем расхода и добро 
смишљеном економијом по свима гранама државне управе.“ Полазећи са 
овога начелнога гледишта, писац у даљем разлагању доказује, да ће 
предвиђене приходе од нових акциза у суми од 8,000.000 дивара, са ма- 
лим изузецима платити сељаци и средња и нижи класа варошана прво 
што се овим законом хтело постићи, као што се по овоме види, сум-. 
њивих је последица. Док се на једној страни смањује народу порез на 
земљиште зграде, винограде ит.д. за 6,523.000 динара, овим му акци- 
зима тражи и наплаћује 8.000.000. Да ли ће се пак буџет довести у 
равнотежу, тако је исто под питањем, јер тачно прикупљање при- 
хода од посредних пореза зависи од прилика, које се не могу увек поуздано 
предвидети. 

И друга два од поменутих чланака ове врсте заслужују пажњу. 
Другим се истиче неопходност прибирања, сређивања и објављивања 
свију података, без којих се не може предузети ниједна иоле смишље- 
нија реформа у државној управи нити се могу тачно знати недузи од 
којих пати друштвени живот, последице које отуд истичу, па се, ра- 
зуме се, не могу знати ни лекови да се злу стане нотом за врат. У 
трећем се критикује „закон о наплаћивању десетка“ и писац у критици 
полази поглавито са гледишта да нису приходи, од којих се десетак 
узима, увек и у свима приликама неизмењиви. 

Осим ових чланака у којима су предмет економска питања има у 
овим свескама и чланака посвећених другим питањима. Да би народ, 
свесан својих права, био свесан и својих дужности у једној правно и 
демократски уређеној држави, потребно је његовој маси што више 
елементарних појмова о праву, законима, њихову делокругу, значају и 
тд. С, Казанџијев, познати правник бугарски почео је под натписом 
Судске белешке популарно расправљати ова питања; у овој свесци го- 
вори о праву и о законима. — У ЦЉлини се обраћа пажња и просвети, 
као такође врло важном међу чиниоцима народног напредовања. Неки 
Н-нљ нам у једном чланку казује, зашто школе не напредују у селима, 
и по елици, какву нам износи, стање је у Бугарској у овом погледу 
врло жалосно. Дао би Бог. да се новим законом о народ. просвети про- 
врчи мут на боље. Вреди помени извештај о једној екекурсији ученика 
земљорадничке школе по неким крајевима Бугарске. 

И белетристика је заступљена са причом Дветко, од Мирча Драго- 
шинова која се чита доста лако и са интересовањем, и ако јој је тема 
доста обична и на обичап начин изведена. 


140 ДЕЛО КЕ УВ 

Покрај ових прилога у Дљћлини имамо и рубрику научни разговори, 
у којој се популарно упознају читаоци са важнијим питањима из науке ; 
у овој су свесци разговорима премет извори глечери и дифтерије и чу 
вање од ње. Важне су тако исто и рубрике: домаћа економија, у којој 
је пуно корисних бележака и савета; белешке и новине, у којој су бе- 
лешке о важнијим догађајима у политичком, књижевном и у опште у 
културном животу богарскога народа; из часописа и књига, у којој се 
обраћа пажња на важније ствари у бугарској журналистици, те се чи- 
таоци са њима ма у изводу упознају; библиографија ми на послетку 
смесице, испуњене разноврсним белешкама, које могу бити од интереса, 
за бугарске читаоце. 

Цљћлина је, као што се види, уређивана тако, да у њој налази 
одјека све на што је у лано време корисно свратити пажњу читалаца 
и ми је стога топло препоручујемо оним нашим читаоцима, који налазе 
да им је потребно пратити развитак културни у суседне нам браће. 

ж 
ж 25 

Децембареска књига Бљлљар. Прћгледа, о коме последњи пут би го- 
вора у децем. свесци нашега Дела, толико је заостала за новебарском, да 
се просто побојасмо, да г. г. редакторе није издала воља, о којоју новој 
књизи додадоше тако лепу сведоџбу Белетристика је заступљена била 
самим преводима, а наука прилозима, којима би пре било места у научним 
белешкама него ли у првом најваљанијем делу листа. Такав је, на при- 
мер, чланак парламенти у целом свету, који једва ако би, у оваком облику, 
подносио за какав дневни лист. Од осталих покрај продужења Драгома- 
новљева чланка старе карте за слободу вредни су помена чланци: Ба- 
ихшћева о тицају који се опажа и после извршене радње и М. Грин- 
валда 0 масељавању Евреја на Балканском Полуострву. Од рецензија 
у овој свесци вреди наротито поменути рецензију Д. Матова о Ма- 
недонско-славенском зборнику П. Драганова. Оцена је разуме се не- 
повољна, јер г. Матов и г. Драганова ставља у ред српских агитатора 
за Македонију. Сакупљеном материјалу у овом зборнику одриче сваку 
вредност за изучавање језика, али му опет признаје неку вредност за 
изучавање мотива народних песама и њихове топографије. Проучавајући 
елементе народних песама. сакупљених у овом зборнику, г. Драганов је 
тврдио, да је у њима највише елемената српских. Ако је по осећању 
судити и о националности племена, врло је важно знати о чем оне у 
својим песмама певају и како. Лица и догађаји, опевани у македонским 
песмама, припадају по највећим делом српској историји. О бугарским 
догађајима и лицима нема ту ни помена. То је врло важан Факат, који 
је Драганов, лично незаинтересован у спору нашем са Бугарима око 
Македоније, запазио и нарочито нагласио. Ево како тај Факат објашњава 
г. Матов: „Имају ли сена уму одношаји Македонаца са Србијом а наро- 
чито са Старом Србијом, и за тим владавина Срба у Македонији, а с 
„друге опет стране потпора коју су нашле српске јуначке песме у на- 
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родним летописима — лако је протумачити релативну надмоћност срп- 
скога епоса' над бугарекмм. У питању о националности Македонских. 
Славена не може се експлоатисати овај Факат све дотле, док се добро 
не проучи, шта је од тога очувано у Источној Бугарској. Данас само 
нема доста скупљача народних умотворина у Источној Бугарској.“ Тако 
г. Матов. И то треба да послужи као довољно јак доказ противу тврђења 
г. Драганова ! Ово треба у исто време да послужи и нама као одговор 
на аргументе, које износимо у децем. свесци Дела полемишући са г.лЛ. 
Милетићем о томе, да лије баш Македонија од давних времена бугарска 
страна и ми га за то и исписасмо у целини како бисмо дали читаоцима 
Дела прилику да пореде, што смо ми онда тврдили са овим што сад 
нашим тврђењима на супрот истиче г. Матов. Нама се, истина, готово 
силом под перо утурају неколика питања, која природно истичу из ових 
редова г. Матовљевих али их ми за сад не износимо, остављајући их за. 
другу прилику. Објашњујући одношајима између Македонаца и Србије и 
нарочито владавином нашом над Македонијом — а она је скупа узевши 
трајала више од бугарске, — надмоћност сриских елемената у македон- 
ским историским песмама, г. Матов тим самим признаје, да је српски 
утицај на македонске Славене био јачи од утицаја бугарскога, а тоје 
оно што смо ми тврдили. Веже ли ово признање са оним што смо гово- 
рили о утицајима под којима се слаже етнографски карактер народни, и 
г Матов, ако му је стало до истине, мора признати да данас неби ни 
било македонског питања, да нису због сеобе Патријарха Дрнојевића, 
прекинуте свезе између северних ијужних области старе српске државе. 
А кад оно, само због те пио нас несрећне околности, постоји, и кади 
Бугари то увиђају. онда је грех попустљивости с наше стране не из- 
лазити на сусрет са готовошћу, какву Бугарима диктују и њихови ро- 
ђени интереси. Не бисмо се можда код ове рецензије толико задржали, 
да нам за то не даде повода неки Дримколов почетком чланака 
Српски језик према бугарском, штампаним у јануарској књизи Бљљлар. Прљђ- 
гледа. Ми ћемо сачекати, док чланак не буде цео оштампан, па ћемо 
онда проговорити о њему коју више. Писац је узео на себе тежак за- 
датак, да докаже, како језик српски нема ништа заједничког са језиком 
Македонаца. Рекосмо тежак задатак, јер се за овакав један посао, ако се 
хоће да је на науци основан, хоће много претходних радова. Бугари би 
требало пре свега у низу радова неоспорне научне вредности да изуче 
особине појединих говора у области коју им нико не спори, да те осо- 
бине објасне историским развићем својега језика, да одреде јасно однос 
књижевног им језика према појединим говорима итд. То исто треба, у 
колико већ није урађено, да ураде и Срби. Тек, кад би то било свршено, 
имале би се према обрасцима говора у Македонији, како су очувани у 
народним умотворинама, сакупљеним у чисто научној сврси, проучити 
њихове особине и поредити са особинама језика српскога и бугарскога. 
То је једини начин, да се ово питање о језику правилно реши. Језик је, 
опште је познато, подложан непрестаним променама, које могу изазивати 
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разнолики утицаји. Узимати пак особине нашега књижевнога језика и 
према њему одређивати, шта је српско, а шга не, па све што се у длаку 
са њима не подудара оглашавати да је бугарско, то је посао лак, алин 
површан, којим могу себи тећи гласа експлоататори лажнога патрио- 
тизма, али не и прави научници. А тако је радио г. Дримколов у овом 
чланку, који таман толико чини части Бљљар. Шрћаледу, колико и нама, 
Србима, етнографски радови неких наших „патриота“. 

Оставимо ли на страну овај скроз тенденциозан чланак г. Дрим- 
колова, за осталу се садржину јануарске свеске Бљљаар. Шрћљљеда, може 
рећи да у сваком погледу заслужује препоруку. 

Белетристика је заступљена у њој оригиналном причом Тако је било 
"суђено од Љубена и преводом Л. М-ва приче нашега Л. Лазаре- 
вића Дрви пут с оцем на јутрење. До садне читасмо ниједне приче од 
Љубена и, ако му је ова прича један од првих радова на том пољу, за 
њега се може са доста права тврдити да има дара. Стару тему, коју 
је и Шекспир обрадио у своме Ромеу и Јулији, умео нам је Љубен 
изнети на начин доста жив и пријатан, давши нам у исто време и не- 
колико лепих слика из сувременога живота бугарскога какав је у селу. 

Од осталих прилога нарочиту пажњу заслужује чланак познатога, 
економа Б. Минцеса о И. С. Тургењеву и његовим социјалним рома- 
нима. Знамо да је овоме сличан по теми чланак штампан у Уборнику 
који је у Москви издала редакција Р. Мисли наменивши чист приход на 
помоћ пострадалима због неродне године 1891. чланакг Минцеса је опет 
за то пун интереса за свакога, који воли Тургењева, јер је рађен на 
основу у најновије доба објављених података, — Ан. Инорков је 
покушао у чланку Јунак Момчило сакупити, шта се до сад све молло 
сазнати о овом лознатом јунаку у народн. поезији нашој и маке- 
донској, а Д. Матов, чија нас вредноћа задивљава, покушао је, 
у чланку Да ли је епска поезија најстарија врста поезије% на ос- 
нову рада Летурповљева (Т'еуодшоп ШЊбгајте Чалпз Је Фтуегвез гасев 
ћитајте) и Лудвика Јакобовскога (Пе Ашбпсе ФЧег Роезје,) до- 
казати, да је старија лирска поезија, а не епска, као што се то обично 
до саду уџбеницима узимало. — Осим ових треба обратити пажњу и на 
почетак чланка Н. Станева Неколико мисли о томе шта и како да 
читају ученици, јер је ово питање једно од најважнијих питања која у 
наше дане интересују пријатеље напредовања средњих школа. 

Библиографско-критички одељак је врло богат у овој свесци, ауру- 
брици књижевне и научне вести донесен је у изводу чланак д-ра Лазе 
Илића о бесплатном лечењу, који је штампан у нашем Делу, јер сен 
редакција слаже са мислима у њему изнесеним. 
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Костадин (псевд.) Цариградска Патријаршија и право- 
славље у европској Турској, — разматрања у прилог рас- 
прави црквено-просветног питања у Европској Турској. Бе- 
оград (у држ. штампарији Краљевине Србије) 1895. 8" 16. Цена 
[| динар. 

Све до друге пеловине нашега столећа владао је у управним по- 
словима Турске известан, по себи врло занимљив, дуализам: на Порти 
су господарили Падишини доглавници, велики везири, који су, каону 
свима ратничким државама, могли бити синови ма које народности у 
царству и онп су управљали војним и спољним државним пословима; 
у Фанару је „заседавала“ друга влада, која је, под Формалним председ- 
ништвом Патријарха Источне Православне Цркве, имала у својим ру- 
кама унутрашњу управу највећег дела царства, његове Финансије, и 
разуме се, верско старање над три четвртине становништва Турске. 
Ово на први поглед може изгледати парадоксално, али потпуно одго- 
вара стварној истини, и ако вам сами Турци то Формално не би ни по 
што признали. Сетимо се међу тим, да су сви господари не само Вла 
шке и Молдавије но и Крита, Епира и других области Турске полазили 
на своја опредељења из Фанара кроз читава столећа; додајмо к томе 
да је то било још у већој мери с погледом на црквене поглаваре, а ови 
у Турској имају више но игде, поред верских, и управних премогућстава, 
па ће нам бити јасно: од куда у извесна времена толика превласт Грка 
у Османском Царству. У осталом, једном ратничком племену као што 
је турско, било је, нарочито за времена његовог бујања и напредовања, 
баш и добро дошло, што је бригу око „прозаичних“ послова у држави 
могло поверити робовима и измећарима, те се тако могло цело „целцато“ 
безбрижно предавати своме вишем позиву : завојевању света и ширењу 
пророкове вере. Потомци старих византијских деспота, династа и најви- 
ших царских доглавника, као и представници грчкога богаства на Бал- 
канском Полуострву и у Архипелагу скупили су се у Фанару око патри- 
јаршијеког престола, и гледали да одатле деле власт са завојевачима 
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над освојеним земљама. Отуда и њихова тежња и њихове сплетке око 
уништења Пећске Патријаршије и Охридске афтокефалне цркве. Кад су 
успели да управу над свима православним хришћанима — а њих јеу 
ово доба велика већина у Европској Турској — скупе и усредереде у 
Фанару (1766—1767), онда су тиме достигли резултат, каквоме сличног 
у историји покорених народа нема. Власт Цариградске Патријаршије 
ширила се сад чак и тамо, одакле је власт саме старе Византије још 
пре 1000 година ишчезла Из политичко-лукративних тежња и смерова. 
изашла је са свим природно и жеља за погрчавањем православних хри- 
шћана ; једно у ствари управно и Финансијско тело, чији је Формални 
старешина носио првосвештеничку тијару и седео на патријаршиском 
престолу, Фанарски се ареопаг претворио силом околности и с духом 
времена у друштво за народносну пропаганду. То се нарочито јасно 
види од стварања Грчке, куда сад као и да је прешла директива по- 
слова, који у Фанару само излазе на видик, који се овде што но реч 
само „изигравају“. „И ако су се од 1765 (поновно укинуће Пећске Па- 
тријаршије) до 1830,“ вели писац (стр. 50) „сви интереси скупљали у 
Фанару, као у представнику старог државног (византијског) средишта, 
од 1880. Фанар се предао Атини, чекајући куд ће га од онуд упутити су- 
времена просвећена демократија. Па ако је пређе погрчавање ишло у 
прилог интересима Фанара, од 1830. оно иде у прилог патриотским ас- 
пирацијама нових Атињана“. 

Међу тим стадо Цариградске Патријаршије, као што се зна, није 
састављено само из Грка; у њему има и Румуна, а најпретежнији му 
је словенски елеменат, да о мањим деловима и не говоримо. А са под- 
једнако пробуђеном народносном свешћу не дају данас ни Румуни, ни 
Срби, ни Бугари да им се кроз веру намеће јелинизам, и с тога се, још 
од првих корака Фанара одн. Патријаршије на томе путу, осећа живи 
отпор осталих, негрчких народности у крилу Цариградске Патријаршије, 
отпор, чије су разне Фазе извесно познате нашим читаоцима, који је 
најјачу одушку до сад нашао у „бугарској“ шизми, који међу тим прети 
да доведе до потпуног отпадања од Патријаршије негрчких православ- 
них народности. „Ако ли Грци, с правом Патријаршије у својим рукама, 
наставе и према Србима и Румунима Европске Турске оно, чим су ра- 
није од бугарских и српских племена сами створили Ексархију, мира у 
цркви бити неће, трзавице ће се наставити, и ако се не створи нова 
Ексархија, ако се и не васпостави Пећска и Охридска Патријаршија, 
незадовољне ће стихије тражити све друге начине да сузбијају тесно- 
груду и искључиву грчку управу.“ Та ће борба бити очајна, и Патри- 
јаршија ће је изгубити не само с тога, што на њеној страни у њој не 
стоје никакви јачи морални разлози и што је и Физички слабија, већ и 
с тога, што је данас ни Порта у њој више неће хтети ни моћи подр- 
жавати. Изгледа, и то би била радосна појава, то као да је и уверење 
нашега писла, — изгледа дакле, да духовни представници у Фанару, 
да сами патријарси увиђају ту велику опасност за Васеленску Цркву, 
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и да су они решени да помоћу оправданих уступака народностима 
спрече њено даље распадање. Овоме као да се очајно противе Фанарске 
породице и њихови представници у Светом Синоду, те тиме као да се 
и објашњују тако честе промене на Патријаршиском Престолу у Ца- 
риграду. То као да је био узрок п оставци Њ. С НеоФита УШ и за- 


мени његовој Његовом Светошћу Антимом УП. То је био непосредни“ 


повод и за нашега писца да напише ову књижицу, чији су листићи на- 
мењени „да унесу нешто светлости у ово питање, живо везгно за по- 
литичку судбину балканских народа. Њих казује у перо љубав према 
православљу и према словенској народности подједнако топла. У њима 
се хоће да потражи, како су се данашње несугласице расправљале у 
ранијим временима ; зашто су после повраћеног јединства цркве у Тур- 
ском Царству, 1766-1, на ново избиле старе несугласице, и којим би 
путем Цариградска Велика Црква најлакше могла да послужи како сво- 
јим дужностима Васељенске Православне Цркве тако и интересима цр- 
квене слоге, коју не могу да не желе еви пријатељи вере“ Као што 
се види: посао и тежак и деликатан и племенит, али посао, то одмах 
можемо с правом додати, за који је дорастао писац ове књижице пре 
но ма ко други. Потврду за ово даје нам свака њена страница, а то 
нас разрешава од, у другим приликама пријатног посла, да истражујемо 
њеног правог. писца. Ма ко он био, његов је рад изврстан ; то вам је уз 
последњу г. Пироћанчеву књижицу, један од најбољих публицистичких епи- 
са у нас за последњих десетак година. Све вам је ту и потпуно и пре- 
чишћено и јасно. Писац вам је на непуних четрдесет страница — да увод 
и завршетак не рачунамо — изнео оно, за што би другоме требала чи- 
тава књига дебела. | 

Није овде место да улазимо у сва питања која сеу књизи истичу. 
Према томе се ми не можемо задржавати ва излагању пишчевих погле- 
да о постанку афтокефалне народне цркве на Балканском Полџострву т 
о судбини словенскиг цркава и“ њиховом укинућу после турске најезде (8 
— 14). Нећемо застајати ни на црквеним повластицама у Турском Царству 
ни на стању цркава и школа у православниг Грка у половини ХУПЛ сто- 
лећа при укидању Пећске Патријаршије па ни на томе: шта је Васелен- 
ска црква требала да ради после сједињења свих балканских патријар- 
шија у једну (15—922). Најпосле нашим читаоцима, који су бар с Вуко- 
вим и Милићевићевим радовима упознати, неће бити са свим непознато 
ни стање нових фанарскиг владика — по укинућу Пећске Патријаршије 


7— у српским земљама, као ни то: какво су мишљење о целом трчком на- 


роду они створили тџ кол Срба тч код Бугара (28—29). Све то нека 
читаоци потраже и прочитају у самој књизи. Ми ћемо застати 
само на томе да наведемо пишчеве речи о значају издвајања српске 
цркве под кнезом Милошем. Сви људи, који су познати с народно-цркве- 
ним питањем нашим у Турској, једнодушни су у томе да је, иначе дубо- 


ки и проницателни = нек нам се допусти овај старији али често неза- 
мењиви израз — богодани дипломата, кнез Милош у овом питању учи- 
дело УГ 10 
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нио једну погрешку, коју доцније није нико могло поправити, и ако је 
то — за време капућехајства ученог Косте Николајевића а и доцније 
— покушавано. После другог устанка ми смо се већ били политички рас- 
комадали на сувише ситне делиће и доипста је за дивно чудо, да једном 
онако мудром човеку, као што је неоспорно био кнез Милош, није било 
јасно да поред свега ослобођавања и издвајања треба тражити неку 
везу, која ће цео српски народ у јединству одржавати. И како да ту 
везу не уоче бар његови „учевнији“ доглавници 2 Али нашим худим ис- 
куством у том погледе као да су се добро користили Бугари Наш пи- 
сац тим поводом, и не упуштајући се ни у какву подробнију критику, 
— а и на што би ова била, у оваквом списуг — вели (29—80) ово: 
„Само што је том приликом и великом уму и ненадмашној политичкој. 
увиђавности кнеза Милоша нешто умакло од погледа, ато је: да је боље 
и не расправити извесна начелна питања, него их расправљати посеби- 
це, у корист једног, а на штету осталих делова истог народа. Од по- 
стигнуте афтокефалности цркве у Србији доиста се користила Србија. 
Шта би јој у осталом сметало да је баш и без ње, с оним што су јој 
берати давали, још за неко време остала; а од ње је знатно гштетовао на- 
рол српски. За некадашњу Пећску Патријаршију добивена је афтокефал- 
на црква кнежевине Србије, а остали је народ српски у Турској пу- 
штен на милост и немилост. Нестрпљење, да се што пре виде послови 
у кнежевини у што потпунијем реду, оштетило је дубље народне инте- 
ресе“. И тако је доцније дошло да је српски народ у Турској место је- 
дног — Грка, добио два тлачитеља — и Грке и Бугаре. А „као што је 
управа Васеленске Патријарапије, састављена из самих Грка, заборавила 
на општи значај вере, па се стала старати једино за Грке, за грчки 
језик, за грчку школу и просвету, нагонећи остале који Грци нису да 
се у том правцу образују, тако се Бугарска Ексархија баци на пропаганду 
бугарску и буд је као црква у шизми, стаде за собом, на леп мамац ело- 
венскога језика у цркви, мамити све без разлике, и српско и бугарско. 
И колико су још тврди наши људи у својој вери и у својој свести на- 
ционалној, види се по томе што ни тај ни толики мамац није у Маке- 
донији показао нити каквих особитих нити врло сјајних успеха Од Срба 
македонских две су трећине пошле за Бугарском Ексархијом, а једна тре- 
ћина још држи своју праотачку веру, још је верна Великој Цркви, по 
завету старих својих, и ако Велика Црква ни прстом не миче да ма 
какву концесију учини народности словенској“ (87). Од год. 1845, од кад 
је установљена бооословија на острву Халки (код Цариграда), па до да- 
нас епископи грчки из српских епископија у Турској нису — колико се 
зна — послали ни једног питомца Србина да ову школу сврши, те да 
се тако оспособи за вишу духовну службу, и ако су то према етнограф- 
ском склопу својих епархија требали да чине, а по уставу саме те шко- 
ле били су на то овлашћени. Кад су пре неколико година вођени живи 
преговори с Џатријаршијом и другим меродавним Факторима о томе да 
се по извесним епархијама поставе Срби за епископе, онда нам је одго- 
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варано, Формално с правом, како ми за то немамо кандидата, а кад смо 
ми ове хтели да створимо, спремајући их у богословији на Халки, онда 
су нам чињене у томе најразноврсније тешкоће. Па човек да верује још 
да у таквим приликама има посла с представницима Васеленске Цркве! 

Да видимо сад, како наш писац мисли да би ваљало радити, па да 
се из овог неприродног и неправедног стања изађе Он јеу томе пот- 
пуно објективан, као и у свему што је овом претходило, те с тога не 
гледа на ствари с једностраног српског, но у опште колико с народносног 
толико и с верског гледишта. Према њему још није касно. да се попра- 
ви оно, што је раније искварено. „У Васељенској Патријаршији у Ца- 
риграду треба да се самв одлуче да пођу бољим путем. Онде треба да 
увиде да је расцеп у Цркви пропизашао'из погрешака њихових, и само 
из тога. И расцепа не само неће нестати пре него што би се погрешке 
поправиле, него ће он, с даљим трајањем погрешака, само већма пуцати 
и штрити се. У Васељенској Патријаршији треба да се једном сазна да 
васељенски не значи грчки; да ву друго дужности патриотичних друшта- 
ва народности грчке, а друго дужности Васељенске Патријаршије. Дуж- 
ност је Патријаршије да је према свима својим верним, без обзира на 
народност, увек једнака. Џатријаршија није само грчка, да се једино за 
иотребе трчке народности брине. Искључивост грчка је у Патријаршији про- 
ста злоупотреба.“ Шта би данас било од западне, католичке цркве, кад 
би се она ставила у искључиву службу једне, рецимо италијанске народ- 
ностиг Не би ли то повукло за собом са свим логично и са свим оправ- 
дано отпадање од ње других народа 2 Али западна — римска — црква 
— та јој се правда мора одати, — није у ову погрешку никад падала 
и ако су саме папе, нарочито у последњим столећима, биле увек итали- 
јанске народности, и ако је и папство имало исго онако критичних дана 
као што их је имала и Патријаршија, ако не и још тежих. Из те једно- 
страности изгледа да наша Васељенска Црква не може никако да изађе. 
Али сад је већ пред њом, да као што писац вели бира: „или ће она да 
начини (бугарског) Ексарха излишним, или ће да чека да она сама по 
стане излишна.“. Да се постигне оно прво, потребно је да се задовоље 
оправдани захтеви негрчких народности, на првом месту Срба и Румуна. 

„Православни Срби били дбп задовољни (42). 

„а. ла се по областима Европске Турске допусти по црквама слу- 
жба на словенском језику, где би год то желела већина становништва, 
(одн. пастве): 

„б, да патријаршиске духовне власти, по својим повластицама, узму 
у заштиту српске народне школе и просветне заводе, где их год сада 
има, пли где би год ошштине желеле да се подигну, те да се за српско- 
народну просвету изврши оно што је извршено и што се врши за грчко- 
народну просвету : 

„8, да живо настане да се накнаде хотимичне погрешке прошло- 
сти и да се олмах почне васпитавати потребан број младића у бого- 
словској школи патријаршиској, вако би се црквене службе по народу 
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српском заузеле људима исте народности и како би се толики запуште~ 
ни манастири подигли; 

„', да се за сад барем двема епархијама сриским посвете епископе 
српске народности,“ 

У овој последњој тачци ми се с писцем не би могли сложити из 
тога разлога, што постављање на двема епархијама већ садржи произ- 
вољност; такво постављање више не одговара ни оним правилним пдо- 
гледима, који кроз целу ову књижицу провирују. Не два, не десет срп- 
ских или румунских епископа но баш онолико, исамо онолико, на колико 
њих српска (одн. румунска) паства у Турској или правилније у области 
Васељенске Патријаршије, има неоспорно право. Задовољење, које пи- 
сац износи, било би само привремено; још мање, оно би било само тре- 
нутно. Кад би пак Патријаршија потпуно задовољила оправдане захтеве 
народности, онда би се она од садашње — маметнуте јој или драго- 
вољно примљене али свакако неприродне — вратила својој правој уло- 
зи: тек тада би се она сва могла посветити верском и душевном него- 
вању православних, на чему је до сад изгледа рађено више негативно 
но позитивно. СО овом нашом допуном ваљало би тек новом Патријарху 
Његовој Светости Антиму УП посветити ову књижицу и довикнути му 
с нашим писцем : „На досадашњем је путу само — пропаст; спасење је 
само — на путу новом, на путу штроке, васељенске трпљивости.“ И при- 
лагодивши за нашу потребу изреку јеванђелиста Матеја (1Х15), која 
служи као мото овој изврсној књизи, ми бисмо онима у Фанару дови- 
кнули : „Ко има мозга, нека разуме !“ 

Треба ли да поред досадашњега нарочито препоручујемо ову књи- 
жицу пажњи свих оних, који се интересују овим тако замашним иу 
исто време тако деликатним питањем 2 


14: 10: 95: 
Др. М. Р. Веснић, 


0 духовном раду. Написао Др. Е. Крепелин, професор 
психијатрије у Хајделбергу. Превео 6. М. Протић, професор. 
(Прештампано из «Учитељског Весника"). Београд. „ Смиљево“ 


штампарија Пере Тодоровића 1895. Цена 50 пара дин. 
Поодавна хигијенско-психолошка проматрања устају против пре- 
оптерећености школске, која је у знатној мери штетно утецала на ђа- 
чко здравље. Неподесан избор наставних планова и тежња за што ве- 
ћим „набијањем мудрости“ у главу ђачку, отишли су својим несрећним 
дејством тако далеко, да нам лекарска пракса посведочава, у многоброј- 
ним примерима, жалосну слику утицаја наставе на здравље ; обележава 
целу групу извесних сталних оболевања и назива их сиецијално школ- 
ским болестима, И доиста, докле педагогија није пружила руку хигијени 
и узела њене благотворне савете у помоћ, школа је предавала држави 
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одрасне умне раденике, али погурене, кратковиде, бескрвне, ма 

људе. Џа још и данас, кад се је већ од много година увела телесна на- 
става, владају у великој мери многе школске 'болести: још се шире очне 
и ушне болести; још болести срца и стомака, плућа и респирационих 
органа. Телесне болести изазивају душевне, за хиперемијом мозга лу- 
дило, за хореом епилепсију. И не само да је било довољно да се умна 
преоптерећеност, занемаривање телесног вежбања и др. неразумности 
утврде као узроци овим оболевањима, него су се према многим испи- 
тивањима покушавали други паметнији постушш, да би умно и теле- 
сно васпитање било у сагласности. Интелектуална хигијена у још ра- 
нијим радовима познатих научника обухватила је све оне важније мо- 
менте, који су од пресудног утицаја на правилно ђачко развиће. Мно- 
гобројни наставни планови у школским реформама, непрестано тражећи 
котву спасења од сталног неуспеха, најочитије га показују у веома 
жалосним чињеницама. И најновији радови, који се тако обилато и зна- 
лачки претресају на међународним конгресима за хигијену и демогра- 
Фију, гледају да пронађу главније узроке овоме злу, тражећи му у исто 
време и лека. 

Дело што је пред нама јесте духовити рад „о духовном раду“. И 
оно иде доста у прилог решењу горњег питања. Познати психијатор, 
проф. Крепелин обраћа у своме раду највећу пажњу на оцену снаге за 
духовни рад, на подобност и брзину схватања и на трајашност п умно- 
жавање стеченог сазнања. На основу података из експеримената позна- 
тих физиолога и психолога, чија су испитлвања на жалост још мало- 
бројна, недовољна и непотпуна и на основу својих умивања, дошао је 
ипак до поузданог Факта, да је школа распрострањујући наставу прева- 
зишла степен, који се може без штете постићи. Поменути експерименти 
не могу дати баш сасвим одређену и потпуну оцену брзине ехватања 
и умног рада код лица у истим околностима, али локазују од каквог су 
и коликог утицаја : вежбање, с једне стране, које повећава подобност 
за рад и заморавање с друге стране са својим противним дејством 

Даље су испитиване разлике у заморавању појединих особа; те су 
разлике представљене у неколико као индивидуалне особине, подлежне 
извесном степену спољњег или унутарњег утицања. према чему сем 
одређује већа или мања дурашност у умном делању. Потребно је да се 
ова дурашност нарочито констатује код школске омладине као одређена 
како би се могла тачно сазнати међа до које се сме ићиу захтевима 
наставе. Тиме би се избегла преоптерећеност умног напрезања по на- 
шим школама, тако би се са мањим захтевима умног рада постигли већи 
и кориснији резултати. 

И вели: кад би сви учитељи могли непрестано у својим предава- 
њима да држе децу у заинтересованости, онда би се она исувише умно 
напрезала, савлађујући умор који непрестано расте, те би се тиме иза- 
звале непрегледне штетне последице. И према томе ђачку непажњу и 
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немишљење о оном што се предаје сматра као нешто што згодно спа- 
сава дечје здравље. | 

Па и у самој настави гимнастичког вежбања не види же најтачније 
и најпоузданије упутство: када и како та вежбања могу послужити као 
вежба за тело а одмор задух. Иманапр више од педесет година како су 
она заведена у пруским школама; али се од тог доба непрестано лутало 
у избору најподеснијег времена за извођење, и тек је у новије време 


потрвено погрешно мишљење: да је гимнастичко вежбање између часо- 


ва тешкога умног рада одмор за ум. Утврђено је да чак и тежња и 
веселе игре толико утичу на ђаке, да им је потребно више времена док 
се приберу за даљи умни рад. Као најбољи одмор Крепелин одређује 
спавање и добру храну. Ово је већ поодавна познато, али се на жалост 
врло често не може извести. С тога нарочито и тражи да се смањи 
време за рад, да се и самим наставним плановима да ђацима што већи 
одмор. Још тражи да се не натура силом, механички, у мозак што више 
знања, него да се то знање стече код ђака свесним поимањем и зре- 
лим суђењем о самој наставној грађи. Лепо му је поређење: да нема 
онај најбогатију жетву који сеје пуним рукама, но онај који бира семе 
према земљишту и води рачуна још и о другим погодбама за његово 
развиће. „Прошло је време простог обделавања: њива се мора претво- 
рити у градину,“ 

Ово красно делце износи на врло популаран и разумљив начин 
тако занимљива и тако корисна разлагања. Оно веома помаже да се 
ствари јасније схвате и доприноси правилнијем решењу њиховог прак- 
тичног извођења. 

Језик је у верном и пуном преводу врло добар са врло незнатним 
неправилностима (тачци м. тачки; оће м. хоће; сигурно м. поуздано, из- 
весно). Тачан и изразит превод показује, по свој прилици услед журбе 
местимице извесне сервилности (најлакше лице м. најспорије; присто- 
јан рад м. умерен. „Кад ова тачка наступа зависи... место : кад ће ова... 
„Да обратимо сву нашу (м. своју) пажњу...) Ако се занемаре ове ситне 
и случајне погрешке, ми у овом красном преводу видимо задржану сву 
јасност излагања и лепоту стила. Ми сматрамо овај превод као велику 
добит и зато смо веома захвални г. преводиоцу. 

Препоручујемо ово делце и онима који су недавно слушали преда- 
вање г. Др. Данића „О духовном раду“. 

Ниш Б. 


Пупољци. Пјесме покојног Ђорђа Басташћа. Уредио и пред- 
говор написао Др. Каменко Суботић. Издао М. Бастаић. У За- 
гребу. Српска штампарија. 1895, мала 8", стр. У и 58. 


Прошле године, 30 маја, преминуо је у Загребу млади песник Ђорђе 
Бастаић. Песме које су остале после смрти његове средио је др. Ка- 
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менко Суботић давши им име „Пупољци“, а издао их отац младога пе- 
сника, да би на тај начин оставио трајан спомен своме сину. У пред- 
говору ове књиге Суботић је проговорио неколике речи о покојном Ба- 
стаићу и његову певању. Ту се види, да је Бастаић рођен 5 маја 1579 
године у Загребу, а да је умро у петнаестој години, као ученик У разр. 
гимнасије. Овде налазимо још један пример ранога певања. Није ретка 
појава, да велики песници отпочињу рано певати и то ес успехом. Тако је 
и наш Бранко почео певати у петнлеетој години. Пок. Бастаић почео је 
писати песме у својој тринаестој години, и те су му песме и по облику 
лепе и по садржини пуне ваљаних мисли. Како је ово интересантан 
случај. ми ћемо се овим песмама мало више забавити. За непуне две 
године свога певања (од 15992 до маја 18594) испевао је 47 песама. По 
годинама кад је и колико песама испевао стоји овако: 11 је песама испевао 
1892 године. 8 песама 1898 и 28 песама 18594 године (међу овима је једнога 
дана две испевао). Ово су само песме његове што су издане, а, по свој 
прилици, биће их још неизданих. Од ових 47 песама 22 су патриотског 
садржаја и њих је најпре почео певати. То је са свим природно: младе 
срце о чему би и могло певати ако нео свом роду и о величанствености 
природиној. У патриотеким пеемама он обично славијунаштво и оружје 
српскога народа у прошлости, и поносећи се тиме он жели, да и у бу- 
дућности напредује на културном пољу, како би достигао друге, напред- 
није, народе. Садржина ових песама, пуна лепих и здравих мисли, и 
облик којим су оне испеване ретко се могу наћи и у много старијих 
песника, а ми то овде налазимо у тринаестогодишњег дечка! Од њих је 
нарочито лепа песма Тужни бадњак, где се казује како дочекују жалосно 
бадњак Срби у скоро свима српским крајевима. У песми Моме роду види 
се његова велика љубав према ерпском народу. 


Још су лепше Бастаићеве љубавне песме, којих има 12 на број. У њима 
се огледа младићска, чиста, идеална душа. Те је песме почео певати у 1894 
години, пред емрт своју. Тада је већ био у годинама, кад живот чове- 
чји подлеже новом утецају, па се према томе мења и праваш певања, 
ма да он и даље пева и патриотске песме. Међу љубавним песмама нај- 
лепше су, а у једно и највеће, Она и Љубице. У првој нам он, са ис- 
креним осећањем, признаје да 
„Ја нисам још сад пјесник, 
И не знам много рећи, 
Ал' срце, тужно срце, 
Нек буде тумач већи,“ 
А у другој, где упоређује драгу са љубичицом: 
„Видиш ону росу тамо 
Љубичицу што покрива, 
Роса она, то су сузе, 
Што рад' тебе ја пролива',“ 
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„Ал кад сунце једном гране - 
Тада росе и нестане, 

Са осмејком једним твојим 

Неста трага сузам' мојим.“ 

У овој другој песми има и један стручак превод из Хајна. Али му је 
од ових песама најлепша Жудња, пуна топле чежње и сентименталног 
осећања. | 

Остале су песме различног садржаја: једна је патриотско-љубавна, 
једна посвећена Николи Тесли, за тим Бранку Радичевићу, Српској Књи- 
жевној Задрузи, неколике опевају величанство природе, међу којима се 
у песми Мору описује величина мора: 

„А у теби огледа, се 
Плаво небо — божје око, 
Над тобом се оно диже 
Непзмјерно и високо.“ 

Једну песму посветио је Вину. У патриотској песми „Наши листови“, 
где поздравља све српске листове изван Србије, спомиње и наше Дело као 
нов глас из Краљевине. 


Као што се и у предговору вели, млади је песник још из рана 
читао народне и Бранкове песме и у њима је уживао, па се, и без тога 
казивања, може видети утицај Бранкова певања Тако у песми У туђини, 
која је уједно иједна од најбољих патриотских песама, ови стихови јако 
подсећају на Бранка: 

„СО богом село моје бајно, дивно ! 
С богом поља с богом випогради ! 
С богом и ти цвјеће преумилно ! 
(С богом дани моји сретни, млади !“ 

У опште се и на другим песмама огледа утецај неких наших пе- 
сника, што показује да је Бастаић доста читао. 

Језик је у свима песмама чист и доста правилан. Стихови, скоро 
у свима песмама, теку лако, без натезања, сликови, су згодни и исто 
тако лаки, а слажу се различито, обично пз другог стиха с четвртим, а 
и из првог с трећим и из другог с четвртим. Да богме да има и ло 
шијих песама, а нарочито у песми Три сина (стр. 3) стихови: 

„Овај рат ме само води к слави, 
Јер јунаштвом у њем' ће е' послужити“ 

поред тога што су неразумљиви још су тешки због нагомиланих 
и незгодно употребљених речи. 

Све је песме уредио приређивач по времену кад су излазиле. Из- 
дање је врло укусно Израда је добра, а хартија врло Фина, што може 
служити на част Српској Штампарији у Загребу. 

Ове песме, истина немају нових мисли, што се не може ни тражити 
од једног тринаестогодишњег дечка, али што је главно оне су пспеване 
с осећајем; оне потичу из дна душе и срца песникова. Према томе, 
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ми слободно можемо закључити, да је њихов творац много обећавао, дл 
би био прави песник да га смрт није тако рано поковила. И мишљењу 
приређивачеву, да су ове песме „тек неразвијен пупољак у појезији, али 
пупољак његову оцу, сродницима и пријатељима мио и драг“, ми дода- 
јемо још и то, да је у овој прилици та! пупољак и леп и миприсан као 
и потпуно развијен цвет. 


Мил. А. К. 


Обгћшаг Ке1зег: „Мађетла]јеп хип елпег Огп18 
ђа1саптса» П Ви1сагтеп, етпзећ]леззјлећ Озбуци- 
те јепхгипада дет Поре пен сећа. Вел 4',. са 3 бојади- 
сане табле и 1 картом. У Бечу 1894 накладом К. Геролда, 
издао херцегов.-босански земаљски музеј у Сарајеву. 


Управа сарајевеког „земаљског“ музеја не само што омогућава, 
аустриским природњацима истраживање и проучавање „окупираних“ зе- 
маља, него шта више, надахнута и она аустриском девизом Пгапе 
пасћ Озбеп, потпомаже испитивања целог Балканског П"луострва. Тако 
је о музејевом трошку путовао по Далмацији исти овај Рајзер и Апфел- 
бек, Црном Гором Фирер и Бек, а Бугарском опет Рајзер. 

Овај је. орнитолог већ три пута посетио бугарску кнежевину. Први 
пут од 7 маја до 18 јула 1890, Том је приликом обишао околину Со- 
Фпску, прешао преко Балкана у Лом Паланку, одатле низ Дунав до 
Силистре. па сувим до Варне и Бургаса. Другог пута је дошао у Бу- 
гарску 21 септ. 1891 год. а бавио се до 21 октобра исте године. Тада. 


је боље обишао околину Бургаса, пео се на Балкан и ловио око језера 


Атанас и Вајакеј. Треће је путовање извршио од 16 маја до 21 јула 
1898 г. и тада је обишао већи део бугарских планина. Први део књиге 
садржи летаљне описе ових путовања, списак орнитолошке литературе 
и једну критичну листу бугарских птица. Ова листа садржи 308 врсте 
птица, за које је констатовано да живе или посећују бугарску земљу. 
У другом се делу књиге описују све птице, које шшсац наводи за Бу- 
гарску. 

Нове за Фауну Бугарске биле би ове птице: ђр ејесапив тапог, 
Репагосоривз зугјасив, Р. Јепсопођив, Развзег ћазрап о- 
Тепз1в, 516ба ХМеушауе "1 (до сада из Далмације позната!) Рагп5в 
ађег и топђфалиг, Госизфејја 1иве1п1отдев и Јахзсоја 
аштрћ: епса. 


На таблама су насликане ове птице: Ви«гео Фезегфбоги т мужјак 
одрастао и тић, бах1соЈа атрћ: епса тић и матори му жјак. исто 
тако и од СЏах1соја збаросапа (само одраслог) а од Раззег 
ћазраптојепвз и Обесогув рапте јађа и мужака и женку. 
Карта показује разна путовања пишчева по Бугарској. 


И ако ће такав рад бити непотпун и пренагљен, то се опет 
може, за сада, препоручити и похвалити 


Врање 20 марта 1595 г. Л. А. 


велешпткв 


—==е=— 


ДРУШТВА. 


Југославенска Академија Знаности и 
Умјетности. — Одељак природно-матема- 
тички држао је у четвртак, 28. марта, сед- 
ницу, на којој је дописни члан др. Др. Гор- 
јановић прочитао своју расправу Геоло- 
шки одношаји северо-западног краја Хрват- 
ске, а прави члан др. Д. Захрадник. 
Прилог к теорији кривуља трећег ступња. 


Природњачко Друштво у Загребу. — 
Управа „патауобоупог Атифуа“ у Загребу 
објавила је, штампаним циркуларом, свима 
својим дојакошњим члановима, да ће ове 
године друштво наставити издавање свога 
органа, „Гласника,“ у досадашњем облику, 
а ако буде одзива од писаца и пријатеља 
природних наука, друштво намерава да из- 
даје и популарни месечник природне науке 
за хрватски народ. У исто време умољава 
чланове да пожуре са уплатом чланарине 
(6 Фор. год.) за 1895. год. 


КЊИЖЕВНОСТ 


38. споменик Српске Краљ. Академи- 
је. —- У овом је споменику штампана рас- 
права Ђорђа Стратимировића „О прошлости 
и неимарству Боке Которске“ (Београд 1895 
на 40, стр. 40 и 5 таблица), чиј је садржај : 
1. Опис и повијест, 2. Натписи (пет на броју) 
с поменом Неманића, 8. Цркве (три) у Ко- 
тору, Ф. Цркве (три) у Драчевици, 5. Завр- 
шна ријеч. На крају има 197 напомена уз 
поједина места у књизи. 


Писма о књижевности у Словенаца. 
— Ових дана је угледала свет, као 36. из- 
дање Чупићеве Задужбине, књига, у којој је 
проф. Андра Гавриловић штампао своја пи- 
ема о словеначкој књижевности. Гледаћемо 
да у ком од потоњих бројева нашега листа 
и опширније прикажемо овај нови посао г. 
Гавриловића, који је и до сада успешно ра- 
дио на том, да нас познл с новијим текови- 
нама братске нам словеначке лепе књижев- 


ности. Књига (80, стр. ХУТ, 180) стаје 2 ди- 
нара. 


Домицилирана меница. -- Изишла је из 
штампе (у Крагујевцу, код А. Јовановића) 
књига под овим натписом, коју је израдио 
Милош Т. Туцаковић, секретар минист. нар. 
привреде, пу којој се трудио да изнесе са- 
времено стање теорије меничнога права п да 
упоредним разматрањем карактеризује и сам 
спетем нашега позитивног меничног права. 


Књига износи 12 и по табака и етаје 8 
динара. 


Модерно стање електротехнике... — Под 
натписом „Кратки преглед модернога стања 
електротехнике“ оштампао је из „Просвет- 
нога Гласника“ професор Велике Школе Др. 
Стеван Марковић своје приступно предавање 
на катедри Техничке физике е електротех- 
ником, држано 10 децембра 1894—5. г. у Вели- 
кој Школи. Књижица је на 129 и има 51 стр. 


(0) српско-маџарском пријатељству. — 
Тако се зове расправа Јована Ђорђевића, 
пене. професора Велике Школе, коју је на- 
писао у „Српској Застави“ о одношајима из- 
међу Срба и Маџара. Сада су из „С. Заста- 


_ве“ ти чланци оштампани у засебну књигу. 


Кошутићева одбрана. — Крајем прош- 


лога месеца изишла је из штампе брошура. 


(на вел. 89, етр. 13) „У одбрану студије Уз- 
роци препорођаја књижевне критике“, у ко- 
јој писац (Радован Кошутић) одговара на 
критику г. Б. Поповића, штампану у овог. 
јануареској свесци нашега „Дела.“ 


Странствовање Вукашина Петровића. 
— Под натписом „Странествовање Вукашина 
Петровића или промена облигација“ оштам- 
пани су у засебну књижицу чланци поле- 
мично-финанциског садржаја (о пројектова- 
ном новом вајму за конверсију неких дугова 
Краљевине Србије), који су најпре излазили 
у „Одјеку“ за ову годину. Књизи је (72 стр. 
на 12%) цена 50 пара. 


Одговор В. М. Г. Медаковића — Пре 
неког времена угледала је свет брошура 








БЕЛЕШКЕ 


„Црна Гора при крају ХТХ века,“ на којој 
Фигурише као писац учитељ Марко Бацко- 
вић, % чиј је постанак сакривен у неку та- 
јанственост. Сада је на тај памфлет одговорио 
В. М. Г. Медаковић другом брошуром, која 
се зове „Црногорским ускоцима при крају 
деветнаестога вијека у Латинима.“ 


Методички рад. — Добили смо на при- 
каз раније оглашену књигу И. Марковића, 
предавача нишке (сада укинуте) учитељске 
школе, „Методички рад у низлиој основној 
школи, за учитеље и оне који се спремају 
ва то.“ Ово је само | свеска, у којој је ме- 
тодика јестаственице п“ познавања човека, на 
126 страна мале 89 (Ниш, 1895; цена 1 ипо 
дин,). — Не разумемо каква је невоља писца 
нагнала, да у предговору овој књижици, она- 
ко узгред, истиче „да је настава и васпитање 
у нашим осни школама приметно сувремени- 
је и напредније, но у гимназијама,“ не пот- 
крепљујући такво своје тврђење никаквим 
чињеницама. Наставницима средњих школа 
била би дужност подврћи тачној оцени суд 
пишчев да је ди данас у гимназијама много 
више механизма у настави и неумешности у 
васпитању но у осн. школи !“ 


Лука Вукаловић. — Загребачки Утепас 
донео ,је расправицу 5. Шумлина „Ерзка 
зрјеу (Грге Мартића) о Тика УпКајоутсц “ 


Језик дубровачких епоменика. — Из 
ХУГТ и ХУП. књ. Јагићева Атећју-а одштам- 
пана је расправа М. Решетара „ле тавизат- 
веће ЏтКкипдеп дег ХИТ Љ ХУ Јаћтћипдел а,“ 
О првом делу ове, врло важне“ и врло ва- 
љане, расправе говорено је у „Делу“ раније. 
О другом делу, који је саду 17. књизи Ар- 
хива изашао, проговориће се опшширније 
кад се прикаже цела 17. књига Архива, која 
нам је донела и један врло важан чланак од 
уредника Јагића из иеторије југословенских 
јевика. Овде само помињемо да су у Ршетаро- 
вој расправи подвргнуте детаљној анализи ду- 
бровачке листине тога доба, те је доказано : да 
су писане на дубровачком говорном дијалекту 
који је био различан од осталих дијалеката; 
да је тај дубровачки дијалекат био у то доба 
врло близак херцеговачкому; и на послетку, 
да су се данашње особине дубровачког ди- 
јалекта развиле у ХУГ. столећу и даље. 


Стари црквенословенски језик. — У 
Фебруарској свесци „Журн. мин. нар. просв.“ 
има извешће о раду царске руске академије 
наука за год. 1894. из кога се види да се у 
одељењу за руски језик и књижевност, поред 
осталих радова, доштампава издање грама- 
тичких текстова што се тичу старословен- 
ског језика од проф. Јагића под називом 
„Равсужденји старинм о церковно- славлн- 
скомљ лзнкћ,“ које ће бити подељено на ове 
одељке: 1) Основанје славлнекон писљмено- 
сти; 2) Борљба за славанскуо писменост; 
3) Разеужденли Јоанна бкзарха болгарскаго 
о церковно-славанскомљ лазакћ; 4) Статљи о 
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восвми частахђ словђ; 5) Книга Константина 
грамматика о писљменахђ; 6) Грамматическја 
евђдћија Максима Грека; 7) Различина стати 
(безименнна) грамматическаго содержанта ; 
8) Донатусљ вђ русскомђљ переводћ; 9 Про- 
стословти; 10) БиблогрлФическое обозрђије 
предљидушцихђ статњен сљ дополненемљ и 
поправками. — При изради овога посла упо- 
требљ“но је до 60 рукописа. Ово ће ући у 
[ књигу „Изелђдованји по русекому лзвку,“ 
која ће, заједно е осталим чланцима, изнети 
64 табака. 


Преписка словенских филолога. — У 


истом одељењу руске академије наука нала-- 


зи се у раду пи друго издање Јалићево: „Ие- 
точники по истори славлнскон Филологји,“ 
књига друга, где је преписка Копитарева е 


Ханком, и Кепенова са Шафариком и Копи- 


тарем. 


Речници рускога језика. — Помакла су 
се напред и оба речника што их издаје Ака- 
демијино руско одељење: од „Словарла рус- 
скаго азнка,“ од кога су по: редакцијом пок. 
Ј. Грота изишле две свеске, изишла је сад 
и трећа, којом се свршује д, и чије је из- 
дање руководио 4. Бичков, а од „Матерји- 
лов. дла  словарл древне-рускаго лзнка 
по писљменнимљ | памлтникамђ,“ које је при- 
купио пок. И. Срезневски, изишла је четвр- 
та свеска (1. ев. 2. књ.) до ч закључно. 


Бугарски самогласници. — Из ХТ. књиге 


бугарског „Сборника минист. проев.“ оштам-. 


пан је важан чланак 2. Облака „ЛТриносљ 
кљмђ блгареката граматика,“ у коме се го- 
вори о носним гласовима ж и т, о полуглас- 
ним ђи ђЂ ио самогласним 2 и р у данашњим 
бугарским дијалектима. 


Словенска антологија. — Добро позна- 
ти славист, професор градачкога евеучили- 
шта Др. Греаор Крек, штампао је у Штутгар- 
ту збирку словенских песама, у немачком 
преводу, под натписом Зјахмтвеће Апфћојогле. 
На првом су месту — Чеси, десеторица чеш- 
ких песника ес по једном, две или више пе- 


сама. 8: њима долазе — Пољаша, ес петнаест 
песника и песникињом Маријом Конопљиц- 
ком. Повле њих су — Руси, тј. песме три- 


десеторице руских песника и песникиње Јев- 
докије П. Ростопчине; највише има преведе- 
них песама од Пушкина, Љермонтова и кнеза 
Конетантина Константиновића. На последњем 
су месту — Јужни Словени, али само Срби, 
Хрвати и Словенци, јер од Бугара нема ни- 
једнога. — Самој антологији претходи врло 
интересан уредников предговор. Др. Крек 
нарочито спомиње Дубровник, „Атину Јуж- 
них Словена,“ и дубровачке песнике Гунду- 
лића, Палмотића и Ђорђића. -- Књига има 
246 страна мале осмине, а стаје само једну 
немачку марку. 


О стању Босне и Херцеговине. — Под 
тим именом оглашује нову књигу 27. Дер- 


~ 
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-вили бег „Ђубовић, у којој ће, како вели, из- 
нети право стање у овим српским земљ:има, 
предатим берлинским конгресом „на милост 
и немилост“ А,стрији. Брошура ће ова из- 
нети шест штампаних табака, а продајна јој 
је цена 60 пара. 


За крст часни и слободу златну — 
свове се слика из српскога живота у год. 
1813—1815. коју је написао и штампа У 
Крагујевцу Никола Д Илијћ, војни капетан. 
Књига ће бити велика 4- 5 штамп табака, 
га имаће 14 одељака Цена јој је 60 пара. 


Калуђерева тајна. — Ник. Сп. Матије- 
вић објављује, да је превео и даоу штампу 
роман познатог Француског романсијера Хан- 
рија Миржеа „Калуђерова тајна.“ Књигаће 
изнети преко десет штампаних табака и за 
претплатнике стаје један динар. Мирже је 
"српској публици већ познат. Прошле године 
донео је Одјек у подлиску красну и заним- 
љиву причу његову Ђачки крај, у којој је 
врло верно ошпеан ђачки живот у Паризу. 


Вукови списи. — Овога се месеца довр- 
шује у Државној Штампарији друга евеска 
М. књиге „Скупљених граматичких и поле- 
мичких списа Вука Стев. Караџића,“ у којој 
су расправе а чланци из годича 1824—1888. 
И ново, попуњено, издање „Српскога Рјеч- 
вика“ приличи, напредује : сада се слаже 
„петнаести табак, у ком су речи па слово и. 
— У штампи су још и Џ-га (ного издање) 
и ТУ-та књига „Српских Народних Пјесама.“ 


Ентлеско-српски речник. — Србин Штпи- 
ро Срзентић, студенат на калиФор пијском уни- 
вереитету, довршио је свој велики српско- 
еналески речник, у к ме ће бити 50.000) ен- 
глеских речи са српским значењем. Отворен 
је позив на претплату. Цео речник стаће 
два долара, а штампаће се латиницом. 


Најновије дело о Гледстону. — Џон 
М. Робертсон издавалац и уредник скоро 
основаног листа Етее Кеујеу у Лондону 
публиковао је у овоме низ етудија о дугого- 
дишљем шефу енглеске либералне етранке 


(СЛадзбопе: а г#иду), које ће извесно — ако 
већ нису — пзаћи и у засебној књизи, на 


коју унапред свраћамо читалачку пажњу. 
То чинимо не само с тога, што је при- 
јатељ балканских народа изнет овде са за- 
елужним признањем, већ нарочито с тога, 
што писац излази са сасвим новим погледи- 
ма на задатак државника и политичара у оп- 
ште, а према томе и с нових тачака посма- 
тра и сам рад Гледстонов и његове подоб- 
ности, труде и успехе. 


Стари рукопис. Лондонске енглеске 
новине слопштиле су пре кратког времена, 
да је у јавној библиотеци у Дублину, у Ир- 
ској, при исситивању старих докумената на- 
ђен један врло драгоцен стари рукопис. Ру- 
копис је Фолијанат од 500 прошивених та- 


; бака, у коме има много до сад непознатих 


песама Бекона, Месинџера и других енглес- 
ких поета. Међу осталима има једна Беко- 
нова песма под натписом „Праштање са сре- 
ћом“ (Катете! [о Котипе), коју је он спевао 


' после свога пада. По речима енглеских но- 


вина садржина овога рукописа осветљава 
внатно личност Шекепирову, која је све до 
сада остала загонетном. Прпступљено је већ 
издавању нађенога рукописа. У Лондону је 
овај проналавак учинио велики утисак, и се 
нестрпљењем се очекују коментари, који су 
обећани кад се рукопис штампа. 


Нова Брандесова студија. — Познати 
и гласовити писац Брандес сад баш штампа 
нову је:ну своју студију: О Шекспиру. До 
сад је изашла једна свешчица, а биће их не- 
колико. Излази једновремено у Паризу и 
Лајпцигу, Да ли ће Брандес . од:ривати и 
питање о ауторству Шекспирових дела не 
зна се још, зли је извесно да ће ово његово 
дело бити од велика интереса, те свакојако 
бацити, ма и посредно, доста светлости и 
на то питање. 


НОВИНАРСТВО 


Нови листови. — Наше новинарство 
обогаћено је е четири нова листа. Крајем про- 
шлога месеца почео је излазити у Нишу 
Општински Писар, „стручан лист за јавну 
реч општинских службеника у Краљевини 
Србији:“ излази два пут месечно (сваког 
првог и петнаестог дана). — Деветог овог 
месеца изишао је у Београду први број Баа- 
жанске Виле, „гласника отоманских Срба,“ 
који ће излазити сваке недеље. Уредништво 
обећава да ће Б. Вила најживље радити на 
ширењу српеке народне просвете и чувању 
српске народне цркљ:е. — У Вршцу је кра- 
јем пр. м. почело излазит. Српство, „лист 
да автономне, просветне и материјалне по- 
требе;“ излази недељно на целом табаку. 
Власник и издавалац му је Св. Грчић, а од- 
говор. ур. А. Велић. — Четврти је зист По- 
братим, намењен „забави, поуци и књижев- 
ности,“ који у Београду покрећу „удружени 
омладинци,“ а уређује наш сарпдник Јанко 
М. Веселиновић. 16. ов. м. изишао је први 
број с одабраном садржином. Лист ће изла- 
звити сваке недеље на целом табаку, а прет- 
платна му је цена 10 динара годишње. 


Босанска Вила. — Добили смо шести 
број Босанске Виле за ову тодину. Он до- 
носи: од песама: Јуније И једном, Љубице 
Једна жеља, Милете Јакшића Јролетњи 06- 
лаци п Д. М Конопљицке (у преводу Н.) 
Без крова; од приповедака: Св. Ћоровића 
Једна ријеч, Ђ. Корољенка (у преводу + М. 
Максимовића) Ноћу у очи Васкрсенија. По- 
ука је такође добро заступљена. Ту нахо- 
димо: Вида Вулетића — Вукасовића Лако 
се народ грани у Босни, Херцеговини, Дал- 
мацији итод.ј слику и животопис доктора Фи- 
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мири дај у 















лософије и проф. прашког свеучилишта .70- 
сифа Дурлика, и А. Васиљевића Из наро- 
дног веровања п варовања у Сврљиљу. Од 
народних умотворина овај број Биле доноси 
једну пеему из збирке М. Хајдуковића и за- 
гонетке, што их је скупио Вл. М. Катурић, 
_У лиеку се говори о Јанковим причама 
„адамско колено“ и „Деда (страх)“ и о „Сло- 
венској антологији“ проф. Крека. 


Луча. — Трећи број овога часописа није 
ви мало заостао за другим, којп је био сби- 
лат садржином Сем продужења из прошлога 
овај број доноси: од песама: Др. М. Јова- 
новића Химна Зети, сени песника ,„„Луче Ми- 
крокозме“ Јована Поповића — Липовца .708- 
ћенски ђулићи, УК. Драговића Ђ. Фоскари у 
затвору, Дионисија Миковића Једина нада, 
и Радоја Црногорца До је јунак2; од при- 
поведака : Алексе Шантића ЛГошљедњи пољу- 
бац. Чланци су: проф. Л, Т. Перовића Заа- 
фрид Стурд у Нибељунзима, превод Марка 
Драговића – Сажхија-муни, летепде о Буди, 


написао Шире, Риста М, Поповића О застави, 


и проф. Мила Ковачевића Нешто о вјештини 
мачевања. У овоме је броју и почетак рас- 
правице Јован: Рогановића „Јјесник и вила“ 
од Николе Т. Од народних умотворина има 
три песмице. На послетку долази Шала и 
забава, којој је поклоњено врло мало пажње, 
и Разне биљешке, тде су побележене неко- 
лике новине у књижевлости и донета садр- 
жина некојих листова. 


Просветни Гласник. — Мартовска све. 
ска овога листа одликује се богатим и ва- 
љаним садржајем: у записницима  редов- 
ниг састанака (611.—614.) Главноа, Просве- 
тног Савета, који се штампају одмах иза 
службенога дела, налазимо и реферате: Д. 
Јосића о Херманову „Сирочету“ (у преводу 
Ив. Мартиновића), #. Трифуновића, А. М. 
Поповића, Ј. Маринковића п Ст. Мокрањца 
о „Црквеним песмама“ Ж,. Бранковића и В. 
Шистека, 4. Гавриловића и М. К. Драљу- 
тиновића о Љубинковој мелодрами „Крв за 
род“ Дрта. П. Поповића о Јовановићеву 
преводу Рудаковљеве „Науке о богослужењу,“ 
Б. Б. Тодоровића и . Јанићијевића о ру- 
копису Мил. Симића „Зоологија зл средње 
школе,“ П. П. Ђорђевића и М. Иванића о 
Пашић-Шевићевој „Српској читанци за [и 
И р. ср. ше.“ пи Св. Атанацковића о Здела- 
рову преводу Васмутове „Физике за ниже 
разреде средњих школа“ — у одељку Школ- 
ски „Летопис штампани су извештаји мини- 
стареких изасланика: Ђ. Станојевића (о кру- 
шевачкој гимназији и алексиначкој н, гимн.) 
и Др. Б. Гавриловић (о пиротекој гим- 
назији и књлжевачкој нижој гимназији); 
овде је и списак наставника (31), који су у 
години 1894. полагали професорски испит: 
—- Наука п Настава је заступљена овим 
двема расправама: 1. Свет. Н. Вуловића 
„О књижевном раду Светога Саве“ (говор 
о ев.-савској слави у Великој Школи ове 
године), где ће, покрај одличне поуке за 





ширу читалачку публику, и стручњаци наћи 
поузданих новин. (вредност ове расправе 
утврђује и мноштво напомена додатих јој на 
крају), и 2. преводом К. Ивковића Шубер- 
тове „културно-историјске“ студије „Ква- 
дратура круга; — у ПЏросветном Ковчежићу 
је већи приложак „Сибирска железница“ (од 
Е. Теза, превод, е 1 картицом). — У прилођу 


овој свесци је продужен Двијићев „Преглед. 


географске литературе о Балканском Полу- 


острву за 1894. годину,“ у ком има 19, које 


дужих које краћих, приказа. 


Наставни Вјесник. — И трећа спеска 
ИЈ. књиге (год. 1894.—95.)  загребачкога 
„Хазфаупог Ујезшка“ препоручује се својим 
прилозима: покрај свршеног чланка (М. 7. 
Петрићевића) „о Хрвоју Вукчићу—Хрватини- 


ћу,“ у првом су одељку ове свеске штампане 


расправе: И. Шерцера о Канижлићевој „Св. 
Рожалији“ пи „Камену правом смутње,“ 2. 


Грубера „О јединственој средњој школи“ 
(недовршена, критика нове, једнолике шко-- 


ле), Х. Храниловића „Мпецина у Поцуолу, 
звана Тешрјо д1 Зегарде“ и 2. Дворжака 
„Прилози за хидромеханику;“ — међу хњи- 
жевним обзнанама нарочито помињемо оцену 
7. Голика Малинине „Латинске граматике,“ 
која је у главном испала повољна; овде су 
још оцењене (Модестин) Хошћева „Повјес- 


ница хрватека за УП. гимн. р.“ и Михоли-. 


ћева „Хрватска стенографија“ (Шливељић): 
суд је о првој повољан, о другој неповељан; 
— у различним биљешкама претреса 7. Под- 
горшек употребу показних заменица у жи- 
вом немачком језику; -- најпосле, у прије- 
гљледу часописа излаже О. Кучера садржај 
УГ.-УШ. ев. Хофманова „Ле зећг. [и та ћст. 
п. пабигујазепзећ, Џпфетттеће“ (1894. г.), Т-ПИ. 
св. Поске-а „Лешзећг. #. рћузк, п. сћет. Џп- 
Тегт.“ (1894.-–95.) и УП.-ХП. свеске Колбеова 


„Лешзећг. #8аг Фаз Кеајзећштевел“ (1894. г.). 


Школски Вјесник. — Овај службени 
просветни лист босанске „земаљске“ владе, 
који излази у Сарајеву, етупио је г. 1895. у 


другу годину свога излажења им у неколико. 


променио облик: сад се штампа и латиницом 
и ћирилицом. Сем стручних чланака доноси 
и расправе о предметима који су у вези са 
школским радом. Уредник је листу Љ. Длу- 
стуш. 


Лекарски архив — Изашао је из штампе 
„Српски Архив за целокупно лекарство“ и 
то за Јануар (св 1и2)и Април (и 8). 
Свеска за Фебруар и март штампа се, и изићи 
ће у исто време кад и свеска за мај. Архив 
је орган српског лекарског друштва и из- 
лавиће повременоу полу месечним свескама. 
Уредник му је проф, Др. М Јовановић-Батут. 
Садржина Архива је обилата и интересна. 


Југославјански Гласник. — Под тим 
именом излази у Пловдиву (Филипопољу), У 
Источној Румелији, месечни журнал, који је 
поставио себи задатак: да негује слогу међу 
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свима Јужним Словенима. Уредник му је 
професор Безеншек, Словенац. 


Наша спољашња политика. — Бугар- 
ска „Стража, политикообцественљ вђет- 
никљ,“ која је почела почетком ове године 
излазити у Пловдиву, у своме 21. броју по- 
чиње доносити у доста лепом преводу рад- 
њу нашега уредника Рт. М. Ђ. Милова- 
новића Наша спољашња политика, која је 
штампана прошле године у новембарској 
свесци Дела. Врло су интересни редови, 
којима тај бугарски лист пропраћа превод 
ове расправе; тога ради овде их испису- 
јемо: „Од данашњега броја доносићемо у пре- 
воду брош ру пређашњег начелника поли- 
тичког одељења миниестаретва епољних по- 
слова у Србији, г. Д-ра Миловановића Наша 
спољашња политика, која је привукла пажњу 
"не само српске но и стране штампе. Због 
важности предмета који се у њој распра»- 
ља, због претресања истинитих, ма п еме- 
лих миели за будућност, како српску тако 
м бугареку, та брошира заслужује да буде 
не само прочитана, већ и утубљена, јер у 
њој има много ствари, к је треба запамтити. 
Г. Миловановић није подлегао утицају шо- 
винизма. Он аполује на родољубље како ерп- 


еких тако и бугарских родољуба: да се 
гокане досадање врашке политике, која нас 


во п пропасти, и да се удруже, јер само у 
савезу, вели он, лежи спасоносни пут, који 
"води независности обе стране, независности, 
коју екеплоатишу за своју личну користи 
Русија и Аустрија. Препоручујући ову бро- 
ширу севеетраној пажњи својих читалаца, ми 
"бисмо желели, да јој се поклони онолико ин- 
тересовања, колико она и заслужује.“ 


Конворбири Литераре. — Наше уред- 
ништво добило је у замену 4. број „Соп- 
уохгђаг] 11фбегаге,“ који излази у Буку- 
решту почетком свакога месеца. Тому је ли- 
сту сада 29 година! По броју година његова 
ивл жења, а и по лепој и језгровитој садр- 
жини овога броја, у коме су готово све сами 
наставци, можемо извести да је овај лист 
ухватио јака корена код румунске интели- 
тенције. У овоме су броју ови чланци: „Џи- 
„ема из 1869 годин“ од В. Александра , свр- 
ш так). Како се из самог овог свршетка види, 
"сва писма и пре овог евршетка писана, а 
која су, у осталом, на по се врло кратка, 
садрже и говоре у главном о књижевним 
појавама у домаћој књижевности за оно време. 
— За тим долази чланак : „Криза савремене 
науке“ од К. Радулеску — Мотру. У овој 
је свесци само увод овога, како сам писоц 
обећава, важнога и пажње врелнога чланка, 
који ће у неколико својих дела претрести еље 
феномене у науци прошлих векова, а тако 
исто и у овом нашем. — После овога долази 
22. наставак романа (оригиналног) „Живот 
у народу,“ од Ђулија ЗамФиреска Иети овај 
писац има у овој свесци и оригиналну песму 
„На мору,“ по којој се види да је Ђулије даро- 
вит румунски песник. За тим долази „Науч- 


на критика и Еминеску,/ од Михаила Дра- 
гомиреска, која се у овој књизи свршава. 
После овога долази 11. акт Ибзенове драме 
„Ејолфов син,“ у преводу Т. Мајореска. — За 
тим су ,„„Пиема из Енглеске,“ од Терезе Стра- 
тилескове. Ово писмо, у овој свесци, говори 
поглавито о просвети и просветним и кул- 
турним заводима по Инглиској. — Сад тек до- 
лази песма г. Замфиреска, коју смо напред 
поменули, а за њом Катулова песма: „АФ 
ве Трзшиа ; сагтшел УП“ у преводу Н. Бази- 
леска. — После овах двеју песама долази као 
„Позоришни Преглед,“ или како се ту зове 
„Литерарна Хроника“ у коме Д. Евол- 
ћану критикује драму из друштвеног живота 
„Умро без свеће,“ од Јона К. Бакалбаза. 
Даље критика К. Личика на књигу х. Ада- 
меска: „Историја језика и литературе ру- 
мунеке/“ којом је писац, како се види из 
критике, изналазио основе речима које се 
налазе у евима романским језицима и дока- 
зивао сличност њихову и једнакост, поштом 
значење исто имају. К. Личика јако напада 
Адамеска, који је, по критичареву мишљењу, 
учинио грубе погрешке. Нарочито при го- 
вору о писаној румунској књижевности изо- 
ставио је „оца румунске појезије, највећег 
поету њиховог, а који и није више у жи- 
воту, и он није могао себи извојевати ни 
најмањега местанцета у том делу.“ Тај је пес- 
ник румунски — Еминеску. — При крају 
је један краћи реферат и најзад „Библио- 
графски проглед“. – Из свега до сад изло- 
женог види се, да се овај лист лепо уре- 
ђује п да има ваљаних и озбиљних сарад- 
ника. Још нешто има дл се опави, ко хоће 
да опази, а што се код нас не сматра за 
Бог зна шта; то је, што у овој свесци, по- 
уздано, као и у свима осталим, нема ни је- 
дне штампарске погрешке, а зна се да све 
наше књиге и листови обилују штампарским 
погрешкама. Ник. Сп. М. 


ПРОСВЕТА. 


Задужбина Др. Љубомира Радивоје- 
вића. — Покојни Радивојевић оставио је за- 
дужбнну још за живота свога првим заве- 
штајним писмом 20 јуна 1889 године, које је 
доцније заменио писмом од ! јуна 1892 го- 
дине. Писмо су ово у изводу донеле наше 
„Српске Новине,“ а „Србобран“ цело, при- 
ликом смрти покојникове. Генералпи из- 
вршитељ вавештања је српеко министарство 
просвете и црквених дела, коме је и заве- 
штајпо писмо предато и надзор над изврше- 
њем поверен. 

Ппемо се завештајно ова:о почиње: „Сваг- 
дашња ми је жеља била, по мјери својих сила 
допринети, да нам наш славено-ерпски на- 
род у колу своје славенске, браће и међу 
другим просветљеним народима што углед- 
није место заузме. Држим дл ће се ово не 
мало помоћи е тим, ако се у кругу народа 
нашег оспујешто више хуманитарних и про- 
светних завода п друштава, и овима се даду 
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"материјална средства, да она овај благода- 
тни рад могу што боље развити у духу ис- 
тинске просвете и моралног васпитања на- 
рода. Тога ради сам у пре поменуту еврху 
по свестраном размишљавању решио се уста- 
новити п овом мојом непорецивом изјавом 
установљујем једну Фундацију под н 'зивом 
Задужбина др. „Љубомира Радивојевића“ 

Мало даље у пиему завешталац вели: „нека 
же сав годишњи приход Фонда троши и упо- 
требљава на сврху на коју сам моју задуж- 
бину наменио, а на име: на ширење у на- 
шем народу кориених поука, истинске про- 
свете и благонравија, а такођер на буђење 
и“ одржање будне свести српско-народне.“ За- 
вешталац жели да се књиге из његове задужби- 
не растурају „или бесплатно или по најнижој 
коштовној цени у све покрајине српске и сро- 
дних нам племсна словенских.“ Пажњи извр- 
шитеља свога завештања покојник препору- 
чује Змај-Ј. Јовановића лист за децу „Невен“ 
— да га откупе, „ако још где у којем књи- 
жарском магациниу има“; а тако исто и Огње- 
слава Утјешеновића „Недељка,“ 


На евим набављеним, откупљеним или 
штампаним књигама по жељи завештачевј има 
да стоји наштамцано „дар из задужбине др. 
Љубомира Радивојевића“ — ради контроле 
против препродаје, како се у завештајном 
писму вели. 

Непосредним извршењем завештања, на- 
бављањем, откупом или штампањем књиг', 
руководе један Одбор и Српска Краљевска 
Академија на овај начин: Једне године тро- 
шиће нг поменуте емерове сав годишњи 
приход задужбине Одбор, коме је председник 
еватдишњи председник Српске Академије, а 
чланови : један професор Богословије, један 
професор Велике Школе, један професор ги- 
мназије, један професор Учитељске Школе 
и један професор једног пољопривредног за- 
вода. Завештач од своје стране препоручује 
као чланове одбора: г.г. Ј. Ђорђевића, проф, 
В. Школе, и Симу Живковића, директора ги- 
мласије, — док су живи; иначе чланове од- 
бора, осим председника, бира и ноставља ми- 
нистарство просвете. Одборници за своје са- 
станке имају „пристојан хонорар.“ Кад је 
овај одбор за једну годину овако употребио 
сав годишњи приход задужбине, онда друге 
године њиме располаже Краљевска Српска 
Академија Наука, са свим слободно, да „по 
свом најбољем нахођењу потпомогне и уна- 
пређује рад и трудбенике у сфери филологије 
узајамно-словенске, и прегаоце око истражи- 


вања и осветљења историје специјално ерп- 


ске, што према досадашњој у тој струци за- 
'осталости држим да је за сам народ корисно 
и веома нужно, особито ради сузбијања шо- 
винистичких нападаја и подмуклих језуит- 
ских умишљаја против српске народности и 
православља.“ : 


И тако наизменце сав годишњи приход за- 
>- Е : 

дужбине имају да троше: једне године Од- 

бор, а друге годиџе Академија, непрестано 


-" ми стално. 





Задужбина ступа у живот кад капитал до- 
стигне цифру од 75.000. динара, без примања 
од браће Карапешића у 2000 дуката, или с 
тим примањем 100.000 динара. 

Како се“ покојник још за живота постарао 
да своје завештање потпуно уреди, и како 
је сав скоро новац већ у рукама ерпекога 
министарства које у готову које у артијама 
од вредности, те је и поменута прва циФра 
већ достигнута и само примање од Карапе- 
шића, које је осигурано, има да се изврши 
— то ништа на путу не стоји да задужби- 
на др. Љубомира Радивојевића ако не јошу 
овој години, а оно идуће годие ступи у жи- 
вот. На министарству је просвете да то што 
пре учини, те приступи извршењу племените 
мисли покојнога Радивојевића 


УМЕТНОСТ 


Балканска царица. — С одобрењем цр- 
ногорскога хжеза Николе, удесио је А. Ха- 
џић за позорницу кнежеву драму „Балкан- 
ска царица,“ и она је, тако спремљена, игра- 
на у новосадском ерпеком народном позори- 
шту другога и трећег дана овогод. Ускрса. 
Џредетаве су, како веле, испале сјајне И 
позориште је тих дана било дупке пуно, па 
је међу осталима, другог вечера, било го- 
стију и с Цетиња. 


Кнез Арбанит. — Како јавља загребачки 
У јепа с, црногорски кнез Никола написао 
је нову драму у стиховима: жнез Арбанит. 
Драма је израђена 3, циглих осам дана. 


Потоњи деспот. -- Тако се зове нова 
драма „из српске историје од г, Јан. Пан, 
Дробњака, великош«олца, која је приказана 
на нашој позорнаци први пут 8. априла 0. 
Г., и имала је леп усџех. 


За круну. — Ова најновија драма у сти- 
ховима познатога Фр нц. драматичара Фран- 
соа Копеа преведена јета српски (прев. Ду- 
шан Ђокић) и недавно је приказивана на на- 
шеој позорници (у беогр. Нар. Позоришту). 
Како Ођхог јавља, ова је драма, у преводу 
Николе Анд:ића, играна пре неколико дана 
први пут и на загребачкој позорници. 


Цвети у Дубровнику. — Немачки илу- 
стровани лист Сагбеп]1ашџђе, а по њему 
загребачки У 1епа с донели су ових дана 
репродукцију дивне слике нашег уметника 
г. Марка Мурата, која је год. 1893 б.ла из- 
ложена на међународној изложби (у етакле- 
ној палати) у Минхену и привукла на себе 
општу пажњу. Како смо дознали, г. Мурат 
је израдио зимус овде, поред неколико лепих 
портрета и једну нарочиту слику („Бриге 
младе удовице“) за овогодишњу изложбу Се- 
цесиониста у Минхену. Љубитељи уметности 
у нашој престоници изгубиће, што ову доин- 
ста лепу слику нашег пријатеља неће виде- 
ти. Крајње би време било да се помишља на 
то, да се наша скромна галерија снабдева 
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бар радовима српеких уметника. „Цвети у 
Дубровнику“ би по најпре требало да буду 
у Београду. 


Београдско певачко друштво у Софији 
и Цариграду. — Одмах после спајања овог 
друштва и „Даворја,“ решила је управа дру- 
штвена да из увећаног хора певача одбере 
одличан мешовит збор и да се тим збором 
приреди излет у Софију, Цариград, Солуни 
Атине. Због недовољних материјалних еред- 
става није се могло приступити овако вели- 
ком путу одмах, но је остало, да се о Ус- 
крсу иде само у Софију и Цариград. 


Београдеко певачко друштво, које је имлло 
врло одабран и спреман хор од 65 певача и 
певачица, дочекано је и поздрављено у Со- 
Фији готово службено. На еофијској станици 
нашао се, поред нашег консула, бугарски 
м“нистар спољних послова и заступник шефа 
владе, г. Начовић, и градоначеоник Грозев 
Други дан Ускрса давало је друштво кон- 
церат у дворницама „СОлавенске беседе,“ Кон- 
церат је био величанствен, и складно певање 
учинило је дубок утисак. На концерту је 
био и кнез Фердинанд са супругом и свом 
свитом. У знак признања и допадања кнез 
је одликовао г. Мокрањца и неколике од- 
борнике, који су били трећег дана и на 
закусци у двору, где је џало лепих здравица 
српском Краљу, народу и слози ова два брац- 
ка, а несрећном политиком завађена, народа. 
А рећег дана Ускрса певао је збор у сабор- 


ној цркви Светоа Краља, којој је прису- 


ствовао и кнез е кнегињом и дворанима. 
Чини се као да је од стране бугарске цр- 
квене власти било сметње ва певање збора 
наших певача у цркви, али да су оне укло- 
њене настојавањем кнежевим. Истог дана у 
подне кренуло се друштво у Цариград, камо 
је стигло у среду у 10 часова пре подне. 
Ту су га арте бини нашег по- 
сланества и наставници српске школе. 


У петак је друштво добило допуштење да 
присуствује селамлику, а тога дана у вече 
приредило је први концерат у Цариграду, у 
француском позоришту (Решћа Сћатр5), које 
је било пуно најодличније цариградске пу- 
блике. У суботу је друштво имало част да 
буде примљено од Њ. В. Султана, пред ким 
је у Т часова у вече концертовало, на Ње- 
гово особито задовољетво, Султан је сам из- 
бир: 10 песме, и то махом српске композиције, 
које су му сејако свиделе. Султана је нарочито 
пријатно изнена шила царска химна. (Хамиди~ 
ја), која је ваљда први пуг певана, Химну је 
за певање удесио г. Мокрањац. После отпе- 
ване турске химне Султан је захтевао да се 
отпева српска химна, и за то је време ста- 
јао е принчевима и свитом, После свршеног 
концерта изволело је Њ. В. Султан декори- 
сати све певаче медаљама за лепе вештине, 
а одбор и хоровођу орденима. Око 8 часова 
била је спремљена за певаче закуска, којој 
је, као и концерту, присуствовао и српски 
посланик код Султана. Све су те одлике 


биле још недовољне за дарежљиву Султа- 
нову руку, те је наредио да се даде друшт- 
веној олагајници и 200 тур. лира (5000 дин.). 

Сутра дан друштво се кренуло натраг, и 
уз пут дало последњи концерат у Пловдиву, 
а у корист хуманих циљева. Овај концерат 
и дочек у Пловдиву испали су боље нонпу 
Софији. Бугари су били занети складном 
песмом и умилним српским мелодијама. До- 
чек у Пловдиву, камо је наше певачко дру- 
штво отишло на нарочити позив онамошње 
управе општинске, био је слободнији, живљи 
и као, рекли бисмо, мало ердачнији. 

Карактор целог овог ивлета певачкога дру- 
штва у многоме је друкчији од онога чиње- 
нога пре тога у — Пешту, који је тако не- 
пријатно дирнуо српска осећања и који наши 
суседи Маџари нису пропустили да екепло- 
атишу противу наших сународника у њи- 
ховој држави. 


Други део Гетеовог „Фауста“ на мин- 
хенској позорници. — Зналце „Фауста“ и по- 
зоришне уметности још и данас често исти- 
чу, како и шрви део овог најсавршенијег 
песвичког деда из прошлог стодеђа губи на 
поворниши много од своје појетске величине. 
Сви су и готово увек били сложни у томе, 
да се други део, како због своје дужине тако 
и због техничких тешкоћа, не да никако на 
позорници ни извести. С тога су и покуша- 
ји за ово били до сад врло ретви и готово 
увек без успеха. 


Последњи такав покушај, који, судећи 
према одзиву штампе, изгледа као да је пот- 
пуно успео, учињен је 14. ов. м. у Минхе 
ну, престоници Баварске, и он је у главном 
заслуга нашег сународника и сарадника „Де- 
да“ г. Јоце Савића, редитеља дворског по- 
зоришта у Мипхепу. Баварска — парочито 
минхенска — штампа пуна је хваде за дра- 

матургију г. Савића и једногласно му че- 
стита на постигнутим резултатима. Ми се 
тим честитањима усрдно м с националним 
поносом придружујемо. 


РАЗЛИЧНОСТИ 
О Босни и Херцеговини. — У своме 
уводном овогодишњем предавању у антро- 


полошкој школи говорио је о Босни и Хер- 
цеговини проф. париски Сађте]! де Могшећ. 

Он је прошле јесени био на археолошком 
абору у Сарајеву, и ово је његов извештај е 
тога збора. 


Злато у Бухари. — Руски инжењер П. 
А. Жаравко Покровеки, како јављају руски 
листови, прегледао је на лицу места златни 
песак (волотви ровемпи) у Бухари и дошао 
до закључка да онамо има врло много злата: 
и дебљина слојева песка, и количина и чи- 
стота злата која се из њега може добити 
указују на неисцрпно богаство злата у томе 
крају. — Бухара је, као што је познатопод 
протекторством Русије, и кроз њу иде чу- 
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вена закасписка железница од Узун-Аде на 
Жасписком мору до Самарканда. 


Из војне статистикеАустро-Угарске. 
— Војно министарство издало је ту скоро ста- 
"ттистички извештај ва годину 1893. Из њега 
вадимо ове интересне а уз то и карактери- 
стичне податке. Године 1893. позвано је 
813,035 обавезника на војну службу, а изо- 
стало је од регрутовања 65.559, дакле 81 од 
хиљаде. При прегледу оглаш.но је за подоб- 
не само 1%7.159 обавезника, дакле 230 од 
хиљаде, а остало 559.063 (688% 0) било је 
неподобно ! Па и од тога броја у заједничку 
војску и домобранство узето је 123.208. По 
узрасту највиши су Срби: 827 од хиљаде до- 
стиже и престиже висину од 161 сантиметра, 
док код Русина 356, код Пољака 387, код 
Мађара 329, код Немаца 225 и код Чеха 199 
од хиљаде. Највише је пак било подобних Ру- 
муна, па Срба, за овим долазе: Мађари, Ру- 
сини, Немци, Чеси, па Пољаци. 


Индиска и јегипатска пошта. — Од кад 
је саграђена железничка линија Беч-Пешта- 
Ђеоград-Солун и Беч-Пешта-Београд-Цари- 
Фброд-Софија-Цариград, избило је на површи- 
ну питање којим ће путем од сад ићи ин- 
диска и египатска пошта. Дотле, па јоши 
данас, и"диска пошта ишла је путем Лондон- 
Ла-Манш па преко Француске и Италије до 
Бриндизи, талијапекога морскога пристани- 
шта, и одатле морем до Порт Сајда, Алексан- 
дрије и Каира, а за тим кроз суецки канал 
до Бомбаја. и обратно истом путном линијом, 
Етипатска пошта из Александрије и Каира 
за Јевропу исто тако ишла је преко Брин- 
дизе — до скора. Није тешко погодити ко- 
лико је за Енглеску, којој је Индија тако да 
кажемо животан нерв, важно: да имаи што 
краћи и што поузданији пут за своју пошту 
и путнички саобраћај с Индијом, а лако је 
оценити и онај интерес који у том имају оне 
државе, кроз које би тај пут ишао. Талијан- 


ека Бриндизи постала је велико и важно при- · 


станиште просто с тога, што је индиска по- 
шта преко ње ишла, Чим је нова железница 
која спаја запад с истоком била готова 
одмах је и питање искрело: не би ли боље 
и корисније било окренути индиску пошту 
на Београд-Солун или Београд-Цариград, па 
тек одатле морем. Томе је на путу до сад 
било солунско пристаниште, које јо:! није 
угодно за велике лађе, отпор Италије и Фран- 
цуске, које су ту јако интересоване, и пи- 
тање да ли је доиста линија Лондон-Беч-Бе- 
оград-Солун, односно Цариград краћа, а да 
је поузданија и згоднија што скраћује воде- 
ну линију“ — то је већ јасно, 

До сада је индиска пошта полазила пет- 
ком из Лондона, у вече, у 85 часова и 15 
минута, па преко Француске и Италије сти- 
зала у Бриндизи у недељу, у 7 часова и 50 
минута. Одатле је после Средоземним Морем 
талијанском лађом прелазила простор од 836 
морских миља, за три и по дана до Порт- 
Сајда, и стизала тамо у четвртак дању. Цела 
"та линија износи дакле, сто тридесет часова. 


дело УП 


" 
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Међународно друштво вагона узело је на 
се да изведе оглед путем до Цариграда преко 
Остенде, и ресудтат се показао овај: Пошта 
је пошла из Лондона у недељу у јутру, у 9 
часова и 55 минута и стигла је у Бечу по- 
недељак, у 4 часа и 20 минута по подне. У 
Бечу је пробавила 3 часа и 40 минута, па се 
онда кренула и стигла у Цариград у среду 
у 1 час и 50 минута по подне -- дакле из 
Лондона у Цариград стигла је за 75 часова 
и 55 минута. Ту ју је сачекао пароброд ми- 
сирскога поморскога друштва „Хедивија,“ 
који одмах прима пошту им стиже у Алек- 
сандрију или Порт-Сајд за 50 до 52 часа 
пловидбе. Цео пут од Лондона траје, дакле, 
сто двадесет и осам часова. То је уштеда 
од два сата у времену, поред других згода 
које овај нови пут даје, скраћујући напр. 
путовање морем до Порт-Сајда ва 34 часа, 
Мимо то уштеда у времену новим путем мо- 
же да буде још већа, прво отуда што би 
експрес-возови ишли кроз Србију, Бугарску 
и Турску брже но што езда иду, и друго у 
томе да задржавање у Бечу буде мање — 
што и једно и друго није тешко постићи, 
На тај начин и сама уштеда у врем-ну по- 
раела би на седам до осам часова, те би 
тако цео пут до Порт-Сајда од Лондона из- 
носио 120 до 122 часа. Кад би, пак, пошта 
ишла преко Солуна, онда би се још више 
времена уштедело, јер онда би се цело време 
путовања од Лондона до Јегипта свело на 
110 до 112 часова — како саопштава Дари- 
градски Гласник, по коме ово и доносимо. 

С обзиром на све то интересоване државе, 
међу којима је и Србија, овластиле су Бел- 
гију, да у име њих преговара о том ес Ен- 
глеском, и, како ЕВеуце Ф4' Омепф пре крат- 
кога времена јави, преговори су већ при 
крају с успешним завршетком, тако да се 
питање готово може ематрати за свршено ; 
а један цариградски лист ту скоро је 
већ јавио да је Енглеска отказала Итадији 
уговлљр који је е њом имала за пренос 
поште, 


Јегипатека пошта, међу тим, већ употре- 
бљава овај нови пут, и има више од два ме- 
сеца како она кров Србију пролази, прима- 
јући истим путем пошту и обратно из Је- 
вропе. 


Ово питање, које је одавно на дневном 
реду и у раду, ближи се, дакле, крају. За Ср- 
бију је оно у многом погледу важно, и ми 
се томе само радовати можемо. — Несум- 
њиво је да ће доцније, док се солунеско при- 
станиште уреди, за што су већ предузети ко- 
раци, пошта ова напустити и Цариград, па 
окренути на Солун, чиме се положај и инте- 
рес Србије и осталих у том ингересованих 
држава не само ништа не мења, него Срби- 
ја, напротив, од тога може очекивати нове 
користи у погледу њене трговине ! 


Руски археолошки музеј у Цариграду. 
— Музеј је овај отворен 26 фебруара речју 
рускога посланика А. И. Нелидова, који је 
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по статутима, као руски посланик у Цари- 
граду, почасни председник и заштитник. 
Директор музеја је Ф. И. Успенски, а помоћ- 
ник му је научни секретар П. Д. Погодин. 
Секретар је изнео у свом говору шта је све 
до сад рађено и урађено док институт овај 
није Формално отворен. Библиотека институ- 
та има већ 6000 томова, који су институту 
дати на поклон од разних друштава и при- 
ватних лица, а сам институт је за новац 
узео једаи део библиотеке познатога визан- 
тиниста Дестуниса. Осем тога набавио је око 
500 томова специјалних дела. Многа дру- 
штва, музеји, приватна лица послали суи 
шаљу своје дупликате од књига, новаца и 
других археолошких ствари институту. За- 
датак је овога института: испитивање свако- 
врених споменика старине, проучавање старе 
географије и топографије, описивање старих 
рукописа, послови епиграФички и нумизма- 
тички, ислитивање живота, обичајнога права, 
језика и усмене књижевности — једном речи 
историје и археологије свих народности које 
су улазиле у састав византинске империје. 
Од идуће године слаће се млади учени људи 
у Цариград ради ових студија у институту, 
под руководством директора инетитута Ус- 
венскога: академија наука и вештина, уни- 
верситети и учена друштва слаће ове младе 
људе. При отварању института стигли су 
многи поздрави из Русије: од академије ру- 
ске, равннх учених друштава, университета 
и приватних лица. — Институт је намеран 
чинити и научне екскурсије по околини и 
даље, организовати специјалне курсове и из- 
давати научне радове чланова својих. 

Наша ће Академија наука јамачно обра- 
тити пажњу на овај институт, те етупити 
и у везу с њим, а од времена на време и 
сама слати по кога вредног и подобнога мла- 
дића на студије у Цариграду овај институт, 
који по задатку свом стоји врло близу и са 
испитивањем наше прошлости, те нам отуда 
може бити од велике користи. 


Међународни конгрес за кривично за- 
конодавство. — Овај конгрес састаће се 
18. јула ове године у Паризу. Ту ће се пре- 
тресати тридесет питања из области кривич- 
нога законодаветва: о казнама, о предупре- 
дним мерама, о кривичној одговорности и 
кажњивости деце и непунолетних. Конгрес 
ће отворити сам председник Француске ре- 
публике, Феликс Фор. 


ЧИТУЛА 


т прота Никола Беговић. — Двалесетога 
априла ове годиџе преминуо је чеетити и за 
опострапо Српство тодико много заслужни 
прота горњо-карлокачки Никола Беговић — 


ДЕЛО 


пошто је тек пре неколико ведеља просла- 
вио педесетогодишњицу свога вредног, пло- 
дног и бурног свештеничкога рада. Покојни 
Беговић био је примеран православни све- 
штепик у сваком погледу, одличан Србин и 
један од најобразованијих другова својих. 
И српска црквена књижевност забележила 
је неколико лепих, духовитих и једрих ра- 
дова његових међу којима „Српске Бесједе“ 
одлично место заузимљу; а и као радник на 
црквено-политичком пољу стекао је веливих. 
заслуга у онамошњем Српству, будући свагда 
будни стражар и бранич Сраства и право- 
славља баш на крајини његовој. Живахан 
и свагда вредан, покојни Беговић је још из 
рана свратио пажњу на себе и оних о чијој 
је срећи и добру радио и оних који су рили 
и подривали драго му Српство и право- 
славље. 

Покојни прота Беговић се родио године 
1821. у седу Беговићима у ЛП. Банској Кра- 
јини. Учио се најпре у Костајници, у Суњи 
и Петрињи, а за тим је и:'учио Богословију 
у Карловцима Сремским и Плашком. У Пле- 
шком је произведен за учитеља, те је учи- 
тељевао у Костајници од 1842. до 18438. го- 
дине, а за тим је био ђакон код свога оца 
у Беговићима. Од 1847. до 1858 године био 
је парох у Шетрињи, а од 1858. године до 
862. у Перни. Од тога доба па све до да- 
нас, до смрти му, поповао је у Горњем Кар- 
ловцу, где је 1867. постао прота. Године 
1861. био је нлродни застунник на Земаљ- 
ском Сабору у Загребу, а на Српском Са- 
бору у Карловцима све једнако од 1869. до 
1885. годипе. На етнографској изложби у 
Москви 1867. тодине покојни Бегсвић је био 
награђен медаљом за послато народно одело 
из Горње Крајине. Беговић је много пута 
био оптуживан па и гоњев за свој рад: знао 
је и за штампарске и разне друге политич- 
ке кривице; а кад је 1876. године букнуо 
овамо код вас рат, њега су оптужили „због 
српске идеје,“ те је лежао у тамници у За- 
гребу. Беговићеви заштитници у бурном му 
животу биди су владика Јевгеније Јовано- 
вић а, за тим, и патријарх Рајачић, који су 
га сачували од већих беда и оставиди опет 
у кршној Крајини, одакле га хтедоше са- 
свим прогнати. 


т Бранко Ановић. — На завршетку ли- 
ста стиже пам тужан глас, да је наш при- 
јатељ и сарадник, Бранко Ановић, профе- 
сор хемије у бесградској реалци, испустио 
своју пдемениту душу у понедељак 24. ов. 
мца. у 80. гол. свога живота. Српска школа 
изгубида је у њему једног од својих најод- 
дичнијих учитеља и српска књига свога вре- 
дног, савесног и даровитог радника. О жи- 
воту и раду Ановићевом проговорићемо оп- 
ширније у идућем броју. 


нв 2 — 7 ~ 











СТОГОДИШЊИЦА 
ПАВЛА ЈОСИФА ШАФАРИКА 


(рођ. 2/13 МАЈА 1795., УМР. 14/26. маја 1861.) 


—====— 


1/18. маја ове године биће велики дан за просвећено Словенство. 
Тога дана ће се навршити сто година од рођења великога Словенина 
Павла Јосифа Шафарика — научника, по великој му спреми једног од 
најбољих; књижевника, по вредноћи и неуморности у раду готово једин- 
ственог; одушевљеног проповедника истинске заједнице свих словенских 
народа; неустрашног борца, чије су велике заслуге за буђење Словена 
још за живота му биле свуда признате и уважене. Да не набрајамо сва 


његова дела, која су му име обесмртила и у словенском и у туђем уче- 


ном свету, доста је ако овде поменемо само онај сјајни споменик њего- 
вог радног и патриотског ума, подигнут у славу свима словенским на- 
родима, што се зове „Слованске старожитности“ (Словенске старине), уз 
који ће до века у словенској науци часно место заузимати и пунозна- 
чајни списи: „Словенски народопис“ и „Историја словенског језика и 
књижевности. “ 


Стогодишњицу овога великог ђенија свесловенског спрема се да 
свечано прослави ових дана чешки народ, а 6 њим и цело Словенство. 
Колико ће та слава бити велика у ужој му отаџбини чешкој, толико 
смо исто и посебице ми Срби дужни учинити све што је могућно, да 
ШаФарикова стогодишњица буде у нашој средини што сјајнија и што 
свечанија, јер нас је велики покојник вечито задужио како евојим пло- 
дотворним просветним радом за време личнога му бављења у Новом 
Саду (где је био директор и професор новоподигнуте онда гимназије, од 
године 1819. до године 1825. и многобројним везама са свима есрп- 
ским најбољим књижевницима свога времена, — тако и, још више, сво- 
јим одличним књижевним пословима из области српске прошлости. Мно- 
гозаслужни покојник је први приказао јевропском ученом свету стару 
српску књижевност и изнео на видик све што је у њој било најзнат- 
није и најбоље. Његова „Историја југословенске литературе“ (у четири 
свеске) и данас је најпотпунија ризница свега старог и новијег књижев- 
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ног рада српског и хрватског, без које не може бити ниједан наш књи- 
жевни повесничар, а у његовим „Споменицима старе књижевности југо- 
словенске (Изборђ гогослованекихђ достопаматпостји)“ први пут су кри- 
тички издати на свет најглавнији списи наше старе световне књижев- 
ности (Немањин живот, од Стевана Првовенчаног, и од Светога Саве, 
Душанов законик, Свод старих српских летописа итд.; његови пак „СОрп- 
ски пабирци“ и данас су књига, у којој се могу наћи најбоље истакнуте 
разлике и обележја старога српског језика. 

Уз усклике захвалних ученика и последовача великога покојника, 
који ће се чути на дан 1 маја ове године у свечаним зборовима ерп- 
ске интелигенције у Новом Саду (у Српској Матици) и у Београду (у 
ПроФесорском Друштву) нека се захори и глас свега српског народа: 

Слава Павлу Јосифу Шафарину !") 








Исправке у расправи о Крижанићу. — Омашком књиговесца про- 
мењени су насловни листови јунске и јулске свеске „Рускога Вјесника“ 
за год, 1887., којима смо се из наше Народне Библиотеке служили. Зато 
нека читаоци у свим дотичним наводима, до закључно стране 365. (у 
прошлој свесци „Дела“, јер смо доцније грешку приметили и даље сами 
исправили), учине свуда исправку тако, да где се иг расправе проф. Бри- 
кнера о Крижанићу у години 1887. Рускоа Вјесника наводе стране: 
575—619 оно је свеска за Јуни, а %де се наводе стране 9—61 оно је све- 
ска за Јули. 

Идентичност имена проф. А. Брикнер навела нас је на грешку, да 
на стр. 856. у истој мартовској свесци „Дела“ кажемо, да је писац по- 
менутих расправа о Крижанићу берлински професор, док је то у самој 
ствари дорпатски 


У реферату 0 књизи г. Шрепела Руски приповедачи, штампаном 
у прошлој свесци, поткрале су се многе штампарске погрешке, од којих 
су најважније: 


стоји: а треба: 

стр. 522. 21 ред оздо доиста смо се доиста бисмо се 
БРЕ 155 ,„ у,  Предински Бјелински 
у 18 „ _„  Протопова Протопопова 
„ “ »  10., . „ _ библиограФијом биографијом 
» 528. 8 ,„ озго карактеристика ма- _ карактеристика ли- 

теријалних мишљења – тертурнис мишљења 
а сар за >: Нрчавђљ Нравн 
стр. 524. 5 ред »љ Жешчужњехову Жемчужњикову 
удавио констатовао компиловао итд. 


у У мајској свесци „Дела“ донећемо и нарочити, пџовећи чланак, о овом великом 
научнику словенском, који је и за нас Србе толико заслужан. Уред. „Дела,“ 
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ПАКОСТ У ЊРИТИЦИ 
намењено 2. проф. Др. Љ. Недићу, уреднику „Српског Прегледа“ 


—====— 


Читаоци наших књижевних листова зачудиће се: од куду „Срп- 
ском Прегледу,“ политичко-књижевном органу г. дра Љуб. Недића, толико 
пажње према мојим скромним радовима, кад виде да се у њему о само 
једноме од њих говора у две свеске узастопце, и да му је по други пут 
посветио своју високу пажњу нико мањи но главом сам г. др Недић, 
једини, како он извесно мисли, квалификовани књижевник и научник у 
Српеству. У први мах човек би помислио да је г. др Н. хтео да поправи 
свога сарадника г. Слободана Јовановића, који је—разуме се и не прочитав 
мој рад — тврдио, како „у правом смислу ту и нема расправе“, но како 
су ту „просто испричана два-три криминална случаја, која су се код нас 
десила поводом празноверице о закопаном благу, нешто те врсте као Та 
сине приповетке.“ (Српски Преглед. бр. 5. од 15. марта 1895., стр. 162) Ни- 
шта од тога. Напротив: г. Н. је незадовољан својим неискусним са- 
радником, што је био тако кратакијош тако благ о моме раду, те покреће 
све тешке батерије да с њима уништи оваквог једног пигмеја, као што сам 
ја. Штета, јер му је довољно било да са својим ауторитетом само прстом 
мрдне, да само рекне: не ваља, и ја бих био готов. Ја га мајци више не бих 
узео пера у руке. Овако, говорећи оволико о мојој расправици, он ме је 
охрабрио у толикој мери, да ја ево хоћу да дрзнем да и сам тим по- 
водом коју рекнем. Молим међу тим „најскрушеније“ г,.Н.и његово дру- 
штво, да ми опросте, ако у овоме што погрешим. Ја ево, јадан, морам 
да признам, да сам смртно грешан и што живим, кад то као да се њима 
не допада, и само ће ме њихова великодушност моћи још у животу 
одржати. 

Да видите најпре, шта је побудило т. дра Н. да пише о мојој рас- 
прави : „Празноверицег и злочини, с нарочитим погледом на празноверицу 
о закопаном блаљу.“) Годишњица Н. Чупића књ. ХТУ ; на по се: Београд 
1894,, 12, 62). Он вам то сам, и то на класичан начин, казује (Српски 
Преглед од 831 марта 1895 — бр. 6 — стр. 188—187), и ја не моту да 
се уздржим, а да вам из тог његовог реферата не саопштим више но 
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што је обичај. „Што смо се одлучили да о овом спису... мало више 
проговоримо, то има свог нарочитог и много дубљег разлога од тога да 
само упознамо наш читалачки свет са тим списом. Ми смо пратили ка-. 
ријеру %. В. и пратили, донекле, и његове књижевне радове и нама из- 
гледа да су они типски: г. В.је за нас представник читаве једне врсте 
писаца, а његови списи образац за читаву једну поворку сличних списа. 
За њих, као и за њихова писца, везује се, отуда, један већи и далеко 
опширнији интерес од онога који би они сами по себи имали; и зарад 
овог општег интереса што се за њих везује и хоћемо да им посветимо 
неколико речи, да их прикажемо, — јер налазимо да то може бити врло 
корисно.“ Пошто, што у осталом није никакво чудо, није могао да уврсти 
мој рад ни у научне расправе, нити да му прида „више популаран ка- 
рактер,“ јер га није ни разумео, он узима „књигу... онакву каква, је, 
да је ближе позна, а по њој и њеном писцу, и оне који су им, њему и 
њој, изборно сродни,“ 

Кад је изнео, како су „две ствари ... које опредељују људе да пишу 
о нечем: што оно о чем пишу интересује њих саме; или што мисле да 
би оно могло интересовати друге, ако за њих лично и не би било од 
велика интереса“, наставља: „Оно о чему г. В. пише, то интересује и 
њега вама, и интересује друге, он је, у писању, нашао начина да измири 
свој научнички интерес са интересом осталог, у науку непосвећеног 
света. Он пише о ономе зашто се свет интересује, за што се интере- 
сује публика, она велика, широка, публика — јер то и њега сама инте- 
ресује.... Нама се чини да се г. В. у науци интересује оним што је 
занимљиво, оним што у њој може забављати, што се из ње пише по 
новинама, 0 чему се разговара, и што у њој прави сензацију.“ А кадје 
изнео, разуме се произвољно, оно о чему сам ја писао и оно о чему бих 
писао, да сам се бацио на коју другу науџ“у, — јер и то интересује г. 
Н,ион вам и то зна, — он онда прелази на саму расправу. Молим вас 
прочитајте сами тај део његове критике, јер се ја на њему за сад нећу. 
задржавати, пошто мије стало нарочито до тога да вам покажем : зашто, 
а вићете из тога сами видети и како, пише г. др. Н. критике у свом органу. 
Допустите с тога, да вам у потпуности испишем још његов завршетак. Да- 
леко од тога да постигну ресултат, који он жели, ови редови вам допуњују 
слику критичареву, и још вам јаче расветљују истинске побуде, које су г. 
Н-а определиле да о овој мојој расправи пише, а о којима ћу вам ја, мало 
ниже, коју и сам рећи. „Ми не мислимо, вели он ту, да јез. В-у тако много за 
тим стало да се празноверице у Српском Народу проучавају и у њему искд- 
рењују. На против, нама по свему изгледа (512 !) да 7. В. са својим списима 
стално и систематички ради на томе да се у њему одомаћи једна празно- 
верица : да је све оно наука што му се износи као таква оно што се 
збира само по површини и исто тако површно и обрађује, без дубљег 
удажења у ствар, но само онолико колико је довољно да може изгледати 
на неку науку. И г. В, чини нам се, тражи у науци неко закопано 
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благо..... И зато место правог рада, који свакада односи плода он на 
све стране тражи у науди закопано благо.“ 

„Одговори безумнику по безумљу његову, да не мисли да је мудар!“ 
јели премудри Соломун (Приче ХХУП, и ја бих по овоме моралу старих 
Јевреја требало сад да се ухватим у коштац с г. дром Недићем, па „ком 
опанци, ком обојци.“ Али је се стари јеврејски морал већ одавна пре- 
живео, и на његово је место, хвала Богу, дошао други, хришћански, а 
тај ми налаже да будем благ према свакоме, па и према, г. дру Недићу, 
ма како злобне и тенденциозне његове речи против мене биле. Ја према 
њему хоћу такав да будем—као и увек до сад — већи ради његовог стања, 
иако би самим његовим држањем могао бити разрешен од свих обзира. 

Треба да вам најпре кажем да никад нисам био те среће, да се 
поносим пријатељством г. дра Недића, за којим ми доиста никад није 
било много ни стало. Отуда ваљада и сав гњев његов против мене још 
приликом мога бирања у Великој Школи – који се појачао у Књижевно-У мет- 
ничкој Заједници, и нашао израза и у жалосна помена Реду. Неслагање 
није долазило толико од супротности наше природе, колико од различ- 
ности у васпитању и начину рада, а у великој мери, то извесно неће 
порицати ни г. Недић, од разлике наших погледа и на саму полигику. 
И као да нас је, поред свега осталог, моја „каријера“ понајвећма удаљила. 
Ја г. дру Недићу никад на његовој завидео нисам, нити бих му завидео 
кад би достигао све своје идеале. Ја бих се томе чак и радовао, ако 
то само не било по цену каквих нових „шупљих Фраза,“ Ја ником ни 
на чему не завидим, јер сам добро запамтио и к срцу примио онај лепи 
Давидов псалам, кога као да се не сећа г. др Недић, а који је тако 
узвишен. „Немој се жестити, вели се ту, гледајући кога, гаје напредује 
на путу својем, човјека који ради што намисли“. 

Своје научне радове нисам никада удешавао по рецептима мога 
критичара; и, ако су му ови у свему, као овде, поуздани, онда га ја ис- 
крено сажаљевам за његове узалудне труде. Он, сиромах, у заносу за 
тако духовитим проналаском, није ни опазио, како све, што је за мене 
рекао, важи у много већој мери за њега сама. Ја сам бар пет до шест 
година у науци млађи од њега; живео сам увек у тежим приликама, па 
сам ипак створио по нешто, што извесно и својих мана има, — 0 ко- 
јима међу тим само овде онде може г. Недић говорити, — али што на 
сваки начин, у сваком погледу надмаша оно, што нам је до сад дао мој 
критичар. А зар су предавања и списи: О сновима, О Хамлету, О пе- 
симизму, О) нашој лирици итд. мање приступачни и занимљиви баш за 
најширу публику од мојих често за ову врло сувопарних радова 2 Зар 
је у осталом то тако смртан грех, што ја нисам писао и (0 ћевапчићима, 
О лимунацијама, (О селима, О Бабићу, о чему је писао, и о чему још мисли 
писати г. др Недић И зар не би било умесно и оправдано поставити 
питање: шта је управо његова струка, кад га видимо како из Логике и 
Пеихологије јури у Политику, из ове у Белетристику, а из ове опет у 
Филологи у и Синтаксу, одакле прети да потисне и Даничића, и Нова- 
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ковића, и Будманија, и ако о ствари ни појма нема, па сад чакиу 
Пеихопатологију, одн. Судску Медецину, у којој му је заједничко миш- 
љење г. г. дра М. Јовановића Батута, проф. В. Школе, дра С. Гераси- 
мовића, проф. Војне Академије и дра М. В. Васића пређ. управника бол- 
нице за душевне болести просто уши герегфшт 2 ! 

Али у својој злоби г. др Недић иде дотле, да почиње вршити у кри- 
типи једну службу, чије наименовање има своју рубрику само у архи- 
вама и регистрима тајне полиције. Погледајте само мало из ближе, шта 
тај учевни Србин, тај вајни професор Велике Школе мени подмеће... 
Прочитајте још једном завршетак његове критике. Мени није стало до 
праве науке! Ја својим радовима хоћу да утврдим једну празноверицу, 
којом се свет у науци вара! Биће да је тако! И ви сад само благода- 
рите Господу, што је усрећио овај свет господином доктором Љубомиром 
Недићем, који ће вас и науку светску спасти од једног таквог „Зло- 
чести.“ Он на једном месту говори о неком посувраћеном моралу, који се 
из неке басне изводи (Мора да је ову реч скоро научио, јер изгледа да 
му се јако допала, кад ју је још и подвукао). Радња г. дра Недића је 
на жалост просто подметање, а ово је и унауци, као и свуда другде, 
разголићен и наг неморал, пред којим се човек мора гтнушати. 

Ја ове ретке но пишем у циљу одбране мога рада од г. дра Љ. Не- 
дића, Не, јер ми та одбрана није потребна. И за ово кратко време кри- 
тика је (Босанска Вила, Луча, Дело, Уепас) што о томе скромном раду из- 
рекла свој суд, пред којим злобна заједања једне „срдите немоћи“ остају 
само то што и јесу. Поред критике штампане по листовима ја бих г. дру 
Недићу могао изнети и мишљење једног Богишића, Али на што тог 
Шта је један Богишић према уреднику „Српског Прегледа“ г. дру Не- 
дићу 2! Ја ово написах, тек да 62 види: како се, и из каквиг побуда 
пишу критикеу „Српском Прегледу,“ који је покренут у намери да убије 
„Дело“, исто онако, као што је „Реду“ био задатак да дође главе и 
„Виделу“ и „Српској Застави,“ да о „Одјеку“ већ и не говоримо. 

У научним и књижевним радовима мојим мене се овака критика 
неће коснути. У њима ја могу погрешити — ко је тај срећни под небом, 
који би се против тога осигурао — али ће то бити чисто и просто на- 
учна погрешка, коју ћу ја бити најсрећнији да на миг савесне критике 
исправим. На зановетања и подметања, слична овим г. дра Недића, ја 
нити имам кад, нити хоћу, да се осврћем. Према томе: широко му поље ! 

Нека пакости и подмеће...... Он и онако — нема другог посла. 
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Племенити дубровачки властелин госп. Мариница кнез Ђиорђи 
(Ђорђић) давао ми је често да завирим у његову обитељску Архиву. Је- 
дном указа ми ове двије пјесме које по његовој доброти, предавам чи- 
таоцима „Дела,“ 

„Пјесан“ и „Одговор“ свете су успомене његове породице. Ону 
прву спевала је његова умна мајка год. 1820. младој жени њезинога 
брата властелина Мата кнеза Пуцића. А друга је одговор госпође Маре 
Матове Пуцићеве. Ове су двије пјесме доста знамените: прије свега, 
јер је њихова унутатрња поетска цијена велика, како ће се увјерити сами 
читаоци. Особито пјесан госпође Маре Ђорђићеве је мали сћег 4! оепуге 
епиталамске врсте пјесничтва. Алегорија Платана и Лозе нешто је тако 
нова и оригинална, да би је потписао ма који пјесник од времена вели 
кога краља Људевита ХЛУ. Зламените су и с тога што нам показују 
како је и наком пада Републике цвјетала у дубровачком женском свије- 
ту српска поезија и како су такве жене, којима се придружују Аница 
Бошковићева сестра великога Руђера и Елена Пуцић—Соргочевић, мајка 
плем. госпође Маре Наталићеве имале са свијем наравно њивити кољена 
у љубави к Лијепоме и кчисто народноме обиљежју ове велике отаџбине. 

Читаоци ће опазити да су пјесме написане у чистој паче пре- 
тјераној икавштини, сасвијем да је Дубровник чисто јекавски град. Али 
су се и у томе плем. владике угледале у њихове пређе у књижевности, 
који говораху јекавеки, а пјеваху икавски мислећи да је овај говор згод- 
нији за метрику и да је од ђоп Фопа пјевати друкчије него што се говори. 


Др. Лујо кнез Војиновић 


#) У Дубровнику зваше се и једнако се зове: владика жена властелина (Франд. 
раб тејеппе), 


дело УТ 12 
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1. ПЈЕСАМ 
Племените госпође Маре Никшине Ђорђи својој родици племенитој 
госпођи Мари Пуцић (РО2ЛА) 


Пођ' листе гиздави 

На драге Маре стан, 

И наше љубави 

Лијеп зламен за вак стан. 
Густ гди се стерб гај 
Растб је Платан млад, 
И расла уз Платан тај 
Лоза, кб његов хлад 
Дохитит каза бијест: 
Пусти се Платан к њој 
За с гранам драгу срест 
Чим Лоза жељни свој 
Пут друга пружа хит. 
Јур допријо жуђен скут, 
Јер се уза њ поче вит. 
И кроз дуг извит прут 
Тисућни испусти вез, 
Да обгрли Платан мил; 
И да би дала чес, 

Да и јој Драг допрал 
Надсјенит гај вас тај, 
Она би, за лијеп дар, 
Ш њим ишла сјенит гај: 
А Платан за своју хар, 
Још да би и умрпа, 
Подал би сух пањ њој 
Да ·нди за вак жвал 
Развађа плетер свој. 

Тај Платан, Лозу ту 

У санку саснијех ја; 

И нас у тему сну 
Разазнах мила ма! 

Пођ листе гиздави 

На драге Маре стан, 
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И наше љубави 
Лијеп зламен за вик стан'. 


ЏП. ОДГОВОР 
Ллемените госпође Маре Пуцић 


Лист примих миљени, 
И ш њимв лип твој дар, 
Ког срце мб цјени 

Над сваку ину ствар. 
У њему заклад јес' 

И крепки, и сласни, 
Ка очити љупки вез 
Од твоје пријазни. 
Штогод ти ноћни сан 
Кроз приказ објави 

То душа мисли 06 дан 
И ћути у јави. 

Нек но су којгодир 
Спућени сни сасвим, 
Њихову је ваку вир 
Пожудам у нашим. 
Мени и у сну кроз памет 
Многа је помичу, 

А тужна не знам ријет 
Што они наричу. 
Угледам снијевајућ 
Час брштан зелени, 

С тракова ки тисућ 
Ступ грли камени, 

Час лозу, веже се 

Кб уз гране дубове, 
Час Љубдраг, вије се 
Ки окон хвоје све. 

Ну на био дан за моћ 
Њих џака изнијети, 
Требује сва помоћ 

Тве бистре памети. 
Сад с тога ја ћу изрећ 


ПН АЕ Арона 5 0 15 а 


пи 
~ 
о Ви. 
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С нагијем ријечима 
Што ћути и жуди бдећ 
Рад тебе душа ма. 
Љуби те, ни сумњит, 
Срчано и јако, 

И од тебе хлепи бит 
Љубљена једнако ; 
Над благо свакоје 
Драга си, и мила њој 
С љубави и твоје 
Замијени куша гој. 








ЈРРРЕУ А 
о СЕЛУ ВРАЧИМА И СИМИ ступици 


НАПИСАО 


у. у. ВУКИЋЕВИЋ. 
—<==— 


. 


Било је некад једно село Врачи са неколико кућа у све 
стране и једном накривом воденицом на крају села. Све су те 
куће биле једнаке међу собом и по боји и по лепоти, па биле 
оне у реду или ван реда, само што су црква и та воденица 
одвојиле од осталих. Прва дрвена и без кубета, а ишарана 
свецима с поља и изнутра и то редом по календару, докле је 
на зидовима места било, међу којима је био и свети Христи· 
Фор насликан с овчијом главом, али је ипак зато и пред њим 
горела воштана свећа и за здравље и за душу. Остали су 
свеци били подељени у велике и мале, те је тако свети Ни- 
кола био већи од свију осталих, а свети Јевтимије Велики нај- 
мањи. А воденица, као како гнездо, усела је боковима на 
врачански поток и пропуштала кроз своја недра бистру воду, 
која је опет окретала два тешка камена. 

Никад Божје око није милостивије погледало са неба на 
земљу, но кад се зауставило над Врачима и његовим народом, 
те од како је села и његовог почетка и од како се палила 
воштана свећа у истој цркви, ни куга, ни чума, ни рат, ни 
глад нису усадили своју садиљку у Враче, нити се икад ка- 
ква невоља ту свратила, а још мање настанила. Слога је била 
међу њима, као међу челама, а ред. као у кошници. Ствари 
су заноћивале под небом и дан су сутра дочекивале чисте и 
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непомакнуте, преливене росом, која их је сама и хранила и 
бранила, а на њих никад није пао ни један пакостан поглед, 
а још мање се привукао нечији прст ма чему било, а да 
му је ђаво пут показао. Над њима је био невидљив крст, бео 
као цвет и сјајан као сунце, на кога није смео нечастиви ни 
' ноћу ни дању. | 

Али, једнога дана обрте Бог сам главу од Врачана, те 
воденица прште по среди, људи подигоше носеве у вис, а куће, 
као печурке после кише, набубреше од зла и свађе, па и сама 
црква потону дубље у земљу и њени се дрвени зидови рас- 
падну на све четири стране. Тога се дана од једном замрси 
стара слога и љубав међу Врачанима и то све за. то, што неко 
тада рече као уз реч, како међу свима њима има и паметних 
и паметнијих, него да се од најпаметнијих избере један, па 
нека суди осталима, јер, како онај рече, није ни право, да 
му се толика памет узалуд прелива. До тада се мислило међу 
Врачанима, да је у свакога памети подједнако, таман колико 
коме капа покрива, али од тада и паметни и паметнији уда- 
рише сваки на своју страну и почеше мерити међу собом своје 
главе и оно у главама. Било на равни, или на коси, чим се 
два Врачана сусретну, само што се мало одмере рукама, да 
се зна где су и како стоје, па после удри главом о главу, 
јер се бејаше чуло међу светом, да је онај најпаметнији, чија 
је најтврђа глава. Но како све те главе нису биле тек шта 
онако, то још сунце не састави ни један цео пут преко неба, 
кад међу Врачанима није било већ ни једнога, који нема бар 
с једне стране главе још по четврт, као дометак, и већ ни сам 
поп није смео проћи селом, а да не завије главу ма чим било 
и кад на путу сретне кога из свога стада, придржи јаче обема, 
рукама оно око главе и благосиље свакога без руку. Онога, 
што је онда расподелио народ на паметне и паметније већ 
прозвали : Троглавом, и чуло се после, да је воденичар рекао 
негде, како ће му подићи пластић и на четвртој страни, јер 
вели, кад је паметан, нека се са сваке стране види. 


П. 


Било је једне ноћи, ране јесени, те како ветра није било 
ни од шале, то су Врачани спавали под мирним небом, само 
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са кога није сијало пређашње свето око, да их гледа и чува, 
но се увукао неки страх међу њих и било женско или му- 
шко свако је стегдо прсте у песницу, те се дави злим сно- 
вима до вражије воље. Кроз ту се глуву тишину чује само како 
прелећу еје и ћукови и како са суве врбе до воденице, стара, 
буљина набраја редом све вештице. Брана воденична сузбила 
воду, те она лагано клизи преко полу-трулих дасака са стране, 
а на укоченом витлу седи матори ђаво, завалио се сав на 
десну руку. занео се, као пијан човек и севдише нешто за 
своје весеље. Два му мања ђака хватају слепе мишеве под 
воденицом, пуштају их кроз корубу и кад и кад се загљуре 
у воду те плаше заспалу рибу под воденицом. Само се 
по некад окруни са трулог балвана по који ситан ивер, те 
се дигне с воде слаб и лак шум, које једва чује и матора 
буљина на оној старој врби; иначе свуд царује мир мртав и 
тежак. 

У то доба, кад се дели зло од добра, прескочи неко у 
попов воћњак и чучну одмах као преплашен зец уз прву шљиву, 
па после одскакујући од воћке до воћке стиже до поповог про- 
зора. На томе утегнуто одело, да га ни шиб не би могао за- 
качити, ако би му било до невоље да бежи, а још му и сва 
глава умотана у кудељу, те му само очи и нос вире. Преко 
кудеље виде се дебели чворови, како се мора бити скоро ма 
с ким одмеравао. 

А кад виде, да никога нема у близу, размаче онај смо- 
туљак с главе и лупи после у три пут прстом на попов про- 
зор. Поп се Павле одмах трже из сна и брзо скупи подгла- 
вак око главе и већ поче да намиче сврх тога и шареницу, 
кад овај опет закуца и то као и пре у три пут. 

— Ко је то: викну поп. 

— Ја сам, вели онај, ја сам оче Павле. 

Поп се Павле замисли за мало, па рече: 

— Је си ли ти Троглаве : 

— Ја сам оче, ја главом. 

Тада се поп диже са постеље и уз то упита: 

— А да није синко већ и четврта 7 

— Није оче довде, а одавде да л ће бити, не знам, него 
сам дошао до тебе да браним ову једну, за то ми отварај, 
да те не заклињем ! 
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Поп Павле приђе вратима и док се десном руком маши 
за резу. прислони уста на рупицу од врата, па рече тихо: 
— А да нећеш нешто да се са мном мериш7 


На то се Троглав ухвати брзо обема шакама за главу и 
још брже скупи врат у рамена. 


— Како мерење, викну, и не било га, кад ни овако не 
могу главом на узглавак и чим се ноћу преврнем, кад ме за- 
жуљи једна страна, а мени глава прецвокоће од једног краја 
до другога. да би ми се и мртав сан разбио. 

После му поп отвори врата, али само колико да може 
Троглав попречке проћи, а још чим онај пређе праг, рече му 
поп оштрије: 

— Не мрдај ни десно, ни лево док не затворим врата; 
а кад затвори одмах га узе за обе руке и уведе у собу. 

— Ама што се тако плашиш. рече Троглав, зар ти нисам 
већ и онако казао, да ми је глава као точак без венца, и зар 
бих ја... 

Поп Павле занија и рукама и главом. 


— Истина је све то, синко, али кад нам Бог није дао 
четири ока, онда мора сама глава да иде за ова два; него 
седи па казуј, каква те је невоља натерала, те се у ово доба 
мени јављаш. 

Троглав седе на један трупац и разви сву кудељу с главе, 
а поп Павле на своју постељу, па кад би лицем према лицу 
Троглавову, подви ноге пода се и укрсти прсте од руку, па 
их после спусти себи у крило и палчеве поче мотати један око 
другог, прво десни око левог, па после леви око десног. У 
соби мрак већ као у поноћи, а кроз прозоре се једва може 
назрети сјај од звезда и ведрога неба а кад се дуго кроз њих 
загледа, види се, да нешто промиче с десна на лево или са 
земље у небо. 

— До Крстова дана, поче Троглав, био сам ти оче чист 
и раван, срамота је рећи, ама као дулек. Што кажу, да не 
бејаше ово мало носа, могао би се и скот скотрљати, а да 
св ни нашта не заустави. А чувао сам се и пазио, као нико 
мој, само што ме по некад неки ђаво салети и као да миим 
дању и ноћу у ушима стоји и зуји: «Дед, вели, пробај и ти!.. 
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Пробај, вели, само мало !... Очеши се с ким.. Није право да 
се не зна твоја глава и твоја памет'!...» Недам се ја опет и 
_велим и себи и томе у ушима: мируј море! Само што свакога, 
који носи белегу питам: како му је онда било и како му је 
сад. Па што ја питам и није ништа, али оно у мени и за ма- 
"тер бабину распитује. што кажу. И тако, на сам дан Крстов- 
дана, баш око подне пуче ми глава и ево где оста ова белега 
овде, као мали пласт сена. — И ту се Троглав диже да му 
је покаже, али га поп Павле брзо врати на трупац. — И то 
да је с ким, рече Троглав седајући, него са оним мојим ком- 
шијом Тривуном. Е није оче Павле да је тврд, него вала, као 
да ме је коцем ударио. После тога се и ја смирих мало, па 
као да ми Тривун уби и онога ђавола у мени, и још поче да 
ми се и руга: « Оћеш, вели, у паметне !,.. Оћеш, вели, да се 
мериш!.»> А ја само кажем: тако ми и треба':.. После два, 
дана, прође бол и већ се поче кожица са чворуга да љушти, 
док се оно исто опет увуче мени у уши и поче као и пре: 
«Дед вели опет !... Зар ти први рек'о, џа први да утечеш... 
Зажмури, па удри.» Е, сад да ли то, или шта друго, тек ја се 
вратих једне ноћи кући и са овом овде. — Ту се опет диже, 
да је покаже попу, али га поп још брже врати на трупаци 
рече љутито: „Не дижи се брате, јер чим те видим, да ми се 
примичеш, мени сва коса пође у вис, и сама ми глава пође 
твојој.» — Само, рече Троглав, колико да видиш. Али чека! 
После опет онај ђаво, исто онако, као пре: „Оћеш, вели, на, 
мерење 1 !..» Е нећу мислим се више, па ма остао међу по- 
следњима. И не бих више, оче, ево ти се кунем и славом и 
преславом, али ме прекјуче срете онај мој кум Игњат — зову 
га знаш још и Полићем — срете ме, кажем, па се заустави, 
да се питамо. Ја већ затегао главу у страну и рукујем се с 
њим, као да нас плот раздваја. али Бога ми и не знам како 
би и како ме превари, те само што се мало наже мени, кад 
ми од једном сину све небо, као никад пре тога и ево после 
и ове треће на врху чела. — И Троглав се опет диже да је 
попу покаже, али га поп Павле гурну натраг обема рукама 
и викну: «Не дижи се море, јер сам и онако ноћас нешто 
набубрео, па ће бити тешко и теби и мени!» — Троглав се 
смири брзо и кад прође руком по свима чворугама, поче да- 


П ДЕЛО Ма 
ље: — А сад ето, рече, шта је било било, нити му ти оче 


Павле можеш ту помоћи, нити сам ти ја дошао ради опога, 
што је било пре, него сам пошао од куће још од првога мрака, 
те је твоја кућа нека десета, до које сам тако доскакутао, 
куда још жив нисам пролазио. и то још с овим (и Троглав 
показа попу завој и кудељу). Овако се вала више не може, 
јер док има шта одскакаће, али кад почне да прска, онда ће 
се истребити и мушко и женско у Врачима. Ето већ, ваљда 
знаш где погибе ковач 7... 

— Знам, рече поп. 

— Па се сада онај воденичар помамио и чуо сам где је 
негде рек'о, да ће се вели, прво потковати и онда, каже, где 
кога стигне и сусретне, томе шта Бог да. Прво ће, рече, по- 
чети са мном. 


Ту Троглав прекиде реч и спусти лактове на колена, а 


сама му глава паде на прса и замисли се брижно. 
Прићуташе обојица донекле. кад поп Павле размрси и 
ноге и руке. 
— Па шта ћу, рече, ја ту7.. Видиш брате и сам, да и ја 


не идем никуд без чега око главе и да ми је ено већ сва. 


чита испуцала, колико сам је сила набијао на главу. Не смем 


ти чисто рећи, да нисам већ толико времена видео човека. 


тако наблизу, као ово тебе сада... 

Троглав склопи руке и чисто заплака : 

— Не одбијај нас попо, цркве ти! Јер ако нас још ти 
одбијеш, где ћемо онда: Питао сам ноћас, рекох ти, њих де- 
сетак и Јовицу Здравца и Дику Певача и Крсту Помози-Бог 


и Маринка Осичиног — ето Маринку већ срасло чело са десним 


образом, те не види другче, до само левим и он ти се 
три пута измерио и сваки пут све у једно исто место — па те 
сви они поздравили: ти или нико други! Здравац баш рече: 
«Нек се види да је Божи слуга !» 


— Ама како ћу: викну поп и обе руке рашири у страну, 
а главу наже Троглаву. 


Ка: угледа Троглав попову главу, како стоји пред њим, 
као да га зачикава, осети да га нешто уштину од остраг, те 
поче да се диже са трупца. После му се учини да је попова 
глава равна, као тепсија и да му не треба ни пружити врат, 
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па да је куцне, и још у томе часу излете од некуд онај па- 
косни ђаво, који га је већ три пута искушао, па му писну на 
уво: «Дед !» и после улетв и седе у сред његове главе, па 
ухвати неким невидљивим вођицама Троглава за памет и диже 
га са места. И поп се Павле изгуби. И он угледа кроз уси- 
јане очи у Троглава неку ломоглаву силу, те се сав укрути, 
као слаба тица, кад је омађијају змијине очи. Већ то не бе- 
јаше пред њим ни Троглав ни његова глава, но нешто сјајно 
и велико као пун месец и које вуче немилице себи, као амбис 
без дна. И док му од једном попустише вратне жиле, дочека 
га Троглавова глава. 

После тога поп седе на своју постељу и заглади руком 
по глави, где од прве нађе оно место, па притисну прстом 
вршак, да га бол умине, а Троглав готово паде на трупаци 
рече : «И четврта!“ и већ хтеде да се правда, кад поп Павле 
скочи са места и издиже се сав, као да је за две шаке виши 
порастао, па викну: 

— И ти са мном то уради: ! 

— Нисам хтео оче славе 'ми.. поче Троглав да се правда 
али га поп не чу. 

— Ниси ти крив синко, но ја видим лепо у твојим очима, 
нешто што је јаче и од мене и од тебе и што ме ој једном 
заслепи, као да никад нисам ни имао очију. Знам ја, ко је то!.. 
То је сам он!.. Он лукави и пакосни нечастиви ! 

Троглав се ухвати обема рукама око прсију, као да би се 
од чега бранио па замуца: «Нечастиви !» 

— Али ја ћу с њим да ратујем! Чуј, ја! Здробиће се он 
у прашину, пред оним крстом што само стоји у олтару 

— Оним сребрним, великим 7 рече Троглав тихо. 

— Оним! 


А кад је после тога Троглав у поповој башти под кру- 
шком завијао главу у кудељу, рече сам за се: 
— Сад не марим за ову четврту ! 


Ш. 


На сам дан Свете Параскеве, сакупише се сви Врачани у 
порти црквеној, сем двојице болесних и некога Мијата, који је 
морао превијати главу врелом кашом, јер му се једна страна 
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била дала на зло. Они остали што су ту, разредили се по 
порти сваки за сеипо мало оборених глава и брзих очију, а 
још сваки сваког обилази за по два корака, нити се једном 
двојица сусретоше очи у очи. Сам Маринко Осичин осим свега, 
узео још једну потешку тојагу по среди ионим здравим левим 
оком гледа у свет, те му се сваки час глава врти и десно и 
„лево, а највише опет оној страни, где је стојао Здравац, јер, 
како су другови одавна и пријатељи по кућама, то и нема је- 
дан другоме бољу прилику, нити би један другом попустио. 
Здравац се чинио свему невешт, али је увек једним оком гле- 
дао на остале, а другим на Маринка. Помози-Бог Крста био 
је тог дана подновљен, јер му се видела испод феса повећа 
бобутка поред осталих, које су се редом смањивале, те је од 
једне само још остала жуто-црвена белега. Још се чуло за 
истога Крсту, да се ни с ким другим није ни могао тога дана 
одмерити, до са својом женом Перуником, па или, што је чво- 
руга нова била, или што је дошла с женске стране, тек се 
Жрста почешће пипао за главу и често притискивао оно место 
под фесом. 


На сред порте стојала је покојнога Павла Ступице трећа 
жена Журна, под чијом се повезачом видело неколико бреш- 
чића. Па да јој је и то доста, већ се негде похвалила, да ће 
се пострићи као мушко, да јој коса, рекла је, памет не по- 
крива. Али што је Журни још теже на српу било, то је, што 
је нека њена комшика и рођа рекла Журни у очи, да је па- 
метнија и боља од ње, па је ево сад Курна хтела да сам на- 
род пресуди за њих две, али јој те комшике не бејаше ту, но 
јој је само од куће поручила: сад, вели, не може, али Боже 
здравље до друге прилике ! 


Под самим јасеном, што се раширио у сред порте, као 
паунов реп, стоји главом Сретен воденичар, а за њега се већ 
знало да се потковао и да сад само бира кога ће ил с ким 
ће. Колико је стра задао свима и не види се, али Троглав ни 
до пола порте не прилази јасену, но се све држи плота преко- 
пута ин увек готов да се претури с друге стране и чим воде- 
ничар окрене главу па њ, њему се сама рука стеже јаче за 
проштац и саме га ноге подижу на плот. 
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Остали тумарају којекуда по оној широкој порти и то људи 
без жена и девојке без момака, па како нико ни с ким није 
говорио, бејаше свуда мир и сваки са страхом очекиваше попа 
Павла и с њим тај велики, сребрни и свети крст. Док се на 
несрећу спотаче Крста Помози-Бог на своју тојагу, те се за- 
батрга да падне и једва се заустави до Здравца, па стаде гла- 
вом према његовој глави. Народ се згрну ближе њима и већ 
се чу глас Попа Павла и неки су већ видели бео крст у ње- 
говој руци, али баш тада удари Помози-Бог Здравца челом по 
сред чела и оба се после ухватише за главу — сваки за своју. 


После тога исто као овце кад прелазе брану и где једна 
падне све на том месту поскачу, тако и сад не бејаше те силе 
која ће зауставити остале, већ се сви скупише у гомилу и је- 
дан се од другог само одбија, као маљица од добоша. Само 
воденичар стоји под јасеном, а Троглав код плота. Попу Павлу 
смалаксала већ и десна и лева рука како замахиваше оним 
крстом више главе, а нити га који виде а још мање чу, где 
по некад викне: «Ево крста !... Ево крста !...» 


Напослетку воденичар стиште прсте у песнице и као ко- 
бац удари по сред гомиле, те одмах прснуше сви на све стра- 
не, а пред њим стаде и остаде само баба Журна. Стоји као. 
да је од камена и кад угледа воденичара пред собом, само 
мало сави главу и истури у назад обе руке и десну ногу. 
Удари је Сретен по сред чела, а Журна се само још боље 
сави и рече: «Дед опет!» Али тога часа. угледа Сретен Тро- 
глава код плота и викну: «Ту ли си!“ Троглав се брзо баци 
на плот, но му се закачи опута од опанка за проштац, те паде 
главом и голим рукама на другу страну, а воденичар прескочи 
плот и спусти се сав до земље. Тада Троглав тужно заклопи 
очи и поче у себи да чита молитву од напасти, док не осети 
воденичареву главу на својој. 

Поп се Павле већ беше давно увукао у цркву и преко 
врата спустио гвоздену пречницу, па се попво на леву пев- 
ницу и с прозора извирује на порту а највише на Троглаваи 
Сретена. А кад се воденичару досади Троглав, остави њега и 
пође прво право у порту, но кад видету Журну, како се већ 
спрема да га дочека, учини се свему невешт и окретв другом 
страном својој воденици. Напослетку оста поп сам у цркви, а 
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ЖЖурна сама у порти, па још кад га она виде онде и онако, 
викну му радосно : 

— Изађи попо ! 

На то се поп Павле трже брзо назад и више га ни она 
не виде, те кад јој самоћа додија, окрете се још једном цркви 
и викну на глас: 

— Ја одо', и оде. 

Кад се и баба Журна изгуби за дрвећем, поп Павле ла- 
гано отвори цркву и загледа прво свуда по порти, те најпосле 
и он пође својој кући, ал кад би под јасеном, чу неки глас 
с неба. 

— Причекај, попо, и ја ћу. 

Поп се брзо ухвати за главу и погледа више себе и виде 
Симу Ступицу, где се уклештио међу ракље јасенове, и како 
се с муком отуд извлачи. 

— А шта ћеш ти ту, тако високо 2 

—- Нисам могао више, попо, одговори Сима Ступица и у 
то се спусти низ јасен под јасен. 


ТУ. 


Сима Ступица сину од једном у Врачима и обасја и Вра- 
чане и Враче заједно с црквом и воденицом. То је било ис- 
прва као неки сан јер ко се и могао надати од тог малог ч0- 
века, који.. Него ево ко је он и како је све то било. 

Деда Симе Ступице, покојни Павле Ступица, причао је 
још некад за живота, да је опет његов деда дошао од некуда 
и пренео на своме магарцу два празна чанка и један стари 
покровац; па како је после ишао од свога роднога места за 
седам дана и седам ноћи, док осмога дана узору магаре паде 
на предња колена, занија се три пут и кад леже више се 
не диже. После тога тај прадед леже и сам уз мртвог магар 
ца, јер га, веле, беше ухватио тежак сан, и одмах усни, где 
из магарета изађе нека жена, средовечна и ружна. Место косе 
имала је око главе трнове гране, а на прстима је имала нокте 
дуже од аршина и рече: 

— Куда си пошао врат сломио, а где мислиш не стигао“ 
Остао овде, земља те знала, као ступа. 

И ње нестаде, а онај се одмах пробуди, и од тога часа 
није могао отићи више 02 онога места до за сто корака, аи 
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то с муком, па му од истога сна остаде и оно пророчанство, 
јер и његови и сви од њега зваху се по томе Ступице до са- 
мога Симе најмлађег по реду. Ту се после исти тај прадед 
окућио и оженио и родио Срдана, а Срдан Матеју, који опет 
роди покојнога Павла. А кад дође на свет и одрасте Панле, 
већ се бејаше дигло ово село, те се Павлово име прочу брзо 
у све четири мале врачанске. Прочуло се због једне врачаре 
која је Павлу прорекла кроз гра, да ће му све жене редом 
умирати докле једна њега не сарани. А тако после и би. Прво 
доведе неку Деспину, и жена мирна и кротка као по нека, не 
састави ни три године, па је закопаше. Друга по њој умре 
још пре године, а трећа бејаше ова иста Журна, те се тако 
испуни пророчанство, као да је она Циганка судбину питала. 
Само кад је отац Журнин давао своју кћер за Павла, рекао 
је својој жени: «Алал му, ако је надживи !» 

Па кад се узеше то двоје од првога дана поче све село 
да погледа на њихову кућу и тако једнога се дана чуло : јачи 
Павле ! а другога: јача Журна! а то се знало, као да суи 
у самој кући, јер је једном први излазио из куће Павле а други 
пут прва Журна. Тако би још само у почетку, али већ мало 
после, Павле никад другојаче није ни изашао но први, па је 
пре од ње пошао и онамо одакле се више не враћају. Тако 
умре стари Павле и остави Журну са једним сином. Журна 
ожени сина и доведе снаху Девицу и прво њено унуче... ето 
то је био Сима Ступица ! 

Испрва мали Сима, као свако дете поче редом прво да се 
усправља. па да пузи и већ да ради, као и сва остала деца, 
само му прође и трећа година, а не умеде рећи ни «дај!“ ни 
«нај !“ Око тога се љуто завадише сна и свекрва и једнога 
дана, кад баба Журна викну на снаху, кад је држала Симу у 
крилу, викну: 

— Мутаво, од мутаве се и родило ! 

А Девица потеже Симом на бабу и онако исто одговори: 

— Није само моја но и твоја кост ! 


Баба Журна скупи уста и закоси очима, па ухвати Симу 
по среди и врати га исто онако на снају и викпу још јаче: 
— На ти твога ђавола !.. На ти твога ђавола ! 
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Мали се Сима скупио као дулек, повукао пода се и ноге 
и руке и само по некад зажмури, кад пође од бабе до мајке, 
или од мајке до бабе. А кад се напослетку уплетоше сна и 
свекрва, мали се Сима измаче између њих и утече у кућу, пату 
тек поче да плаче и тада први пут проговори, а прву реч рече 
ђаво! и руком са свих пет прстију показује на бабу. После 
тога дана, никада се више није лепо погледао са ба- 
бом и чим је види, а његове мале зелене очице одскоче као 
лешњици и гледе у сред лица Журнинога, као у нешто стра- 
шно и лажљиво, а и сама Журна, бежи главом од тих 
очију, пљује око себе, као да су јој уста пуна длака и 
шапуће сама за се: «Убио га Бог!.. анатема га било !“ И то 
је све тако било, докле се једном и сама Журна не увери да 
свако зло, носи и неко добро. 


Једном се она спустила у подрум и понела собом празну 
тиквицу да је мало накваси, како јој празна не би прела од 
сунца. Прво се лепо саже и сручи ракију из натеге у тикви- 
цу, па је после узе десном руком и рече сама себи: на спа- 
сеније! и принесе грлић устима, али још и не подиже главу, 
да јој потиљак види другу страну, кад јој счи падоше на окно: 
од подрума и у сред њега виде голу главицу малога Симе и 
његове зелене очице. Тада јој се залепише очи за његове, а 
рука јој оста онако подигнута, само се по некад по малко по- 
диже на више и окреће тиквицу на ниже. Не смеде Журна од 
неког чудног стра, ни један пут да предуши а у себи само. 
мисли: „како је зелено, као зелен гуштер!» 'ако је то тра- 
јало по за дуго, па нити Симица трепну, нити Журни падоше 
једном капци на очи. Кад од једном њој задрхта рука, задрх- 
та и она сва и тада из њених прстију паде њој пред ноге 
њена тиквица, сува као и мало пре. Ту се Журна трже као 
иза сна, брзо диже тиквицу са земље, па после лупи вратима 
љутито а кад прође поред Симе, окрете главу на другу стра- 
ну, отпљуну тамо као на чини и рече за се: «Где ме зло на- 
тера да попијем читаву тиквицу на искап, а пре сам је увек. 
пила у три пут!“ Него после тога, ни сама Журна није знала 
зашто, али чим принесе устима грлић од тиквице, њој изађе 
пред очи зелен гуштер и ондак јој увек тиквица падне празна 
пред ноге. Само једном кад је бејаше разломила грозница, те 
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јој се одби од срца и вино и ракија, а никако не могаше да 
види у памети ни гуштера ни какву зелену боју, напуни она, 
како је још увек говорила: „своју другарицу“, па кад виде 
своје око у грлићу, зовну малог Симу, те му рече слатко и лепо : 

— Дед' сине погледај ме мало! и подиже тиквицу на уста. 
Симица је погледа онако као и пре дуго и пажљиво. Тада се 
њој сами прсти стегоше јаче око тиквице, после усркну 
један пут само ваздух кроз нос и — оздраве ! 

По томе се знало, да мали Сима има урокљиве очи. 


— НАСТАВИЋЕ СЕ — 


дело У1 18 
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(СВРШЕТАК) 


У политичкоме знању својему саветници владалачки мо- 
рају, по Крижанићевим речима, «нашшервле познатђ природе 
модства свовго"“,. и то природу и склоности, како добре тако 
и рђаве, и својега и других народа, дакле: «Образђ (телесне 
особине), азнкљ, строћ (одело),') Нарав и Благо“ ([. 118.). За- 
тим долазе још осам тачака о томе „како политикљ познаваетљђ 
самђ себе» (познавање: околне природе у којој народ живи, 
живота народнога, упоређеног са животом других народа, снаге 
и слабости народне, закона и устава домаћих и страних, 
силе и слабости државе своје (опет са другима упоређе- 
не а нарочито са суседима, како пријатељима тако и не- 
пријатељима), затим умешности уживања свега онога, што је 
природа народу једном на расположење ставила, политичких 


лукавстава и најзад вештине у изналажењу правих савета, по- 
требних народу своме, јер, вели Крижанић : «Н%кош бо совљтм, 


кош СТЂ кормстинм иномџу коему народу, могли бЂаџ и намљ бнт5 
корнстни. А инн совфтн сутђ другому народу корнстним, а намљ 
бн бнли цетнни. Инм сутђ другимљ тцетни, а намљ бћау могли 
бнтђ пољезни. То сећ са можетђ разознатђ изђ предумована при. 
чинљ.“ И на то надовезује даље Крижанић своје мисли о по- 
грешној политици словенских владалаца у опште (сетимо се 
при томе само познатих речи рускога цара Николе — који 
за спасење Аустрије у 1849. г. би у брзо награђен највећом 





)) Јер у разделу 6. говори „обђ свитномљ строло,“ доказујући потребу новога на- 
чина одевања у Русији. 
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неблагодарношћу у Кримскоме рату — какосу Собјески и он 
два највећа политичка грешника међу словенским владарима). 

Ево о томе опет властитих речи Крижанићевих : «Да би били 
наши древни Оловћнски владатељи познали своего народа силу: п су- 
протђ кошмљ народомљ баше праведно и пригоже уживатђ сили, 
чудеса бЂту били могли здђлатњ Абовђмђљ лодство наше естљ 
едно измежљ наћтроствитљ: ч потому менћ са возноситђ менћ сл 
заповћдникомђ противитђ и легле са дастђ намовитђ на вдаванле 
са зљ ратнна погибелљности, неже инн европски народ" (1. 
118—119). Његово правилно схватање о потреби различних 
политичких мера према разним приликама и особинама на- 
родним не само што, као што већ рекосмо, далеко надмаша, 
једнога од најважнијих немачких сувременика му, Фауста, кога 
он понајчешће цитира, већ смели би готово рећи и целу мо- 
дерну либералну или индивидуалистичку економно-политичку 
школу, која још и данас учи, да је једна политика Та1ввех 
фадте-а за све народе једино спасавајућа: Јер, додаје тому 
Крижанић (као друго латинским језиком писано правило на 
стр. 120.), „уман човек дужан је увек судити о стварима у дво- 
јакоме положају и односу: 1) са стране, шта су оне, шта обично 
бивају и шта могу бити; п 9) шта оне треба да буду-> Теорија, 
нам дакле казује природу ствари и историју живота, и то она- 
жвих какве су; а политика има опет да нас у друштвеноме 
животу поучи, како би боље требало да буде. Ето то је она 
као Колумбово јаје проста, научна истина, коју међу тим сва 
новија либерална школа на жалост, ни данас још не признаје 
и не увиђа. Х 

Прелазећи на политику у Словена, Крижанић је мишљења 
да Словени сами себе и моћ своју још врло слабо познају, ма- 
хом самп себе потцењују (а „зла птица естђ она, кол сама 
свог гиђфадо поганитђ,» . 174.) а странце међу тим готово увек 
· прецењују. Ми Словени, вели он, патимо две поглавите невоље: 
незнанје п чужебђеле (1. 145.). И онда није чудо, вели он, што 
трпимо „лалне инородническое" (нарочито немачко, имајући при 
томе поглавито на уму оно, што Адам Олеар о Русима као 
„варварима“ писаше) — кад сами себе ценити не умемо).') Кри- 

у У низу клевета о словенским народима, он наводи, како Порфирогенит доводи 


име Срба од Сервула, који опанке носе, ва што Крижанић примећује: „Ми продаемљ 
многја кожи иншмљ народомљ а сами босн ходимљ“ (1. 150 и Џ. 188.); затим како сем 


158 ДЕДО 


жанић сасвим објективно налази, да је «нашњ народљ средни 
межу модскими м дивбими народми" (1. 114.). У колу осталих. 
народа ми дакле нисмо ни први ни последњи, а свакако нај- 
више патимо од привредне слабости, дакле сиротиње наше,. 
затим од наше трпељивости и маније за туђинштином, а све 
- . 1 
је то само плод незнања и политичкога необразовања нашега. 1 
Ми немамо у себи оне „племенитна хвалбнка гиздн, либо охо- 
лости и серчености,» као они народи, који не трпе над собом 
власт туђинаца. На све приговоре Словенима, Крижанић најзад. 
одговара да они, поред доста лоших, имају ипак и својих див- 
них особина и да словенски народи тек очекују своје држав- 
нике, који ће их и знањем и умењем наоружати (што нарочито 
од Руса очекује). Јер напредак народа зависи пре свега од обра- 
зованости његове; историја, нам, вели, сведочи да некада вели- 
ки, богати и образовани народи могу посрнути (претрпети ус- 
тук), док варвари међу тим могу постати силни и образовани. 
„Тако Греки древђ себе единнхљ модљми а вођхђ иннхђ наро- 
довђ барбарми или скотми б6тв сужаху. Али пришло естђ до 
того, да онн, коихђ Греки барбарми зваху, нннђ Грековђ 380- 
вутђ барбарми,“ ([. 169. Сваки народ треба васпитатиу духу 
његове властите прошлости, његова језика, и осталих народних. 
особина. Јер ништа није тако погибаоно за народ и државе, 
као кад људи забацују своје старе просте а добре обичаје и 
законе, па тако рећи преко ноћ и силом хоће да се преобразе 
туђинштином. «Свака народност, вели изреком Крижанић, која 
одстуши од својиг нарави и закона, саображавајући се без важ- 
сами Маџари усуђују да о Словацима говоре како то нису људи; затим како Немци ого- 
варају све поданике своје: и Маџаре и Чехе и Хрвате (о Хрватима н. пр. веле да су 
»вашљивци и свињари“ итд. [. 151.) Сам пољски летописац, али родом Немац Кромер. 
баца, вели, љагу на Пољаке (1. 226.). Словене у опште Немци зову „Уеппеп, што. 
вели значи жртове.“ (1. 216.) Па и опет ми волимо чак и оваке туђине, гледамо их радо 
у својој земљи, дајемо им све слободе па чак и највише положаје у држави. 0 тужно 
наше житје, узвикује он, кои са даемљ инородникомђ тако лудитђ блавнитђ и за носљ:. 
водитљ“ (1. 147.) Ни један народ, вели Крижанић, није од другога толико претрпео ик 
тому још толико нагрђен био „акоже мн Словенци (тако он чешће словене у опште 
зове) отђ Нћмцевљ“ (1. 182.), а ми им међу тим (а нарочито у Пољској и Русији) „до- 
пушаемђ вђ нашен землђ дђлатњ, что они хотатђ.“ (1. 181.. Немци нам се нарочито 
свуда увлаче као ратни најамници, (отуд ваљда и назив Аламана од Алемана најам- 
ника) док Јевреји опет поплавише Пољску, обећавајући владарима добре приходе.. 
(1. 185.). 

) А нашза наложнма и властитма соблазни (и коихђ мн сами есмо початокђ и 


причина) есутђљ са двђ: Вђрливостђ илљти лехко вђрованје и Л%ностђ вђ изисковани 
истини. П. 148. 
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низ узрока туђим законима, тим самим губи самосталност своју. 
Кад су представници налцега (словенског) народа с ону страну 
Дунава, Бугари, Орби и Хрвати, почели скучавати своје обичаје 
ш језик свој, називати се деспотима, терцезима и царевима, при- 
мајући туђинске законе ц нарави, тада је у њима угинуо ч добар 
поредак ми живот политички ц отад је изгубљена била и наро- 
дност њитова > (П. 304.). И Немци и Грци (које он сматра за 
највеће и најопасније словенске непријатеље) «траже од нас 
новца и хране наше“ (П. 189.), а међу тим «непрекидно сеју 
међу нама унутрашње раздоре“ (П. 194.). Кад старој девизи 
туђинске непријатељске политике подели па владај, која јеу 
историји словенских народа готово највише примене нашла, до- 
дамо још и ту невољу, да обично „сва Европа верује клевета- 
ма» немачким (П. 265.), онда ће нам тек јасна бити сва му- 
чпост пи невоља политичкога положаја словенских народа. Кад 
је ове последње речи исписивао, Крижанић извесно није могао 
ни слутити да ће још иу 19 веку моћи наступити овакав раздор 
међу синовима једнога народа: Србима и Хрватима, као ни то, 
какве клевете суседна аустро-угарска штампа и дан дањи још 
о народу српскоме проноси и како се тим клеветама на запа- 
ду још и данас лако хоће да верује, тако, да се на жалост 
ствари и прилике на Балкану (па често баш и од странв саме 
братске нам Русије) гледају вазда кроз непријатељским поли- 
тичким тенденцијама обојена стакла аустро-угарске штампе. 
— Једна нарочита мана словенска лежи даље јоши у „не- 
мереној владавини, јер наши људи ни у чем меру не држе, 
нити средњим путем ходе, већ вазда по крајностима и пропа- 
стима блуде.“ Владавина је у Словена час распусна, а час 
опет сувише крута. „На свему овом широкоме свету нема др- 
жаве тако неуредне и распусне, као што је Пољска; ни опет 
тако круте владавине каква је у овој славној држави руској.» 
(1. 179.). Пољаци сами довлаче странце у земљу и дају им др- 


жавну власт у руке, тако да су, вели Крижанић, за триста го- 


дина имали тринаест краљева туђинаца. Русијом опет владаху 
Татари, тако да је она (до Крижанићева времена) свега само 
четири своја владаоца имала (за историју о Варјазима, у којих, 
по летописцу Нестору, Руси «бааху челомђ», молећи да им три 
своја кнеза на кнежевање уступе, вели Крижанић да је то само 
басна и клевета туђинска, а нарочито немачкога писца Пе- 
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треуса, 1. 192. и 342). «Зарадђ того, вели он, менњшу осуду носатђ 
Задунаћукн наши, Херватн, Сербн и Болгврн кош оружлемљ обси~ 
ленн тершатђ премђљ Турски и Шћмецки.» (1. 196.) — Даље, 
према препреденој политици „Грка и Немаца, Словени су још 
веома наивни и дају се лако завести и надмудрити разним лу- 
кавим досеткама, тако да Крижанић налази да се на Словене 
најбоље даје применити она прича Филипа Комина о томе, како је 
при преговорима неки Инглез рекао Французима, да су их 
Инглези у пољу увек побеђивали али су им међу тим Инглези 
у преговорима вазда подлегали. Тако је, вели, и са нама у 
старини бивало од Грка а данас нам опет тако бива од Не- 
маца (1. 209.). Словени могу добијати битке — да их после за 
зеленим столом изгубе. Па зар се и данас још не чује реч, 
како руски војник врло често мора крвљу да исправља гре- 
шке дипломатије своје. У такво једно политичко лукавство 
Крижанић убројава и давање нарочитих нових туђинских ти- 
тула словенским владарима. Тако нпр. цар Фридрих (Барбаро- 
са) „идучђ чрезљ Сербекуо земло сљ вонскомљ кљ Ерусалиму и 
бивши отђ кназл сербскаго шедро угоценђ: претворилђ. естђ 
кнзајо именованје.“ (1. 230).7) а Плукавство је и то, кад се ра 
зним покрајинама једнога и истог словенског народа, дају ра- 
зни политички називи као дасу то различне народности. Тако 
нпр. вели Крижанић, некад угарски краљеви а данас немачки 
ћесари пишу се краљевима Далматинским, Хрватским и Сла- 
вонским, као да владају трима разним краљевинама! (1. 216. 
Види о томе и у књ. ПЦ. стр. 836., где вели, да и кад би се 
све ове земље, које су сад под немачком управом, у једно 
спојиле па још и са суседном Истријом, Босном и Србијом 
ујединиле, опет би то и све скупа још била једна нејака др- 
жава. Инглези су међу тим под један државни појам Британи- 
је подвели и Инглеску и Шотску и Ирску. П. 361.. А од ове 

1) Ту он нарочито хвали Француски салички устав (Запса Пех), по коме женски- 
ње нема никаквих права на престо као ни на очинство ни на наслеђа, и по коме страни 
владари, који се Француским кнегињицама жене, немају никаквих права на престо Фран- 
цуски и помиње нарочито реч Филипа Комина, да Француви не би никада на престолу 
ни трпили туђина владара. 1. 198—199, док нам, вели он, пољски писац Павле Пјасецки 
сам казује, како Пољаци из просте суревњивости воле вазда бирати туђина себи ва 
владара. (1. 200.). 

%) Чеси, Пољаци и Срби, вели он, само су се ерамотили, кад су од Немаца кра-- 


љевека знамења примали. — „Сербскзи кнавђ е емђшну честђ придљ отђ Нђмчина 
вавергши своего данка имл кнезљ началђ сл е писатљ нумецкимљ именомљ Герцегљ.“ П. 291.. 
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подељености, нарочито у очима странога света, мп и дан дањи 
још јако и много патимо. Овом приликом сетимо се само, како 
је и данас још «босанска влада. измислила и нарочити нови 
„босански земаљски језик» ! (Ђозтавсће Гапдезгртасће !) ма да 
и наука и цео свет зна да Босна и Херцеговина без разлике 
вера говори само једним народним језиком српским ! 

У даље мане словенских племена Крижанић убројава и 
лоше одело народно и радо угошћавање итд. али ипак додаје 
да, ма да западни народи имају много више богаштине и бо- 
гаташа, опет зато нижи слојеви (маса сељака и грађана) „на 
Руби много луче и угоднђе живутђ, неже вљ оннхђ пребога- 
тихљ землахљ » (У Русији, вели он, сви људи, најсиромашнији 
као и најбогатији „Ђдутђљ хлђбељ ерженђ и рнбн и масо и ш- 
ротђ квасљ кончђе, кои нђмајотђ пива.» 1 286—237.). Говорећи 
најзад и о сиромаштини језика словенских, Крижанић, васпи- 
тан у туђини и не познавајући од куће језик посама народних 
ни ондашњу дубровачку књижевност, сасвим погрешно мисли 
да је наш (т.ј. у опште словенски) језик „наинеспособићи кљ 
пћенемљ, кљ радкомђ, кђ музнкћ, илђти ко веслкому складному 
либо поетскому говореншо и пћђиџо“ (1 127.. Зато, вели он 
даље, многи нашега народа људи, кад се туђему језику науче 
и кад на страни живе, „тадтђ своћ народђ и чинатђ са не 
бнтђ словенци: стмидатђ бо сл сего имена“ (1. 1928.. и ова му 
је напомена у многоме и данас још на своме месту.!) (Сетимо 
се само, како је недавно још било у Далмацији па и данас још 
међу Словацима). К томе, вели он даље, још и само писме сло- 
венско неправилно је и за писање и учење неподесно (1. 128). 
(Зато је већ покушавао увести јоту и избацити дебело јер). Ма 
колико да је граматичка радња нашега Крижанића по оцени 
надлежних стручњака слаба, она је с политичке стране за нас 
ипак врло важна као први покушај јединства и упрошћења у 
писмености словенској.) Говорећи међу тим у књизи П. „о 
множини и сујети титула“ (што је по њему једна сп цифично 

5) В. о томе и суд Маркевича (51—52.), који налази да је Крижанић у овој ош- 
трој и неправедној оцени словенских језика имао поглавито на уму само уношење ту- 
ђинштине у језике словенске. 

2) „Крижанићева је азбука, вели Маркевичљ, ћириловска, али је из ћирилице Кри- 
жанић одабрао само 24 писмена за означење простих гласова, гласних и сугласних, и 


једну јоту из азбуке римске.“ М даље у џримедби додаје, како је ово увођење ). пре 
нашега Вука „особенно важно.“ 169. 


192 ДЕЛО 








немачка „политичка јерес“) и упућујући Словене, да се вла- 
ститим називима служе (тако нпр, вели како Срби својим вла- 
дарима правилно говоре: силни краљу, честити краљу') (365.) 
Крижанић и сам вели, како је „потребно приметити, да сваки 
језик треба да остане у својој природи у својим облицима 
особинама и да га не треба насилно извртати 'и уподобљавати 
туђима“ (П. 366) што само сведочи, да је, Крижанић при сво- 
јој ранијој онако строгој и неправедној осуди словенских је- 
зикао диста, као што Маркевичљ с правом мисли (51.), имао на уму 


поглавито ово насилно уношење туђинских облика и назива. 
У разделу 22. Крижанић налази, да је ма колико она 


крута била, руска апсолутна владавина ипак боља од пољскога 
расула. Пољска је одиста, вели он, нови Вавилон (поуа Вађ:- 
Тота) јер „колико је у њој властелина, толико је владара и 
тирана а колико властеличића толико опет судаца и џелата, 
Свак може својега кмета да умори, па да о томе нико рачуна, 
не тражи, нити казну изрече!“ (1. 246.. „У Лаховђљ посадни- 
комљ и тежакомђ ест запертљ судљ и управа “ (303.). Мој на- 
род, вели Пољак Казимир Русу Хрвоју, начинио се „играли- 
штем Немаца и причом целога света“ тако да је у ствари 
оправдана она позната реч Бирковскога над гробом Сигис- 
мунда Ш. да „Пољска на нереду стоји !“ (П. 306. а мало на- 
пред вели опет, да је с тога Пољска постала „калужа всего 
совђта“. 300.) У идућем разделу (23) Крижанић доказује да је 
владар само Богом постављени пастир на земљи, који Богу и од- 
говара, и да «ради модскихђ грђховђ Богљ даетђ кралевљ злихђ“ 
(1. 251.) а најтежа казна за народ један јесте: владалац распи- 
кућа, јер је распикућство извор свих других зала. Владалац рас- 
пикућа постаје своме народу тиранин (људодерац)а међу тим бо- 
гати странце («Разснпливђ пировникљ и инородниковђ богати- 
телђ». [. 301). Говорећи даље (разд. 24). о разним друштвеним 
сталежима, Крижанић поставља већ одмах унапред ово важно 
социјално начело: да је сваки у своме положају — па дакле 
и сам владалац у вези са датим му правима и властима — 
дужан пре свега да врши позив свој. „Сваки човек, вели Кри- 
жанић, дужан је да ради ма какав посао, који је и другим 
људима од користи, а не да забадава хлеб једе. А сваки та- 


ђ Он мисли, да „честити“ овде значи „срећни“ („Честити ашјет јртићсаћ поп 
Честини, зед Счастнни, Стрђчини.“) 
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кав посао који људи на опште добро врше и од којега живо 
назива се дужношћу" (1. 253.). Нема дакле, као што потоњи 
фФизиократи у 18. веку за друштвено правило поставише, права 
без дужности, ни дужности без права. А у прву дужност кра- 
„љеву долази: «да си не возвнситђ кралево сердце 6ђ отолостљ 
надљ братпо своло.“ (1. 262). О томе како краљ треба да се 
«учи мудрости» и како порезе да разрезује и купи већ смо 
напред у Фтинансијскоме делу говорили. Највиша је дужност 
краљева, да по могућству свакоме правду подели, (264.) и он 
зато носи и највећу моралну одговорност пред богом и истори- 
јом:) Овакво схватање владалачкога положаја и позива, у др- 
жави достојно је у свему потоње знамените речи Фридриха 
Великога : да је владалац у држави само први слуга њезин. 
Крижанићев нацрт «цареве беседе“ (1. 307.) садржи у себи 
погледе његове на потребе политичкога живота у Руса и Сло- 
вена у опште, као и оделита питања из државнога и међуна- 
роднога права, о којима би, као што већ напред рекосмо. 
желети било, да који од наших стручних правника своју реч 
каже. Ми ћемо се овде ограничити само на излагање погла- 
витих назора његових. Као врховно начело сваке државне по- 
литике Крижанић већ одмах у самоме почетку цареве беседе 
поставља да: „обшинское добро всегда намљ естђ на сердиу 
било“ (дакле: зајиз гетриђћсае зпртеша Јех езђо). У дужности 
рускога императора он одмах уноси ширу словенску политику 
овим знаменитим речима: «да не токмо обљ кормсти, но и обђ 
чести сего нашего краљевства ш всего словенского народа печалљ 
носимљ им промнселљ чинимљ.“ (1. 310.). Владалац даје народу 
„слободинм», нарочито у питању ударања намета на народ, што 
као што већ раније видесмо треба вазда да се врши у дослу- 
ку са народом, тако да нам изгледа, као да Крижанић налази 
да и ако је најбољи облик владавине просвећени апсолутизам 
(потоњи Чегробвше бејаше 18. века) он ипак, а нарочито у пи- 
тањима дажбина, треба да св наслања на неку врсту Русов- 
љева. или бар Наполеонскога «зштасе шшуегхзеј-а“з) Слободе 





5 У спису „О промислу“ Крижанић вели, како владаоци морају полагати рачун 
за све нереде и устанке, изазване Финансијским теретима, јер протест радника продире 
у небо, А. ВгписКпег у „Е. Ееуце“ за 1891. стр. 313. у Подитици |. 282, 

У) В. о томе и суд проф. А. Брикнера у „Рускоме Вјеснаку“ за јуни 1889 
стр. 23. 
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се народу дају зато што ни краљеви ни чиновници њихови 
нису анђели божји, јер, кад они не би могли заблудити у вр- 
шењу власти своје, «тогда не би бнло треба слободинђ и мо- 


гло ба безђ низљ стонтђ самовладство.» (1. 303.) 
Зарад одржања народнога словенског карактера монар- 


хије руске, Крижанић захтева да владаоци не смеју, изван 
земље своје, кћери своје удавати за туђине, већ само за сло- 
венске владаре, као и сами да се изван државе своје смеју 
женити само из словенских владалачких кућа. (. 321. а види 
и 310.). Држава је педељива; најстарији син наслеђује престо 
а млађи добијају само титуле. Наслеђе престола ни у ком слу- 
чају не прелази на женскиње тако да су «жени 015 кралева~ 
ши отлучени» (према, вели он, паметноме Француском саличком 
уставу, а ке „ако судитђ нфмецкое превђрство“). Туђинии је- 
ретици ни у коме случају не могу постати владарима руским. 
«И аце бин ки по нашен нестрђчћ посталђ: да му никто не бу- 
детљ долженљ битњ покоренљ.» (1. 328). Али, додаје Крижанић 
одмах, „вђ инородникељ нћмаотљ сл почитатб: Лати, Чеги, 
Серби, Болгарн, Херватн“ (324.. Народ је разрешен од сваке 
заклетве, која би противна била овим једном утврђеним др- 
жавоправним начелима. «Део народ треба да зна, шта има да 
брант, својим прсима да "атити за што главу своју да залаже“. 
Ово су по његову мишљењу шест најважнијих тачака, којима 
ће се држава руска утврдити : 1) „вђћра православнал» 2) «са- 
мовладство совершено»; 3) „нераздђлрностђ кралевства» и огра- 
да од туђинске владавине; 4) затварање граница у томе смислу 
да домаћи у туђини не живе, а странци опет земљу не плаве 
и не уходе; 5) брига о томе, да сваку држави врши дужност 
своју („свакого стана моде и недопуцете празнушцего и 
бездђљного жита“), јер је и богу и свакој људској правди 
противно, да у друштву уживају они, који ништа не доприносе 
„Кљ народному добру»; и најзад 6) све установе и закони је- 
днога владара да св по смрти његовој „народнимљ СсоПмомљ 
огладтотђ и расућнатљ и да соемђ отф нового крала проситђ 
пошравм оншмљ уставамђ, которна би сл казали бит супротивни 
народному добру. А то да са учинитф первле, неже краљ приса- 
жетљ. А послљ кралевца трисиги, да присажетљ народљ“. (1. 332. 
— 334). Ето таква је дакле била „уставна теорија“ нашега 
Крижанића. Из овога се види, да, по његову мишљењу, не 
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само при увођењу нових пореза, већ и у опште по смрти сва- 
кога владара, народна скупштина треба да процени и исправи 
све законе и установе, који су се у практици показали као по 
народ штетни. И на све те измене дужан је дакле прво да 
положи заклетву сам владалац. па тек онда народ. Без сумње 
назори колико ориђинални, толико и за оно доба веома зна- 
чајни ! 

Крижанић диже нарочито глас свој противу оних књи- 
жевника ласкаваца, који владаопима божанско или лажно ис- 
торијско порекло истражују и силом придају, наводећи за то 
примере о Александру Великоме и Августу; јер, вели, коме 
је слава од бога дата он је нема тражити у људи (1. 335.) а 
у осталом увек је и самоме владаоцу боље бити домородац, 
но ли дошљак (339.. У току ових мисли он сузбија и басне 
о скитскоме пореклу Словена") као и о варјашком пореклу руских 
владара. Осуђујући поново стране називе владалачке (нарочито 
артонта и деспота у нас, стр. 360) Крижанић међу тим греши, 
кад назив краља (који долази од Карла) претпоставља називу 
цара (који се опет од Цезара доводи), мислећи да је назив 
краља (којим именом он у осталом свуда владареу опште зове) 
старији и чисто словенскога порекла (352—859) Прелазећи 
(у разделу 54. на питање «0 одржавању владавине» Крижа- 
нић напомиње, како има времена, у којима је теже одржати 
владавину, но ли је раширити (1. 378). Нису никад трајне оне 
државе, које бујно и силом постану, као што нам то сведоче 
примери једнога Атиле и Тамерлана, па и сам распад државе“ 
Александра Великога. Сигурније су увек, вели он, «вечне тихо 
текуће реке од потока, који из бујних киша постају» (379 ). Па 
исто тако није за владаоца саветно ни да напрасно без праве 
потребе мења законе и уставе народне, «азце фочетђ онљ самљ. 


битђ крђпокђ и безпечаленђ вђ господству>. (881.) Добро поде- 


шени Солонови, Ликургови и Нумини закони трајаху вековима 
(382). Ваља увек добро памтити речи «похвалних краљева» и 
на њих се угледати; тако Агис Спартански вељаше, да не 


5) Скити су, вели, Татари и Турци, а стара словенска постојбина је велика, мала 
и бела Русија, одакле и јужни Словени одоше преко Дунава у стару илирску област, 
која са Македонијом граничаше. 340—341. Језик наш не даје се доводити из скитскога, 
јер је он подједнако стар са језицима осталих народа, дакле од постанка својега језик 
словенски, 346. 
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треба толико разбирати о (бројној) сили колико о каквоћи 
непријатеља, цар Антонин пак говораше: да је боље сачувати 
једнога поданика, но ли побити стотину непријатеља, а Хен- 
рих Шпански опет: ја се више бојим од суза и проклетства, 
поданика својих, но ли од највеће војске непријатељске (1. 384.). 
На питање, треба ли владар да је славољубив, Крижанић од- 
говара : да, али без охолости и да не тражи никад толико 
славе у ратовању, јер је само рат у одбрани праведан“), ко- 


лико у утврђењу «вере, правде, мира и изобиља» (386.). Лепши. 


спомен од Атиле и Тамерлана, вели он, оставили су у исто- 
рији света Август, Трајан, Константин и Теодосије (385) као 
и Карло велики тиме, што је три сабора држао (у Риму, 


Франкфурту и Француској) и три университета установио (у 


Болоњи, Павији и Паризу. 394.). 

ша је већ напред начелно утврдио да је монархија 
ипак најбољи облик владавине, ма да и она у себи носи из- 
весне мане и незгоде (о којима касније још нарочито говори 
у књизи П. разделу 40: Ре Јесђив еђ Уба), Крижанић (у 
разделу 36: «обљ кралевскомђ наступанџо») нарочито претреса 
питање о насљедној или изборној монарсији и долази до за- 
кључка, да, и ако је бирање увек старије (јер је свакоме наслеђу 
претходити морало), ипак је наследност у једној династији оби- 
чнија и политички кориснија. Код избора само се претпоставља 
да се увек најбољи за владара бира, док у самој ствари они, који 
га бирају, не траже никад «чловђка народному добру, но себћ ко- 
_ристнаго" (сетимо се том приликом приговора, како у демо- 
кратији најчешће «медиокритети» на површину избијају); избор- 
не трзавице су честе и сам избор владара мучно пролази без кр- 


вавих међусобица (1. 396—397.). На приговор да изабрани вла- 


далац «скромнђе и умђркованђе господуетљ» (1.398.), Крижанић 
одговара, да историја баш противно тому сведочи (тако н. пр. 
Рим, када му преторијанци цареве бираху, затим Немачка, и 
најзад Пољска, у којој, из узајамне суревњивости шљахте, ма- 
хом странци на престо долазе.). Аристотел, вели он, хвали ону 
државу, која је демократији приближнија (дакле и изборну 
монархију претпоставља наследној),алими ако «Аристотелђ естБ 

1) Ма да је рат дело земнога живота људског (1. 81.) опет је увек „праведна 


рати причина потребна“. (1. 108. и додаје, како „завђтђ и прислгу треба дер- 
жатљ“ (109.). 


“У 
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билђ мудерђ мужљ, али не пророкђ» опет: «можетђ и нашму- 
дрђи поблудит» (1. 399—400). У томе погледу, вели, потпуно 
се слаже са Липсијусом, јер нам и разум и искуство казују, да је 
наследна монартија увек боља од изборне (400 ).:) Исто је тако 
«ДЂлитђ краљество љмудостњ и грђаљ“ ; ред наслеђа треба да је у 
држави утврђен у мушкој линији по праву прворођења, те да. 
не даје маха споровима и грађанским ратовима. Осуђује ди- 
вљачки обичај у Турака, који само «једнога сина остапљају 
а остале краљевиће даве", као и византијски обичај постриге 
и слепљења «и то братђ брата, отецђ сина, синђ отца, дла 
ради клатџа лакомости господована» — као што то на жа- 
лост бејаше и у нашој средњевековној држави.) Исто тако није 
за препоруку ни класички обичај наименовања корегената, као 
ни германски : владичења чланова владалачких домова и чуди 
се најзад «„Липсиушу Нђмчину, Философу“, како он може још да 
хвали источњачки обичај, по коме се краљевићи по градовима. 
затворени држе ! Ваља добрим законима и уставима утврдити 
начин и ред владавине тако, да се јединство државно никад 
не изгуби деобом, нити да власт државна буде изложена вла- 
стољупцима. Прва књига политике најбоље се сама завршује 
овим властитим његовим програмом: да у државној политици 
више свега вазда морају стојати ове две ствари: «тшознанје 
самого себе ш добро законоставе> — та два највиша начела 
античке политичке философије, исказана речима Сократа и 
Аристотела. У суштини својој то нам већ казује и ону дана- 
шњу девизу државне политике: по којој у самој ствари: вла- 
дати значи предвиђати (Сопуетпег с езђ ртбуоп), а најувиђавније 
се у политици поступа тек онда, кад се добро познају осо- 
бине народне и прилике земаљске, па се према њима и добро 
законодавство подеси. (1. 402—406.). 

Књига друга политике отпочиње (у предговору, посвеће- 
номе цару Алексију Михајловићу) с излагањем побуда, које 
су Крижанића определиле, да се у Русију крене, тако да је, 
бар по нашем скромном мишљењу, посве излишан сваки даљи 
труд свих оних, који његов долазак у Русију хоће да објасне 


ђ Угарски обичај, по коме племство „на Раковомљ поло под Будиномљ столичнимљ 
градомљ“ под шаторима (ради веће слободе) краљеве бираше, прихватише и Пољаци, 


али је са тога вели он и пропала Угарска држава а и Пољска је већ на пропасти. 1. 417. 
%) „Або скотђ им звђрђљ своего племена не моритђ, а чловђкљ, власти хлепливђ, 


брата и сестру, матерђ и отца есте готовљ уморитљ“. 1. 406. 
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другим чиме (н. пр. неком више религиозном мисијом, као по- 
кушајем унијаћења итд.). Колико је наш Крижанић узвишен био 
над сваком таквом помишљу, најбоље казују сами разлози ње- 
гови, исказани онако, како му их негов знањем обогаћени 
силни разум и његово од свега другога претежније словенско 
народно осећање у перо диктоваху. Ево тих побуда његових. 
На првом месту, вели он сам, већ у раној младости мојој до- 
апао сам био до уверења да је наш словенски језик туђим 
језицима искварен, пометен и за књижевност готово изгубљен 
и зато ми је прва жеља била: «да бисмо шчмали добру 1рама- 
тику им Лексиконљ ш по томђ да бисмо могли правилљно писатђ и 
говоритђ и да бисмо шмаљли обиле рђћчец сљ кољико еств по- 
требно ко произљивленцио чловђческиљ замцсловђ, 60 6слкомљ 
оворенцо, при обциљђ народнитљ стравасђњ“. Друго, вели, 
дошао сам до уверења, како је словенски свет — подељен 
на шест племена (руско, пољско, чешко, бугарско, српско и 
хрватско од којих свако некад своје властите владаоце има- 
ђаше, — данас спао на једину Русију док «осталљљни већ Оло- 
венци есутђ подвержени чужимђ народомђ». Немајући своје на- 
родне историје а оклеветани од Немаца, ја сам вели он, до- 
шао «ко Т. Ц. Величеству, битђ челомђ и просит жаловани 
потребного кљ извершенцо такова дћла, ков бихљ радљ хотблљ 
виконатђ Богу и Тебћ Царо Господарв на честђ, а всему на- 
роду на ползу многу и утбху». У овим речима, пуним патри- 
отскога жара, види се како Крижанић родољуб, заборавља- 
јући и католичанство и слободоумље своје, пре и више свега 
жели да Русија, као једина за то подобна, словенско племе 
учини слободним, моћним и напредним. Трећи вели он најзад. 
узрок мојега доласка у Русију био је овај: читао сам а ин 
иначе сазнао (нарочито од руских посланика на страни) доста 
о држави овој, па сам држао, да многе ствари, које се у Ру- 
сији још не знаду, неће јој бити на одмет — нарочито 0о' многим 
мајсторијама, «коими инм народи обмнкавтђ мамите насљ Сло- 
венцевљ.»') И зато, вели он даље, да би многе овакве поли- 
тичке обмане открио, «трудђ многљ есмђ подналђ, и вљ бихђ 
книжицахљ пописалљ, что семљ кормстно бит судилљ“. (И. 





ђ У спису „О промислу божјем“ наводи у кратко у главноме исте разлоге дола- 
ску његову у Русију и жали се што га често као неку екитницу сматрају. В. у Мар- 
кевича, стр. 21. 
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9—3.). Ето дакле за свакога. несумњива објашњења о томе, 
зашто је Крижанић у Русију отишао био, као и о томе, за- 
што је се чак и као Сибирски прогнаник ипак решио био да 
своју Политику напише. 

_Никоји људи на свету нису, вели наш Крижанић, толико 
срећни и блажени као они владаоци, којима је бог добре воље 
дао, да народ свој усреће. Оно, што је старешина задрузи, то 
треба да је владар народу своме, јер «у Лаховљ бо иу Че- 
ховђ, и у ЗадунаПскихљ Словенцевђ сала рђчђ Господајљ знаме- 
нуетђ домовного отца», који се има да брине како о мате- 
ријалним тако и о духовним потребама кућевним. «ЛИ вђ истинђ 
бо кралество нћетђ ничто ино неже Народног Домостроћство». Према 
томе владалац је прави «Народни Отешљ»“. «О царе, узвикује 
он, ти у рукама твојим држиш чудотворни жезао Мојсијев те 
можеш са њиме дивних чуда починити»! (4—6.. У својој да- 
љој царској речи народу (9.) он утврђује поново, да «кралљ естљ 
Божа намљстникљ и живо законоставте> (36), али је зато дужност 
његова, да земљи даде «добре законе, ова оруђа свакога до- 
брог и погодног живота, без којих никоји народ срећан бити 
не може» (30.)) Монархија је од осталих облика владавине 
боља баш по томе, што је у њој ипак више праве слободе. 
јер су ретке онако добро уређене републике; као што је ари- 
стократска у Млецима или као што беху оне у класичких на- 
рода, а међу тим «трава је слобода само онде где су живот и 
уживање имања својега безошасни за све и где никому пије до- 
звољено некажњено преступе чинити" (45— 46.). Анархична сло- 
бода «није слобода већ најчемерније ропство» вели он опет 
на једном ранијем месту (41), јер је «права слобода само онде, 
где је свакому могућно користити се слободно трудом својим и 
то без оружја ц опасности од ма чије и ма какве повреде. „У 
разузданости (каква је н. пр. у Пољака) нема праве слободе. 
но је то једна «незавуздана разпуста и мота невоља. Бљ такд- 





1) У рђаве облике владавине Крижанић убројава: 1) Кад из демократије никне 
анарсије ; 2) олиларжија или самовољна владавина властеле; 8) Кадсе из монархије 
развије тиранија т. ј. „кад један човек притисне и пљачка народ“. Тиранин је, вели 
он, уразбоћникљ народнни, не бончљ сл суда ни муки. Ест катљ (џелат) без судце ти 
закона. Естђ чловћкљ, ки еств завергелљ чловђцество“. Он је видно обележен. Могао би 
једном речју да учини много добра „бев икакве штете но баш на славу своју.“ Али он 
то неће. Нашим језиком тиранин се вели каже: људодерац! 4) Гинекаржија, кад жене 
владају ; и 5) Ксенархија, кад туђинац влада. (1. 269—270.). 
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вомљ стану никто не живетђ обљ животу и обљ благу своемљ без- 
печаленљ". (59.. Оно што, вели, многи називају „златном сло- 
бодом» (П. 17.) врло је често у самој ствари највећа самовоља, 
(ећтепаћа Псепша), јер (вели доцније Рус Хервој Пољаку Кази- 
миру) «није у нас због монархичне управе мање слободе но 
ли у вас» („у Млетачкој републици, вели он, има на прилику 
више монархије, но ли у вашој апархији». 330.), пошто у ствари 
има „двојаке слободе : једне која је животу повољна и друге која. 
је неповољна» Зла је то слобода, кад силни пљачкају слабије и 
проводе живот у нераду и благовању. « Таква је слобода, вели 
Крижанић, животињска». У добро уређеној држави нико не 
сме од нерада и отмице живети ; јер и сами владари «мораотљ 
дни и ночи на досадливиа народнна скорби" посвећивати (ПИ. 
393—324.. Јер владаоци. ма да су богом постављене старе-— 
шине народне, ипак немају права по ћефу располагати имови-- 
ном и животом народа свога, већ им је дужност, да богом по-– 
верени им народ чувају и усрећавају. По Крижанићеву ми-– 
шљењу ипак је потребно да сам народ увек изјави претходно 
и своју жељу за апсолутном монархијом, дакле доиста зами- 
шља неки вид „Зи тасе илтуетвеј-а» као што то проф. Брикнер 
с разлогом вели.) Потребно је «наишшервле, вели Крижанић, да 
народнимљ сопмомђ већ ви спознаете и изповђсте и мн нашег 
областпо укрђпимљ: еже Кралевскал Самовладскал област встђ 
наивјишша на св5ту». 1. 359... Али,и ако сасвим у духу сувре- 
меника му Инглеза Томаса Хобеса начелно брани апсолутну 
наследну монархију, он ипак већ хоће да је, у духу потоње 
Монтескијеве уставности и Русовљева непосредна законодав- 
ства, ограничи извесним народним слободама и учешћем народа. 
у законодавству, како се монархија не би претворила у ти- 
ранију (Самовладство у људодерство [. «Канво дрво, такав плод, 
узвикује Крижанић, какво законодавство, такав је ц ток послова 
државних.» Немогуће је «изђ кукола шматљ шценицу.» Једном 
речи као што заглавље у маргиналу гласи: «ЉБезљљ слободинљ 
не можетљ са забранитђ лмододерство". (1. 302.). Он је у ствари 
дакле већ далеко одмакао био од Хобесове аутократије. Ма 
да су му људи начелно по природи једнаки ипак су они по 





5 Р. Вјесник, за Јуни 1889. 23. — На другом месту (Епззјвеће Веупе, 388.) опет 
вели, да Крижанић замишља некакав уговорни однос између владара и народа, који се 
односе „де ршавапсе а ршавапсе“, 
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друштвеноме положају своме веома различни. «Обзиралсл на 
Бога, всћ крали м већ жебраки сутђ еднаки>, ну ипак зато со- 
цијалне разлике међу људима постоје већ по самој природи 
овога ни у чем несавршенога земнога живота људског 
(чије је дело и само ово несрећно ратовање, које нас по не- 
срећи нагони да оружје увек на готову стојати мора, 81.), и 
зато сам устав земаљски треба да утврди једном за свагда, 
колико ће и каквих слобода који сталеж у држави уживати, 
а «шервал ш намвацал отђ всбаљ слободинљ еств: Правда“ (55, 
57 и 58). У давању слобода «не мораемђ мн смотрћтђ на за- 
конљ свго или оного народа, но на разборљ, на обцуо народну 
полљљзу и на народа, да земли нашли, каковостњ џи наравђ». Јер 
било је и има у животу народа и много рђавих установа. 
«Разборђ пакљ велитљ: да си слободини до тфаљ мђетљ посужалотљ 
вслкому стану ш чловђку на особно, до кошаљ мћетђ есутљ 1010- 
лезни всему народу вљ обтцено>. (60. У овим духовитим речима 
садржано је цело модерно питање о границама мешања др- 
жавнога у друштвене (а нарочито привредне) односе и Кри- 
жанић га сасвим правилно решава, кад каже, да та граница, 
како сталешких тако и личних слобода може ићи само до 
оне тачке, на којој су деловања њихова целоме народу ко- 
рисна. Додајмо још к тому и ове даље напомене, достојне у 
свему једнога ЉДонтескија: како је у политици (поред правилне 
оцене противника) и скромности и уздржљивости народне на- 
рочито у срећи) корисно прибирати тачне податке о разним 
народима, те видети са чега су се једни народи подизали а 
други опадали; ш у колико су, вели он, ти историјски «примери 
нама ближи, или су баш ч отачаствени, онџ у толико јаче ч деј- 
ствују». (83). Даље (на стр. 113.) опет вели, како при поли- 


1) Још је Јустинијан, вели, у свом законодавству написао, да неправде не смеју 
потицати оданде, одакле се само суд и правда очекују. (1. 275.). 

1) Турци су, вели, увек и у свим успесима својим били врло обазриви и скромни. 
Никад нису од једном заратили са два непријатеља, већ свагда, ако им је то само икако 
могуће било, пре но што на другог непријатеља ударе, прво са једним мир закључују. 
У Турака је пословица: не презири ни муву, кад ти је непријатељ (86.). 

3) Данашња наука утврђује као начело, да политички карактер једнога народа 
поглавито чине наслеђени осећаји народни (а нарочито сачуване успомене из прошлости). 
Психолошке особине раса, које карактер народни образују, своде се у главноме на: 
издржљивост, енергију и моћ савлађивања себе сама ; оне све потичу из воље и пресудне 
су за величину народа, тако да можемо рећи, да из њих потиче морална снала народа, 
док опет материјална моћ његова лежи у привреди његовој. В. о томе: Спзгђауе 1е 
Воп: „Без 1018 рзусћојоддапез де Геуо1ибјоп дез репр]ез“ Рата, 
1894. стр. 30— 31. 


ДЕЛО 14 
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тичкоме «суђењу ваља добро познавати стару историју многит 
народа па о томе добро промислити: Колико је година посто- 


јала која држава од оних, које су преминуле, а од постојећи, 
колико којој година има. А за тим тек долази процена: којим 
начинима и узроцима је који народ био подигнут и своју државу 
задобио; а са којих гретова ш несрећа и са којит узрока је који 
народ опет своје госпоство изгубио ж понижен остао". Прилазећи, 
као што сам вели, оцени свога рођеног словенског народа, 
Крижанић констатује, да су, сем Руса, сва друга словенска 
племена својом политичком незрелошћу и неумешношћу пот- 
пала мање више под власт туђина; тако : Чеси, Пољаци «а да 
и не говоримо, вели, о другим севервим, нарочито поморан- 
ским Словенима, који су за словенство на свагда изгубљени 
116.) па онда јужни Словени: «Задунаћски Словенци (Болгарн, 
Сербм и Херватн) уже давно есутђ згубили не лихо кралество, 
но и силу Васо и азнкђ и вељ разумђљ; тако да уже и не ра- 
зумћотђ что естђ чест или прецфнба и не думартђ обљ нећ; 
ш сами отљ себе никако сл могутђ помочњ: но извонска сила шмљ 
естђ потребна, да бћту могли ошатђ на ноги повстатђ и вљђ число 
народовђ сл поставитљ» (115). Овим речима не требује никаква 
коментара. Довољно је само запитати се, какву би оштру 
осуду политичке незрелости својим земљацима јужним Слове- 
нима изрекао Крижанић тек данас, кад би, ево тек у самоме 
почетку ослобођења њихова, сагледао у данашњу плиткоумну 
српско-хрватско-бугарску размирицу, коју само политички не- 
пријатељи самосталности и будућности њихове вештачки пот- 
пирују и распаљују. Та опасна «немачка политика» према Сло- 
венима, које Крижанић толико опомиње да је се једном чувати 
науче, одвела је и последњега деспота српског Ђурђа 
Бранковића у заточење у Хеб (Егер) и то само зато, што то 
тако већ онда захтеваше државни интерес аустријски (према 
познатом Колонићевом одговору на питање Русије: Каћо вта- 
ћи на ровеш!. Та политика, која је Хрватску подјармила, да- 
нас привидно подржава Хрватство онде, где му места није 
(н. пр. у Босни и Херцеговини), сузбијајући га међу тим на 
природном попришту његовоме (н пр. на Ријеци и Истри), а 
све само с тога, да би их са Србима у сталној разми- 


рици одржавала. То је увек та иста политика која је и Ср- 
бију на Бугарску потискивала и са братском Црном Гором у 
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заваду је доводила. И што је још најчудноватије, та политика 
врло често данас већ више и не крије праве побуде и намере 
своје. Она на прилику већ отворено признаје, да са суседном 
јој краљевином Србијом пограничне прометне сукобе изазива 
увек онда, кад се у Србији само и помисли на то да се води 
нека национална политика словенска. Томе су очигледан до- 
каз ове значајне речи Апб. Е. Ногп-а, који, поводом та- 
дашње аустро-угарске забране извоза стоке наше, у најваж- 
нијем научном економском часопису Француском (у: „Јопхгпа!1 
дев Есопош1зђев», у свесци за Децембар за 1891. годину, 
а у кореспонденцији из Будим-Пеште под насловом: «џећфге 
де Нопсгте», на страни 405. од речи до речи овако вели: 
„под санитетским изговорима ми смо из наше потрошње укло- 
нили америчке и румунске свиње и, чим Србија покаже скло- 
ност своју, да води политику радикалну, т.ј. словенску (ЗСЈа- 
хорћЏе, вели се још у ориђиналу подругљиво) онда се одмах 
и наши сточарски трговци ни мало не љуте кад виде како 
царско-краљевска влада узима то као разлог затварању гра- 
нице за производе из ове мале краљевине и онда они (тј. ма- 
џмарски сточари) шта више никад не налазе, ни да је репре- 
салија довољно дуго потрајала, нити да је грешник (Србија) 
довољно кажњен“! Ово је, мислимо, бар сасвим искрено ре- 
чено. Да ли ћемо и ми већ једном до тога доћи, да се према, 


оваквој политици управљати научимо 7 
Крижанић јасно већ истиче начело народности као приро- 
~ 


дни основ свакога правилног државног живота, јер «неедна- 
кими волми зло са оретђ нива. Тако же незгодними наравми 
зло са сохранлетђ кралество. Ком сутђ изђљ разнихђ народовђ 
скупленм, не могутђ б6тђ право згодни: но имаџтљ разнне 
образн, нарави и хотфима. Не кљ едному но кђ разнимљ концемљ 
влекутљ“. Владалац, који по народности својој треба да при- 
пада увек своме рођеном народу, не може тражити ни наћи 
ослонца другде, до само у народу своме, и зато и војска ње- 
гова треба увек да је народна а не туђинска, најамничка. (Још 
је Аристотел, вели, казао: «Крали держатђ стражу изљ нард- 
жановљ; тирани изђ инородниковђ“. 104—105.) — Политичка 
мешавина слабијих народа са јачима доводи вазда слабије до 
потчињености и зато је по његову мишљењу „Словенцемљ на- 
родног змћшанае наћгорђ» — „и алце сл (странци) кђ намљ при- 


904. дело 





мђшедотђ, чинатса наши господари; а мн мораемљ биљ нимљ. 
подверженн> (П. 105 а в. о томе и [. 188). И данашња поли- 
тичка наука утврђује одиста то као правило, самим искуством: 
осведочено, да у државној заједници политички мање образовани 
народи вазда јачима подлежу, док се међу тим расе врло ретко. 
врло тешко стапају (чему су најбољи пример Ирци у Ингле- 
ској, затим Немци, Словени и Маџари у Аустрији), као и то, 
да су, са незнатним изузецима, готово све велике државе, које 
су из разних народа силом склопљене, осуђене да од силе и 
угину:) (а тако, као што смо већ напред видели, на ову ствар 
гледа и Крижанић). 

С разделом 51. (Обљђ ширенио господства) Крижанић, — 
као што већ напред при прегледу саме садржине његове поли- 
тике рекосмо — прелази на петања спољашне политике с наро- 
читим погледом на особени географски положај и историјски 
позив Русије, којој он пророчански већ придаје онај велики 
политички значај, који је она тек касније од времена Петра 
Великога задобила. Ми ћемо се на овоме пољу зауставити 
само на оним моментима, за које налазимо, да ће осетно до- 
принети, да нам целокупна слика Крижанићеве политике што 
верније представљена буде. 

Крижанић је мишљења, да већ сам положај Русије категори- 
чки одређује собом и правац и задатак државне политике њезине. 
Треба да се «Зђ Божлеро помошцио ширишмљ кђ Черному моро и 


кђ его брегомђ и пристаномђ много користнђимљ и потребњђимљ. 


отђ Вараскилљ.» Зато Русија мора пре свега сузбити отуда Та- 
таре, а дотле мировати са Пољацима и Шведима, од којих се 
међу тим нападу ни бојати није (116.118). У политици ваља 
увек поступно иврло опрезно наступати, «або кто прешироко 
распростираетђ руки, ничесо не стиснетђ>. (122). Правац др- 


1 бизфбауе је Воп: Љев 1015 рзусћојортупев Фе Геуојићоп дев репрјев“. Ратјв, 
1894. стр. 46. и 52. 


7 У својој полктици Русија мора бити одлучна и више не оклевати. Тако он за- 
вршује и своје „писмо за ослобођење“ (1 фега рго Нђегаболе, 1675.) значајним речима 
Шта чека Русија # (Елвзја дио зресба 2) В. у Маркевича, стр. 220—221. Међу тим, као 
што сам Маркевичљ примећује, Крижанић је отишао из Русије разочаран, јер „она не 
могаше да прихвати и оствари оне народно-подитичке идеје, које су га у Русију до- 
веле биле, и које још ни данас у ХГХ. веку нису остварене,“ Пошав к моштима чу- 
дотворца Николаја у Јадранско приморје, он је свој живот „трагично вавршио“ негде 
на путу изван Русије. (стр. 222—92283.) 


—_ 
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сжавне политике мора бити стално утврђен тако да, што један 
"владар свршити не узмогне, остане у аманет наследницима ње- 
товим; даље мора одговарати правим интересима народа и 
вазда у тајности се држати. Све ово јако нас подсећа на по- 
тоњу источну политику и тако звани «тестаменат Петра Ве- 
ликога». Крижанић чак наводи и стара грчка пророчанства о 
томе, како ће Турци пропасти само од севернога „Русого 
гилђти Рнжего народа“ као и нека турска. предсказивања, о 
"опасности. која им од северних Словена грози, па ма да су, 
вели, све ово само голе басне, онв су ипак политички кори- 
сне и зато их ваља подржавати и ширити, јер у народу сло- 
венскоме држе крепост и свест о народноме позиву своме. 
(120—121. као и на стр. 133—184). У реду тих идеја Кри- 
„жанић напомиње, како је вредно још имати на уму и то, да 
"су турски владари војевали с толиким народима а само су 
им двојица међу тим од туђинске руке погинула. „Балзитђ при 
Темиру Татарину ухваченљ, самђ ол естђ уморилђ. 4 Мурата 
ест СОврбинљ кназљ Милошљ Кобилимљ ножемљ шроболљђ. Оберхљ 
того Сулимана Херватђ кназђ Микула Зринскш ест присилилђ 
вице отђ ада и отђ сердитости неже отђ немочи умрфтр. А 
Османа сутђ неговм властни стрђлецн задавили, за то что 
ихђ ест бнлђ извелђљ супротђ Лахомђ. Сице тримђ Турскимљ 
кралемљ смертђ ест пришла отђ Оловенского народа“ Уз то још 
маргинал носи и напомену, како је „Мељеметљ 11 изаодђљ БЂђл- 
"града Сербскта стољицн раненђ убћжааљ.“ При читању ових ре- 
дова није згорега сетити се, како је тек доцније — године 
1683. — дошла победа Собјескога под Бечом, (коју му је цар 
·„ Леополд [. неблагодарношћу исплатио) и да је година писања 
Крижанићеве политике (1663.) била тек година рођења (у Па- 
ризу) потоњега победиоца Турака: принца Евђенија Савојскога, 
(који је као младић од 19. година у битци под Бечом учес- 
твовао)'"). 





5) У својим „Пророчамствима из 8 века“, која је тек 1890. год. открио М. Соколовђ, 
Крижанић помиње стару причу о гоги магоги и напасти антихриста а то је, вели, била 
потоња турска најезда, само што ов налази, да је „њихова улога (т. ј. Турака) у исто- 
„"рији сасвим друга и да је у скоро пре издати се завршетку силе турске, но ли про- 
"ширењу њезиноме.“ (У већ поменутој расправи Сокодова у мајској свесци руског „Жур- 
нала Министарства Народне Просвете“ ва год. 1891. стр. 29.). Ту се износи (из главе 
11 рукописа и „Мухаметово показаније“ у коме се прича о томе, како је Мухамед на 
“вамрти, на питање о трајању његове вере м владавине, показао десет својих прста, те 
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Ми смо св већ напред дотакаи били следећега одељка 53. 
(Оказанле обљ незнанпо), у коме се нарочито говори о томе, како: 
је увиђавност у опште знак мудрости, која обично касно до- 
лази, како у животу појединаца, тако и у политичкоме жи- 
воту народа, а има их вели, који ни у самој «старости не 
знадутђ оного, что мораху знатђ вђ дђтинству.“ — „И живутљ. 
моди (да сице речемљ) вђ везнанџо животнна азбуки.“ (1. 149.) 
Незнање је дакле извор свих грехова и заблуда, па како се знање 
добија тек дугим радом и искуством, то је зато наука ту, да 
нас свему поучи а посебице у политици историја нам пружа 
најпоучније примере из живота и искуства старијих народа 
(најјаче пак дејствују примери, кад су поцрпани из прошло-- 
сти свога рођеног народа). Тако се народи уче једни од дру- 
гих, прихватајући заједничке умне тековине целога човечан- 
ства. У питању историјског развијања народа Крижанић (од 
прилике онако исто као данас Дрепер) налази, да, с погледом: 
на узраст и ступње развијања, има много. сличности међу 
животом човека и животом народа, па вели: „Добро ЕЛјогив. 
Римски историкљ присподобллетљ своћ народђ кљ четнремђ Воз- 
растомђ чловћчђимђ, и велитђ: Римского. народа „ДЉтинство. 
ест било подђ первнми кралђми сђ полтретђа ста годовљ'): 
Младостђ подђ обцевладствомљ, другого сљ полтретва ста го- 
довђ: Мужескан доба подђљ обцевладствомђ. же, 3 двђћ сти го– 
довђ: а на послћдокљ Старост встђ била подђ Царми, до са~ 


су Турци услед тога очекивали пропаст своју кроз 10, 100 и 7000 година али, додаје 
Крижанић, „бог још држи Турке због хришћанских грехова“ (33.) 

Даље се опет ређају подвизи Обилића на Косову, Николе Зрињекога при одбрани 
Сигета као и „Липситсово гаданије“ о томе, како ће Турска пропасти од самовоље 
јаничара, који удавише Османа (због неуспеха његова против Пољака под Хотимом) 
затим Ибрахима, па и „најдражего советника“ ондашњега цара Мехмеда: Ишшира пашу 
(стр. 35 и 37. где се наводи и то, како је поред много више војске своје, ипак кнез 
Лазар побеђен био, како га је Бајазит убио и земљом му обладао, па и многе грчке 
градове већ у првоме нападу освојио био „и сђ того наречен бил Гилдерун жан: то јест 
Царљ Гром“.). — У првоме делу исте расправе Соколова (у априлској свесци стр. 250.) 
наведено је из ново откривенога рукописа и једно место, које утврђује и да је Крижа- 
нић већ 1650. године био доиста у Цариграду. (У Безсомова у поменутој биографији: 
Ор Крижатичљ. Москва, 1870. 11. стр. 45—46 утврђено већ на основу „Политике“ 
„Обдиченија“.). Као што се из горњег цитата види, у том рукопису Крижанић је већ 
почео изостављати и дебело јер. (у Соколова стр. 49.) 

ј) Крижанић сасвим скептички гледа ма прва времена римске историје и посве- 
правилно суди о узроцима римске пропасти, тако да, као што проф. Брикнер вели, он: 
већ у половини 17 века додирује питања, којима су се доцније занимали: Бофор (и: 
Нибур), Монтескије, Гибон и др. (Руски Вјесник, га Јули за год. 1887. стр. 41.). 
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мого сконченза». (П. 145.) То се, додаје он одмах, даје при- 
менити и на све друге народе, али у продужењу истога, става, 
(6) наводи даље и мишљење Николе Макијавела, по коме опет 
поједини народи у животу своме упадају често и из добрих 
установа и закона у рђаве и обратно опет се добрима вра- 
ћају, јер «снага даје мир, а мир празновање (доколицу и лук- 
сув), што изазива поквареност, а ово води пропасти», из које 
се опет народи враћају добрим уставима и законима, од њих 
крепости, а од крепости благостању и слави. Проф. Љрикнер 
на то с правом додаје, да се Крижанић није дакле строго при- 
државао ове кружне теорије Макијавелове, већ је у својим 
Философско-историјским погледима ипак више нагињао теоријњ 
прогреса.) У историји свих народа јављају нам се слични по- 
јави живота (дакле: растења, опадања и смрти). То су мисли, 
којима се, као што проф. Брикнер с разлогом вели, пре њега 
занимао само један Боден, а после њега тек у првој половини 
18. века један Вико (који тај појав у својој „Зслтепљха ппоуа“ 
називаше К1согв1). Моралне особине народа тесно су везане 
са његовим политичкњм уређењем, а да је то тако, најбоље нам 
сведочи чувена храброст однегована у старих Римљапа, док 
«Влахи (нови Италијанци) нбмалотљ никаковна храбрости“ (1. 85.). 
„Дурнн обнчаи не отђ уроженш, нити отђ вфри; но отђ злого 
законоставта“. (1. 170.) Међу тим политичко напредовање тече 
ошет напоредо са умним развијањем“), а умне тековине задоби- 
јају се властитим радом тек у дугоме току времена и насле- 
ђем од других културних народа (П. 144). Крижанић наро- 
чито диже свој глас противу раскоши и у опште материјалисти- 
чкога схватања о позиву човекова живота, у чему он гледа 
Сарданапалску девизу телеснога уживања, за коју је, вели, 
још Аристотел, прочитавши је на надгробном камену, рекао: 
„Что ино сл могаше правђе вепру на гробу написатљ;“ (ПИ, 147.) 
Ми Словени треба да се одликујемо простотом живота, јер пе 


_" располажемо богаством западних народа, а да се са њима 


надмећемо у неговању ратних врлина (1. 167.) Увиђавност и 





') На истом месту, стр. 49. 

3, На истом месту, стр. 46. 

8) В. о томе [. 109. У Брикнера на истом месту, стр. 47. који веди, да је у Кри_ 
жанићевим погледима садржано „учење о физиолоији држава и народа“ (45.) 

%) У спису о „Промислу“ Крижанић веди, како су „руски војници по својој издр- 
жљивости кадри да чуда почине“ В. у Маркевича, стр. 139. 


Пивара Капе вук 
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_ опрезност то је, вели Крижанић, прво наше благо, којим можемо 
наткрилити остале европске народе, а друго је: државно је- 
динство Русије у „неограниченој монархији“, јер је то, вели 
он, „прави Философски камен, који лечи све болести политич- 
кога живота“ — нарочито у борби са Немцима (1. 178), 
То Русији налаже, вели он, већ сам природни положај њезињ 
међу истоком и западом, међу Турцима и Татарима с једне а 
Немцима с друге стране. У Русији се води борба два проти- 
вуборна утицаја: византијскога п западно-еврошскога ; прави пут 
државне политике посред разних искушења може нам само 
разум показати — ето то је у главноме садржина политички 
веома важнога даљега одељка 54. (ПИ 172. У интересу поли- 
тичке будућности словенске, а с погледом на особене прилике, 
под којима руски народ живи, Крижанић, да би од Русије от- 
клонио жалосну судбину растројене Пољске, не само што тражи 
јачу политичку централизацију, већ је, из разлога чисто поли- 
тичке целисходности, а и да би се народ руски сачувао од 
разорљивих (нарочито немачких) Философских идеја, ишао чак 
и тако далеко, да је световао, да се такве идеје и не уносе 
у масу народа, јер их он како ваља још разумети не може. 
(0. 176—177.)'). Из истих разлога Крижанић католик поста- 
вља као начело, да снага Русије пре свега мора лежати у чи- 
стини њезине православне вере (П. 170) и зато је он као што 
видесмо устао био чак и да је од раскола (из манастира 
Соловке) одбрани. Ваља Русију сачувати како од немачких 
политичких и религијозних јереси, тако и од грчкога Фанари- 
отства. И једни и други сеју само раздор међу нама «јер је 
обојима раздор користан» 1. 194—195. (Немци то чине међу 
севернима а Грци међу јужним Словенима.) Нема сумње, да Кри- 
жанић у овој својој националној ревности врло често и пре- 
терује али му с друге стране није томе много ни замерити, кад се, 
по оној познатој народној речи, зна, да: кога су гује пиле, 
тај се и гуштерова боји. Он је суревњив на Грке, који као 
оно Јевреји већ од старине о себи мисле да су они једини 
избрани народ божји, док су им сви остали народи били «вар- 
вари.» и зато, вели он, „ја нисам тако дрзак да тражим да 


1) Тому се, нарочито за онда, не треба чудити, тим мање кад се вна, дајему 
најновије доба чак и један Ласал, у својој преписци са Родбертусом, могао казати да 
се из истих, политичких, разлога „Мођ“-у не мора Саш све казати ! 
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се мени једному верује, јер тому (т. ј. грчкоме оговарању) 
могу послужити као сведоци и сви други народи» (П. 188). 
Грци, вели, и данас још (под турском владавином), „завиде Ор- 
бима што имају свога Митрополита или Патријарта и дају Тур- 
цима велике суме новаца, да у Србији Грке митрополите поста- 
вљају“ (али, додаје он, Срби у невољи врло често и сами под- 
мићују Гурке, те тако грчке Фанариоте опет протерују. П.191)'). 
Затим помиње како је сам својим ушима „сљушао једнога Грка, 
који је викао на блаженога Ћирила Солунскога зато, што нам је 
саставио ш предао словенско писме, ш што је свето писмо на 
словенски језик преводио“ (193.. Немци су нам с друге стране 
тако исто опасни, јер нас данас и они, које некада класички 
народи и саме као дивљаке гледаху, у животу и књижевности 
својој као дивљаке оговарају (162. и 251.) а међу тим су нама 
јако још штетни и као досељеници, јер су и Физички и материјално 
од нас надмоћнији. Они, вели он, у својим историјама пишу, 
како је језик словенски, као језик нижега реда, само „у јачој 
употреби на Порти“, што не би ни мало чудно било кад би 
баши у још јачој употреби био, јер словенски елеменат допире 
До самога Цариграда. (187. Нама Словенима, вели Крижанић, 
потребна је пре свега „братска слога» (таћегпа сопсотфа) а 
нарочито је ваља пожелети међу Русима и Пољацима (194.) 
јер, кад би је било, онда не би више само Немац, већ зар и 
који одруских владара, био изабран за пољскога краља. (198). 
„Од свих народа, вели он, најсебичнији, најзавидљивији и нај- 
мање гостољубиви су Немци“ (269.). Немци су му „јеретици, 
проналазачи и ковачи свих европских јереси“) Немци су, вели 
даље, измислили и то како је титула њиховога римског импера- 
тора виша од свих осталих (некакво ,хипербазиличко или хи- 
пермонархичко достојанство“. 284. те даваху наивним словен- 
ским владарима ниже, подручне владалачке титуле, којима се 
ови још поношаху као са добићу неком! (291 и 348. Међу 





ђ На стр. 215.,вели опет како недозвољеним средствима +ледају да приграбе срп- 
ску Митрополију; даље како „духовне чинове ва новац продају људима недостојним“ 
(216,), како су „наше Бугаре прозвали нељудима“ (217. а види о томе и на стр: 188.), и 
фу старини показали нечувен пример суровости, ослепивши 20.000 Бугара“ за цара Са- 
муила. (218,) 

8) Немци су му Епинуровин, којима је бо» црево“ (П. 831. а и на стр. 17, јер где 
тед им је добро тамо им јеи отаџбина; па онда опет „разкошнн, говордивн, ладвце 
и тд.“ (152.) 


у ПА АИ МАТ РВ ка А РИМИ АНЕ ВИ 
ТЈ аи 
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тим Словени су, вели, по истоме праву као и Немци, мачем 
засновали политички живот свој на европскоме копну.) Као 
досељеници Немци су опасни, вели, и самим од њих образо- 
ванијим народима, као Италијанима, Шпањолцима и Францу- 
зима, јер се „ретко ко од ових обогати у Германији, док се 
множина Немаца у њиховим земљама обогатила“ (270.) — једно 
врло интересно опажање, које је, као што знамо, у последње 
време нарочито Француску јако занимало. Противу германске 
надмоћности нама Словенима ваља се по мишљењу Крижа- 
нића поглавито борити простотом живота нашега, при чему 
бисе у многоме и на саме Турке угледати могли.) 


Говорећи даље о правим узроцима урквенога раздора, који 
је Словене политички поцепао те им врло, много наудио,") 
Крижанић овако вели: «С1ле ест треба знатђ: еже раздорђ 
церковнни нЂетр повсталђљ дла ради Богочестли, нитђ дла душ- 
ного спасени; но дла мрскигљ, пшолитичнинаљ шричинљ: ДЉи 
" рбвнованаи деђаљ народовљ (Грековђи Римљанљ) про земское цар- 
ство.“ (затим историјски ређа све узроке сукоба, међу којима 
понајвише важности придаје овим двама чисто политичким Фак- 
тима: а) тој околности, што се римска властела год. 801. пре- 
дала „Карулу крало нбмечскому“ и 6) насиљу, које Грцима 
учинише западњаци у крстоносној војни заузевши им најзад и 
сам Цариград. П. 200—909%.) То исто констатује Крижанић и 
доцније (на стр. 219.) кад вели, да се тај спор суревњиво- 
сти и превласти међу Римом и Цариградом нас Словена ни- 
шта не тиче. „Боље је, вели Крижанић, да пријатељски са- 
слушамо обадве стране и да се постарамо. да иг помиримо.“ А. 
раније ([. 119.) он опет вели: „И нинђшни церковнии раздорђ 
нфетђ ли сл почалђ отђ глупихђ причинђ!ј“ (ватим ређа поје- 


1) Тако вели, како за царевања Јустинијанова „наши преци Бугари, Срби ни Хр 


вати, на очима самих императора, отеше од Римљана области, блиске Цариграду“ (285.) 
али их после услед неслоге, исто као и Грке, Турци све подјармише (1. 184.) 

%) „Који се никад не опијају, нити празним забавама одају“ (317.) Нарочито во- 
јује против крчми и карата, велећи да су „крчме узрок мношм преступима“. 11, 319. 

5) Крижанић свуда и у свему у опште веома много полаже на слогу као проиввод. 
политичке увиђавности, ону слогу, о којој ми и данас тодико певамо, а коју међу тим 
тако слабо негујемо. Зато увек остаје карактеристична она реч Цинцар-Јанкове жене; 
кад је по пропасти Кара-Ђорђевој при састанку дотле вавађених војвода у Хотиму ви- 
дела их где се у сувама грде, те узвикнула: Хвала бошу те Србија пропаде, да видим, 
да се и ви једном ижљубите! — реч пуна саркастичког патриотског бола. 


. 
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дине сићушне богословске размирице)'). Ми ова најважнија места 
из политике наводимо верно баш с тога да би нам она показала 
сву заблудност оних, који Крижанићевој делатности у опште 
хоће да натуре некакав више религиозни карактер. Да се цр- 
ковни раздор није умешао, одавно би већ, вели Крижанић (и 
у спису «о пророчанствима из 8. века“), Литва и Пољска биле 
са Русијом спојене"). Све то потврђује оно наше првашње гле- 
диште, да је у Крижанића одиста, као што Первољљфљ вели, 
верско цитање стукнуло пред националном словенском идејом“). 
У томе погледу најправилније га по нашему нахођењу оцењује 
про. А. Брикнер, кад вели, да су у Крижанићеву програму 
на првоме месту вазда стојала светска а не духовна питања. 
(Руски Вјесник за Јуни, 1887. стр. 609.) док су и Маркевичђ 
и Соколовђљ ипак расположени, да у то још погдегде и по- 
сумњају“) У спису „Обличеније на Соловечскуо челобитну“ 
Крижанић католик, по речима самога Маркевича, јавља нам 
се као искрен поборник православне цркве, ватрено војује 
противу раскола и у духу чисто богословско-православноме 
узима православну цркву у заштиту. тако да је он „првим 
све до данас међу католицима једини апологет православне 


1) Немачки цар Хенрих узаконио је вели: „дабн никто не могелф постатђ пацов 
алце не будетђ потверженђ отђ цара“ 1. 421. Тако је дакле и црква ушла у састав др— 
жавне политике германске. 

+) У Пољака од старине иде прича, да: или ће Москва бити пољска иди Пољска. 
московска ! (У Сокодова, за мај, стр. 43.) 

5) Опет у Соколова за Април стр. 262. На истоме месту наводи се и мишљење 
ЏШипина, који такође налази, да је Крижанић у Москву дошао с чисто националним а 
никако црквеним плановима. И један и други знали су међу тим већ ва онај биограФ- 
сен материјал, који је у „обаглпаша“ Јишовз акад. књ. ХУП за 1886, г. пубди- 
ковао Евсевије Ферменџин, а из кога би се (на основу Крижанићевих писама писаних 
секретару римске колегије: „Пре ргораапда #1д4е“ Франческу Инголи) могло још 
вар једнострано и закључивати да је Крижанић у Русију ишао религиозном мисијом. 
Овако тесногрудоме, неправедном схватању противи се сав рад и свеколико образо- 
вање Крижанићево. Шипин чак веди, како „латински поп сам 0 себи хазује, да он ни- 
мало није тврд латинин“. На истоме месту у Соколова, стр. 265. 

%) Тако мн. пр. Маркевичљ, кад ипак вели да се у Русији „Крижанић званично 
назвао Србином“ (стр. 21) — он који баш своје католичанство које је код Руса извесно 
незгодније било нигде, иничим прикривао није, већ га на против вазда на равно 
стављао са православљем, желећи потпуно измирење ових двеју вера а само је протес- 
танство ва немачку јерес оглашавао. — Исто тако мислимо да греши и Соколов кад на 
завршетку своје расправе („Новооткрнтое сочиненје Крижанича о. соединемјњ церквен“ у 
Журналу Мин. Нар. Просвете стр. 56.) вели да у Русији „његов хатолички памславизам 
није мотао имати успеха“. Да је Брикнерово гледиште, који га у осталом с политичке 
стране најбоље увек познаје, у свему најверније и најправедније, најбоље сведоче саме- 
горе наведене речи Крижавићеве о правим узроцима његова доласка у Руеију. 
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цркве противу раскола“ (стр. 209.). У спису о „Промислу“ он 
налази да победе као и поразе, напредовање као и пропадање 
народа долазе од Бога који је крајњи узрок свих догађаја у 
„људскоме животу и историји народа.') Провиђење је казнило 
охоли Рим, који је постао плен нових народа и морао најзад при- 
клонпти своју горду главу толико гоњеној вери Христовој. Оно 
је Римом срушало Картагену а „Татарн и Турки уже издавна каз- 
ватљ грбхи иннхђ народо«љ“ (1.391.). Тако су дакле са својих гре- 
хова политички пропали и балкански Словени, а тако у пропаст 
срљају и Пољаци (што се ускоро у подели Пољске и испунило); 
једина је још остала Русија, која, и по своме положају на 
међи истока и запада европскога ч по подесним народним особи- 
нама. својим, међу свим другим Словенима представља једини сна- 
жан политички Фактор (БеаабепђИдепдев ЕЈетшеп«, као што то 
Немци згодно називају) Њена је природна и божанска задаћа 
«да ослободи, заштити, просвети и уједини све Словене и да 
на челу њихову исполинским корацима ступи на видно попри- 
ште човечанске историје.“ А један од значајних корака у овоме 
правцу јесте измирење православне и католичке цркве, јер је 
досадањи спор њихов само политички подвојио Словенв и грднепм 
штете нанво. Русији и Рускоме цару спада у задатак, да, зарад 
политичкога зближења и зарад политичке будућности словен- 
ских народа, црквени раздор међу Словенима измире (Марке- 
вичљ, 102). Једном речју, он још тада беше мишљења, да Ру- 
сија једина представља ону политичку јединицу, која, кад се 
испред осталих словенских политичких нула једном на чело 
њихово стави, да ћетек очда Словени своју снагу од толиких 
милијуна развити им свету показати моћи. При оцени свега 
овога, ваља увек добро ихати на уму време, у коме је Крижанић 
ове своје мисли исповедао и заступао (време још слабо познате 
и више азијске московске државе пре Петра Великога.) 


Пре него завршимо, нека нам буде дозвољено да бацимо 
још само један поглед на неке завршне мисли Крижанићеве 
политике, које са напредности погледа заслужују да буду за- 
бележене. Говорећи у закључноме одељку о «политичкој јере 
си», о сујетности многих титула (којима вели он, нарочито 
Немци Словене трују и обмањују стр. 380.) Крижанић разлаже 








1) Маркевичљ стр. 126. и А. Брикнер (у Руском Вјеснику, ва Јули 1887.) стр. 50. 
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како множина титула обично крије немоћ (као нпр. у ситних 
немачких владаочића, стр. 338—839.) или је пак производ не- 
образовања и глупости (као што је то нпр. случај код источ- 
них народа, чији се владари називају: браћом сунца, земним 
боговима и царевима царева. 344.). Сваки народ треба за своје 
владаре и чинове да узима називе из народног језика свога) 
Даља су сујета, вели он, још и: грбови и ордени. Човек ако 
и што вреди, вреди само по властитим заслугама и спос 'оно- 
стима а не по прецима својим (бабама и додовима, 379.) као 
ни по датим му титулама и декорацијама. Немачки владаочићи, 
пошто су вели изгубили сву силу и сав уплив свој, мислили су да 
ће га најбоље накнадити «сујетним каваљерским титулама“ (378.) 
За инглески закон о властвоској шримогенитури вели да, и ако 
у приватним Фамилијарним односима може и користан бити, у 
општем друштвеном интересу је несумњиво штетан и неправедан. 
(316.) Руга седаље бесмисленој установи каваљерства «златнога. 
руна“ а нарочито инглескоме ордену «некакве, вели, женске 
подвезице“, установљеном поводом неке игранке, на којој је 
краљици подвезица спала била, са том приликом импровизо- 
ваном Француском девизом : Нопп1 504 ди шај у репзе! коју 
је, вели, с особитом благодарношћу примио и сам Владислав- 
краљ пољски ! (388—8389.) 

Сви закони и све установе у држави морају служити 05 
штој а никако појединачној или сталешкој користи. То је алфа 
и омега Крижанићеве политике. Као врховно начело државне 
политике у опште, оно је у теорији тек у новије доба досле- 
дно изведено, а у животу није на жалост још ни дан дањи 
кроз све гране практичке државне политике проведено. Кри- 
жанић међу тим с њиме и отпочиње и завршује политику 
своју. С тога ми налазимо, да се свеколико досадашње изла- 
гање Крижанићеве Политике даје у целини најверније окарак- 
терисати и најдостојније завршити опет овим његовим власти- 
тим речима : «Сви закони ш све уредбе државне дужне су те- 
жити отштему добру и не сме у земљи бити ни једнога закона, 





1) Том приликом он замера Русима, што своју земљу по грчки зову „Россја“ у 
место Русија (344. пи примећује, како је словенским језиком правилније писати: „По 
Божлјећ милости“ него ли „Божлео милостро“ (359.. Ту он поново замера и срп- 
ским владарима, што се зваху грчким именима: архонта и деспота или чак и немачким 
херцег, у место својега народнога назива: кнез. (348. и 381) 
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који би за циљ имао посебну корист ма кога сталежа или лица 
а на штету осталих држављана, Ши један сталеж не сме се 
издићи над другим толико, да остаљи отуд трпе неправде и 
притиске. У свима као и у свакоме, први ш последњи циљ мора 
увек бити: опште добро народа» (П. 373.). „зајив гетриђбсае» 
у класичких народа, као што знамо, вредео је само за повлаш- 
ћене сталеже, али неи за масу народа а најмање још за највећу 
масу робова; у средњему веку слабо се већ и водило рачуна 
о оној маси раднога народа, која се обично називала „шавега, 
сопфтђиепв рјеђа». Трећи грађански сталеж, који у апсолутним 
монархијама новога доба беше у почетку носилац и поборник 
нових идеја слободе, једнакости и браства сузбивши моћ вла- 
стеле и властеличића као и самовољу владара и дошав најзад 
до политичке власти у држави, иставио је опет више свега у 
држави своје трговачко и индустријско богаство те тиме ма- 
теријално подјармио масу раднога народа. Зато су увек од 
значаја ове Крижанићеве речи, које ми по проф. Брикнеру из 
списа „о Промислу“ наводимо: «Државе пропадају са само- 
живости владара, са претешкиг намета ш кулука, јер ваша) рад- 
ника продире у небо""). 

Да завршимо. И ми смо до скора знали о Крижанићу само 
као о граматичару и «панслависти». () његовој граматичкој радњи 
надлежни је суд већ поодавна изречен. А најнадлежнији међу 
Филолозима нашим проф. Ватрослав Јагић, у исти мах када 
осуђује његово самовољно граматичко поступање и кад му 
замера што није познавао језика рускога, — у коме би слу- 
чају зар и списи његови боље познати били, — једном но: 
вијом приликом“), (не улазећи у саму оцену политичке садр- 
жине списа његових) напомиње ипак толико, да Крижа- 
нић у опште „стоји на чељу утопичара“ и да су му „списи ду- 
товити и идејама богати». У" погледу богосљовскиг – списа, Кри- 
жанићевих сви су писци у томе сложни, да су они сведоџба 
ретке спреме и даровитости пишчеве“) као и да су поглавито 
писани у тежњи политичкога зближења религиозно завађених 
словенских народа. Политичке идеје Крижанићеве, а посебице 


') У „Епвзрвзеће Веу пе“ за 1891. стр. 318. 
2) У приказу Ил. Кулаковскога литерарно-историјске скице о покушајима сло- 


венскога јединства у језику књижевноме. Атсћуу бих БлаузецеРрћ | ојок1е. Х 
Вапа4 ва год. 1887. стр. 300, 


5) В. на завршетку расправе Сокодовљеве, стр. 55. 
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по струци народне и државне економије (садржане у спису о 
политици), обратиле су на се озбиљнију пажњу тек последњих 
година у поменутим расправама проф. 4. Брикнера') које суи 
нас тек навеле, да Крижанићеву спису о политици нарочиту 
пажњу посветимо. А поглавита снага Крижанићева одиста џ 
лежи, као што то већ и сами читаоци виде, баш у овој поли- 
тичкој страни списа његових. И кад св она још доведе у везу 
са самим прегаоштвом и трагичном судбином овога великог 
човека (како Маркевичђ о њему вели, стр. 299.) и кад се јошк 
томе помисли и на то, како се његов прерани реформаторски глас 
у ондашњој Русији (као што проф. Брикнер вели) губио као 
глас вапијућега у пустињи, онда је ван сваке сумње и ова 
даља оцена проф. Брикнера сасвим на своме месту: да одиста 
„има нечега трагичнога у себи, видети толико иницијативе и ори- 
ђиналности у самоћу тобољскога трогонства> и да у томе по- 
гледу „Крижанић дели судбину свиљ великцио мисленика, који су 
своје време претицали“ (Вааазеће Кеупе, 996.. Слободоумље 
попа Крижанића у многоме нас подсећа на потоње просвећене 
погледе калуђера Доситија, с том разликом, што је Крижанић 
политичар, док Доситије бејаше философ моралиста, и што 


7) Без сумље је чудан наслов Беасоновљева издања: „Руске владавине у половини 
17. века“ (у место онога природнога му у рукопису: »уРазоворн обљ владателљству“ 


дакле : Епте епз роћапез) и сам тому много допринео, да Крижанићева политика сла- 


бије па се пажњу привуче, као што јој је и суђено било да читава два столећа у Мос- 
ковеској синодалној библиотеци прочами (заведена као руска историја на пољском) па и 


дан дањи још у целини публикована не буде. Безсонов је извесно из рукописа за пу- 


бликовање више одбирао оно, што се Русије тиче; а да тако мислимо с разлогом нас на 
то наводи већ сам један цитат његов из још нештампане му веће половине рукописа о 
политици у коме се описује, како наш народ, слично класичнима, уз гусле опева јунаке 
своје : Марка Краљевића, Новака Дебелића, Милоша Обилића и др. (1. Безсонова ЈОрти 
Крижаничљ“ П. Москва, 1870. стр. 7.). Међу тим Крижанићу се обично с правом баш 
и замера то, што је слабо познавао живот и историју својега народа а нарочито Ду- 
бровачку књижевност, која баш онда у највећему цвету бејаше. Интересно је дакле 
знати једном, шта све лежи још неповнато у заосталој већој половини рукописа му. Ако 
ова расправа ијоде штотому допринесе, да, било наше министарство просвете, било наша 
Академија Наука, настану да се цео рукопис политике једном верно препише и кри- 
тички изда, онда ћемо тек разрешени бити од онога напред наведенога умесног пре- 
кора Лежерова : да смо се „немарни показади према овом великом претечи модерних 
идеја“! — Значајне идеје Крижанићеве (изложене први пут у, заџадноме свету присту- 
пној, расправи проф. Брикнера у „Епззтсће Њеу це“) обратиле су на се пажњу и 
'чувенога Француског економисте Мориса Блока који сеу оцени својој (Мапгасе 
В!оск у „Јопгпа! дезг Есопош1в бе 8“ за јануар, 1892. стр. 71.). врло похвално 
изражава о овом знаменитом „ерпеком научнику“ (зауап! взегђе) који је у времену, кад 
Петроград још само једна шведска баруштина бејаше, Русији помогао, да Европу, тј. 
вападну цивилизацију, пре Петра Великога открије. 
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списи Доситијеви припадају тек измаку века просвете и рево- 


луције, док Крижанић писаше читав век и по раније. Сви они, 
који не пожале труда да с пажњом пропрате здраве и напре- 
дне економно-политичке идеје Крижанићеве и упореде их «с 
ондашњом сродном литературом на западу, мислимо да ће се 
без устезања моћи сложити с нама у уверењу, да, кад би 
Крижанић припадао ма којој од светскиг литература, да би га 
оне насигурно уврстиле у први ред економно-политичкиг пмса- 
ца из половине 17 столећа. Уместан приговор Л. Леже-а има 
се без сумње у првоме реду однети на сам народ, коме је 
Крижанић припадао; наша је дакле дужност да се постарамо, 
да се што скорије приреди једно потпуно издање Крижани- 
ћеве политике, као и да богатој садржини идеја њезиних мало 
више пажње посветимо, јер, као што сам Крижанић говораше, 
одиста отачаствени угледи увек најсилније дејствују на поли- 
тичко васпитање и владаоца и народа; а нарочито још на приме: 
ру једнога тако духовитога писца који — опет по његовим вла- 
ститим речима на њ самога најбоље примењеним — „сам па- 
мети силом шскре науков из камена креше богато".') 


5) Стих из оно неколико песничких огледа његових, спеваних по речима Фермен- 


џина „у друштву са најученијими мужеви у Риму цару Фердинанду Ш. у славу“, који. 


су међу осталима штампани били у Риму године 1655. В. песму му „Даворију“ у већ 
поменутом Е. Ферменџина : „Приносу за животопмс Ђурђа Крижанића,“ (5батте Ккојва 
ХУШ. стр. 216. и 229.). Налазимо да су помена вредна још и ова два стиха: „Гди ко- 
сну умом, тајне врутци мудрости се јавише“ (| Писан старословинска“ стр. 227.) и: „Ти 
га мудрост дати штедро миловао ниси злата“ (,„ риска даворија,“ стр. 228.) 








ДЕЛО УЛ 


ЉРАРОЦИТ ВО 
(По Ади Негри) 


—===—— 


На јадну сламњачу гдје спава мали 
Спушта се теретна ндјца, и пуста, 
Поносне жалости падају вали 

У сну на бона уста. 


К овоме гнијезду за срећних дана 
Тихано струјаху мајчини гласи, 


" Пунани мИлоштеб за малишана, 


Кроза ноћине власи. 


Мајкине пјесмице, жуборећ мраком, 

Пјеваху будуће боље вријеме, 

И жеље посуте надиним зраком...... 
Те пјесме сад нијеме. 


О спавај, малишу, што немаш мајке, 

Слабачку тијела кријепи грађу, 

Јер сутра у друштву лдва и хајке 
Пробуђен бићеш глађу. 


Лијбпо у своме сјетном погледу 

И челу мрачноме, сједишту брига, 

На које судбина, што носи бједу, 
Удари свога жига, 


Злу намијењено живјећеш, дјете, 

У Бога тражећи истине сјајност, 

Терно ћеш очију пуштати лете 
Онамо, у бескрајност, 
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Самохран и убог ти ћеш да скиташ 

Кроз ово земаљскб мучење ташто, 

И тада бескрајност ту ћеш да паташ: 
Гладан сам, казуј: зашто: 


Ал палми подобан у пусти, Или 

Горскоме шареном подобан цвјећу, 

Чији се мириси, слатки и мили, 
Ка небесима крећу, 


Ти, појен чашама чемерне водб, 

Наћи ћеш, потомче простијех геја, 

Там у бескрајности духу слободе 
На крилима, идеја. 


Пјесником постаћеш. Као што ноћу 

Шири се пожара свијетли прамен, 

Из главе твоје ће божанском моћу 
Синути мисли пламен. 


А када опета својега сина 

У њедра сакрије земљица мати, 

И тада чак ће се из тијех тмина 
Твој умни пламен ојати. 


Твојијем пјевањем, чијега звука 

Јеци ће облетјет около глоба, 

Сирстиња ће се опјеват пука 
Дјетињих твојих доба 


И пјеват немоћна младост, ал пуна 

Великих п светих жеља и тежња, 

Штоно ће сањати звонка ти струна, 
Пјеват за мајком чежња; 


Пјевати болови, јади и ваји 
Претешки онога народа цјела, 
Којино будуће грађане гајћ 

Без хљеба и одјела. 





БЕГ 
"У | 


~ 
~ 
Е: 

7 

- 


ПРОРОШТВО 919 


Ти, пјесник јадника и сиротана 

Вјечито са судбом у рату клетбм, 

Ти, пјесник народа тога ваљадна, 
Поздрављен бићеш свјетом. 


Гласи ће, којима пиште голаћи, 

И сви ће вапаји нашега вјека 

Противу друштвене неправде, наћи 
У твојој пјесми јека. 


Доћи ће некада до своје плате 

Истини и правди посвећени пбј, 

„Љбубвца Глорија јер чува за те 
Пољубац бесмртни свбј. 


ДРАГИША јТАНОЈЕВИЋ. 


Примједба. — Ада Незгри је најновија сјајна звијезда на небу цпјесничком ита- 


лијанскога народа. Рођена 3 Фебруара 1870 од родитеља сиромашнијех, у осамнлестој 
тодини одлази у Моба-УЈаКоп! да се као учитељица мучи у највећој сиротињи. Прије двије 


или три године печатала прву до сад једину књигу пјесама: КЕајафа. Књига је та била про- 
сто разграбљена. Колико је издања до сад имала не знам, тек на књизи коју имам из 
године 1893 стоји: цпатфа едуллопе. Нова свеска пјесама изићи ће у најкраћем року. Си- 
лина дубокијех и племенитијех осјећаја Адинијех, једрина им новина мисли, јачина из- 
рава, љепота облика и чаробна музика стиха одјекнуше громовито не само цијелом Ита- 
лијом, но и далеко преко њезинијех граница у туђини, Ада Негри носи у души пуну, 
чисту божанску искру пјесничку. Она је богодани пјесник ђеније. Из мрака и еиро- 
тиње извукла је, часа не часећи, Италија ово своје сакривено благо на видик свему 
народу : данас Ада Негри није више незнана сиротица учитељица у једној забаченој 
маланци. Она је професор књижевности на једној вишој школи у Милану, и захвална 
држава, осим њене редовне плате, пружила јој је, као народно признање, државно бла- 
годјејање, које је прије уживала пјесникиња Сб1апп1па М1111. Хедвига Јан (Берлин) 
превела је Адине пјесме на њемачки. Судећи по одломцима из њезинијех пријевода, 
које прочитах у новинама, она није могла да пренесе на њемачки љепоту облика и 
звонку музику стиха, којим су изражене силене мисли Адине. Да ли сам ја у овој пје- 
сми колико толико у томе успио, нек оцијене други. Ја сам се трудио да музику стиха 
компонујем тако, како би се при гласном читању српекога пријевода чула слична му- 
зика, која се чује при читању италијанскога текста. Надам се (а можда се варам) да 
сам ту музику препјевао на српски. Смијем рећи да је ритам чистији у српском, него 
у италијанском, а смијем зато, што то управ и није заслуга моја, но српскога језика, 
као што обратно, ако ритам није тако чист у оргиналу, као у пријеводу, није кривица 
Адина, него мана лијепог италијанског језика, која би се могла назвати р]ећћога 
ђеза увбса1ћ8. Ну да ли је та мувика на штету саме садржине, да ли у раду моме 
има натеге, усиљености, или се и не опажа да је пријевод, није моје да цијеним. Ја 
нијесам великијех слобода себи допуштао преводећи, тако, да је ово, што се суштине 
мисли тиче, потпуно Адина, а не моја пјесма. — Још ово. Што ја пишем: там, жу- 
борећ, облетјет, а не: таж, жуборећ', облетјет' ; како сам смио да „цвјеће“ не пробу- 
разим једним апострофом, и не направим од њега ову наказу, серпљену без невоље од 
ва дроњка: „цејеће“; како сам се могао дранути да ријеч „подобан“ употребим у 
правом значењу, да напишем „истине сјајност“ итд. то сад не могу овдје да објашња- 
вам, јер бисмо имали дуго да се разговарамо, и рећи ћу само ово: за све то на моју 


душу гријех! — 


Преводилац. 


ЊРОЗ УМБРИЈУ И ТОСЊАНУ 


— Биљешке и утисци с пута — 


—_<=— 
(НАСТАВА) 


„Асизи, 24 маја. 


Ако је ишта кадро да у човјеку подстакне и оживи оба- 


мрли осјећај за модерност, то јамачно неће бити отаџбина, св. 
Фрање Асишког, коју сам јуче посјетио. Ово чедно мјестанце 
остало је увијек верно успомени великог божјег угодника, 
с којега се о трагу седам стољећа у свијету прославило. 


Трограна асишка црква створила је мојијем очима нај- 


вишу радост, праву умјетничку насладу. Она се може сма- 
трати, по своме склопу, као најљешше чудо религиозне умје- 
тности средњега вијека. То је права Божанствена Комедија 
средњевјековне архитектуре. 

Ову су цркву својијем радовима украсили на гласу сли- 
кари Чимабуе, Џото, Буфталмако и остали. Џото, заносни по- 
штоватељ и десни пријатељ Дантов, саставио је ту своје нај- 
боље радове; уз остало, Свадбу Свстог Фрање Асшшког са Не- 
маштином. Ама колико живота, колико карактера и у сликама 
омањих мајстора! Види се да су ти људи вјеровали у бого- 
родице, у анђеле и светитеље, што су својом руком сликали. 
У једноме од својих чувених афресака насликао је Џото свога 
пријатеља Данта, који клечи и посматра задивљен онога, о 
којему је он исти у свом великом спјеву казао «да се дигао 
као сунце и својим зрацима све обасјао». 

Није овдје мјесто излагању Свечева живота, који је, више 
мање, свакоме познат; живот у коме се чедност и јунаштво 
слијевају у неку врсту евангелског епоса, који те сваког часа. 
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подејећа на дјела божанственог оснивача Христјанства. Фрањо 
Асишки, у неку руку, и јесте прави Христос средњега вијека. 
Сиротињска мајка, он је са сиротињом живио, сиротињу тје- 
шио и његовао, за њу се Богу молио. Усред друштва, које 
се оснивало на сили и самовољи, проповиједао је свету демо- 
крацију еванђелску ; проповиједао љубав у доба можње и за- 
висти ; једнакост, у доба феудалне аристокрације, у доба, кад 
су се за влашћу јагмили и владаоцима градили чак и сами 
свештеници. 


Ако дакле вјера каже: слава Св. Фрањи Асишкоме ! хла- 


дни разум додаје: слава вјечна ! 


| Сполето, 25 маја. 

Сутра крећем пут Фиоренције, носећи собом благодарну 
успомену на ово тихо збјежиште, гдје сам толике лијепе часе 
провео. Умилна љепота природе и божанствена милошта умје- 
тничких споменика, које сам овуда мотрио, унесоше у моју 
душу нешто налик на благу росицу, која је кадра да утоли 
душевне буре и умне трзавице, онако исто, као што пљусак 
с неба стиша узбуркане вале на пучини морској. 


Јасна је мјесечина поплавила широм успавану варош; га- 


"рава кула госпође Лукреције стрши пут звјездатог неба, као 


нека утвара из прошлијех времена; наоколо је све тихо и 
мирно, а ја ћутим и гледам са дивљењем овај велики мир, и 
чисто гутам бескрајну поезију мјка. 


Фиоренција, 21 маја. 

Велике се вароши путнику јављају из далека, баш као 
коаљице, пред којима истрчавају улаци. Поља су око њих боље 
обрађена, куће гиздавије, цесте пространије и уредније, ље- 
тниковци и обртни заводи чешћи — елв свака те ствар опо- 
миње да се примичеш великом средишту. Ако путујеш жеље- 
зницом, а нијеси вољан да сваки час извлачиш часовник, сје- 
тићеш се по лицу и кретању твојих сапутника, е се примичеш 
великом граду. Грађанин великог центрума, који се у своју 
резиденцију враћа, назире у теби вајног маловарошанина, па 
те гледа нехајно, навлачећи суверенским презиром своје ен- 
глеске рукавице и скидајући с главе путну зшубарицу, да је 
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замијени клобуком. На лицу му читаш, како се у својој души 
подесмијева и сам собом вели: — «Ко зна како ће се онај 
сиромашак снебити, кад оволику варош угледа! Ала ће да се 
збуни ! Благо мени, који сам се свему томе навикао ! Бадава : 
није свакоме Бог дао да у великој вароши живи!» — У дру- 
гом крају купеја, млада госпа сумњиве спољашности, која без 
пратње путује, стреса са себе прашину и погледива нестрп- 
љиво кроз вагонска стаклета, ка оно ти коме је хитња да 
стигне. Путници из далека приправљају гомилице својих прт 
љажића, и већ су готови да се жртвују грамжљивости жеље- 
зничких носача, који ће их на станици напасти. То вам је, 
крупним потезима и малим варијацијама, обична слика жеље- 
зничке кочије у оном часу кад се воз примиче станици велике 


вароши. Ко је иоле пропутовао, вјероваће ми на ријечи, кад. 


речем да је то најнеугоднији моменат за човјека који се «за- 
баве ради» на пут дигао; особито ако случај донесе да у неко 
мјесто стигне ноћу, као што сам ето ја синоћ у Фиоренцију. 

Стићи ноћу у омиљену варош, коју си од .толико година, 
жељковао, то је просто путни малер, али малер који је кадар 
да те ужасно озловољи и твоју радозналост до краја раздражи. 


Ући у царство својих сањарија повезаних очију, то је недаћа, 


каква се само замислити може. 

Није било касно (тек 10 сати у вече), те сам још могао 
изаћи напоље; али се по вечери предомислих и легох смати, 
како би ми јутрос утисак на Госпоштинској Пијацњ био жи- 
вљи и потпунији. Легох и заспах од прве, успркос дивљој буци 
разносача новина, који се под мојијем прозорима дераху до 


касно у ноћи: «Па Хадопе» — пе з0оја! „П Јегатовеса“ 
— поп «го1д0! «Па Вногта»! «П ЕаппшШа»! «Ка Тирипа»! 
«и Оршиопе» — пл војдо! дале зојф ! итд. 

. 28 маја. 


Кад бих морао да синтетичким изразом означим своје прве 
утиске, да читаоцу кажем што ми је у први мах овдје највише 
у очи пало, рекао бих: живахност, чистоћа и цвјеће; затим 
бих одмах додао: Ража деЏа Зопота. 


У осталом, каква варош, такви и становници. Карактерна, 
црта Фиорентинчева — бар колико сам могао у први мах опа- 





ЗЕН 
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зити — као да се састоји у некој врло подесној смјеси будне 
интелигенције и урођене куртоазије; смјеса коју је природа 
зачинила и мајушном дозом донкитотерије у говору и кретању. 
Фиорентинац вам је, као да речете, талијански Гаскоњац. 
Али Фиорентинцу нико не може одрећи оно, чиме се он 
највише поноси: првенство у чистој и китној талијанштини ; 
он ту заслугу, иначе, дијели са свим осталим Тосканцима, који 
се правом поносе што су Италији одњихали књижевни језик. 


Спрам мојега прозора пукла је перспектива, какву би само 
сликар зажељети могао. Ријеку Арно, која тече између палате 
Пити и галерије «Чест Ел», пресјеца крај моје гостионице 
оригинална и животописна «Стара Ћуприја» (Ропје Уесећло), која. 
на својим снажним лођима носи и данас, као у ХШ-ом вијеку, 
читаву улицу кујунџиских дућанића. На противном кеју — 
баш као нека сценерија из Млетака -— начичкао се буљук 
старијех кућа, којима се у води огледају излињале боје уско- 
лебаних зидина. 

Машта лети и муњевном брзином преваљује размак што 
нас од оног древног времена дијели. Пролазећи покрај „Офи- 
ција“ и застајкујући пред статуама што тој палати подножје 
красе, залијећем св и ја мишљу у златно доба Фиорентинске 
републике. Ови кипови, као умјетничка, дјела, нијесу од богзна 
какове вриједности, али представљају цвијет тосканскијех ве- 
ликана, читав домаћи пантеон. Чувени монах из Ареца, који је 
музику као умјетност засновао, пружа руку скулптору Дона- 
телу ; Џото се сучељава с Микеланђелом; лавор вијенац Дан- 
тов додирује овјенчано чело Петраркино, а овај се дотакао ла- 
ктом славног друга Бокачија. 


Излазим на пијацу, која својом њежношћу и сликарским 
распоредом своје архитектурне декорације, надилази свако моје 
очекивање. Ова је пијаца двоструко лијепа, што јој погледом 
можеш да обухватиш сав простор, и што ти споменици (зграде) 
којима је заоквирена, не море око прећераном симетријом. Ови 
четвртасти простори, што их пијацама зовемо, не морају бити 
сувише велики, ако хоће да свој ефекат произведу; јер се преко 
неких граница поглед раштркује и губи. Сјем тога, зграде, ко- 
јима су пијаце заокружене, треба да су разна типа и разне 
висине. Грађевине које се, у мањем простору, дижу у висину 
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згодније су за гледање, него ли оне, што се на ширем прос- 
тору развлаче у недоглед. Наслони уза зид најголемију слику 
и ти ћеш у њој моћи да уочиш сваку ситницу; обали је на 
тле, и онда треба да по њој ходаш, ако хоћеш да је добро 
разгледаш. 

Госпоштински двор, или, како га обичније називљу, «Ота- 
ри двор“ (Рајагло Уесећло), повлачи одмах на се пажњу сво- 
јом солидном елеганцијом. Он се не издиже на средишњем 
меесту. него је својом масом притискао један угао пијаце, а то 
на велиху жалост онијех који у архитектури не виде других 
љепота, до оних, које потјечу из правилмости геометриске. 
Знаоци, напротив, држе да је тај ексцентрични положај врло 
згодан, пошто је тако остављено мјесто великој Нептуновој че- 
сми и коњаничком кипу Кузме 1. што се на десном крилу ста- 
рог двора налазе. 


Овој би палати много боље доличило име тврђаве. Пред- 
ставите себи грдну четвртасту кулу од камених коцака, без 
икакве архитектуре, а са широким испрћечим и назупчаним 
первазом, из којега се извио у небеса широки, своје врсте 
мунар са часовником; пробушите на разнијем катовима по не- 
колико прозора готскога кроја, који да вас подсјећају на то- 
повска зјала какве ратне ђемије, и ви сте се отприлике доми- 
слили што је стари двор Фиорентински. 


Вријеме је застрло својим сурим плаштем ово големо здање 
које у својој мркој и романтичкој спољашности савршено од- 
говара појму што га човек о њему ствара, читајући историју 
разнијех бруна и урота, насиља и злочинстава, што су св од 
ХШ-ог вијека (кад је саграђен био) у њему и око њега 
збивала. 


Године 1597, пошљедњи браниоци Фиорентинске слободе, 
намјером да једном за свагда осујете грамжљиво властољубље 
Медичића куће, изаберу за поглавицу Фиорентинске државе 
Исуса Христа, и то скоро једнодушно, пошто се од 1110 чла- 
нова Великог Савјета, само осамнаесторица изјавише против 
новога владаоца. Том је приликом изнад главних дворских врата 
постављен натпис: Јевиз Сћгавбив, гех Тогепб1п! 
рорич1, в. р дЧесгећо ејесћи« натпис који су кашње 
Медичићи у своју корист преиначили, укинувши ријечи гех 
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КЛогеп ји рорч]1, и додавши мјесто њих: тех гесил 
ећ фошт1пив дош1папл лит. 

Па ипак то идеално предсједништво није кадро било да 
од пропасти спасе Фиорентинску републику, која је год 1580 
подлегла удруженој сили, или боље насиљу, папе Климента 
УП. (Медичића) и ћесара Карла У. Подлегла; ама подлегла 
славно! Знаменита опсада, коју је варош том приликом издр- 
жала, остала је јединствена у војној историји и у аналима 
витешкога прегаоштва. 


Али ремек-дјело, прави алмаз међу споменицима ове пи- 
јаце, јесте и остаје убава БЏосола дел Сапзх1, наиме Ор- 
гањин дивот-тријем, којему су три аркаде окренуте према пи- 
јаци, а четврта с бока, према галерији Официја. Творац овога 
тријема, чувени Оргања — један од дивова италијанског Ре- 
несанса —- гајио је, као и земљаци му Џото, Микеланђело, Ле- 
онардо Да Винчи и Рафајило, у један мах неколико вјештина: 
он бијаше уједно најмар, сликар и вајар. Овај тријем, афресци 
у мјесном гробљу и разне статуе по Фиорентинским црквама 
показују колики је вјештак био у свијем тијем струкама. Није 
дакле зазорно и нечедно од његове стране било, што сеу 
свом наивном поносу под својим сликама потписивао Огсаопа 
вепГрбог, а под својим статуама: Огстаспа ртеђог. 

Красне пропорције ове Лоџе, влеганција и лакоћа њених 
облука и стубова, право су арајство за посматрача. Она је 
управо нека врста музеја под плавијем небом. Челинијев Лер- 
"сеус, Донателова Јудита и Отмица сабинскис жена од Ивана 
Болоњског — све сами ремеци — заоквирени су њезиним ар. 
кадама. Нећу ни да помињем остале вајарске радове, што су 
ту смјештени, међу којима је један Ајакс од непозната грчког 
мајстора и два прекрасна лава — један такође стара грчка 
работа. а други дјело модерно, неког римског вајара из ХУЛГ. 
"столећа. 

Треба ми још споменути на овој, већ и тако богатој пи- 
јаци, дивну палату Џсисетоп;, којојје нацрт, како се мисли 
саставио Рафајило; али та околност није добро утврђена. Како 
му драго, њезина је архитектура величанствена, те ако је није 
смислио главом Рафајило, он због ње неће пред потомством 
постидан бити. 
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Ова је пијаца, дакле прави Фиорентински Еогп га; на њој 
се у старо доба усређавао сав јавни живот, и путник, који 
је вољан да се мишљу преноси у прошлост, овдје ће најзгод- 
није моћи да се узживи у оно вријеме кад је Бокачо читао 
на глас Божанствену ;комедију у цркви Св. Стјепана, кад је 
Фра Јероним Савонарола, у име Христово, бранио слободу по 
јавним зборовима и анатемисао тиране чак и са црквене про- 
повједнице; у вријеме кад су се књижевници, научници и пје- 
сници опајали оном благородном јелинском старином, коју пре- 
порођена Италија зачињаше домаћом грацијом и својом Фином 
сенсуалношћу. Па кад буде неколико по тој славној прошло- 
сти врљао, доћи ће најзад до убијеђења : ве ова варош, која је 


својом немирном демокрацијом ударила темељ модерним поли- 


тичким слободама; која је на својим широким грудима одњи- 
хала Данта и Макијавеља; која је Лаврентију Медичићу обја- 
вила државничку мудрост Периклову, Бокачу непомућени сми- 
јех и Фину сатиру Аристофанову, Микеланђелу савршеност Фи- 
дијину; Савонароли рјечитост Демостенову, а свему свијету 
љубав ка просвјети и науци; да је ова варош у пуној мјери, 


и једина међу модерним варошима, заслужила да се назове 


колијевком модерне цивилизације и Атином новог свијета. 


29 маја. 


Ко је рад да се поближе упозна са вењским животом Фи- 
орентинским, тај ће најбоље учинити ако се к вечеру, по за- 
ходу сунца, посади гдјегод у Ута Тогплађпоп; или у по- 
сестрими јој У1а Са1хајо1т У тим је улицама врева нај- 
живља, а варошка Физиономија најмаркантнија. Фиоренција се 
зими претвори у неку врсту космополитске стације за овзебле 
сјеверњаке с ове и с оне стране Океана, ал у ово доба го- 
дине она остаје потпуно самосвојна, т.ј. најталијанскија од 
свију талијанских вароши. 


Они гарави човуљци, протегљаста и окошта лица, што се 
купе у чопоре од десетак, петнаест друга, и гласно разгова- 
рају, стрижући очима и мотајући рукама, можете бити сигурни 
да су рођени Фиорентинци. Дневни је рад свршио, послови су 
докончани и људи се договарају како да боље проведу вече. 
Трговци, који не могоше да оставе својих дућана, истрчавају 


Вуд ујака 
па 467 чи 
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на врата, да се са сусједима разговоре испреко пута; пред 
кафанама и пивницама искупљају се гомилице гарнизонских. 
официра и закићених гизделина, који се удварају сами себи и 
пролазницима. Са богато снабдјевених и укусно намјештених 
дућанских излога излијева се на улицу читаво море електри- 
чне свјетлости, и ноћни живот отимље све то више маха. Ме- 
ђутим простија чељад — занатлије и чиновничићи — хитају 
масом хладној обали своје ријеке, гдје је ваздух свјежији и гдје 
се до касно у ноћи разлијежу са лаганих чунића, начичканих 
свијетом, већ популарни мотиви Маскањијеве опере СауаПета 
Еизпсапа, 


29 маја. 

Фиоренција је, кад се добро промисли, огромни музеј. По- 
некад ћете тај музеј затећи под отвореним небом, на, улици, 
по пијацама, а понекад га треба тражити по црквама и ма- 
настирима. Кад бих стао да наситно описујем саму цркву са- 
борну — Затјаа Мала деј Ејоте — и чувени Џотов звоник, што 
се с њоме сучељава, то би ми за тај сами посао требао читав. 
нарамак хартије. 


Збирка старинскијех статуа, што се чува у галерији 
„ОФиција», у велике је занимљива и може посјетиоца дуго да. 
задржи, и ако је гледао ватиканску. Ту сам данас видио гла- 
совиту групу Ниобе. Та је дивна грчка работа нађена у Риму, 
у ХМГ-ом вијеку, и овдје пренесена по настојању Медичића. 
Грандиозно дјело, пред којим се срце кочи, а поглед буни! 
Она мати, која руком заклања најмлађе своје дијете, што 
се мртво пред ноге срушило, и оно јато усправљене нејачи, 
што се око ње стичу, могу да гледаоца потресу баш као жива. 
трагедија. У сали, што је зову Трибуном, размјештено је у 
круг пет ремек-кипова из старине: један роб, што се подбо- 
чио на оштри нож на тоцилу, два прекрасна рвача; један млади 
Аполон, сушто дијете, којему се витко тијело тек распупчало; 
један мајсторски Фаун; и напокон чувена иширом свијета по- 
зната и прослављена Венера Медицејска. То вамје камени лик 
младе, савршено развијене цуре, која не претендује на божан- 
ство, као олимпска јој посестрима са отока Мелоса,) него се 
задовољава тиме, да је сматрамо дивном женском главом умрле 
врсте, како ју је могао замислити и у мермеру саздати какав 


ђ У париском Лувру. 
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заљубљени Праксител, имајући пред очима наго тијело какве 
убаве хетере. Ко зна1 можда је то копија оне чувене Венере 
Книдовске, о којој нам стари писци много којешта приповедају 
па се човјек и нехотице пред њом сјећа настране приче Лу- 
кијанове. коју је тако дивно Французима препјевао Андрија 
Шеније, а Србима тако лоше Војислав Илић. Млади се један 
Книђанин заљубио у Венерин кип, што га је из пароског мра- 
мора истесао Праксител, те да би своју камену љубу могао 
на слободи миловати, увукао се кришом у храм богиње и сву 
ноћ уза њу одастао, љубећи и грлећи хладни кам: 

„Па зп, зе сасћапћ ап гопа ди запсћпајте, 

Раззег фопфе цпле пшЕ ртез де Г1доје сћеге. 


Попђ Јев сопђоцга Фушз опђ Јајвзе уолр ап јоџг. 
Па «гасе Фез Еугешта Фиш 10] еђ уаш атопг“. 


Хвала Богу, данашњи момци нијесу више тако «безумни», 
да се у статув заљубљују; они су постали позитивни људи. 
па се више ни у кога не заљубљују, или се заљубљују — сами 
у се. Пошљедњи човјек, који је још мраморне љепотице мило- 
вао, бјеше краљ Лудвик баварски, један оригинални фантаста, 
који је у очима модерног свијета пролазио за човјека сумах- 
нута и неморална. И ја сам једаред, дивећи се у једном чланку 
пластичној мономанији тог окруњеног самоубице, доживио не- 
слућено изненађење, да један београдски књижевни лист (тако 
се барем називао) одбије мој саставак, извињавајући се рије- 
чима : „знате, господине, ми смо овдје сви неморални, али стра- 
шно пазимо на морал.» 


Премда је лист. о коме говорим, био исто тако у својим 
намјерама озбиљан, као и његов уредник литерарно образован, 
не могох опет на ино. а да оном приликом не напишем у своју 
биљежницу ову опаску, коју не нађох за вриједно да опремим 
односном новинару, али коју сам рад да у овај мах овдје пре- 
пишем : „Право велите, г. уредниче: ви тамо треба да сте до 
зла бога неморални, кад у тако безазленом чланку, као што 
је моја цртица о краљу Лудвику — најморалнијем монарху 
Х!Х-ог вијека — назирете атентат на јавни морал у пријесто 
ници Краљевине Србије. Било како му драго, Факат тај треба. 
жалити. Кад један народ — пајош млади народ — на то стане, 
да га новинари од тако опасних узрока чувају, као што је 
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Вагнеров велики меценат био, онда је то знак да је у њему 
замрло свако одушевљење за лијепим и грандиозним, и да је 
тај народ постао сувише практичан, ако не и горе: скептичан: 
Народ, који се за нечим одушевљава, може још да буде ве- 
лики народ; али народ, који је скептичан постао, то је дека- 
дентан народ. Аристофан је нападајући на грчки Олимп, много 
више деморалисао Атињане, него ли Алкибијад, кад је своме 
псу реп поткресао, него ли Периклес, кад се удварао лијепој. 
Аспазији.“ 


(СВРШИЋЕ СЕ.) 


М. Даг. 
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Јун месец 1861 год. у црно је завио словенску књигу. 
Уздаси за дичним сином словенским Павлом Јосифом Шафа- 
риком разлегаху се од златнога Прага по тужној гори словен- 
ској. Његова је смрт изазвала тугу и сузе у васцелом уцве- · 
„љеном Словенству, јер беше то губитак без накнаде, рана без 
пребола за његову науку и књижевност. Малаксала је и угинула 
снага, која је Словенству много и много вредела и много му 
користила ; нестало је научника, који је умом својим сијао и 
преко граница отаџбине своје, те је смрћу његовом отаџбина 
изгубила своју дику и понос; нестало је просветног радника, 
који је не само као вредна пчела прикупљао и припремао 
богато градиво за потоњи рад, него је и ударио чврсте темеље, 
на којима је извео зграду здраве словенске историске науке, 
зграду јаку, светлу и пространу, која својим неизмерним про- 
странством обухвата васколико Словенство. Сваки је часак 
неуморног рада Шјафарикова био не само науци на част него 
и на корист; својом науком и својим радом Шафарик је био 
не само научник и књижевник, него и просветитељ народа свог 
и моћни проповедник књижевне узајамности словенске. 

%|а маја ове године навршило се сто година, од како је 
светлост божјега дана угледао овај велики научник, златоусти 
будитељ Словена и навештач зоре, која има сивути сложним 
Словенима, родио се у добар час с величанственом мисијом,, 
да у народа пробуди веру и потакне снагу, којом ће као све- 
: () За израду овога чланка употребљена су ова дела: Та уоћорв Сајанкиу (о4 У. 
ЗагаНка 1 Кођгоуб у Мапспеш ЗоушкКи 1Х.). — Животопис Шатариков од Ј. Јиречка (у 


Озкеггејећазеће Веупе у Бечу 1865, св. 8, стр. 1—78.). Р. Ј. Чајамк тег Јћозоуапу од 
К. Јитебка (Озубфа ва 1895. 6. 5.). — Српски Летопис књ. 107. стр. 168). — 
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сна морална заједница и преко највећих препрека доћи до 
своје сврхе. 

И ми Срби, који добро знамо, колико је нама користио 
Шафариков неуморни рад, како је сваки зрачак његова науч- 
нога сунца грејао и најдаљи кутић наше простране отаџбине, 
сећамо се захвалним срцем овог великог Словенина, снажећи 
се његовим умним творевинама и гледајући, пре свега, да, по 
његову примеру, подигнемо јавни дух и наду на светлу бу“ 
дућност. 

Чинећи ово, ми с наше стране желимо да уплетемо и сами 
бар један листак у онај венац славе, којим наше просвећено 
столеће украшава спомен великога покојника Павла Јосифа, 
Шафарика. 


Павле Јосиф Шафарик родио се 2. (13. маја 1795. год. у 
сиромашном словачком селу Кобеларову у северној Угарској. 
Отац му је био тамо евангелички свештеник, а име му је било 
Павле. Пореклом је био од чешких емиграната за време три- 
десетогодишњег рата. ШаФфариковој матери, побожној и врло 
вредној домаћици, беше име Катарина. Павле је био најмлађи 
од њихове деце. У очевој кући весело је провео своје детињ- 
ство. Лети је трчао са својом браћом и друговима по околним 
шумама, ловио пастрмке и раке по потоцима, пео се на бре- 
гове, да с карпатских висова гледа чарну околину, или је ја- 
хао на малом коњу у ЖХанково к своме деди. Био је врло 
бистар и даровит, те је у својој 7. години после малог упу- 
ства научио сам читати и писати. У родитељској кући Павле 
је положио основе својој начитаности у Краљичкој библији, чије 
се реминисценције очито опажају у свим његовим списима, пи- 
саним на чешком језику. У својој 8. години прочитао је два 
пута библију, и најмилије му у то доба беше занимање пропо- 
ведати својој браћи, сестри и домаћој чељади. С тога су га 


·_"_ родитељи наменили свештеничком чину. Гимназиско је шко- 


ловање отпочео 1805. —1808. у Рожњави под оштрим надзором 
ректора М. Шаркана и свршио га у Добшини 1808.—1810. с 
одличним успехом и то три разреда за две године, научивши се 
латинскоме, немачкоме и мађарскоме језику. Год. 1810—1815. 
слушао је философију, теологију и мађарске правне науке у 
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лицеју кежмарском. Ово петогодишње бављење у Кежмарку. 
на подини највиших Карпата, у кругу младих једномисленика 
задахнутих за лепоту и науку (Јована Бенедикта прозваног Бла- 
гослава, Јована Змешкала, Самуила Ферјенчика, Јамришека, 


Кралованског) и наклоност многих учених професора особито 


племенитог генија Генерсиха — беше пресудно за Шафариков 
потоњи живот и рад. 


Рођен од словенских родитеља и однегован међу Слове- 
нима, ипак је до своје 16 године мало познавао и мало марио 
за свој народ и за свој матерњи језик, јер је школовање у 


Мађарској од вајкада ишло на то, да св сатре све што је у 


земљи словенско. Случајем се десило, да му је дошла до руке 
Јунгманова расправа о вредности матерњег језика и образован: а 
у народном духу (О јагуКци сбезКбш, дуб годш]иуу, 
у Н]азађе!л 1803). Та му је расправа пробудила народну 


свест, распалила љубав к Словенству, коју је још више утвр- 


дило опако понашање неколицине заслепљених непријатеља 
Словенства и особито ректора Подкоњицког, који је и са ка- 
тедре проповедао мржњу против Словена. Од тада, па све до 
последњег свог часа, Шафарик не преста радити за напредак 
књижевног језика чешког и за бољитак свога народа. Првенче 
ових његових студија била је збирка песама, коју је издао у 


Левочи 1814. под насловом : «Тагтапзгка Мида 5 Југоп оуап- 


вкоп“. У то доба почео је, угледајући св на Вука Караџића, 
прикупљати по Оловачкој народне песме, које су г. 1823—97 
изишле у Пешти умножене песмама, прикупљеним од његових 
пријатеља, под насловом: «РЕвпе зусћавке Иац Зјоуепзкећо у 
Џћнећ, веђтан а уудаћ Р. Ј. Зајамк, Ј. В]јаћовјау а ј.»> Сем 
тога изишле су између 1813.—15 многе песме у чешком ча- 
сопису «Ртуоблу реКпусћ штбл1“ издаваном у Бечу. Већ у 
овим првим несавршеним покушајима огледа се не само дубоко 
осећање за лепо, које је он умео у свему уочити и дати му 
истинита и доиста поетска израза, него и знање језика, ретко 
за тај век и оно доба. Ну Шаарик је доцније слабо марио 
за ове прве песме, о чему сведочи и његово писмо Колару: 
(1892): „Поздравите од мене срдачно г. Таблицу. Музе Татран- 
ске немам, с тога му је и не могу послати. Сви су ексем- 
плари погинули у Левочи. Али он неће тиме ништа изгубити, 
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ако их никад не буде читао.“ У то време било је и неколико 
Срба и угарских Русина на наукама у Кежмарку, и њихов је 
језик врло занимао Шафарика; од једнога српскога друга нау- 
чио се писму ћирилскоме. 


У септембру 1815. г. оде у Јену, користећи се привиле- 
гијом угарских евангеличких теолога; јер је само њима било 
допуштено од аустријске владе, да могу походити немачка све- 
училишта. У Јени се отворио Шафарику нови свет, кога се 
увек радо сећао. тврдећи да му је Јена била ехаишп согротв, 
рагтад из апппае (телесно изгнанство, душевни рај). Али је 
јасно, да му није била намера спрематисе овде за свештени- 
чки чин, већ за позив учитељски; јер је сем прописаних бо- 
гословских предавања, с необичном марљивошћу походио пре- 
давања Филолошка, историјска, Философска и природномате- 
матична, прикупљајући за будућност богату ризницу различитог 
знања. Доколицу жртвовао је Музама словенским. Овде је пре- 
вео Аристофанове «Облаке» (штампане 1830—31 у СехКбт 
Маге ки) и Шилерову «Марију Стуартову“ (у Прагу 1881). 
Овде се упознао, посредовањем Бенедиктиа, до душе само пи- 
смено, с Ф. Палацким, као што о томе сведочи писмо од 92. 
априла 1871., које се почиње повтском посланицом „Есћо од 
реећи зају“ а стихом: «ИО фу, јакут феђе палуан шат пејћод- 
пбл јпепеш, ЗИуо а гогкоћ тад, уЈавђепсе, Косћааки, таЏаски !» 
У њему спомиње сем Аристофана и Стуартке и истраживања, 
просодијска, даље изводе из јенскога рукописа М. Јана Хусаи 
«кратку историју литературе словенске». Особиту пажњу за- 
служује у овоме писму и Шафарикова чврста нада у бољу 
будућност Словена: „Станите! Станите! Јоште није проиграно ! 
Жив је Бог, живо је небо, које ће пре или касније крунисати 
тежње својих верних успехом. Па било свеово само сан, само 
идеја, не мари ништа! Умрећемо и ми као наши оцеви, не 
свршивши ништа, умрећемо за идеју.“ А даље: «Али је неу- 
месно наше страховање : пробуђени словенски народи, ево како 
далеко допиру. С новим нараштајем ниче свуда нова снага; 
све, што је било мртво, миче се. Дремеж је ишчезао: живот, 
живот мора следовати: али какав, ко то може погодити :'“ 


Од пресудне је вредности било за потоње студије Ша- 
Фарикове, што се упознао с критичком методом класичке Фи- 
Дедо УЛ. 16 
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лологије, која се у то доба особито неговала у Немачкој. Ба- 
вио се грчким језиком, у то време са свим у Аустрији зане- 
мареним, и постао је у мају 1816. дописним чланом великовој- 
водског друштва латиниста. У Јени се упознао с целим духом 
модерног немачког романтисма, који је продирао и на поље 
политичко и научко, и са слободоумним погледима, који су се 
ширили у университетима немачким после разочарења ратова 
за ослобођење. 

1817. врати се из Јене у своју домовину. При повратку 
свратио је у Липиску, где је имао прилику гледати уобичајену 
«таолвјетђаскеге!“, т.ј. хрпимично извршивање промоције за 
доктора, какво у мањим университетима није у обичају. Овде је 
походио славнога класичнога филолога Готфрида Хермана, дасо 
њиме проговори о метрици којом се бавио у Јени. радећи усрдно 
о томе да класичну прозодију пренесе у чешки језик. Одавде 
се упутио у Праг, где се лично упознао с Добровским, с Хан- 
ком, с Јунгманом, с Неједлим, с ботаничаром Преслом и др. 
Али му се не свидеше прашки кругови са својим ситничарским 
препиркама и узајамним подозревањем, а особито је омрзнуо 
цензоре назови Чехе, који су највише удили чешкој књиже- 
вности. У јуну месецу отпутовао је из Прага у Пожун, где 
св први пут лично састао с Палацким и код њега десет дана 
провео. 17. јула отпутовао је у своју домовину и провео је 
цело лето у Кобеларову. У октобру 1817. вратио се опет у 
Пожун, где је примио место васпитача код племенитог вице- 
жупана Кашпара Кубињи-а. И ако је услед свога положаја ушао 
у више друштвене кругове, ипак му је било најмилије општење 
са Палацким. Дружио се и с професорима пожунским особито 
са Шререм. Према Паљковићу, који је за своју катедру слабо 
марио, био је нерасположен ; а кад је његов речник угледао 
света, тужио се у својим писмима из Новога Сада Палацкоме 
и Колару на саблажњиве речи и изразе, прикупљене у њему 
с толиком марљивошћу. Друговао је и с Бенедиктием, на кога, 
се тек 1834. Колару тужио, да је охладнео, пишући о њему: 
«Пре свога одласка из Новога Сада писао сам Бенедиктиу, та- 
кође из Прага већ два пута, али ми није одговорио. Држим, 
да се, поставши мађарским немешем (племићем) са свим одре- 


као Словенства и Словена. О фешрога, о тогев!“ Штафариково 
ватрено родољубље увећавало је његову ревност у тегобиом 
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научном раду. Највише се бавио језицима, историјом, земљо- 
писом и природоматематичким наукама. Зими (1818.) увео је и 
Палацкога у астрономију. Кад је једном Палацки прочитао 
Шаафарику своју расправу о чешкој прозодији, а Шафарик 
опет њему своје студије о истом предмету, којим се још у 
Јени бавио, одлучише, да ово дело заједнички издаду. Дело 
ово изишло је 1818. под насловом: «РобаКкоуб безкећо Ђавп- 
сбу! ођлуја%ћ6 рговофе.“ Успех је био сјајан; стара класична 
прозодија одржи победу у чешкој књижевности. 

Шафарику су још у Пожуну пуђене више пута професуре 
на евангеличким заводима у северној Угарској, али разуздани 
и противусловенски правац у њима, тако му је био гнусан, да 
се није могао одлучити, да коју од њих прими. Радо би био 
отишао у Чешку, али му сметаше вера, јер су у то доба, 
ван Угарске само католици могли заузимати места у државној 
служби. 

На скоро се отвори младоме писцу нови пут, који га од- 
веде на место врло часно и врло подесно за развитак њего- 
вих студија. Патронат новоосноване православне српске ги- 
мназије у Новом Саду расписао је конкурс на место професо- 
ра 6. разреда и у исти мах управитеља тога завода. У мају 
1819. јавио је ШаФарику, председник патроната, епископ Ге- 
деон Петровић, да је он између свију кандидата изабран за 
директора, и позвао га, да до октобра исте године буде на 
овој дужности. 

Тежак му је био растанак с Палацким. Оба су доцније у 
својим писмима јадиковали, што их је судбина раздвојила. Пи- 
сма, која су се сачувала из доба њихова растанка, пуна су 
туге, пуна успомена на минуле дане њихова друговања у По- 
жуну. Пуних 14 година је протекло, док се оба друга нису 
опет удружили у Прагу, да заједнички раде за народ и 
отаџбину. 

Нови Сад је био место, тако рећи створено, за Шафарика. 
На средокраћи између запада, особито Беча, иземаља турско- 
словенских био је Нови Сад, уједно и средиште интелиген- 
ције српске. У блиским Карловцима била је патријаршија с 
богатом књижницом и архивом; у околини многобројни мана- 
стири Фрушкогорски с драгоценим остацима српске старине; 
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најпосле засипали су Шафтарика искреним пријатељским по- 
штовањем први људи међу оностраним србима, као Магараше- 
вић, Мушицки, Хаџић, Атанацковић и др. Овим месним прили- 
кама умео се Шафарик користити. Као што неуморна пчела 
лети о цвета на цвет, да прикупи за човека корисну грађу, 
тако је и вредни Шафарик идући од манастира к манастиру, 
од једне архиве к другој, прикупљао душевно благо српске 
прошлости, и изнео оно, што је у старој српској књижевности, 
било најбоље и најзнатније. а што се до наших дана, очувало. 
Куда није могао отићи сам, као у Хрватску, Далмацију, Сла- 
вонију, Србију итд. отуда је набављао себи помоћу личних ко- 
нексија старе штампане књиге, рукописе и натписе или у ори– 
гиналу или у препису, или бар у опису. Дивити се морамо оби-. 
му Шафарикових студија, разноврсности струка, којима се ба- 
вио, и енергији, с којом је за свако питање прикупљао при- 
белешке и градиво. И овај огромни посао сладило му је његово. 
родољубље, родољубље истинито, које у својега народа љуби 
баш оно, што чини вечиту душу народу, т.ј. да љуби оно без. 
чега народ и није народ. Гледајући тако светлим очима на 
душу народа, а љубећи га тако жарко, Шафарик је прионуо 
радити смерно, али непрекидно, на славу своју и на срећу 
Словена, урадио је у томе више него ико до сада. Жалити је 
само, да је његова богата заоставштина по тесногрудости или 
неумешности чувара чешкога музеја + А. Врћатка остала тако 
дуго неприступачна. Др. К. Јиречек, који је од 29. децембра. 
1894. до 5.јануара 1895. на брзо прегледао Шафарикову за- 
оставштину, уверио се, колико је преписа од разних рукописа, 
спремио Шафарик за штампу, које су међу тим доцније изне- 


ли Миклошић, Срезневски, Даничић, Кукуљевић, Брчић и други. 


књижевни радници. Упоредо с овим прикупљањем ишло јеи 
испитивање овога блага и дубоко проучавање које језика које 
историчара домаћих и туђих за историју старих Словена. Ма- 
теријална добит од овога рада је за нас збирка драгоцених ју- 
гословенских књига и рукописа и цео ред научних списа из- 
рађених у Новом Саду. Први од њих «Севећтећге дег вјаулзећеп. 
Бргасће чпа Глаегавиг пасћ аЏеп Мипдамеп» изишао је у Пешти 
1896. год. (%. изд. у Прагу 1868.). Ма да је ово дело свуда 
лепо оцењено и примљено, шта више од знаменитог научника 
Вахлера Немцима као узор изнесено, ипак га је Шафарик сма- 
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трао као несавршен покушај, те је одмах после његова из- 
„ласка наумио да га преради и то у чисто научном облику и 
у што већој потпуности; али је до 1830. г. довршио само ис- 
торију југословенске литературе, коју је тек после смрти пиш- 
'чеве издао Ј. Јиречек под насловом «Сјевећлећје Фет з1авјаутвећел 
Пњегаћиг“ (Ртас 1864.—65.). К овим се библиографским радо- 
вима придружују радови по словенској Филологији, међу њима 
„Зетћавеће Кевекбгпег одег ћазболвећ-Кктшзеће  Вејепсћћипо Фег 
"ветђазећеп Мипдал“ (Резе 1833... У овоме је спису заузео Ша- 
Фарик сасвим одвојено засебно, гледиште на словенску ФИлО- 
логију; бар у томе што се тиче узајамног одношаја живих ју- 
тословенских језика према језику старословенскоме. Шафарик 
је јасно нагласио, да није старословенски језик отац, већ 
само најстарији брат осталих словенских језика, и доказао је 
да се стари српски језик, докле му се трагови виде, битно 
разликује од старословенског и да је и у најстарије доба по- 
стојао као засебан језик. 


У тесној су вези с овим језиковним и књижевним истра- 
живањима његова истраживања историјска, од којих је најпре 
издао дело: «Џљег фје АђКипћ дег Зјаеп, пасћ [. Бикгоулеска» 
(ОТеп 1898.). Сами немачки критичари одали су овом делу достојну 
пошту, дивећи се оној логичности, оној једрини и одре- 
ђености свакога става у њем, а морали су се дивити, јер 
нема нигде ништа недоказано, нема ништа преказано. А. ипак 
је било ово дело тек претходник другог већег, знаменитијег дела. 


Важнији су радови, написани у Новом Саду, расправа о 
«Виза касћ» (Мизејик 1833.); „Реећјед пејпоуеј5  Шегафигу Шутг- 
вкусћ ЗЈоуапшу (ф. 1888.); «ОМеду шеблекбћо уетбоудо  уг- 
вкусћ ЗЈоуапцу“ с примерима 1833. (Кток Ш.); најпосле омање 
оцене и књижевни извештаји у Музејнику 1830.—33. У «У/лепег 
"Јаћгтђисћег» налазе се, осим два одломка из његове историје 
југословенске књижевности, оцене о Добровскога «Апзђетћ 
ехредшо» (1828, ХГПЈ) и о Катанчићеву «Огра апбаииа“ 
(1829, ХКУТ.). Сем тога ваља споменути и његово рукописно 
дело «историјска топографија јужних дунавских покрајина» у 9 
карата с речником у Ффолијанту, обоје извађено из свију извора, 
од најстаријих Византинаца до усменога предања српских и 
бугарских путничких трговаца итд. 
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У овим новосадским радовима огледају се сви главни прав- 
ци, у којима је Шафарик у потоње доба још значајнијим и 
одличнијим делима прославио име своје; уједно видимо у њима 
— и ако су понајвише писани на немачком језику — оличену 
ону мисао, коју је још као младић исказао у недостижној сво- 
јој оди «Ме греуу»: „Ај, фуб Кгазу Њајешађуј —-  усспе, Бјале, 
таб ћоте! — уебпе, Зјамје, тае удеку !“ којој се враћа опет 
као муж (у писму Палацкоме г. 1821.) где вели: «Мени је нај- 
после свеједно, будем ли доњим или горњим каменом у оној 
згради. коју себи подиже на спомен народ мој, само ако она 
буде зидана и дозидана“. Нема сумње да је из свога рада цр- 
пао највеће уживање — неуморни Шафарик, који се дан и 
ноћ учитаваше у творевине народнога духа, који на разним 
изворима проучаваше богаство и творачку моћ народнога ђе- 
вија, и који се труђаше да блага та обелодани свету, те да 
крепост словенскога рада од тамне старине до најновијега 
доба изнесе свету на видик. У томе је била сва Шафа- 
рикова срећа, али, што се земаљске среће и мира тиче, тога 
је у њега било врло мало, и с године на годину гомилаху се 
побуде које му изазиваху мисао, да се што пре крене из Но- 
вога Сада. До душе створио је себи наш Павле 1822. «домаћи 
рај“, ожснивши се с Јулијом плем. Амброзијевом, која му је 
била верна друга целога његова живота Али су наступиле 
таке прилике, које нису оставиле на миру Шафарика — еван- 
гелика и Словенина. Аустријски апсолутизам почео је, где год 
је могао, притезати, до душе у Угарској мање него ли на дру- 
гим местима; али и ту му је случај ишао на руку. Магда, ди- 
ректор карловачке гимназије, евангелик, издао је географију 
Угарске, неповољну влади с политичког гледишта, те је одмах 
од дужности разрешен; уједно одузето је и Шафарику као 
евангелику краљевским указом у априлу 1825. управитељство, 
а остављена му је само протесура. Није га тиштила толико 
материјална оштета, колико морално понижење. Сем тога от- 
почело је већ тада помађаривање, и Шафарик би против своје 
воље натеран, пошто међу професорима није било ни једнога, 
који би знао мађарски језик, да предаје овај у гимназији. Али 
теже одових спољашњих сметња сносио је ПТафарик потпуну од- 


војеност од чилог духовног и научног живота, и тешкоће и ску- 
поће литерарног саобраћаја с осталом Европом, неизбежно по- 
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требнога научнику. Нове су књиге и писма стизала тек после 
неколико месеца, а често нису ни стигла. Највише пак дар- 
нуло је њега опадање саме гимназије, чему је била узрок не- 
марност7 самих претпостављених тј меснога патроната и ви- 
шега свештенства, који се о заводу ни мало нису бринули. 
остављајући га, тако рећи, у рукама олоша. Није чудо, што 
је Шафарик у овакој моралноји душевној пустоши зажелео отићи 
из Новог Сада. Ни слаби зачеци литерарнога српскога живота, 
„Српски летопис, Матица српска), којима је свесрдно помагао 
од постанка, нису га могли утешити, од како се породила бес- 
плодна препирка између присталица српско-црквенога и на- 
родногл језика. Прва нада, да се избави из своје беде, сину- 
ла му је из Русије. Петроградска академија наука позвала је 
Челаковског, Ханку и Шафарика. да саставе критички речник 
свих слов. језика и послала је 10. Фебр. 1830. службени по- 
зив са свима погодбама Шафарику. Шафарик учинио је све 
припреме за тај пут, ну у јулу 1830. опозвала је академија, 
своју понуду и кад му је и нада на професуру словенских је- 
зика у вратиславском университету ишчезла, одлучио је, да 
изврши оно, што је већ 1819. г. наумио. да себи потражи 
«нову домовину код својих најближих суплеменика, у оној зе- 
мљи, за којом је његов дух у тихој литерарној делатности од 
вајкада чезнуо», тј. да се пресели у Праг. Знајући, да му је 
његова евангеличка вера у Аустрији свуда на сметњи, замоли 
свога друга Палацкога (10. окт. 1838.) да му нађе ма какво 
приватно занимање. „Нити се бојим нити презам од посла, па 
био он најмучнији, само ако узмогнем да радим на корист 
свога народа.» 6. нов. 1839. јавио је већ Палацки ШаФарику, 
да је прилозима неколицине пријатеља обезбеђен његов опста- 
нак у Прагу, за 5 година, али под погодбом, да мора одсада 
писати само на чешком језику. Шафарик никад није дознао 
да су приложници његова дохотка били главом његови нај- 
ближи пријатељи: Јунгман, Палацки, Џресл и др. који су сво- 
јим месечним прилозима од своје незнатне плате сачували свога 
друга његовој новој — или, боље речено, старој отаџбини, и 
задобили једнога ратника више за одбрану свога народа, који 
у мукама и невољама, у непрекидној борби против својих угње- 
тача траје чемерне дане већ преко двеста година, али пун по- 
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уздања у бољу будућност, помажући сам себи без ичије стране 
помоћи. 


11. априла 1833. г. оде Шафарик са својом породицом у 
Праг, походивши уз пут своје сроднике и пријатеље у Угар- 
ској и у Бечу Копитара, онога демона, који је толико радова 
изнео о Словенима, али је врло мало урадио за Словене. Ко- 
питар је често писао Шафарику у Нови Сад, старајући се да 
га на своју страну привуче и да га одврати од његових чеш- 
ких и словенских тежња. Али се залуд труђашв дворски сла- 
виста и софиста Копитар, да поколеба челични карактер Ша- 
Фариков, те се досадашња његова љубазност претвори у црну 
мржњу, која је од времена до времена избијала на површину 
у полемичким памфлетима, на које Шафарик није никад одго- 
варао. 


Пресељењем у Праг отпочело је треће и главно доба у 
животу Шафарикову. Овај је корак био смео с обзиром на 
тадашње прилике. Тешко је било време у коме се доселио, 
али је још теже време предстојало народу чешком, те је Ша- 
Фарик могао унапред погодити, да ту неће моћи мирно про- 
вести остатак својих дана, да изврши посао, који је наменио 
напретку своје отаџбине. 


Још под Јосифом П. труђаше се влада бечка да начини 
од Аустрије чисто немачку државу, не обзирући се на то, 
што је у њој много више људи од других народности, него 
ли од немачке; за то, кад изађе царева наредба, да се сви 
други језици истисну из судова, из школе, из књижевности 
итд., па да се свуда употребљава само немачки језик, усташе 
против тога родољубиви научници чешки а за њима почео је 
и народ држати се чвршће своје народности. Да се ова струја 
сузбије показао се тадашњи патријархални и инстинктивни 
апсолутизам немоћан. А и у доцније доба, за време Францу- 
ских ратова, није се влада смела усудити прибећи каквим ош- 
тријим мерама, увиђајући, да је њој често пута у овим кри- 
тичким приликама народно осећање потребно. Француски се 
ратови свршише, а у целој Европи завлада црни апсолутизам, 
којим руковођаше злокобни Метерник, чија је омиљена девиза 
била, да су захтеви народни јакобинска бунцања, која уви- 
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ђавни државници не треба никад да узимају на ум, него само 
да остварују жеље и захтеве својих владалаца. По вољи овога 
творца најцрње реакције, што је памти историја, обртаху се 
сви светски догађаји, пред њиме преклањаху се као пред ка- 
жвим сизереном сви јевропски владаоци. Кад од њега стрепише 
моћни и самостални владаоци, шта су могли да учине такоме 
човеку несрећни народи, што их судбина сатера у обор ове 
царевине ! Као каквим кинеским зидом опаше овај злогласни 
канцлер аустријску државу пограничним стражама, да ни од 
куд не допре до њених народа нити књигом нити новинама 
какав било зрачак јаче свести и слободе, а унутра умножи 
он по свима местима своју полицију, и јавну и тајну, доте- 
равши шпијунство до таквог савршенства, да се нигде није могло 
ништа сакрити. Световне му власти усрдно помагаху, особито 
језујити и калуђери школског реда. Они беху главни настав- 
ници у већим и мањим школама, гонећи из њих народни језик 
и свако стварно знање, историјска права, ујемчена народу за- 
клетвом царевом, укидаху се једно за другим. Народи имађаху 
довољно узрока бити незадовољни, али Метерник, предвиђа- 


јући могућне унутрашње потресе услед оваквог неприродног 


стања, побринуо се за евентуални отпор. Близу 200.000 мо- 
мака стајаше тада под пушком, а кад се томе још дода по 


Француском угледу уређена народна војска, онда наоружана 


снага аустријска за сузбијање народних тежња, износила је до 
пола, милијуна. Овај је свет ваљало не само хранити и оде- 
вати, него и пред осталим сталежима одликовати, како би се 
све одушевљавало за хапсбуршки дом у смислу познате пе- 
сме: «кад зажели светли цар, у смрт скаче граничар.» Да се 
за издржавање оваквог реакционарског апарата морале уве- 
ћавати сваковрсне дажбине, које јадним народима односише 
замашан део мучне тековине, очевидно је. А свему овоме ваља 
још додати најоштрију цензуру у штампи, веома усавршене 
кврге у судовима, сељачко кулучење на спахијским добрима 
и многе друге остатке из средњега века, чуване с највећом 
брижљивошћу, па ћемо тек тада појмити, како се живовало 
у оној царевини под владом Метерниковом. 

Није чудо, што је долазак Шјафариков, коме су се први 
борци чешкога народа од срца радовали, са свим друкчије 
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деловао на ноћне птице црне реакције. Једва се Шафарик сме- 
стио у своме стану, почеле су оне већ облетати око куће му, 
распитујући укућане: ко је он за што је дошао; чиме се 
бави 7 Најпосле су и њега удостојили својим походама. Међу ова- 
квим полицијским изасланицима био је и поштени Прајнингер, 
који је Шафарику отворено казао, за што је к њему дошао, 
те му је и Шафарик искрено на све тачке у перо издиктовао 
одговор, после чега су се пријатељски растали. Али је било 
и таквих полицијских агената, који му у кућу долажаху и иза- 
зивачки владу грђаху — ну тако невешто, да се на први мах 
видело, чији хлеб једу, те је најпосле и сам Шафарик, коме 
су овакве неупутне походе већ додијале, отишао к пуркмис- 
теру Милеру. па га је замолио, да га од оваких дрских посе- 
тилаца ослободи, што је оваји учинио. Ну доцније (1842.) похо- 
дили су Шафарика виши и углађенији комесари, послати од 
самога министра полиције, којима он није могао тако лако 
одолети, те су они не једном огорчили његову племениту душу. 
Уз пркос свима својим невољама и тегобама држао се Ша- 
Фарик ипак стално пута, којим је пошао у младим годинама и 
истрајао на њему до гроба. Није се дао заплашити погледом 


«на оне блљеде, мрачне сенке за нашим петама». Потребно је 


било споменути на овоме месту ову мрачну страну његова жи- 


вота, јер утисци онога, што је доживео, никад нису могли бити 


заглађени у његовој души, шта више оснажени услед још 
окрутније стеге и шпијунства после 1848. год. изазвали су 
ону жалосну катастрофу, да се племенити научник душевно 
поболе и није могао више са свим оздравити. 


У прве две године својега бављења у Прагу радио је 
Шафарик неуморно на своме највећем делу „Зато флозн 810- 
уапзке». Огромно градиво од давна је било прикупљено и сре- 
ђено. Остало је само, да се моћне органичке црте првобитног 
Словенства, вековима готово са свим сатрте, у духу истине 
опет оживе, и да се потомству изнесу пред очи не као ко- 
стур већ као живи вештачки производ. После непрекидног 
рада од пуних !8 месеца, поднесен је у јесен 1835. год. ру- 
копис [. дела цензури. Поједине партије из њега изашле су 
раније ради угледа у Музејнику као: Мубепку о збагођујовћ 
Зјоуаппу (18342); Рреећјед ргатепп «ваге ћазболле вјоуапзке (1614.); 
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О пагодесћ кшепе зкунскећо (1835.); Ррећјеа патодијећ јтеп 
У јазуки ЧоуапзКет (1014.). 28. јула 1837. г. била је књига од 
1014 страна велике 8" збијеног писма оштампана. Та је било 
прво велико, самостално, научно дело, дело епохално не само 
у словенској науци него и у науци у опште, које је изишло 
на језику чешком, презреном и потлаченом. Овим је делом 
старина словенска постављена достојанствено поред старине 
других богатијих и одавно већ образованих народа. Али оно. 
чиме се ово дело разликује од других сличних туђих дела, и 
што је нама Словенима оно драже од дубоке учености, кри- 
тичке разборитости, зрелога суђења. дивне логичности, једрине 
и одређености слога, јесте онај неизмерни жар душе, који, и 
ако је ублажен чврстим разлозима, ипак нехотице избија на 
површину сад као елегични тон растуженога срца, које се 
сећа минуле среће, сад као зловољна сета, која жали за опа- 
дањем потомства, али свуда као бескрајна љубав према Сло- 
венству. Ни у једном његову ставу неће се наћи, да се Ша- 
Фарик повија по родољубљу; свуда родољуб подупире само 
научника у раду, а научник осветљава родољуба у суду. С 
обзиром на ово одлично је оценио Шафарикове „У фагоб пози» 
немачки научник Најман, који вели : «Колико надмашују у овоме, 
рекао бих. вишем погледу Шафарикове „Збатогипогћ» сва дела 
у нашој књижевности, која се баве истим предметима! Ту 
нема оне сухопарне исцрпности, која, пабирчећи до бескраја, 
најпосле читаоцу баца пред ноге читаву смесу, да из ње бира 
што му годи и да сам изводи своје закључке, у Словенина 
љубав у толикој мери савлађује трулост стародревне мате- 
рије, да је управо оживљава и у органички облик одева.» На 
томе делу поправљаће се можда ово или оно, као што је то 
и сам писац касније чинио, али цело остаће зла свагда непо- 
мична стена, на којој словенска, старина стоји. Са тога је дела 
постао Шафарик чувен и виђен не само у Европи него ну 
далекој Америци. Све академије наука и учена друштва иза- 
браше га за својега члана. Према таквом човеку, чије се име 
прочуло далеко за границама аустријске царевине, није могла 
ни влада аустријска остати сада хладна. Почела је увиђати, 
да овај скромни научник није за њу с политичког гледишта 
опасан, и да је то за цело срамота, да овакав радник у ње-- 
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ној држави живи о милости својих пријатеља. Премишљаху и 
премишљаху дуго о томе, какво би требало место, да му се 


„да, и најпосле нађоше за њ — «цензорство» (1837). Намесник чеш- 
ки гроф Хотек позове Шафарика и предложи му ово место. Дуго 
се Шафарик колебао, знајући какав је то мучан и незахвалан 
посао, скопчан с огромном одговорношћу и награђен рђавом 
платом, с друге пак стране имао је у томе зва» у прилику, да 
писца сачува од рђавих последица оштре цензуре и тиме да 
послужи потлаченој књижевности чешкој. Сем тога тиштало 
је Шафарика и то, што је својим незнаним пријатељима био 
на терет, те се најпосле одлучи и прими привремено цен- 
'зурства по струци белетристичној и мешовитој. Све до 1847. 
године био је цензором. За ништаву плату морао је Шафа- 
рик, научвик, прочитати годишње до 1200 понајвише списа. 
без икакве литерарне вредности, и у томе би једва успео, да 
га није верна му друга Јулија потпомагала. Чешка је књи- 
жевност жртвом Шафариковом у тако критичком времену много 
„добила, али је наука словенска још више изгубила. Посао 
око цензуре с једне и око редиговања чешкога Музејника [6 
друге стране делимице је узрок томе, што се није могао Шафарик 
својски латити П дела „Словенских старина“, у који је требало 
да уђу живот и обичаји, вера и права, језик и писменост, ве- 
штине и знаности старих Словена. Сем тога је увидео 
да му за овај део стоји само мали број извора на располо- 
жењу, и да св на овоме пољу још више него ли у историји 
мора црпсти из усменог предања и из упоредне језиковне на- 
уке Изворео требало је још прикупљати, а истраживања на 
пољу словенске филологије за ту сврху подићи па виши сту- 


пањ. И ако није успео, да нам овај други део после себе 


остави у складној целини, ипак је из онога, што је за ту сврху 
покупио и проучио, савио диван венац од важних монографија, 
које служе на украс Музејнику као: О Кизајкаећ (1838.); 
О епа Воју и О Сегтпођоћи у Вашђетки (18872; 0 
узда и О ђЂоћи Зуатоћи (1844); О ројожегл теза Утефу 
(1845). Расправа О атовоуапзкеш ргеКјади гескећо (онда 
још пештампаног) сћтолафу ОСеотла Нашалтоја, и О ројодеп 
таевба Кизепа и 6. Јизштапу Рпшу, обе из г. 1847., до сада 


нису ни штампане. Сем тога изишао је 1838. ШЛафариков 
превод и опширно тумачење старосрпскога 24КотаКки Пиба- 
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поуа у Мопштелфа шила Зјоуептет (изд. Кухарски). Најпосле 
је издао г. 1842. Бјотапзку пагодорл, т. ј. статистику свих 
словенских народа црпену из најбољих извора, заједно с опи- 
сом њихових седишта, карактеристиком говора, нацртом њи- 
хове повеснице и најбољих граматика и речника; уз то као 
додатак иду угледне народне песме и етнографска карта. То. 
је друго повеће, најраспрострањеније и најпопуларније дело 
Шафариково. Оно је за кратко време доживело три издан, 


Друга врста Ш]Тафарикових радова у овоме трећем периоду 
засеца у Филологију и у историју књижевности, које југосло- 
венске, које чешке. Напред је већ споменуто, да је Шафарик још 
у Новом Саду прикупио драгоцену збирку најстаријих писме- 
них споменика југословенских. Још онда се заносио мишљу, 
да их штампом обелодани. Списак свију споменика у овој 
збирци дао је 1839. за своју потребу оштампати у 30 при- 
мерака и то ради лакшег прегледа у потоњем раду, а и зарад 
тога, да се овај списак разашље словенским научницима с 
молбом за нове додатке. Натпис му гласи: «Мопштета Шупса 
веп ЗЈахогши сепћз Шуме ргоутпезав теојепћз отапа аеу1 д07 
сштпепја Сугез Јела сопаопаја (1 ОПротаа, П Твепр- 
бопез, П1. Зрестшита е содјеађив) на 47 стр. 8". Од расправа, 
које спадају у ову врсту, изашле су (у Музејнику): Ртећед 
пејпоуби ! Јјегавигу Шухзкусћ ЗЛоуапиу (1838.); О гбикасћ =10- 
уалзкусћ пагодтјећ рат. (1888.); О зваговоуапвкусћ изКагпасћ 
“ јћозоуалзкусћ хепјећ (1842.); НохкусЕ; Ноуапзке етабигу У 
ВићагзКи (1848.). 


1840. г. изда Шафарик договорно с Палацким „Аејћевје 
Пепктијег дЧег ђоћизећеп Бргасће». У овој су збирци, најста- 
рији споменици чешкога језика критички пречишћени, и што 
се језика и историје тиче, свестрано протумачени и објашњени, 
њихова „истинитост научно доказана, и нападаји Копитара и 
његових присталица достојанствено сузбијени и за свагда ућу- 
тани. Да је овим списом постигнуто оно, што су писци же- 
лели, види се из писма Гримова, у коме стоји. „Вашим је да- 
кле трудом на нашу велику радост сада све утврђено, и ми 
ћемо од сада безбрижно црпсти из тих извора.“ Као наставак 
у овоме правцу био је «„Вохђог зфагобезкб фегашту», издани 
1849. —45. г. од Шафарика, Челаковског, Ханке и Јунгмана. У 
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њему је од ШаФарика : «О пејзјагећ гикортесћ Севкећо %а1- 
кате; 7луоћ рапа Киза, а Еуапсеј ши ву. Мабош5е зе ХУГ, вћ0].“ 
с тумачењем. Даље ресултате својих истраживања поглавито 
у рукописима царске књижнице изнео је Шафарик у „К]аво- 
ргап! па роћ звагобезке Шегафигу» (у Музејнику 1847., 1848., 
1855.). Али најзнаменитији производ његових тадашњих Фило- 
лошких студија су «РобшКкоуб зћагобезвке шушсе» (у Прагу 
1845.) написани као увод уз први део «У уротци де 5Фагосезке 
Теегавигу.» Овим је делом стао Шафарик на пут, који води 
к ономе непецрпноме мору — к језиковноме истраживању Ако 
је ко био позван и подобан, да на овоме пољу изврши важан 
задатак, био је то за цело Шафарик. Однегован у старој ме- 
тодичкој школи немачке филологије, припадао је пореклом сво- 
јим чешко-лешкој грани оловенскога стабла, а бавећи се дуго 
година међу Србима имао је довољно прилике а и воље упо- 
знати се са више словенских језика. При својим разноврсним 
радовима почео је већ рано прикупљати грађу за науку о је- 
зику А у томе купљењу и организацији свега тога посла по- 
казао је и ум и дух научни. да му се у томе тешко може 
друг наћи п у другим напреднијим књижевностима. Овако ору- 
жан прихвати се свога задатка, да грађу сакупљену обради 
онако, како су је у његово доба напредни и стручни науч- 
ници осталих народа обрађивали у својим језицима. Зао удес 
није му до душе дао, да оствари своју велику замисао «сл о- 
венски етимологикон»". Али је оставио низ дела, ко- 
јима је обогатио чешку и словенску науку и подичио словен- 
ску књижевност пред првим Филолозима научне Европе. На- 
слови тих дела су ови: «ИО фуогеп! 8107 2дуојоуапли Когепе 
(Мизејшк 1846.); О ргефуогоуат! Ћгдејпусћ вошћИвек (1847.); 
уИада пекбјетусћ оташанекусћ јотеш У јагуки 8оуапзкбш 
(1847); УуКЛад пекбегусћ ропизтусћ јшеп пи Вићагиу (1847.); 
М!ихотрићау тодђог С8]о4оуа (1847.). Да су ови радови боље 
оцењени у Немачкој него ли код куће, природно је; знаменити 
А. Пот не један пут је позивао ШТафарика, да своја скупљена 
дела изда на немачком језику, а мпого заслужни покојни А. 
Шлајхер, писао је атарикову сину још 1869. год: «51е 
мијавеп, зуле ћосћ тећ ЈЕгеп ппуегсеззћећеп Уалјег ћађе; 80 оЊ 
јећ ее зетег Атђееп 11 Фе Напа пећте, ешрпде лећ ава 
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пеце уаћте Уекећгиле ипд Веуппдегипо сесеп деп Малп, дег 
та дег Тћаг СОтоззвез ппа Опуегодпоћећез сејетзђеј ћаг.“ 


Шафарика, коме је у сваком погледу стало до напретка 


свога народа, врло је заболела препирка, која се дуго и упор- 
но водила око чешког правописа. Ево како о томе писаше 


1843. г.: «Већ нам је неки Немац пришио титулу Филолошког 
народа; можемо се дакле скоро надати да ћемо доћи до веће 
части, па ћемо добити дично име азбучног народа. Да среће 
за наше потомство! У место дела, која отварају царство све- 
тлости, која улевају живот у слободне душе, у место тих огле- 
дала вечнога добра и вечне лепоте и истине: наследиће наши 
потомци огромно благо нове и старе азбуке, новог и старог 
правописа. новог и старог књижевног језика. О да велике 
среће, славе и блаженства!» Штоје био Даничићев «Рат за 
српски језик», то је била Шафарикова расправа «ЗЈоуо о се- 
вкеш ргауор:зц" (у Музејнику 1843. г.; она у главном преки- 
де борбу обеју партија. 

А још више заболи га распра, која би између чешких 
и словачких списатеља због књижевнога језика. ПТафарик, 
увиђајући ону голему несрећу, која ће постићи Чехе а 
особито Словаке, ако се прекине досадашње књижевно јединство, 
подигао је свој моћни гласи написа знамениту изјаву под на- 
словом: «Шазоуб о ротеђе једпофу зрлаоупебћо јазука рго Сесћу, 
Могауапу а Зоудку (Мигејтк 1846... 

Заједно с овим радовима доживео је Шафарик врло ва- 
жне догађаје. О томе, да је стекао име европског научника, 
говорено је већ напред. Природно је било, да су се у туђим зе- 
мљама, кад се осетила потреба и важност словенских наука, 
почели бринути о томе, да задобију за себе прве раднике на 
томе пољу. Године 1836. нуђена је Шафарику професура, сло- 
венске Филологије у Московском университету. Али Шафарик из 
захвалности према својим пријатељима одби понуду и остане у 
Чешкој. Године 1840. основало је министарство Ешсћћогл-ово 


„две катедре за словенску филологију, једну у Берлину. другу 


у Вратислави, и Шафарику буде предложено, да изабере 
једну под погодбама које би сам означио, а за другу 
нека препоручи подобно лице; организацију пак словенске Фи- 
лологије у свима пруским университетима нека приме на себе. 
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А кад и у овом случају од толике значајности по Словенство 
није хтео оставити своју отаџбину, замолили су га, да бар 
добрим саветом потпомогне ово предузеће, те је у мају 1851. 
г. отпутовао у Берлин. Очаран његовим знањем, бистрином и 
оштроумљем покушао је министар да га по што по то задо- 
бије, али уз пркос сјајним понудама и необичном поштовању 
којим су га обасипали први научници и министар, не даде се 
Шафарик отргнути од свога скромнога, домаћег огњишта. Међу 
тим обраћена је пажња бечкој господи на овај Шафариков позив 
у Пруску, те се почела премишљати о томе, да би ипак тре- 
бало водити мало друкчије бригу о њему него. ли до сада. 
Шта више сам злогласни канцлер Метерник рече: „Желим да 
остане Шафарик код нас, и унапред одобравам оно, што буде 
гроф Коловрат ради тога предложио.“ Помишљало се и на 
словенску катедру у Бечу, али страх од оног баука, што се 
зове панславизам не допусти, да се ово оствари, и тако буде 
Шафарик најпосле кабинетним претписом од 22. маја 1841. 
год. постављен за ванреднога кустоса царске књижнице у Прагу. 
За доказ свога признања посла Берлин 1845. г. Шафарику 
крст реда ропг Је шаегфе, и то чудним случајем баш онај, који 
је носио годину дана пре тога упокојени Шафариков «добар“ 
пријатељ — Копитар. Положајем, који му се отвори у царској 
библиотеци, знатно му се олакшало његово оскудно стање; 
уједно му је стајала сада на расположењу огромна ризница 
литерарних помоћних средстава, и отворио му се слободан 
приступ к рукописноме благу чешком; али му је за то на дру- 
гој страни окрњено слободно време, нагомиланим механичким по 
све ненаучнимп ословима. Шафарик одвећ савестан, а да сматра 
своје звање за какву синекуру, не знаше ни за одмену у 
раду нити за одмор у труду Поред новога службенога посла, 
вукао је и даље из љубави према своме народу огромни те- 
рет — несносну цензуру. Али кад је због правичности своје 
у цензури све више долазио у сукоб с вишим надлештвима, 
кад му је најпосле одузета цензура чешких новина, кад је 
против њега из Галиције поднесена тужба и тражено, да се 
оштро казни, што је без икаквих примедаба пустио Запове 
«Севђу а ргосћажхку ро ћапске љета“ (1844), књигу за цело бе- 
зазлену, али за сваког Словенина значајну, збацио је са себе 
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Шафарик (1847. несносан и недостојан терет цензорски. По- 
ставши у то доба чланом новоосноване царске академије на- 


ука у Бечу поднео је намеснику чешком, надвојводи Стефану, 
знаменити спис, у коме је опширно изложио колико је корисне 
и потребно да се у прашком университету отвори катедра сло- 
венске филологије, надајући се, да ће бечка влада, угледајући 
се на берлинску, ову праведну жељу испунити. Али окорели 
апсолутизам, стрепећи од свакога шушкања, нашао је да се 
мора још мало сачекати. Страх од баука панславизма није до- 
пустио да продре здрава мисао, а најпосле постојаше још оно 
злокобно и назадњачко начело владино, по коме ни један хри- 
шћанин сем католика није могао бити претпостављеним, а још 
мање професором у земљама аустријским; те се Шафарику много 
обећавало, али је имао само изгледе на вечито кустоство. Свечано 
отварање новоосноване академије скупило је 2. фебр. 1848. г. 
све академике аустријске у Беч. Међу њима био је и ШТафарик. 
Сјајном својом одбраном немачког научника Јакова Грима против 
неупутних нападаја Ауера и Хамер-Пуршитала стекао је на скупу 
опште признање и поштовање, а пошло му је и за руком да 
задобије министра Пилеврсдорфа за основање словенских кате- 
дара у университетима. Али је и сала још оклевао трули би- 
рократизам и тек под првим утисцима општег преврата наи- 
менован је Шафарик, декретом од 13. марта 1848. год. ванред- | 
ним професором словенске Филологије на университету прашком. 
При завршетку треће периоде свога живота, најсјајније и нај- 
плодније по науку, достигао је Шафарик (до душе већ доцкан) до 
мете својих многогодишњих тежња. Ну у електрисованом ваз- 
духу 1848. год. букнула је олуја, која је захватила готово сву 
Европу, чистећи друштвене мијазме, али и као свака бура, 
кидајући и рушећи небројене плодове, пре но што су сазре- 
ли, и међу њима Шафарикову професуру и учитељску дела- 
тност. Моћни ондашњи покрет, који се код аустријских Сло- 
вена одликовао чистим и племенитим карактером, док му се 
нису придружили демонски елементи, од вајкада опасни и ште- 
тни по Оловенство, морао је раздрагати и човека, који је вас- 
колико Словенство и све његове тежње носио у своме срцу, 
који је већ 1832. г. писао Палацкоме, да он „до душе нерадо 
гледа неумесну и превремену хуку и буку претераног родољу- 
бља, али тамо, где се ради о добро народно, неће он да буде 
дело УЛ | 17 
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међу оним тесногрудим душицама, које се плаше сваког ми- 
шјег шуштања.» Већ онда, кад су иницијативом К. Е. Еберта 
позвани писци прашки, чешке и немачке народности, на скуп 
који је држан 18. марта, да се часно и сложно обавежу за 
одбрану истине и слободе у духу примирљивости, клонећи се 
увредљивог и страсног изазивања, Шафарик је изабран 
акламацијом за председника, тога скупа. Као заступника Сло- 
венства позвао га је 4. априла нови министар просвете Со- 
маруга на конференцију о преустројству јавне наставе у Аустрији. 
Шафарик је овде бранио права Словена и начела, која је овде 
заступао изложио је после у расправи: Мубепку о ргоуедеп! 
тоупбћо ргауа, безкећо 1 петескећо јагука па ЗКкојасћ сезкуећ“ 
(Мигејтик 1848.. Међу тим развијао се превратни покрет нео- 
бичном брзином. Рад Франкфуртског парламента, долазак Франк- 
Фуртске депутације у Праг, насиља, која су чинили Маџари 
Србима и Хрватима. и многи други појави у вези с овима. уз- 
рујали су Чехе, који су у свему овоме гледали страховиту опа- 
сност, која прети уништењем аустријских Словена а особито 
Чеха, опкољених са свију страна непријатељским елементима. 
Тада се јави у неколицине племенитих људи мисао о «скупу 
аустријских Словена», како би се ови, сматрани до сада као 
прост материјал, појавили као самостални и равноправни еле- 
менат државни, прокламацију ову потписала су двадесеторица, 
гласовитих људи у народу чешком, као грофови Ј. М. Тун, Ј. 
Коловрат, Ф. Дејм, барони Хилтпгант и Вилани, витез Најберг, 
Ербен. Ханка, Палацки, Ригер, Томек и др. Шафарик, који се 
као што смо напред споменули, бавио послом у Бечу, био је 
од Најберга о целом плану обавештен («Ви сте ваша звезда, 
водиља; што ћете нам ви више светлости дати, то ћемо ми 
поузданије радити"). 10. маја опоменуо је Најберг ШаФарика 
и Џалацког, да св без оклевања из Беча врате: „Бојимо се 
да. се Вама неће изићи у Бечу с пристојном поштом на сусрет; 
свака увреда, која би била вама нанесена, била. би увреда це- 
лога Словенства и могла би сада изазвати велику несрећу; с 
тога, драги, похитајте к нама, да примите доказе наше љуба- 
ви и нашег поштовања.» И било је крајње време. 20. маја сти-. 
гао је Шафарик у Праг и ту је тек из новина дознао, да се 
царева породица пред превратном струјом, која је заљуљала 
бечки ваздух, склонила из Беча у Инсбрук. Припреме за сло- 








ПАВЛЕ ЈОСИФ ШАФАРИК 251 


венски скуп напредовале су успешно, али уз пркос отпору 
Најберга и Палацког увукао се у позивно писмо утицајем По- 
љака пасус о заграничним Словенима на штету доброј ствари. 
Отварање словенске скупштине 2. јуна био је узвишени тре- 
нутак у Шафарикову животу, који је био сав посвећен Сло- 
венству. Шафарик је беседио последњи, али с највећим успе- 
хом. Ко је онда гледао његов поносити стас и јуначки му 
образ, ко је чуо његов моћан глас и говор, до душе кратак 
али језгровит, тај није никада заборавио Павла Шафарика. 
Али су, на жалост, били на близу опасни елементи, који су 
радили на томе, да се темељи ове започете зграде још у по- 
четку подрију; изасланици црвене републике, руски емигранат 
Бакунин са друговима му, и назадњачка, странка владина при- 
бравши се из прве несвести, тражаху заједнички тренутак, 
да отпочну борбу. По допуштењу цареву могла је свака варош 
уредити народну војску, па то учине и Пражани, тражећи за 
ту сврху од главног команданта Виндишгреца известан број 
топова и пушака. Ну Виндишгрец им то не даде, плашећи се 
да народна војска не брани словенски скуп, ако би он нашао 
за потребно, да га растера. Огромно мноштво светине скупи 
се пред конаком Виндишгрецовим, протестујући громко против 
тога, што се он не покорава царевој уредби. Али његова 
стража опали плотун у гомилу народа, а ова јој такође одго- 
вори огњем из пушака, у колико их је имала, убивши муи 
жену на прозору. Војска стане одмах на ратну ногу, а ђаци 
и радници подигну за час барикаде. Бој се започне, крвав бој 
од осам дана, који долази међу најжешће покоље, што их 
памти икоја револуција. Дух Жишкина времена канда беше 
оживео међу храбрим Чесима. И ако им сметаше немачко ста- 
вовништво у Прагу, опет они, певајући хуситске песме, поти- 
сну царску војску, те се Виндишгрец повуче из тесних улица, 
прашких у поље, заузевши околно висове, са којих напери то- 
пове на варош, да је сву попали и разруши. И у овоме се 
тренутку показало, какав је углед имао Шафарик у народу. 
На његову молбу пуштен би од ђачке легије заробљени губер- 
натор гроф Тун на слободу. 

Присталице владине пронеле су глас, да је царева. вој- 
ска потукла народну војску, која је хитала са свију страна 
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Прагу у помоћ, те приволе борце на барикадама, износећи им 
лажне погодбе Виндишгрецове, да од даље борбе одустану. 
Виндишгрец се врати у Праг, растера чланове словенског скупа,. 
ко се не беше већ сам уклонио из побуњене вароши, да не 
пострада на правди Бога. Ну опет устанак прашки беше дово- 
љан, да се царска влада покаже врло попустљива не само 
према Чесима, него и према осталим Словенима, да би њихо- 
вом помоћу савладала буне других народа у царевини. После. 
савладаних револуција, облада страшно мртвило, јер народи. 
беху очевидно сустали, згодна прилика за бечку владу, да са- 


тре све слободе и права, која је у невољи дала народима. 


Шафарик, видећи, да не може користити своме народу на по-- 
литичком пољу, повуче се с њега, и ода се са свим својим 
пословима у университетској библиотеци. Ну тежак посао, који 
је на њега навалио, од како је постао библиотекаром, много. 
му је сметао у извршењу оних радова, које је за словенску 
науку предузео, и допринео је много оној болести, од које је. 
доцније више година патио. 


Увиђајући, да му поред толиких послова у Књижници 
није могућно испуњавати савесно дужност професора, словен-- 
ске филологије, а с друге стране желећи, да Челаковског, про- 
Фесора слов. филологије у Вратислави, поврати у домовину, 
даде оставку на ово звање. Тиме је стекао мало времена за 
остварење својих задатака. Још у лето 1849. г. почео је про- 
учавати правничка дела на словенским језицима, да прикупи 
потребни материјал за правну терминологију, потребну за пре-. 
вод свију закона, који је имала израдити изабрана за ту сврху 
комисија под председништвом Шафариковим. Год. 1850. изи- 
шла је у државној штампарији: «„Јилавећ-роћћвеће Тегпипо- 
Јорле Иг Фе вјауззећеп Зргасћел Озкеттелећа. Пешвећ ђоћпшвеће 
Ачзврађе с предговором од Шафарика. Годину 1850. посветио је 
поглавито припремању «југословенских достопамјатности.» Према. 
најстаријим штампаним србуљама цртао је Шафарик својеручно. 
слова ћирилска, а није се устезао изучити и вештину типомет- 
ричку и тражити од словоресца Берга опширну поуку и упуства. 


У пролеће 1851. била су пред њиме нова слова, бољан 
лепша од свију досадашњих, и крајем године 1851. издао је 
(само у 105 примерака) Ратку ФРеушћо разештећфу! Јћово- 
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"уапцу> (Изборљ вгославанских достопаматности), најстарије до 


тога времена још нештампане споменике наше старе световне 
књижевности (као обе панонске легенде о Ћирилу и Методију, 


„Живот Немањин од Стевана Првовенчаног и од светога Саве, 
угледе старих повеља, летописа итд.). Многобројни споменици, 


спремљени за даље свеске, находе сву његовој заоставштини. 
"Сама грађа ових књижевних старина била је пуна поуке за 


језик, и беше је толико прибрано, да је научник таквога духа, 
каквога је био Шафарик, морао доћи до тога, да је и дубље 


проникне и обради. Проучавање књижевних старина словенских 


морало је њега пре свега навести на главну и најважнију за- 
гтонетку — на постанак словенскога писма. Тим су се питањем 
бавили још пре Шафарика Добровски и Копитар, али због не- 


„Ддостатка, потребне за то грађе нису дошли до повољна ре- 
Фултата. Много је светлости за расправљање тога питања могло 


придоћи управо из старина словенскога језика писаних кроз 


неколико стотина година међу јужним Словенима. Ова свет- 


лост очишћена и пропуштена. кроз научну студију, могаше је- 


дино снажним разлозима, црпеним из словенских књижевних 


старина, потиснути досадашња тврђења о постанку словенскога. 
писма. Већ 22. марта 1849. претресао је Шафарик у чешком уче- 
ном друштву питање о глаголском писму, тврдећи, да је оно још 
у 1Х. столећу било распрострањено, и ако се о његову постанку 
не може за сада још ништа поуздано изнети; а год. 1852. 
издао је у Музејнику две расправе под насловом: „Роћед па 
ргуоуек Маћојзкећо рзештећут 1, П. У исти мах је цртао гла- 
голско писмо, које се под његовим надзором после изрезало. 
и у Фебруару 1853. оштампана је збирка знаменитих глагол- 
ских споменика «Рашку Маћојвкећо разетплефуј“ У предго- 
вору износи на 60 страна савршену слику о стеченом до тога, 
доба знању о постанку и историји глаголице. Шафарик заузима 
ту још оно гледиште, да је глаголица првога века у довољно бли- 
ском додиру с ћирилицом, али да ову старином не превазилази 
и да треба њен постанак тражити негде у унутрашњости 
Југословенства. За писмо пак вели, да јепо свој прилици уре- 
ђено и удешено према ћирилици. Г. 1855. открита су у књи- 
жници капитуле прашке два глаголска одломка, који дадоше 


Шатарику нов повод за проучавање и истраживање словен- 
ских старина. О њима је поднео исте године кратак а идуће 
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године (1856.) опширан извештај чешком ученом друштву; саме 
пак одломке и ресултат своје студије издао је 1857. год под 


насловом «СТасоћивеће Етартпепје.“ Исте јегодине написао две 


расправе „Цљег Фе Неппаћћ ипа дел Отвртипе дез СТасојиз- 
тац5“, које су изишле 1858. г. У њима је на основу многих 
доказа изрекао свој коначан суд, да је глаголица старија од 
ћирилице, и да је глаголицу пронашао словенски апостол Ћи- 
рил, а ћирилицу тек доцније бугарски владика Климент. Шафарик 
признаје, да је ово тврђење управо Копитарово, али да га није 
могао пре усвојити, јер је било засновано на простом нагађању 


без икаквих стварних доказа. 
Бавећи се изучавањем југословенских споменика Шафарик 


није заборавио ни на чешке споменике, о чему сведочи трећа, 
збирка (у Музејнику 1850. „Кјавођгал! па роћ збагосезке |- 
кетаћигу.“ Највише су га занимали остаци литерарне делатно- 
сти чешкоморавскога Братства, оне гоњене верске заједнице, 
која је у правом хришћанском духу мирним путем хтела да се 
ослободи укоченога Форчализма у религији римокатоличкој, 
па да отвори изворе живој вери, која потиче из побожнога 
срца а свршава у делима љубави према Богу и ближњему. 

Из овога скромнога словенскога братства изишли су хра- 
бри борци, кидајући нехришћанске стеге папства, које је на- 
рочито Словенима сметало на путу напредовања у истинитој 
просвети. Олујина тридесетогодишњега рата расу општину че- 
шкога братства и после вестфалског мира препречен је њој 
на свагда пут у отаџбину, а папство је са аустријским царе- 
вима пировало свој пир на згаришту њене бедне отаџбине, 


Трагичка судбина и пропаст ове племените братске општине: 


одвећ су дубоко дирале осетљиву душу вернога њеног потомка 
Павла Шафарика. Од онога, што је Шафарик прикупио и на- 
писао о чешкоморавском Братству, издао је после његове смрти 


тек само неки део Ј. Јиречек. 
Од споредних Шафарикових радова, које су изазвале споља- 


шње прилике, ваља споменути његово суделовање у комисијама за. 
састављење научне терминологије за чешке средње школе. Ре- 
султат овога рада с предговором Шафариковим изложен јеу 
делу: „Хбтеско-бевку Моутак усдескећо пагуовјоу1> (1853). Као 


додатак к овоме делу изишла је у Музејнику 1852. расправа :: 


«О вКЛопоу4а стојаљуспусћ јтеп.» 


–- 
Си ПИ ЗНА "Ба = 





РИРИЛУЛУРО- 


МИ "> 





ПАВЛЕ ЈОСИФ ШАФАРИК 955 


Али су се већ и дани овога великога живота примицали крају. 
Неуморнирад, праћен немилом судбином. истрошиому је био снагу. 
А ви последње године живота његова не бејаху подобне, да му 
живот засладе. Сам Шафарик осећао је, да му је суђено да се 
скоро растане с овим животом, тв му је омилело примењивати на 
себе Хорацијев стих: „Зојуе зепевсеп(ета запе табћитиз едишт, пе 
— рессећ ад ехжгешит лдепдивуце ша аисаћ» Жени пак својој 
рече једном: «Некад сам мислио, да ћу тек у 50. години као 
што треба отпочети да радим, а до тог доба, да морам при. 
купљати само грађу; сада пак увиђам. да морам прекинути ту 
где сам хтео некад отпочети.“ Његови пријатељи и поштоваоци, 
видећи га онако болна, молили су га, дазатражи подуже одсу- 
ство, да се одмори од посла и опорави. Али се Шафарик не 
даде наговорити. Сем тога завладала је страховита реакција, 
која је у милитаризму налазила једино спасење царевини, а зло- 
гласни министар унутрашњих послова Бах повраћао је све више 
у живот систему Метерникову. Нечувено беше шпијунство, не- 
чувени притисак, нечувено скраћивање слободе не јавне, која 
је давно била сахрањена, већ друштвене и домаће. Германи- 
зација беше у потпуном јеку. Виђени људи тераху се из слу- 
жбе. Палацки буде истиснут из Матице и из Музеја; Матица 
сама стављена је под полицијски надзор, а Шафарик није био 
у стању, да препречи пут оној невољи, која се ваљала озго 
као страховита олујина. Прваци чешкога народа тужним су 
срцем гледали на ову пустош, питајући друг друга, није ли то 
виша воља, дајадни чешки народ најпосле ипак утоне у туђем 
мору. Сем тога постигла су и самога ЈШафарика два тешка 
ударца. Користећи се својом влашћу, тужило је неколико без- 
душних дошљака Шафарика, да рђаво рукује повереном му 
библиотеком. Ну ударац овај промашио је циљ пи Шафарик доби 
потпуно задовољење. За то је добро погодио други и тежи 
ударац. Цар подвеже 1855. г. с римским папом конкордат, 
којим доби толику власт католичкоме духовништву у Аустрији, 
да је није имало већу ни на апенинском полуострву. Настаде 
конфесионална стега; Шафарик сети се оног доба, кад је 1825. 
г. био лишен директорства и како се дуге године после тога 


борио о пристојно јавно звање, до кога не би био дошао да 
није било 1848. године. Иста је сада судбина предстојала ње- 
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говој јединој нади, тројици његових синова. Последица овога 
душевног потреса показа се брзо. Већ 1856. г. опажала се на 
њему нека необична обазривост у службеним пословима, која, 
је далеко заилазила иза међа његове савесности; а чланови 
породице опажаху на њему необичну сету и тугу, немири 
узрујаност. Кад му се син у зиму 1856-57. у Берлину тешко 
разболе, букне душевна његова болест с необичном жестином. 
Целога пролећа и лета кружиле су у његовој глави најстраш- 
није мисли; гледао је, како му сина трују, уображавао је, да 
га чувају страже, да га терају из тамнице у тамницу, да над 
њиме изричу пресуду, видео је, где у изгнанству и невољи траје 
чемерне дане. Каткад тражио је утехе и савета код својих 
сродника и ближих пријатеља, који у тихој тузи гледаху оног 
великог духа, некад непомичног као стена, вођу својега народа, 
сада самом себи одузетог. У овом жалосном стању дође му 
и позив, да предстане полицији, а није му јављено, за што. 
Целоме Прагу беше познато у каквом се душевном растрој- 
ству налази племенита душа Шафарикова, и «свезнајућа“ поли- 
ција у својој суровости заборавила је на дужну пристојност 
и обазривост. Да му саопшти високо одликовање руске владе 
орденом св. Ане, послужила се оваквим недостојним начином 
те је тиме погоршала стање болесниково. 


При крају лета попустила је Шаљфарикова љута болетица, 
дух му се смири и он одмах с необичним одушевљењем на- 
стави прекинути рад. 26. октобра и 29. новембра 1857. читао 
је већ у чешком ученом друштву другу расправу о постанку 
глаголице. Али се опажала нека неуглађеност у самоме стилу, 
чега у пређашњим радовима није никад било — рука вешта- 
кова беше малаксала и дух у својој светлости клонуо. Година 
1858. протекла му је прилично мирно, ма да га је тиштала, 
брига о будућности његових синова. Тешке је муке патио бо- 
лешљиви Шафарик 1859. г., кад су му од три сина двојица оти- 
шли на италијанско бојиште, и кад му о њиховој судбини у 
најтежим и најопаснијим данима по целе недеље ни најмафи 
глассви нису стизали. Кад су му се синови вратили и часна 
места у државној служби заузели, смири се душевно, али се 
поболе телесно, те је тражио поремећеном здрављу лека у 
купалу, и ту је опет радио, као да за њега и нема смрти. 
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Поводом Фејфаликових и Бидингерових нападаја на аутентич- 
ност најстаријих споменика чешких написао је расправу „Му5- 
Лепку о дефспбт ргауб безкбш", као прилог к објашњењу ру- 
кописа Зеленогорског, и читао је ову 19. децем. у чешком 
ученом друштву (у Музејнику оштампана тек 1864. г.). То беше 
последња његова књижевна радња. Честе несвестице спречиле су 
сваки његов даљи рад. По уверавању лекара није било више наде 
да ће се излечити; 23. маја 1860. г. отишао је неопажен од 
куће и у тренутној навали грчева у мозгу потражи крај својој 
муци у хладним валима Влтавиним. Срећом спасен необично 
се брзо опоравио. Поштовање према Шјафарику показало се 
у тој прилици у целоме народу у необичној мери: љубави 
саучешће свију беху највидљивији доказ о томе, колико је на- 
роду био драг живот онога, који је само за благо народа жи- 
вео. Сад тек одлучио се Шафарик да на дуже време остави 
„Аворане клементинске и отпутова у Родаун код Беча, где је у 
кругу своје деце и унучади провео пријатно три пуна месеца. 
Стас дотле крепак, лице ведро, мисао мирна и весела на први 
су поглед наговештали потпуно здравље, али му је ход био 
тежак и памћење га изневеравало. Радо је примао походе, раз- 
гтоварао се о својим студијама и догађајима у млађим годинама 
а особито је радо причао о Словачкој и о Србији. Лагано је 
венуо, сваки је дан мало по мало умирао и 19.(24.) јуна 1861. 
угаси се у Прагу његов живот, пун плодна рада, пун славе, 
пун борбе и патње. Краљевски је Праг у тужној свечаности 
испратио смртне остатке свога великога покојника на евангв- 
Личко гробље испод Жишкина брега, где почивају вечни санак 
у недрима отачанствене земље испод простог саркофага од че- 
шког мермера, на коме је изрезан почетак старосрпскога нат- 
писа, који је царица Милица наменила мужу своме Лазару, 
Овај натпис Шафарик је — преписавши га у манастиру Врднику 
6. авг. 1829. — објавио у „југословенским достопаматностима“. 


Обележивши овако оно мутно време, које собом обухвата 
и живот нашега Шафарика, биће нам лакше оценити његов 
чврсти карактер, који се уз пркос свима бурама и невољама 
овога доба, држао стално пута, којим је пошао у својим мла- 
дим годинама и истрајао на њему до гроба. Није нам намера 
—- нити би се то могло сад овде — оценити вредност и зна- 
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чај рада Шафарикова. О томе је већ доста писано, доста се 
и зна — а права оцена припада историји. Намера је овим ре- 
довима била изнети кратку слику живота покојникова, у ко- 
лико се то могло учинити у овом малом оквиру. Али се и из 
овога, што смо изнели, може јасно увидети, да је био Шафа- 
рик узор необичног родољуба, дубокога научника. одличнога 
књижевника, животворног наставника, и, поврх свега тога, је- 


днога ванредно ретког посленика на пољу дужности према. 


отаџбини. према своме народу и целоме Словенству. Дан и 
ноћ задубљиваше се у творевине народнога духа, дан и ноћ 
проучаваше духовно богаство и творачку моћ словенскога ђе- 
нија, дан и ноћ труђаше се да блага та обелодани, те да свету 
покаже силу и крепост потлаченог и презреног Словенства у 
производима његова духа. Рад тај бејаше веома тежак иу 
оно доба врло сумњива успеха. Али је светли и ванредни дух 
Шафариков умео погодити пут, да створи дела од трајне вред- 
ности, одвајајући главно од спореднога, разликујући опште 
од местимичнога, трајно од прелазнога, љубећи у народа сло- 


венскога баш оно, што га чини великим и славним. И у свему, 


што год је написао, читалац не може довољно да се надиви 
оној логичности, оној једрини и одређености свакога његова 
става, бистрини и оштроумљу, а уза све то неуморној енер- 
гији, која је као бујица пред собом све у корен млавила. Уз 
то је још он имао високо осећање најплеменитијег частољуб- 
ља, да својом радњом изнађе правила и у књижевности и у 
науци обезбеди место своме народном језику. а с овим осе- 
ћањем друговаше дивна издржљивост и огромно, најоштрије 
изискивање. те и неумољива критика према себи самом. За 
то је у њега свуда угод онолико речи, колико његова мисао 
тражи. 


Чак спољашњи облик Шафтарикова рукописа одваја се од 


рукописа других књижевника. Нема ништа, што би било пре- 
ситно за пажњу његову. Вично око спази и у хартији, у сло- 


вима, у распореду речи, у цртежима сићушне али значајне 


разлике, свуда се он стара, да посао изради тако, како дру- 
гом неће требати око њега снагу трошити. Ако је устребало, 
да прегледа и пребере изворе, чинио је то с хвале вредном 
тачношћу, критиком и савесношћу. Најтежа шштања је поду- 
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хватао својим дубоким умом. а издржљивост његова није се 
дала заплашити пити тежином и растуреношћу материјала, 
нити уморном сухопарношћу прибирања и сређивања грађе. 
Ресултати, до којих је дошао на основу прибране грађе, могу 
се до душе новим проналасцима поколебати, али основ, који 
је непсцрпном грађом положио, ни време не може лако раз- 
рушити, 


А на катедри бејаше он животворни наставник. У профе- 
сорској служби, као и у сваком другом послу, сабрана су сва 
она врсна својства, која могу служити и наставницима и уче- 
ницима за углед. Преданост према предмету, којом је био сав 
проникнут, показивао је целом појавом и целим животом сво- 
јим. У долажењу на часове био је необично тачан, одело ње- 
гово бејаше свакад прикладно, држање свакад угледно, настава 
јасна а реч — огањ живи, који је осветљавао и грејао све 
оне, који су били жељни примера и поуке. У кратко се може 
рећи, да су иза сваке професорске речи била и његова. дела 
и цео његов живот, а то је оно, што највише делује међу 
младићима. 


Али и у личним дужностима и свезама Шафарик је био 
племенита карактера, који се показивао свуда, почињући од 
саме спољашње појаве његове у друштву па до свеза њего- 
вих с људима, до његове радне собе, тог јединог места, на 
ком је и он уживао у напредовању своје радње. Према за- 
блудама и погрешкама био је оштар, али је знао и опраштати. 
Поштен скроз и скроз, чисто се видело на њему да је готов 
за сваки свој корак и одговарати, па одатле и оно неограни- 
чено поверење, што је сваки у њему имао. Сама његова спо- 
љашност побуђивала је на поштовање, а уједно је и свакога, 
привлачила. Био је висока узраста, јака телесна састава и 
отворена лица. Године и бриге оставили су трагове на њему, 


_али га не могоше преломити. Шафарик је величанствен лик 


једнога патника, али бисмо приметили, да је црта, која је тако 
видљиво на том лику изражена спољашњим злим удесом, о- 
светљена, и озарена природном чистоћом, која га узноси до по- 
јаве узвишености, кад се баци поглед на успехе, које он сво- 
јом снагом извојева у борби са злим удесом. Мало је карак- 
тера у историји, код којих су у такој сагласности њихове 
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"тежње и жеље с њиховим радом на светској позорници, као 
што је то код Шаарика. Он није само тежио за тиме, да 
делима својим поведе друге к знању и к образовању, него је 
радо и у приватним круговима казивао, шта је знао, шта више 
као да му је унутрашња потреба била своје знање и другима 
саопштавати, 

Вељики дух његов просецао је као муња оне црне облаке, 
који су се вили готово над целом Европом, и за часак је по- 
враћао на прави пут оне велике, али слабије духове тадашњег 
доба, који би мало скренули. Да, за живота беше његов дух 
сличан муњи, а после смрти светли нам као сунце, које сво- 
јим животворним зрацима обасјава све (ловене и обасјаваће 
их кроз сва времена. Шафарик ће за навек остати узвишена 
„личност, код које се тамни лични интереси, који многог чо- 
века заробе, са свим губе спрам оних великих идеала, којима 
је он био одушевљени проповедник и остваривач. 

Својим великанима подижу народи скупоцене споменике, 
али су Словени подобни подићи Шафарику спомен много до- 
стојнији и приличнији њему, много скупоценији, који време 
неће моћи никад порушити, а коме је он сам за живота те- 
мељ ударио — споменик од љубави и слоге, 0Д чврсте моралне 
заједнице словенске. Од овога споменика вечито ће се хорити 
глас захвалнога Словенства : 

Слава Павлу Јосифу Шафарику ! 


ји. мал. 





"ад ал УМ а] 17. па ч БАРЕ МИСУРИ МИ ОР 
На П АНА ОКА ПАИ А РАШКУ Орли 


ПРЕД ЈЕДНОМ СТАТУСОМ 


—==— 





ји СИ ДЕМОНСКИМ ГЊЕВОМ БОЖАНСКУ МИСАО ВИГО, 
Возев'о прРОТИВ ЧАСТИ, СВЕТЛОСТИ И ПОШТЕЊА, 
ћ СВЕ ШТО БЕШЕ ЧАСНО, ТИ СИ РУШИО СЛЕПО 

у АМБИЗ УНИШТЕЊА... 
| ВЕЧНА СТЕНА СИ БИО... БЕЗ СРЦА И БЕВ ГРУДИ 
рА ТУГУ ПОНИЖЕНИХ И ЈАДЕ ЛИЦА ПЛАЧНА ! 
7 НАКОН ТЕБЕ ИПАК ДИГНУШЕ ЕТО ЉУДИ — 

јЕБЕ СТАТУО МРАЧНА. 


у ГОРДО ЧЕЛО ДИЖЕШ, ТИ ГРДНИ БЕВБОЖНИ СТВОРЕ, 
ћ ЈА СИТАН И МАЛЕН ПРЕД ТВОЈИМ НОГАМА СстоЈИМ — 
| |Д ГЛЕДАМ РАСКОШ ТВОЈУ И ЧИТАМ ПРОШЛОСТ ТАВНУ, 
| ДА ТВОЈА НЕДЕЛА БРОЈИМ !... 
р СИЛНА СТАТУО ВЕЧНА ! АДА СУ ТАКО ЉУДИ 
| и! ОДЛИКУ СИЛНУ РАСКОШ ПРИНЕЛИ ТЕБИ СЛЕПО, 
| још УУДСКОГ ИШТИ СРЦА И МАЛО ПРАВЕДНОГ СМЕХА — 
ДА ИМ СЕ НАСМЕЈ ЛЕПО ! 


Јов. А. Дучић 
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«Одмах, по пријему ове наредбе, кмет тога села скупиће 
д0 80 поузданих људи са оружјом. Сазивање и скупљање мора 
се вршити у највећој тајности. Кмет са људима нека буде су- 
тра, пре зоре, код великог раста у Грбићевој ливади» — тако 
је гласила капетанова наредба. У њој беше и засебно пар- 
ченце хартије, на коме је писало: «Павле, за ово игра глава». 


Да не би глава страдала, морале су Павлове ноге тако 
играти и трчати по селу, да се у вече, кукавац, није могао 
држати на њима. Кад доведе последњег човека с пушком к 
судници, паде на ледину, нит пусти од себе гласа нит мрдну 
руком ил ногом, само се груди и трбух дизаху и спуштаху 
тако јако и брзо, те мишљасмо да ће крепати од зора. 

Пре сванућа бесмо под великим растом. Не беше месе- 
чине, а путовасмо кроз неки, готово непролазан. шумски гус- 
тиш, те се грдно намучисмо. Једва се испровлачисмо кроз ши- 
бље, док уђосмо у ливаду и попадасмо под раст. Како ко стиже 
тако леже на росну траву, не пуштајући гласа од себе. Бесмо 
изнемогли од умора и — страха... 

И ако се крило ипак је сваки знао куд и зашто идемо. 
Чувени Деспић беше починио толика чула и задао такав страх 
целој нашој околини, да су му приписиване и такве особине, 
које надмашују границе човечје могућности. Од њега су стра- 
ховали шест великих округа. У једно исто време — сваког 
тренутка — на сваком месту, њега су очекивали и бојали га. 
се. И сељак за плугом, чешће се освртао и бојажљиво погле- 
дао на какав шумарак близо себе, и калауз трговачки са не- 
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колико дуката у џепу, ратосиљао се живота, кад је полазио на 
пут; и свештеник, одлазећи да однесе последњу утеху самрт- 
нику и хранитељу многе нејачи, мислио је на своју нејдч и 
страховао да му кућа не опусти; и кочијаш, спремајући се на 
пут, бојажљиво се крстио и седао у кола, и сиромашна бака 
носећи у «чаршију“ пар пилића, бојаше се да је не пресре- 
тне зликовац и одузме јој њену замуку. — Пола Србије дрхће 
од једног зликовца !.. 

С Деспићем се у почетку удружи и неки Маџаревић, који 
се одмах прочу као велики зликовац. Имађаху још два стална 
друга, те са њима и осталима, које за поједине случајеве ску- 
пљаху, иђаху на отмицу и разбојништва. 

Ово беше пета потера у којој су околна села дизана на 
одметнике. Искуство из досадањих потера научило је свет, да 
не полаже никаква уздања у ово несмишљено врљање, које 
капетани зову „енергичном потером», Резултат свију ових по- 
кушаја било је страховање од самих зликоваца, које се, после 
неуспеха, још више ширило и увећавало у народу, а зликов- 
цима прибављало већу енергију и дрскост у насртајима. На- 
род се све више плашио, а имена одметничка уплетена су 
све више у пародно причање. које је од њихових испада ства- 
рало читаве бајке... 

Али ова потера беше необична и по начину сазивања и 
по времену, у коме се предузима, те због тога даваше веће 
изгледе на успех. 

Још путем, док се провлачисмо кроз гору и шибље, по- 
кушаваше по неки смелији младић да исказује гласно своја 
надања од ове потере, али га кмет, по дужности, и плашљи- 
вији суседи, од страха, ућуткиваху. Тек кад се одморисмо под 
растом, почеше да се прибирају гомилице, све раме уз раме, 
и да шапуђу. 

— Еј кукавцу сињем, — вели Ђокић, — да хоће да ми 
наиђе на. пушку. — Сто жутијех дуката, по Богу брате !.. 

— Ала би се окућио ! 

— Волове ка дивове, па гвоздени плуг, па окована 
кола, па... 

— Море, промисли још сад куд би стругнуо кад га згле- 


даш,. а волове — батали.. 
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— Ко. зар ја: Ехеј, кићо! кам да хоће, па да му очас 
закука мајка... 

— Шта велиш ти, Љубиша 7 

— Тес... ништа вала... тек онако. Ко му зна! 

И Ђокић и Љубиша су овог лета изашли из војске; обо- 
јица су танка стања. Ђокић је кицош, леп младић и велики 
хвалиша. Био је у војсци каплар, па сад цело село зна, како 
му је једном командир дао да врати чету са Врачара у град, 
па је „Теразијама“ прошао генерал, и Ђокић целу чету ста- 
вио у „вронт“ и «дао чест генералу». На зло његово, у истој 
је чети био и Љубиша, те се сва слава свршила „вронтом», 


а да није овога сведока, — оде ти наш Ђокић на ручак код 
генерала... 
— Море, пазио ме командир, ка' рођено дијете, — хвали 


се он једном приликом пред сељанима. 


— Је л истина, Љубиша, славе ти — питају они Љубишу. 
—- Тес... тек онако... ка' и сваки каплар, — одговара 
Љубиша и зачкиљи својим малим, зеленим очима. 


Љубиша је неразвијен и тром, некако се тешко креће, па 
му сваки посао, што га ради, изгледа као да га на силу врши. 
Кад је дошао из војске, није се могла опазити на њему ника 
ква промена. Исти говор, исти покрети, све — ко што јеи 
било. Само сам ја запазио да је одлучнији и одважнији него 
што је пре био. Онако мали, везан у говору лаке памети, 
још лакшег стања — није ни имао чиме да обрати на себе 
пажњу својих сељана Сећали су га се — кад су га видели. 


И он и Ђокић намерни су да се жене на јесен. Обојица. 
су бацили око на девојку Мирчићеву, из имућне и задружне 
куће. Ђокић је, без сумње, своје намере оснивао на својој ле- 
поти, окретности и свему оному, што се девојкама допада. Али 
Љубиша — не знам. Мањ ако није држао, да, као „исписник“ 
Ђокићев, има једнака права са њим. Па ипак је, и у том по- 
гледу, морао дати првенство — каплару. Али, он се надао... 
Говорило се да су обојица већ чинили покушаје код Мирчића, 
и да су им проводаџије одбијене једним истим речима: „Не 
дам ја моје дете, да аргатује без нужде. Нек стекне, синак, 
па нек тражи онда...“ Чим се то рашчуло, исписници почеше 
да избегавају један другог. 
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Сад беху заједно и Ђокић и Љубиша. Ђокић беше узне- 
мирен, као 'но човек. који живи само једном мишљу, једном 
једином жељом, па осети да је дошао час, кад би му се жеља 
могла остварити, али одмах сам увиђа, да се она ипак не може 
сад остварити. Да убије одметника — добија одмах паре, и 
то какве паре — читаво имање! Али он зна, да га не може 
убити. И да му дође на пушку, он зна да неће пуцати, јер 
неће смети. Знајући то, он се, за овај мах, задовољава самим 
плановима, које му ствара његова машта... 


„Ала би то било жестоко, — мисли он: — идем ја 'вако 
у ланцу, па се тек одвојим у страну, а тамо — лежи он. По- 
тегнем из пушке: дум! — он се закопрца. Аја, не ваља ; не 


би ми дали паре, убио га на спавању... А може бити да би 
дали: кмет је прочито да је његова глава уцењена, па кад до- 
несем главу, мора ми се платити, ја како !.. Али би опет боље 
било, кад бих га угледао да трчи преда мном, па онако с леђа 
да опалим. Баш је то боље... Их, што неће... Па после одмах 
џемадан, јелек, дизлуке, све златом искићено... па: помоз' Бог 
Стано !... а, шта велиш... који је бољи: ја или онај џгебави 
Љубиша 7... Вала и овај Бог баш неће «љуцки“ по неки пут: 
кад мора једном гинути, што га не да мени, да га. упљескам, 
па да узмем паре.. » 

— Ако наиђе на орашане, убиће га, — рече неко иза њега. 

— Море, људи, знате ли ви да њега куршум не бије! — 
рече други. 

— Нек стане пред мој гарабиљ, па алал му мајци ако 
мрдне, — одговори Ђокић. 

Ја каки си ти каплар, мој брајко, кад ни то не знаш, да 
куршум има опчине. Е 

— Ама знам брате.,. али знаш... није ваљад он... — оте- 
же Ђокић. 

— Зар он: носи он таке траве и чини, да ти рука одма 
усахне, чим дигнеш пушку на њега... 

Људи се згледаше запрепашћено. Њокић таман хтеде не- 
што да каже у потврду тога мишљења, али у том приђе кмет 
који је чуо последњу реч, па се обрте ономе што прича о 
чинима : 
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— Јес' чуо, ти Живојине. Сад ће капетан доћи, па кад те 
он притегне, неће ти пасти на ум ни рођена мајка, а камо ли 
којекакве чини... Немој дер ти мени да буниш људе !... 


— Није, Пајо, вере ми.. тек онако, шала... знаш... поче 
он да муца, а видело се да му није најтоплије око срца, чим 
кмет помену капетана. 

— Хм, шала ја; пресешће ти.. рече кмет и оде. 

— Е морам му дати једно прасенце, — поче Живојин, 
кад се одмаче кмет, — опрасила ми крмача само двоје, а он 
ми одавно тражи једно... Само да не каже ономе... 

· — Вала брате нек чини шта хоће, али мене је стра, — 
вели један. 

— Море, кога није! Знаш ли да ми душа оде у пете док 
смо пролазили оним ђавољим закопаником. 

— А ја све гледам кад ће да излети пред нас. 

— Шта се брукате, ојађеници, зар вас није срамота да 
се у 'воликом народу бојите једног човека ! 

— Љубиша, је л те стра:% — упита неко. 

— Мене, вала, све'дно, — одговори он полако. 

Сви ућуташе. 

Звезде побледеле. По небу се осула нека неодређена, бе- 
лина, која му заклања чисто плаветнило и даје му неку суру 
нејасну боју. Зора се помаља. Предмети су све виднији и ја- 
снији; још мало, па ће се појавити румбн на истоку. Ваздух 
хладан и оштар. Људи се прибијају један уз другог и здрхта- 
вају се. Многи су поспали, па се од хладноће згурили. Неки 
у сну пружа руку и пипа по трави, тражећи губер да навуче 
на себе: мисли да је код куће... 

— Пет! — учини кмет, и сви се тргоше... 


Оздо, од потока прелажаше преко врзине човек у варо- 
шком оделу —- с пушком о рамену. За њим пређе други, у 
коме одмах, по Фишеклијама и ножевима, познаше среског 
пандура. Онај напред беше капетан. Људи поскакаше, али оно 
махну руком, те одмах сви поседаше. Чим приђе расту, зовну 
кмета на страну. Проговорише неколико речи, па ето их после 
под раст. Капетан разгледа оружје и људе, па стаде. 


— Е браћо, — поче он да говори лагано, — сад треба 
осветлати образ. Досади нам крвник! Зар он један да гази 
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толики народ по свом ћефу. Данас ћемо сигурно нашћи на њега 
Па пазите: за Деспића двеста, а Маџара —- сто !.. 

Сви се згледаше, јер нису знали да је уцена повишена. 
Капетан продужи: | 

— Ила ли који из војске" 


— Показаше му Ђокића и Љубишу. Он их погледа па- 
жљиво па се окрете Ђокићу : 

— Да ми је овакових неколико, не бих ја кретао толика 
села. Пази, јуначе, покажи се! 

— Вала господин капетане, само молим Бога, да удари 
на ме, ја л да га моје око згледа на домак пушци.. поче 


"Бокић. 


Капетану се допаде одговор, па весело засија очима. 

— Видим да си јунак, — рече он потом, — него ти пу- 
шка није најсигурнија. Послаћу ти ја оздо магацинку. А ти, 
војниче ! — обрте се он Љубиши: — каква је твоја пушка : 

Љубиша обори очи па промуца. 

— 'Тесс,. тек онако... моћи ће поднети... 

Капетан, без сумње, закључи, да се нема чему надати од 
њега, па ваљда мисли у себи: «какав си ти — таква ти и 
пушка !“ и обрте се кмету. 

— Ви ћете, кад буде време, право на више, на ону суву 
крушку, па рудином до Преглавља. Држим да ћете их ту за- 
тећи. Само пази да се свежеш десно са доросавцима а лево 
са бањанцима. Без твоје наредбе нико да не пуца, а ти пази 
— ко што сам ти казао. | 

Кмет се начини још важнији, као човек, коме је поверена, 
нека „државна тајна“, па му и цело лице доби неки тајан- 
ствен израз. 

Капетан оде, а кмет узе да раздаје људима барут и олово 
којв му даде пандур. 

Чим свану, људи постадоше слободнији и веселији; почеше 
неки да се шале, неки држе последњу „смотру“ над оружјем, 
а неки се замислили па ћуте. 

На истоку све руменије. Мало још, па се просуше по небу 
први млазеви сунчаних зрака, од чега се обоји цела околина, 
и по небу засја чисто, нежно, бескрајно плаветнило. Помоли 
се сунце. Кмет се прену и диже људе. 

— Станте сви у ред, један до другог. 

18» 


268 ДЕЛО 


Наместисмо се сви у један ред. 

— Е, сад одбијајте ви у десно, а ви у лево. Између вас 
не сме бити веће растојање од двадесет корака. Кад их угле- 
дамо, ја ћу казати ко ће пуцати,.. 

— Е, кмете, а шта ћемо, рецимо, кад нас двојица или 
тројица нагазимо на њих, а тебе нема. 

— У месо, брате, ја шта ћеш друго! — одговори кмет, 
после краћег размишљања. — Само пазите да не прођете ни 
један жбун, ни једно дрво, а да не разгледате. 

Размакосмо се и заузесмо доста дугу линију. Лево крило 
одвуче писар, да га веже са бањанцима, а на десно оде кмет. 
После пет минута кмет се врати на средину и нареди нам да 
пођемо. 


Кренусмо се. Свако срце јаче закуца, лица бледе а доња 
усница, осећаш лепо, грчевито игра... Зађосмо у шуму. Тре- 
бало је ићи још четврт часа, па да се почнемо надати, да 
ћемо нагазити на зверове, за којима смо пошли. Али сваки 
поче одмах да преза од жбуња, почесмо да се осврћемо око 
себе и да очас управљамо пушчану цев онамо, од куд се чује 
какав сумњив звук, или се види гушћи заклон. Незгодно нам 
је што смо један од другог много удаљени, те се сваки осећа 
_ усамљен, услед чега се страх увећава. Ова неизвесност, ово 
непрестано очекивање да плане на тебе ватра иза сваког трна 
и врзине горе је, но да човек стане пред непријатеља и бори 
се на живот и на смрт. Сваки мисли у себи: «Лако је њима; 
седе и чекају те у заклону. Кад наиђеш, — оборе ватру, убију 
тројицу те провале ланац и продру, па после, у оној забуни, 
трчи за њима ако смеш!!..» 


А они, на које се ми крећемо, сигурно седе сад на ка- 
квом пропланку, ређају се чутурицом и не надају се злу, које 
им се, све ближе и ближе, све тешње и сигурније, примиче. 
Синоћ им се похвалио јатак, како је «жестоко преварио ка- 
петана», рекавши му, да су они у ваљевском округу, па сад 
седе безбрижно, очекујући да им се донесе печено јагње, вино 
и остале потребе. 

Испесмо се на један «ћувик», са кога се видео велики 
део целог ланца од потере. Чудно осећање обузима човека, 
кад погледа овај живи обруч, који се све више стеже и су- 
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жава око непозната му непријатеља... Дигло се цело друштво, 
да уништи онога, који се одметнуо од њега и огласио себе 
непријатељем његовим... Одузимао је самовољно живот и имање 
појединцима, па сад цело друштво узима у заштиту своје чла- 
нове... Али зар овај мој сусед мисли тако; — Не. Он зна само 
то: ко год оде у гору и не врати се на позив власти, дићи 
ће се на њега потера, и он ће, кад-тад, бити убијен. А онај 
"Ђокић до њега то зна боље. Зна он све дужности према зе- 
мљи, па само да му је Бог дао куражније срце — чуда би 
починио. Овако, и он иде без воље или још боље — од не- 
воље. Па ипак, не гледећи на такове резултате, до којих до- 
лази човек посматрањем појединаца, ова целина, ове стотине 
људи, које се отворено и сигурно крећу напред, чине јак ути- 
сак. Једни, готово војничким корацима, иду пољаном, други 
се пењу уза стење, трећи силазе у јаругу, они прескачу преко 
клада, ови се провлаче кроз трње, шибље и коров, и цела та, 
маса, одлучно и брзо, с пуним и запетим пушкама, иде на- 
пред... Тешко ономе, на кога су се дигле ове стотине гвозде- 
них цеви !... Маса народна је као шумски пожар: куд се она 
крене на зло, ту остаје све уништено. Па ипак је многи њен 


појединац овако ништаван, као овај Ђокић... 
А ланац се, без шума и говора, тихо и опрезно, стеже 


све више, и ми у њему веругамо се преко крша и гудура, 
преко рудине и трња, час на брдо час у јаругу, и све више 
и више зебемо, очекујући тренутак да наиђемо на траг, или 
да нас изненади плотун из заседе. Дах се у грудима стеже, 
грло промукло и осушило се, из цела тела бије нека ватра, 
па ипак је тако хладно, да бих радо стао на овом сунчаном 
пригревку... Али ко сме заостати иза друштва !... Бар да срце 
не бије овако јако. И то смета ходу. Ноге се спотичу, али 
нико не осећа умор; сваки граби да је напоредо са друштвом, 
и има само једну жељу : да се што пре пројури овај простор, 
који је одређен да се прође. 

Прејурисмо овако два брда у Букуљину венцу. Скоро ћемо 
већ да прегазимо и чувени Ваган, за који се зна, да је сва- 
кад најсигурније склониште разбојничко, а још ни трага од 
њих. Сунце одскочило, па греје благо и топло и растапа ош- 
тру јутарњу свежину, а наш се ланац љуља и креће, пење и 
спушта, и све граби у напред. Другови око мене прескачу, 
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провлаче се ; при каквом незгодном скоку опсују крупну псовку, 
намрште се, и онда видим, да код њих нема ни помена од 
страха. Ако хоћеш да наведеш сељака на зло, само га на- 
љути, па да видиш после шта се чини. 

Људи почеше да се љуте. Досади им ово узалудно тра- 
гање и страховање, они се управо настраховаше, те и то осе- 
ћање мораде уступити место другому — љутњи. Видиш како 
је сваки набрао обрве, сева очима и гази љутито, а по на- 
бреклим му жилама на руци видиш како је стегао пушку. 

Већ смо се збили на два-три корака један од другог. До 
мене се нађе с леве стране Ђокић, а с десне три моје ком- 
шије, па Љубиша. Ђокић се често мршти и псује, али опазих 
да, још чешће преза од сваког шушња и густиша. Очи му на- 
прегнуто и пажљиво разгледају свако сумњиво место, и глава 
му се једнако окреће на, све стране. Љубтша и сад иде тромо, 
али му је покрет смео и одлучан, а поглед, рекб бих, веома 
неодређен и непажљив. Он гледа с тога што иде. иначе би, 
чини ми се, радије жмурио. Пушку је положио немарно у је- 
дној руци, те изгледа да му је она на сметњи. 

Капетана нигде «ни од корова». Ко зна где он сад оче- 
кује резултат потере. Кмет обилази често цео ланац, прела~ 
зећи у ходу од једног до другог. Кад се врати с левог крила, 
зауставих га да иде мало уза ме. 

— Бога ти, докле ћемо ми 'вако — упитах га. 

— Вала сад ти ни ја не знам. Прођосмо капетаново уро- 
чиште... 

— А где је оно: 

— Остало нам је у лево. 'Шуде су прошли блазнавци. — 
Нека рудина испод Недићева забрана... Џреглавље... 

— Знам, сећам се, 

— Па ту ће, белћим, да доручкују, а ми да банемо из 
ненада. Али то прођосмо; скоро ћемо на њиве, па после ето 


и села. 
— Где ли је капетан 7 


— Не знам, али мислим да је с варошанима. 

— Зар су и они у потери : 

— Кажу, има их двајестак. 

Почесмо да силазимо у једну дубоку јаругу, обраслу са- 
мом буковином. Поче да шушти сухо лишће под ногама, но 
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ми удвостручисмо опрезност, тв сиђосмо тихо и лагано. Али 
сад беше мука пењати се уза страну. Ноге се отискују, 
глава мора једнако да буде подигнута, да би се што даље 
пред собом видело, те и не можеш да гледаш где стајеш но- 
гом. Једва се успесмо на другу страну, те да'нусмо душом 
кад почесмо слободније да корачамо. Још неколико корака, 
па ћемо изаћи из шуме и наступити на чисту и глатку ру- 
дину... 

Чим изађосмо на рудину, стадосмо сви као окамењени. 
На двеста корака пред нама, на чисту пољу, стоји густ, Зе 
нат грм и под њим четири оружана човека. 

— Хајдуци! — викну неко, и свима се осекоше ноге и 
застаде неки терет у грудима. 


Бесмислено, плашљиво, без једне капи крви на лицу, по- 
гледасмо према себи, и свачје прво осећање беше жеља: да 
баци пушку и бега у шуму. Срце удара као бесно, и на те- 
мену ври читав пакао од убрзане радње мозга и живаца. Зе- 
нице се рашириле и приковале се у једном правцу; сваки 
гледа кад ће да се окрене пушчана цев на његове груди. Хи- 
љадама мисли појурише у главу, а у ушима звони и ври... Све 
то би само за тренут ока. 


Како поскакаше, зликовци разгледаше узверено на све 
стране. За тим дохватише пушке по средини, окретоше нам 
леђа и потрчаше напред. 

Припуцаше пушке од некуд. 

— Уааза! 

— Недааај! 

— Предајте се! 

— Пуцај ! 

Као илински вихор, заљула се изавитла се цела ова леса 
од народа. Све као бесно, као острвљена звер, јурну за бе- 
гунцима ... Само осећаш како вијуче ветар поред ушију и ту- 
тњи земља, а на очи све више наилази крв... Све св стопило 
у једну брзу и бесну масу... 

Прејурисмо чистину, прескочисмо јалак, па врзину, сјури- 
смо се у једну јаругу, истрчасмо из ње и нађосмо се пред 
неком густом пшеницом. Ту нас заустави кмет. Наредио, вели, 
капетан да не трчимо, него само да идемо мало брже и да 
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збијамо ланац. Они су опкољени. Само би могли прелетети 
преко ове живе карике, која се све више стеже око њих. Па 
и да полете, дохватио би их куршум. 

Једва дођосмо себи од трчања и узбуђења. Ко је избацио 
пушку, напуни је опет, па пођосмо даље. Неколико слободни- 
јех људи пређоше пшеницу, а остали обиђоше, да се не са- 
тире њива. Опет зађосмо у шуму и сиђосмо у једну јаругу. 
Далеко пред нама зачу се пуцањ, па онда викање. Пукоше 
још неколико пушака. Да ли од страха или радозналости, тек 
ми за час истрчасмо уза страну и нађосмо се у неком густом 
трњаку, без горе. Почесмо да идемо пажљивије. Чује се ви- 
кање од ланца, који је пред нама. Између нас је само овај 
трњак, једна чистина и њива, ограђена високим чаталдима. Таман 
да ступимо на чистину а Ђокић викну: 

— Ене држ.,. — па баци пушку и седе. 

На тридесет корака од нас, за једним трном, црни се не- 
што, и ми сви знамо шта је то, али су очи свију нас управ- 
љене у онај мали, округао отвор, који је окренут к нама (и 
свакоме се чини, баш право на њега), из кога ће сваког тре- 
нутка да плане ватра и покоси једнога од нас. Нико се и не 
сећа Ђокића, већ свака вели у себи: «сад ће... сад ће!“ 

Наједаред, учини ми се да загрми крај мене гром. Изне- 
нади ме снажан, јасан и одсечан узвик Љубишин : 

— Предај се! 

— Натраг, коме је мио живот! викну онај иза трна јасним 
но узбуђеним гласом. 





Данусмо душом, кад чусмо човечји глас. Као да нам је 
само то требало да проговори, те да нас увери да је он човек 
па да одмах ублажимо своју раздраженост. Али нам, ипак, 
прође леденица кроз груди, кад чусмо онако суров и страшан 
одговор. 

Истог тренутка он шмугну за други трн, па се отуд за- 
вуче у неки купињак. 

Љубиша пође одлучно напред, а за њим, у гомили, сви 
остали. И не пада нам на ум, да нас, можда, иза другог трна 
циља друго око: сву пажњу обратили смо на судбоносни ку- 
пињак, где ће се, уверени смо, решити нечија судбина. Таман 
се приближисмо купињаку, а неко викну: 
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— Ено га! 
_ Висок, стасит човек, у црним сукненим чакширама, џема- 
дану и Фермену, трчи преко чисте пољане,.. За тренут ока 


дотрча до ограде, па, видећи да је опасно прескакати, леже 
за један чатал и пружи пушку... 


Сагосмо се сви и заклонисмо за трње, а Љубиша јурну 
на више, десно од нас. Кад се одмаче далеко, изађе из трња 
и пође чистином к врљикама. Онај иза чатала узе гана око... 
Сви претрнусмо... Плану пушка, куршум Фијукну, а Љубиша 
још брже потрча те стиже до ограде. За тим поче заклања- 
јући се за врљике, да му се привлачи. 

— Деде сад да пуцамо одовуд, док му се Љубиша при- 
ближи, — рече неко. 

Онај за чаталом беше удаљен од нас преко сто корака 
итако заклоњен врљикама, даму се одовуд није могло ништа 
учинити, То је, без сумње, Љубиша и опазио, па је с тога 
предузео онај опасан корак: да му се приближи поред врљика. 
Ко зна шта је он у том тренутку осећао, кад се кренуо у 
такву опасност! По набрану му челу и бесну севању ситних 
очију опазио сам, да је био љући од тигра кад је полазио од 
нас. Можда га је одвела и она Фатална мисао, која, у оваким 
тренуцима, обично долази човеку на ум: „једанпут се мре,“ 
па је јурнуо напред, не видећи ништа пред собом. 

— Ко има сеченице у пушци; — вихну један, 

— Ја, — одговори Радоња, добар ловац и нишанџија, па 
пружи запету пушку. Врдну пушком и десно и лево, па се у 
пола диже. 

— Не види се ништа, пос' му његов | — рече и узе да циља. 

= Удри, 'нако од прилике. 

Сви се издигосмо и заустависмо дах. Онде, где се два 
чатала везују, вире крајеви од врљика и пружају подесан за- 
клон. Ту је зликовац завуко главу и кроз врљике пружио 
пушку на Љубишу, који се привлачи од чатала до чатала. Ви- 
дећи да онај мотри само на Љубишу, Радоња се исправи, по- 
ложи око по пушци и окиде. Груну пушка, а онај се трже и 
окрете своју пушку на нас. Ми се посагињасмо, али се истог 
тренутка разлеже пуцањ од врљика, и преко самих глава наших 
просвира куршум. Љубиша уграби ту прилику, те му се при- 
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маче за пет—шест корака, па се опет заклони у прблом ча- 
тала, а ми одовуд продужисмо исти маневар. Остадоше још само. 
десетак чатала између њега и Љубише. Ближе се није смело. 


И зликовац виде да се мора гинути, па, да би сагледао 
Љубишу, поче да одмиче из заклона, држећи око на пушци. 
И Љубиша, тако исто, само очекиваше згодан тренутак да, 
опали. Пн се пушке и — тренуци се претворише у 
векове... Наједаред Љубиша одскочи од МИНИ испали пу- 
шку и стаде. Глава зликовчева клону. 


За тренутак претрчасмо сви до врљика. Љубиша, блед 
као платно, стоји и гледа у ову црну масу, која је до овог 
часа била тако страшна, а сад, његовом руком, уништена. 

Зликовац, како је лежао на трбуху, тако је и остао обр- 
нут земљи лицем. Левом руком ухватио се грчевито за крај 
од врљике, а на десну му пала глава. Подигоше га двојица, 
изнеше на траву. огрејану сунцем, и изврнуше га на леђа. Беше 
то чисто, младолико, обријано лице, црних, отворених очију. 
из чијег се погледа више не види ни једно осећање, ни један 
знак. „Свршено је, сад ми је добро» — могло се прочитати 
на том лицу и, као за потврду тога, његове усне беху разву- 
чене тако, као да ће сад да се насмеје. Нестало је зликовца, 
а остала једна маса, која те, сваким знаком, сваком особином, 
опомиње, да пред тобом лежи обичан мртав човек. 

— Е брате, ка' и сваки мртвац! рече један из гомиле. 

— Ја нб, болан, човек ка и ми, одговори други. 

Трепери му џемадан, извезен срмом и обасјан сунцем, али 
се не крећу груди под њим. На једном месту с леве му стране 
више појаса, пробушена му чоха, и на том месту види се крв. 
Фишеклије, патрони, нож, револвер, — све оно што је зада- 
вало страх на живу човеку, сад стоји без значаја, без циља, 
као да је обешено о какав обичан предмет. 


Од некуд искрсну капетан, а за њим стотине људи. Све 
се то гомила и успиње да види уништено страшило. И ко га 
види, не може да одвоји очију од њега. Сваки хоће добро да. 
разгледа, па да има после о чему причати. Нарочито му па- 
жљиво разгледају одело и оружје. Оно им се чини необично, 
и ако ни чега необичног у њему нема. Најзад се нађоше који 
га познаше 
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— Маџаревић! — узвикну један. 

— Јес", он је, — потврдише други. 

— Ко га уби, камо гај — запита капетан. 

Изведоше пред њега Љубишу. Капетан се веома изненади. 

— А камо онај... како но... штому дадох магацинку 7 

Људи ћуте, а Бокић сагиње главу и ћушка се међу свет,. 
само да га не опазе. 

— Како га уби, море; — пита капетан Љубишу 

— Тсе... тек онако... муца овај и сагиње главу, али 
по севању очију му види се да је веома узбуђен. Радоња и 
кмет испричаше капетану цео ток борбе, за које време људи 
не дисаху, само да не пропусте коју реч. 

— А онај нам побеже... Деспић, — рече капетан и пре-- 
корно погледа — оне, који су га, без сумње, пропустили. За. 
тим се окрете Љубиши: 

— Сутра дођи с кметом, да примиш сто дуката. 

Некакво зелено, необично бледило прели се преко Љуби-- 
шина лица, заигра му усна, па онда га обли руменило, и он 
тупо несвесно климну главом. Људи га опколише, стадоше да. 
га тапкају по рамену, неки му пружају руку да се рукују, а 
једни му пиље у очи и смеју се. За час му се нађоше мно- 
гобројни пријатељи и рођаци. а он се само смеши и по кад- 
кад дигне руку, те брише зној с чела, који му непрестано: 
избија. 


— Ама ђе је наш каплар, наша јуначина: — викну Ра- 
доња, подмигујући на ону страну, где се беше Ђокић завукао: 
— Море, ћути; доста му је муке и нако, — рече кмет. 


— Е, Љубиша, на јесен, ако Бог да, да ти кољем јуне, 
— поче Живојин, који се на свима свадбама налази уз лонце. 

А Љубиша, занесен и блажен, упро поглед у даљину, па 
крај видокруга, тамо, где сунчани зраци праве чаробну боју 
од небесна плаветнила, па, не верујући свему што се збива. 
око њега, пита се: је ли ово сан или јава1... 

Потера је свршена; људи се разилазе... 


|вет. Г. јАНКОВИЋ. 





ПОГАШЕНЕ ЗВЕЗДЕ 


=—о=ав 
О неђ' зо Јапр дп Неђеп Кало! 
О Неђ' во Јап: дп Цеђеп шарзЕ! 
(Ете стаћ.) 
ХХП 


Не мисли, да је љубав, 
Где много пада речи, 

Не мисли, да је љубав, 
Где само маска јечи. 


Где срца, жељо моја, 
Љубављу правом горе, 
Ту речи много нема. 
Ту само очи зборе. 





ХХШ. 
Не мисли момо лепа, 
Са сетног ока мог, 
Да у мом срцу нема 
Пламена љубавног. 


Не веруј, лане чило, 
Да сам ја леден кам, 
И љубит умем, умем — 
Та љубит тек и знам. 


Кад мислиш, да сом камен. 
Ја онда горим њом, 

И најзад бићу пеп'о, 

Ал' на што збор о том! 











ПОГАШЕНЕ ЗВЕЗДЕ 


Речи су људске слабе 
Изрази ништави, 
Да бих ти мого казат' 
Силину љубави. 


Тек ако кад год мени 
На груди полетиш, 
Моћи ћеш да је појмиш 
И да је осетиш. 


ХХТУ. 


Ох, како ми је, како, 
То само знадем ја, 

Кад видим њено око, 
Што као сунце оја ! 


Свака се искра среће 
У мени покрене, 
И све се моје туге 
У радост промене; 


А целог овог света 

За мене нестане — 
Она ми, само она, 

На грудма остане 


ХХУ. 
Љубим те, љубим, чедо моје 
Не веруј свету пакосном; 
Ох, ко би стишго срце своје 
Према твом лику милосном ! 


Погледај само радост јасну, 
Што у мом срцу огране, 

Кад поглед жељни тебе красну 
Ненадно где год застане. 


Послушај мога гласа звуке 
И његов израз дрхтави, 

Са којом срце своје муке 
Пред твојим лицем изјави. 
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Сети се стиска руке моје, 
Којим те увек поздравим. 
Кад нежност беле руке твоје 
Са својом руком саставим. 


"Сети се само ватре онв, 


Што струјом струји кроза ме, 
Када те моје очи склоне, 
Да седнеш млада уза ме. 


Још да знаш боле туге тајне, 
Што моје срце узима, 

Кад нигде нема тебе бајне 
Пред мојим жељним очима, 


Ох, ти би, ти би, чедо моје, 


„Друкчије на ме гледала; 


Ох, ти би давно срце своје 
Мојему срцу предала. 


ХХХМ1. 


Ти би, душо, хтела знати 
Моје јаде, моје ваје; 

Ти би, душо, хтела знати 
Моје миле осећаје; 


Ти би, душо, хтела знати, 

Шта премишљам сам у себи; 
Ти би рада била знати, 

Шта ја мислим и о теби. — 


Ох, та то је барем лако, 

То ти можеш за час знати, 
Само треба, само треба, 

Моје песме прочитати. 


ХХУНП. 
Кад ме мори туга 
Ја је опевам, 
Ја је опевам — 
Песму испевам. 











ПОГАШЕНЕ ЗВЕЗДЕ 








Кад сам препун миља 
Ја га опевам, 

Ја га опевам — 
Песму испевам. 


Па и кад ми жуди 
Испуњују груди, 

И тад ми се песма 
Иза сна пробуди. 


Ох, доста си пута 
И ти узрок била, 
Доста си је пута 
И ти пробудила. 
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На рад! на вло! добро остаје 
непознато. 
(А. де Мпизвеђ). 


Муж и жена Гињар, који су се узели из љубави, страсно су же- 
лели једнога сина. Као да је ове мало биће, толико жељено, хтело да 
ускори испуњење њихових завета, — дође на свет пре времена. Њего- 
ва мати умре због тога, а отац му, не могав поднети ову смрт, обеси. 
се из очајања. 

Констан Гињар имађаше примерно али несрећно детињство. Време 
у колежу проводио је радећи задатке за казне, које није заслуживао, 
примајући ударце намењене другоме, и био је болестан на дан испита. 
Сврши науке с именом лицемера и неваљала ђака. На испиту зрелости 
радио је свом суседу латински задатак, који би примљен, а њега оте- 
раше с испита, што је преписао. 

Тако злосрећни почеци учинили би обичну природу злом. Али Кон- 
стан Гињар беше врло добра душа и, уверен да је срећа награда за 
врлину, одлучи да победи злу срећу витештвом. 

Ступи у једну трговачку кућу, која сутра дан изгоре. Усред по- 
жара, видећи свога господара у очајању, баци се у пламен, да спасе 
касу. Опаљене косе и сав у ранама стиже, с опасношћу свога живота, 
да разбије касу и да из ње извуче хартије од вредности. 


Али их ватра уништи у његовим рукама. Кад изиђе из ватре, 
ухватише га за јаку два полицајца, и месец дана за тим осудише га 
на пет година тамнице, што је, користећи се пожаром, покушао да при- 
своји новце. којима није претила никаква опасност у несажижљивој каси. 


Деси се буна у централној тамници, где је он бис. Хотећи да по- 
могне нападнутом чувару, подметну му ногу, и бунтовници убише чу- 
вара. Одмах га послаше на двадесет година у Кајену. 

Уверен о својој невиности, утече, дође у Француску под другим 
именом, мислећи да је ушао у траг Фаталности, и поче да чини добро. 
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Једног празничког дана виде једног бесног коња, где јури с коли- 
ма право у шанац. Дохвати коња за главу, доби изломљен чланак од 
руке, изломљену ногу, претучена ребра, али успе да спречи неизбежан под. 
Само животиња устукну и врати се на пут, па се стропошта у сред 
гомиле, где пригњави једног старца, две жене и три детета. Не беше 
никог у колима. 

Наситивши се овога пута витешким делима, Констан Гињар поче 
чинити скромна доброчинства и посвети се олакшавању спротињских 
невоља. Али новац, који је носио сиромашним радницама трошили су 
њихови мужеви по крчмама; одело, које је раздавао радницима, науче- 
ним на хладноћу, учини да добију запаљење плућа; једно залутало псето 
које је узео предаде беснило шесторици у кварту; а војнички заменик 
кога је купио за једног интересног младића, продаде непријатељу кљу- 
чеве једне тврдиње. 

Констан Гињар помисли да новац чини више зла него ли добра и 
у место да растура своју Филантропију учини му се да ће боље бити 
ако је концентрује само на једно биће. Усвоји дакле једну сиротицу 
која никако не беше лепа али која је била обдарена најређим подоб- 
ностима и коју подиже свом очинском милоштом. Авај! он беше тако 
добар, тако одан, тако љубазан према њој, да се она баци једно вече 
пред његове ноге и исповеди му да га воли. Он покуша разјаснити јој 
да је сматра као своју кћер, и да би се осећао грешник, ако уступи 
кушању које му она нуди. Показа јој очински да је буђење својих осе- 
ћаја узела као љубав, и обећа јој у осталом да ће се покорити овој 
природној опомени, тражећи јој што брже мужа, ње достојна. Сутра дан 
је нађе опружену пред својим вратима, с ножем у срцу. 

Одмах се Констан Гињар одрече своје улоге тајнога добротвора, 
и закле се да ће се у будуће, да би чинио добро, задовољавати да спре- 
чава, зло. 

Неко време за тим би стављен под истрагу случајно за злочин, 
који је неко од његових пријатеља хтео учинити. Он гаје могао јавити 
полицији, али је више волео да спречи злочин, а да не пропадне кривац 
Умеша се дакле као пријатељ у дело које се спремало, успе да похвата, 
све конце и чекаше одређени тренутак, да све осујети, постаравши се 
о свачем. Али лопужа, кога је хтео да штеди, добро је знао своју уло- 
гу, и посао удеси тако, да злочинство би извршено, злочинац спасен, а 
Констан Гињар затворен. 

Тужба државног тужиоца против Конетана Гињара беше узор дело 
логике. Напомену цео оптужеников живот, његово бедно детињство, 
казне, изгнање са испита, смелост његовог првог покушаја крађе, га- 
дно саучешће у буни централне тамнице, његово бегство из Кајенеи 
повратак у Француску под лажним именом. Почев од овог момента на- 
рочито, говорник достиже највиши ступањ судског беседништва. Жи- 
госа овог лицемера доброте; овог развратника поштених кућа, који да 
би заситио своје страсти, шаље мужеве у крчму, да пију за његов но- 
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вац; овог лажног добротвора, који тражи да шкодљивим поклонима, за- 
добије нездраво становништво; ово чудовиште скривено под огртач 
Филантропа. Он је са страхотом темељно испитао преФињену покваре- 
ност овог злочинца, који је скупљао бесне псе, да би их пустио на 
људе; овога демона, који је волео зло за зло, који је ризиковао да се 
сакати, заустављајући бесног коња, и за што 2 да би страховито ужи- 
вао, видећи га где се баца на гомилу и где гази старце, жене и сироту 
децу. Ах! такав један бедник подобан је за све. Нема никакве сумње да је он 
починио доста злочинстава, која се неће никада сазнати. Има хиљаду 
доказа за веровање, да је био саучесник онога војничког заменика, кога, 
је купио да изда Француску. Што се тиче оне сиротице, коју је отхра- 
нио и која је нађена једног јутра мртва на његовим вратима, ко је 
други могао убити него он Овај је злочин без сумње крвави епилог 
једне од оних бесрамних драма, учињених из бестидности, разврата и 
нискости, да се једва сме изнети на видик. После толиких злочина није 
било потребе задржавати се дуго на овом последњем делу. Ту је поред 
свију бестидних одрицања оптуженикових, јасност потпуна, треба дакле 
осудити овог човека свом законском оштрином. Судити треба праведно 
али се не зна колико ће се довољно осудити. Има се посла не само с 
великим злочинцем, већ с једним од оних злочиначких генија, од оних 
злих и лицемерних чудовишта, која чине да се сумња у врлину и да 
се очајава за човечанство. 

Пред таквом оптужбом, адвокат Констана Гињара могао је да засту- 
па само лудост. Он је то чинио што је боље могао: говорио је о 
патолошким случајевима, опширно је и научно доказивао о неврози зло 
чинства ; представи свога клијента као неодговорног мономана, као неку 
врсту бесвесног Папавосна, и заврши, говорећи да се такве аномалије 
претресају пре у лудници него у суду. 

Констан Гињар би осуђен на смрт једногласно. 

Људи од врлине, које мржња на злочин начини дивљим, беху вза- 
несени од радости и викаху браво. 

Смрт Констана Гињара била је као и његово детињство, примерна 
али несрећна. Попе се на ешафод без страха и без намештања мирна 
изгледа, као што му је и савест с мученичком ведрином, коју цео свет 
узимаше за животињску слабост. 

На последњем часу, знајући да је џелат сиромах и да је отац 
благо му објави да му је завештао цело имање, тако да је узбуђени 
извршилац три пут наново почињао, да би пресекао врат своме до 
бротвору. 

Три месеца доцније, један пријатељ Констана Гињара дознаде, до- 
лазећи с далеког пута, жалосни крај овог часног човека, чије је заслуге 
он једини познавао. Да би поправио толико, колико је могао неправду 
судбине. купи комад земље за вечност, поручи леп споменик од мермера 
и стави натпис своме пријатељу. 
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Француска и Италија 


Какву је удогу играла Италија 1870 године за време немачко-Фран-- 
цускога рата 2 — Одговор на ово питање доноси нам Га Вљћоћеце 
ЏауегвеПе, у мартовекој свесци, једним чланком, који је привукао пажњу 
целе европске штампе, нарочито Француске, која га, ретком скрупулос- 
ношћу, коментарише. Та: је чланак написао гроф Константин Нигра, ита- 
лијански посланик у Паризу за време рата, а данашњи представник 
Италије у Бечу. Чини нам се, да данас нико не би могао пвдићи свој 
глас да проговори о тадашњој улози Италије са толико компетентности. 
као гроф Нигра. 


Константин Нигра долази у ред најодличнијих дипломата Савојског“ 
владалачког дома: то је човек са великим искуством, који је учинио 
огромне услуге својој земљи за последњих четрдесет година. Кад се 
Италија уједињавала, он је био десна рука чувенога Кавура. Године 
1859 био је послан у Париз да огпочне преговоре са царском владом, 
који су имали за ресултат : рат са Аустријом и женидбу Наполеонову 
са принцезом Клотилдом. За време целога рата, он није никако напуштао 
главни ђенерал-штаб Францускога цара, где је одлично представљао Ка- 
вура. По рату, идуће године, би постављен за министра Италије у Па- 
ризу, где је у многоме прокрчио пут предузећима Виктор-Емануила и 
Гарибалдија. По паду царства, за владавине Тијерове и Мак-Махонове, 
он је и даље остао као министар у Паризу. Па и данас је у милости 
· код краља Хумберта, кога са много вештине и искуства, представља на 
бечкоме двору... Овим смо хтели рећи, да је тај чланак писао не само 
човек са извесним ауторитетом, који познаје скроз људе, ствари м при- 
лике, већ да га је писао један одличан дипломата, чије су одговорности 
и данас велике. како пред јавним мњењем своје земље тако и пред ев- 
ропским у опште. Он то пише, чини нам се не из задовољства што му 
се пише и прича — и ако је зет иг ад пагтапдиш поп ад рхгођавфшаи —- 
већ да он има нарочиту сврху. а можда и нарочити мандат од своје 
владе, када се решио на публиковање својих „Дипломатски успомена 
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ој у рта Рта ен УМРУ И И на 
ша 1870 зтодине.“ Не треба још изгубити из вида јер даљновидину 
томе гледају нешто, да их он публикује у најглавнијем часопису“) неу- 
тралне Швајцарске, па према томе, оно што је он у томе чланку казао 
има великог значаја, те заслужује и нашу пажњу, 
Ми ћемо, што је могућно краће, изнети главније мисли из овога 
чланка, пропраћајући их у исто време нашим примедбама и мишљењем 
Француске штампе, која је и сувише била строга и јетка. 





Првим делом свога чланка италијански се дипломата труди да утвр- 
ди мишљење, цитирајући многе још непубликоване депеше које је он 
измењао у месецу јуну 1870 године са својим министром спољних по- 
слова, (У!аеол-Уеповћа), „да је Француска изненадно објавила рат, про- 
тивно живој жељи и понављаним саветима италијанске владе,“ и „да 
је италијанска влада употребила све од своје стране, са најбољом во- 
љом и сталним наваљивањем, да својом акцијом и својих агената спречи 
рат.“ И да најпосле „ако одрицање кнеза Хохенцолерна на шпански пре- 
сто треба приписивати у главноме његовој властитој жељи да поштеди 
Европу од једнога преврата, као год и да сачува Француску владу и 
Француско јавно мишљење од великог раздражења, исто тако и прија- 
тељски кораци свих сила, које су желеле очување мира, нарочито Ита- 
лије, допринели су, у извесној мери, томе ресултату, који не би, али за 
који је се мислило, да је био довољан па да се избегне овај пораз.“ 


Гроф Нигра тврди даље, доста успешно у осталом да никако није 
"ишао на руку кнезу Бизмарку и да га није помагао у томе, да Францу- 
ску доведе дотле да објави рат, као што су некад тиме оптуживали 
људе, који су управљали судбином Италије. За тим брзо прелази преко 
чувене Емске депеше обећавајући да ће доцније упознати читалачки 
свет са оним, што му је цар Виљем причао о томе догађају. А конста- 
тује само да га је 12 јула био позвао себи у Тиљерије Наполеон Ш. 

Цар бејаше сам, вели гроф Нигра. Понуди ме да седнем и пружи 
ми једну артију. То је била копија депеше, коју је кнез Антон Хохен- 
цолерн упутио ђенералу Ргла-у извештавајући га, у име свога сина, да 
«се не прима шпанске круне. Овај је телеграм саопштио Емилу Оливију 
шпански посланик у Паризу де ОЈдласа. Пошто сам прочитао депешу, 
вратих је цару рекавши: „Искрено честитам Вашем Величанству. Пру- 
ска уступа““)и то уступа после гордих позива Војводе де бтатол-а. То 
је велика морална победа, за Француску, која је у толико драгоценија, 
што је добивена без и једне капи људске крви. Надам се, да се цар 
"тиме задовољава и да ме је позвао себи да ме обрадује миром.“ 


») Накнадно смо дознади да је исти чланак штампан у исто време у Мпоуа Апбојо- 
ла, италијанска Кеуце де депх топдез. 


•%) Израз којим сам се послужио, вели гроф Нигра, био је у истини нетачан, по- 
што изгледа да у томе тренутку пруски краљ није ништа знао о оставци свога синов- 
да. Ну, та ми оволност тада нијо била позната. 
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„Да, мир, одговори Наполеон Ш, ја сам вас баш за то и дозвао,. 
како би ви телеграфисали валпој влади Нисам имао времена да пишем 
краљу. Знам добро, да је јавно мњење у Француској по раздражености 
у којој се данас налази, претпостављало друго решење — рат. Ну, при-- 
знајем, да је одрицање кнеза Хохенполерна на шпански престо једно по-- 
вољно решење и да се тим повлачењем одузима сваки могући изговор 
за рат, бар за тренутак.“ После ових речи, ја сам се: са царем растао 
и више га нисам видео, вели гроф Нигра. 

Какве су околности имале даљег утецаја на Наполеона Ш да про- 
мени своју одлуку, да тражи још нешто више, а нарочито да издаје за- 
повест грофу Вепедећ, француском посланику да иде краљу Виљему у Еме 
а тражи од Пруске гаранције, за будућност да с кнез Хохенцо- 
лерн неће ни доцније примати шпанску крунуг Гроф Нигра, у своме 
чланку, не говори ништа о овоме и не уноси нових аргумената за ре- 
шење ове проблеме, о којој је већ толико писано у европској штампи. 


Пошто је рат био објављен отпочеше живи преговори између Па- 
риза, Беча и Рима. Ово што нам прича гроф Нигра у својим „Дипло- 
жатским успоменама“, то је нешто ново и у толико ће нас више инте- 
ресовати. Италију и Аустрију, које ни у колико не беху спремне, ова 
је криза изненадила. Обадве беху симпатично расположене према Фран- 
цуској, али нису могле помишљати на какву непосредну алијанцију са 


њоме. Ипак зато оне су бар тражиле пута и средстава да јој по- 


могну. 
Гроф уоп Вепзћ, канцелар цара Фрање-Јосифа, бејаше спремио је- 
дан нарочити уговор за алијанцију, између Ауетро-Угарске и Италије. 


Тај је уговор условљавао: оружану неутралност и заједничку дипло-. 


матску акцију према двема зараћеним земљама. Ова би акција могла бити 
и војничка у згодноме тренутку, наравно у корист Француске. Војске 
обеју земаља имале би се одмах ставити на ратну ногу. Зашто није 
успео овај пројекат 2 За то, одговара гроф Нигра, што је Наполеон Ш 
пре свега избрисао један члан из тога уговора, који се односио на пи- 


тање о положају Рима, за тим и нарочито што „пре него што и беху 
избачени први топовски меци, европски канцелари беху извештени, да 


је цар руски решио се да изађе из неутралности у случају ако Аустрија 
извуче свој мач у корист Француске. Одлуку цара Александра Ло саоп- 


штио ми је г. Окунијев, отправник послова Русије у Паризу. О томе је 


такође био извештен и Војвода де Отатшот. Италијанску су владу из- 
вестиле о томе њене легације из Берлина и Петрограда, а за тим је 
ту вест потврдио и нарочити краљев изасланик из Лондона“. 

На сваки начин гроф Нигра није написао цео овај чланак због 


ових неколико Фраза, које су, очевидно, намењене да расхладе данашње 
ватрене руско-оранцуске симпатије !') Ко је дакле био тај, питамо се 





1) Ова одлука рускога императора, била је позната и пре публиковања ових успо- 


мена грофа Нигре. На њу је рефлектовао и Виљем 1, кад је после прогласа царевине 


немачке у Версаљу послао Александру П изјаве своје топле захвалности. Ур. 
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ми, што се противио у тренутку, када се две велике силе данашњег 
тројног савеза договараху да помогну Француској, те на тај начин ство- 
рио неуспех и огроман пораз 2! То је Русија, данашња најинтимвија 
и најсигурнија пријатељица Францускога народа... Времена се мењају !. 

По самој дипломатској тактици, гроф Нигра завија Фразама дана- 
шња. своја открића, своје „Дипломатске успомене,“ како се, на први по- 
глед, не би уочила његова сврха. Ну, ударац је ипак осетан и он је, 
као што ћемо мало после видети, произвео своје дејство. „Несумњиво 
је, вели одмах даље гроф Нигра, да је понашање Русије, у томе тре- 
нутку, имало утецаја и на одлуку Аустро-Угарске, па и на исход са- 
мога рата, што је у осталом и краљ Виљем признао чим је постао да- 
рем Немачке“. 

Да је случајно Аустрија посредовала у корист Француске, Русија 
би, без сумње, притекла у помоћ Пруској — тако бар мисли гроф Ни- 
гра. А шта би Италија у томе случају радила2 О томе уважени ди- 


пломата ћути, ћути — пошто о свему дипломатски пише. 
ж 


У трећем одељку свога чланка, гроф Нигра објашњава своју незк- 
тивност (мало час смо видели да он баш говори о активности целе ита- 
лијанске дипломације) и исправља оно, што је принц Наполеон казао 0 
својој мисији за време рата у Фроленцији, у једноме чланку који је 
штампан 1818. године у „Па Ееуџце де Чецх шопдез“. Краљ Виктор-Ема- 
нуило, вели гроф Нигра, није притекао у помоћ побеђеној Француској 
само за то, што није могао. Он је био сакупио око себе све главније 
војсковође пи личности из краљевине и са њима се о томе саветовао. 
Ресултат тога саветовања био је овај: да би требало скоро месец дана, 
па да се испошље један кор војске од 60 или 100.000 људи Даклеи 
поред најбоље воље није се могло помоћи Француској. Али ипак зато 
краљ Виктор-Емануило није могао остати равнодушан према судбини 
Француске и захтевао је од Енглеске да узме иницијативу и да тражи 
посредовање великих европских сила, имајући за базис те интервенције: 
целокупност територије побеђене Француске. У тој је сврси послао и 
нарочитог изасланика, Мппеће -а у Лондон, који је добио пристанак од 
Велике Британије, Аустрије и Русије. Али победоносна Пруска, наравно, 
није хтела да се заустави на пола пута, и овај је покушај остао без 
успеха. 

Царство паде, Тијер понови покушаје принца Наполеона у Флорен- 
цији. Али је и њему одговорено: да је ма каква војничка акција усам- 


"љене Италије апсолутно немогућна. Баш у томе времену Виктор-Ема- 


нуил заузима Рим. Да ли се он раније био договорио са Пруском о 
овоме 9 Гроф Нигра нам не казује ништа ни о томе. Да оправда поло- 
жај Италије гроф Нигра напомиње, како све оно што је претходило зау- 
зимању Рима, њему изгледа да довољно објашњава остварење тога 
националнога идеала. Зашто онда Француска сумња са те стране, пита 
се он 
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Кад сам саопштио 18 септембра вест, вели гроф Нигра, 0 скора- 
шњем уласку италијанских трупа на римско земљиште, Жил Фавр ми је 
одговорио, „да нас Француска влада оставља, са симпатијама, да то из- 
вршимо“. Са своје стране пак, Стешјеих, делегат владе „народне одбра- 
не“ за спољне послове у Тур-у, пљескао је при уласку италијанских 
трупа у Рим. У истој прилици и Француски изасланик у Флоренцији 
Бепатд, честитао је краљу Виктор-Емануилу једним писмом, које је до- 
вољно познато, да би било потребно да га још овде исписујемо. 

Пошто су италијанске трупе заузеле Рим, јавно мњење у Италији 
постаде још наклоњеније Француској. Италијанска је влада чак потпо- 
магала полазак Гарибалдија и његових добровољаца. Њено је понашање 
непрестано било веома симпатично према побеђеној Француској. 

Гроф Нигра завршује свој чланак следећим писмом, које му је пи- 
сао у Бордо-у, 27. Фебруара 1871. године, његов министар спољних по- 
слова У1зсопћ- Уеповга : 

„Ратни догађаји развише се тако, да је Италија, која је познавала 


своје непотпуно стање војне организације, била дубоко убеђена, да би. 


она могла само продужити борбу, али да би крајњи резултат био: што 
би поред пораза Француске и ми некорисно претрпели ужасан пораз. 
Изузимајући војничку помоћ ми смо се старали да учинимо све оно што 
смо могли. Држање ни једне друге земље није било благонаклоније и 
ниједна од њих није поднела више жртава само да би Европа на је- 
дини успешни начин дејствовала т. ј. колективно. Положај Европе осује- 
тио је то. У ствари Немачка имађаше за савезника Русију. Пона- 
шање Русије укочило је Аустрију; а Италија сама самцита, осећала 
се и била је немоћна У догађајима из Нице ми смо отворено декура- 
жирали агитацију. Што се тиче наше земље, у колико се рат развијао, 
њене симпатије (за Француску; беху тако очигледне да највећи прекор 
који нам је могла учинити Немачка, то су баш биле ове манифестације 
Јавнога мњења и штампе“, 
ЕЈ " » 

Ето у чему се састоје, у општим потезима, „Дипломатске успомене“ 
Константина Нигре. 

Као што се види, његова је сврха била, да уништи или бар уз- 
дрма у Француској оно мишљење. да је Италија поступала издајнички 
према својој добротворци из 1859. године, да ју је напустила, пошто 
јој је обећала помоћ, и да је, још од почетка самога рата, тражила згодну 
прилику да заузме Рим, користећи се неуспесима и поразима Напо- 
леона Ш. 

Да ли ово улази у историју 7. На сваки начин. Али ипак његове 


~ 


успомене нису читава историја. Гроф Нигра извесно говори истину; 


ну, не треба изгубити из вида, да он пише дипломатски и да се није. 


зарекао да каже целу и праву истину. У осталом, његова је сврха до- 
ста провидна — њу је свако могао уочити. 
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Неколики велики Француски листови, као Тешрз и Ејсато, довели су 
у сумњу извесна Факта пталијанског дипломата; ну на њима се нећемо 
задржавати. Француска штампа, готово једнодушно, осуђује држање 
Италије за време немачко-Францускога рата ине може никако да појми, 
те сматра и за увреду, како то да у тренутку када Француска подлеже 
на бојном пољу, да Италија улази са својом војском у Римг.. Но нај- 
после они сматрају и овај испад Грофа Нигре, као хладне тушеве на да- 
нашње ватрене руско-Француске симпатаје, истичући сад поново како је 
Русија спречила посредовање Аустрије у корист Француске. 

Па какав су дакле утисак оставиле у Француској „Дипломатске 
успомене“ Константина Нигре 2 

Односи, који су до данас били хладни и затегнути међу Францу- 
ском и Италијом (још од онога дана, када је ова последња ступила у 
коло тројнога савеза и када је отказала трговински уговор са Францу- 
ском), д'нас су још и хладнији. На еваки начин да их је Константин 
Нигра својим „Дипломатским успоменама“ могао само још више затег- 
нути, а не разбистрити и поправити, као што је то био случај и са 
скорашњим опозивањем италијанскога посланика у Паризу, Ресмана, који 
је био маркиран као одани пријатељ Франпуза. У Италији то врло добро 
знају и појимају, а још више осећају. Они бар знају шта вреди Фран- 
цуски кредит са огромном уштедом Францускога народа, који би их данас 
извукао из ових Финансиских незгода и спасао од очевиднога банкрот- 
ства.“) За то је још 1898 године основан у Италији, иницијативом по- 
знатог парламентарнога ветерана Е. Вопећ-а п Мепофћ Сагђаја!-а један 
„Сопшњће регшалецћ апсо ЖаНеп де ргоравапде сопесшасе“, који се наро- 
читим манифестом обратио „пријатељима Француске“ позивајуђи их, да 
заједнички раде „на измирењу два латинска народа, „две близнакиње“ 
као што се тамо каже, и на повраћају пређашњих пријитељских односа. 

Па да ли су они у томе бар колико успели2 На сваки начин не! 
У колико се ми сећамо сви виђенији јавни радници у Француској, међу 
којима има велики број присталица Француско-италијанскога пријатељ- 
ства одговорили су: да би се на повраћају пређашњих односа могло 


=) Обраћамо пажњи наших читалаца веома ваљану и потпуну студију младога 
професора подитичке економије на лозанском универзитету у Швајцарској, г. УШтедо 
Рагејо, о италијанским финансијама, која изађе у прошлогодишњој »прилској свесци 
Јоптпа] дез Есопопвфев-а, сар. 1—25. Г. Рагејо је родом Итадијанац, те му се не може 
пребацити пристрасност у оцењивању италијанских финансија а при том је човек, који 
ужива лепа гласа међу економинистима. У осталом, његова мишљења деле и један Фран- 
цуски економиста Е. ЕКоштлег де ЕЈајх, који је такође написао у поменутонње листу о 
економској и финансиској кризи у Италији (1894. г. март, стр. 3837—857.) а за тим и 
један немачки финансијер, Обошаг Напрф, који у једноме од прошлогодишњих бројева Вег- 
Ппеп Воегзеп-Сопштег-а, доноси неколико интересних података о италијанским финансијама. 
Поменута студија г. Рагеђо-а и његов чланак Па дјефафиге еп Мапе, који изађе у април" 
ској свесци ВђНофћедапе Џптуегзеје, упознаће читаоца детаљно и тачно са политичким, 
економским и Финансиским положајем Италије, која данас пролази кроз једну врло опа. 
сну кризу. 
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заједнички радити — само прилике у којима се налазе обадве земље 
нису исте и да би се тек изменом тога положаја могло помишљати на 
какав заједнички рад. У томе погледу веома је интересан одговор чу- 
веног Француског публицисте Апафоје Џегоу- Веалеп (Кеупе ћеце, 1898. 
књ. 11, бр. 22, стр. 678—676. у коме темељно и беспристрасно пре“ 
треса данашње односе између Француске и Италије долазећи до закљу- 
ча: да Француска не може ништа отпочети са Италијом све дотле, 
довле Италију буду спутавали разни уговори политичке природе са не- 
коликим великим силама. Француска је рука увек слободна и она ће је 
у свако доба пружити Италији. Са Италијом то није случај. Њена је 
рука у једној гвозденој песници, која је не пушта никако и које ће се 
веома тешко ослободити. Французи су господари у своме рођеном дому 
— Италијанци, несрећом, нису.. Па онда данашњи милитаризам у Ита- 
лији, под чијим ће се теретом, можда, и срушити, који је уојепз појеаз 
уперен против Француске, те за то, ма да не сумњамо у ваше симпа- 


тије о којима вас исто тако ими обасипамо, — ви сте наши евентуални 
непријатељи. Ослободште се оне песнице — наше вам пријатељство 
не гине! ; 


Ето како је, од прилике, одговорио поменути публициста Францу- 
ски, који. тако рећи, резимира одговоре и осталих „пријатеља Француске“. 
Отуда излази, да су покушаји поменутога комитета залудни, да званични 
односи од тада нису побољшани, а и да не говоримо о антагонизму који 
постоји у маси сетимо се само прошлогодишњих радничких немира у 
јужној Француској и непријатељских манифестација у свима главнијим 
градовима Италије), већ се слободно може рећи, да је ситуација између 
Француске и Италије постала много затегнутија опозивањем бив. итали- 
јанскога посланика у Паризу и публиковањем „Дипломатскитг успомена“ 
Константина Нигре. Можда оваковим својим понашањем Италија би хтела, 
да из благодарности према Француској за Солферино приреди по ново, 
можда и бесвесно, какав нови Седан 2!. Ну, не треба само заборавити, 
да је од 1870. године међународни положај великих сила у Европи про- 
мењен и да Француска данас има и моћнија и поузданија пријатеља, но 
што је тада имала — у Аустро-Угарској и у Италији. 


~“ 


јикомаА | ПЕТРОВИЋ 


Један глас из Бугарске 


Један интересан и важан предлог јавио се пре недавнога времена. 
у наших суседа и браће нам Бугара. У сред застрањености, која се и 
у њих и у нас јавља, а која је у њих, рекли бисмо, знатно јача, мисао о којој 
је овде реч у толико је значајнија и у толико више мора свратити па- 
жњу на себе свих и бугарских и српских патриота, који озбиљно мисле. 
о народној будућности. Она, истина, није нова, али је историском суд- 
бином и несрећном политиком последњих деценија толско у заборав 
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. прешла, да ово њено прсно у наше дане изгледа готово као ново 
рађање... | 

Реч је о политичкој унији вези Срба и Бугара, односно Србије 
и Бугарске. 

И пре него што би одсвоје стране о тој значајној и важној мисли 
рекли реч две на овоме месту, ево да пустимо нашега колегу да каже 
сам шт о том мисли. | | 

Млада Бљлгарил, самосталан демократски орган, који од недавнога, 
времена излази у Софији, под главним уредништвом Д. Ризова, пореклом 
Македонца, познатога млађег политичког радника у Бугарској, донела је 
у свом 9. броју од 1. априла ове године један чланак о том под именом: 
Србеките работи. 

Немогући већ ни због штампарских прилика наших саопштити цео 
чланак, ми износимо овде главније мисли његове. 

Он гласи овако: „Нека црна судбина се вије над главама два су- 
седна и братска народа. српскога и бугарског, и не да им да мирно живе. 
Има већ неколико десетина година, како их она мучи и дави с необичном 
вештином и немилостивношћу. Подигне ли се мало на ноге Србија, зла, 
судбина се одмах баци на њу да је обори, и не мирује докле год је не 
свали. Подигне ли Бугарска мало главу, бездушна судбина одмах трчи 
да јој главу погне, иопет је све дотле немирна докле у том не успе... 

„А године, прве и најважније године, младе и радне године ова 
два народа, теку глупо и безумно, без смера и без смисла. Око шест 
милијуна душа, чеда две лепе и плодне земље, троше своју снагу, изну- 
равају свој живот, цеде се у борби, не могући да виде белога дана, не 
могући да се осете господарима код своје куће. 

„Какво је то проклетство, боже мој 2 

„Да, необично је велика еличност судбине ова два словенска на- 
рода. И та сличност није од данас и није од јуче. Она их гони још од 


појаве њихове у историји прати их у падању им политичком па их не 
оставља ни дан данашњи. 


„Особито је велика сличност судбине им последњих година, од 
почетка њихова политичког препорађања. Готово једнака унутрашња 
борба за добијање уставних права и једнака борба са спољним утицајима“ 
Једнако жртвовање интереса земаљских интересима династичним и је- 
днаки прохтеви у династија. Једнако покорна служба Аустрији и једнако 
експлоатисање ових држава од стране њене 


..... 


• . . . . . . . . . . . • . • · . • • О . . . . 


„Ресултати од тога свега су једни исти. Финансиско црпљење др- 
жавних извора, економско пропадање становништва, ограничење поли- 


тичких и уставних права и слобода, страшна деморализација интелиген- 
ције и замењивање сваког идеала ниским тежњама за власт и каријеру. 


„Али зар нема излаза из тога ђаволскога блата ни за Србију ни 
за Бугарску 2 Зар ће те две напаћене земље и даље да служе као монета 
за размену Аустрији Зар неће оне најпосле успети да се ослободе те 
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судбине, која им не да слободно да дишу и која их је 1885. године ба- 
цила у братоубиствену војну 2... 

„Излаза има, и доброга излаза. То је: политичка унија ове две бра- 
тске земље. 

„Од свих државних несрећа које су сналазиле и сналазе Србију и 
Бугарску, може се извући само једна поука: да ће оне престати чим 
ове две суседне земље пруже једна другој руку и заједничком се снагом 
опру општем непријатељу.... 

„Питање о Македонији које нас раздваја може да се неутралише, 
кад се споразумемо да заједнички извојујемо политичку аутономију овој 
несрећној области. 

· „Ми молимо да се размисли о том.... 

„да нас је више него очевидно, да су српски и бугарски престоли 
"тесни за два владаоца, и да је најпаметније што би се могло учинити 
да. буде један владалац и за српски и за бугарски престо....... 

Тако наш колега Д. Ризов ! 


Мисао ову саопштиле су у нас „Македонија, и „Одбрана“, алиоњој_ 


није било још говора у нашој штампи.) То је очевидно отуда, што смо 
ми баш у то време сви били заузети дневним политичким питањима : 
„скупштинским изборима и познатим зајмом „за конверсију“ наших др- 
жавних дугова. 
ж 
= » 

Као што у почетку нагласисмо, мисао ова, коју с толико осећања, 
и увиђавности истиче г. Ризов, није нова. Она је пре ослобођења Бу- 
гарске била не само жива, него је била и предметом озбиљне државни- 
чке и политичке радње и бугарских патриота и српских државника По- 
следња брошура г. М. С. Пироћанца Кмез Мисташло и заједничка радња 
балканскиг народа даће о томе аутентична обавештења и историске 
„доказе. Она у нас није престајала да живи ни после тога, ма да су је 
прилике и догађаји доцније потисли и у засенак бацили. У Бугара је 
она, рекли бисмо, била заборављена и другим, супротним мислима и иде- 
јама, замењена. Данас се, ето, она опет јавља у њих — из средине мла- 
ђега колена. Колико је она жива и колико корена има у бугарском дру- 
штву ми не можемо судити: Значајан је Факат да се, колико ми знамо, 
ниједан бугарски лист није изјаснио противу ње, кад јој је г. Ризов дао 
јавна израза у свом листу. То би могао бити добар знак, ако му узрок 
не би био у индиферентности према самој мисли; јер се, нема сумње, 
ћутање других бугарских листова о томе, може и обрнуто тумачити. 

За процену значења и важности које овој мисли дају Бугари сва- 
којако је потребно знати, шта о том мисле и њихови практични држан- 
ници, и њихове странке, А разуме седа то исто што рекосмо за Бугаре 


6) Тако је било кад су ови редови писани. Међу тим су после о том проговориде 
'М. Новине и, нарочито, „Одјек“, који је под насловом Српске и бугарске работе посве- 
„тио два чланка овој стари. Уред. 
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вреди и за нас Србе. Колико ми међу тим, знамо, она је у нас жива и: 
у практичних државника и странака наших. У нас се тој мисли давао. 
чешће и јаван израз, и ако не можда у оном прецизном и стегнутом 
облику у коме ју је изнео г. Ризов, а оно свако ако у облику држања, 
руке један другоме, у облику споразумнога и паралелпога рада између 
две суседне и братске земље. 

И ако би се, на срећу обе земље, показало, да је ова важна и зна-- 
чајна мисао захватила у браће нам Бугара јачега корена, па да она, 
ние страна ни практичним државницима њиховим, онда бисмо се могли 
томе од срца радовати, јер смо уверени даона у нас не би наишла на. 
сметње и препреке које би јој опасне могле бити: онда би будућност 
њена била сигурна! 

Кад ово говоримо ми нисмо заборавили ни тешкоће које остварењу 
ове мисли на путу стоје, али држимо да искрено и широко уверење у 
спасоносност њену, у синова обе братске земље, може те тешкоће да 
свлада и да јој успех осигура. 

Нека би се бугарски и српски патриоти, државници и странке, про- 
желе овом лепом мишљу, нека би јој они својим радом, држањем, чешћом 
изменом мисли, крчили пута и у једној и у другој земљи, промишљено 
и сложно сузбијајући противнике и непријатеље њене, па је онда она. 
црна судбина о којој г. Ризов говори ако не одмах избегнута, а оно сва- 
којако знатно ослабљена. Тако уравнан пут обостраним заузимањем јем- 
ство је и за крајњи успех саме ове лепе мисли, која, ван сваке сумње, 
заслужује најозбиљнију пажњу и српских и бугарских државника, књи- 
жевника, новинара, у опште јавних радника обе братске земље. 


БОЛАН 


ПОЗОРИШНИ ПРЕГЛЕД 


па 


Потоњи Деспот, драма у пет чимова, у стиховима, написао Јам. 
Шан. Дробњак. | 
(Приказивано први пут 8 априла 1895. г.) 
У овој је драми обрађен један трагичан догађај из живота зло- 
"срећне владалачке породице Бранковића, један жалостан догађај из про- 


шлости српскога народа. Предмет је заиста добро изабран, јер је Лазар 


"Ђурђевић чудноват човек и несбичан син. Њему је дража била круна 
малене деспотовине Србије него мајка Јерина, која је од синова њега 
јединог подигла права и здрава. Његовом властољубљу била је жртва 
мати његова. Ако је није отровао, оно је извесно да ју је у гроб оте- 
рао пре времена. Драгоцено благо за драматског песника крије се у 
том заплету, који је јако уздрмао породицу мученичкога деспота Ђурђа 
а из кога је Лазар изишао као преступник а Јерина као жртва. Оживети 
Лазара, представити и аналисати осећања његове плаховите душе, оцр- 
тати према њему мајку и слепу браћу његову и тадашње прилике — 
то је за драматскога песника захвалан посао коме би равна ваљало 
тражити. 

Млади песник г. Дробњак умео је дати добру и тачну слику Ла- 
зара како га је он замислио. Гледалац зна какав је човек био тај по- 
следњи деспот од Србије. Али то нити је све нити је довољно. Требало 
је дубље загледати у душу Ђурђевога сина и сагледати у њој све буре 
и све трзавице, па се онда тек могло приступити описивању и објаш- 
њавању таквога страснога характера. Тада би се добила занимљива и 
верна слика душевних борба Лазаревих, према којој би се губио лаки 
цртеж његове душе, који видимо у овој драми. Место праве слике са 
пуним бојама, потпуном перспективом и јаком илузијом имамо пред со- 
бом скицу, лак нацрт праве слике, у коме видимо и неколико мајстор- 
ских црта, али који ипак остаје само нацрт. 

Да би лакше представио омразу између мајке и сина, писац је увео 
у драму замишљену личност — прогнанога војводу Лујиђа. Он је киван 
„Лазару због старе љубави те га прикривен опомиње да му велика опа- 
"сност прети од мајке а у разговору с њим узбуњује његову распаљиву 
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душу причом о љубавници Фијори и њеној судби. Лујиђи знатно помаже 
напредовању заплета, само је његов говор иза завесе у првој појави 
првога чина сувише театралан, а његов разговор с Лазарем у промени 
доста дуг а мало занимљив. Али овога вештачкога изазивања заплета 
брзо нестаје. Већ у другом чину Лазар показује да зна за све прего- 
воре с Угарском, доводи војску с Рудника и пази на Јерину. Тиме се 
заплет пригодно заоштрава, и Тома Кантакузен, храбри војвода и шурак 
Ђурђев, разрачунава се с Лазаром, оставља га, а Јерина одбегне у Руд- 
ник. Лазар се избезуми и у дивљој плаховитости реши се да уклони 
· мајку са света. Тај призор изведен је у драми незгодно. Холеричан тем- 
пераменат Лазара заиста не допушта предуго размишљаље ораду свом, 
али ни онај кратки говор Даници није довољан да увери гледаоца о 
оправданости онако одвратнога решења. Убилачка намера синовља мо- 
рала се боље представити, тачније аналисати, јер је Лазар најмлађи син 
· Јеринин, мезимац њен, помагач Ђурђу у владавини и зрео човек, па због 
тога треба што боље мотивисати такав поступак његов. У том страхо- 
витом решењу налази се трагична кривица Лазара Бранковића и за то 
је оно морало бити боље, потпуније изведено. То је морало бити ис 
тога што је такав поступак тога реткога сина дошао много мање од 
прилика које су окружавале последњег деспота Србије а много више од 
Лазаревих унутрашњих побуда. На убиство је Лазара натерала жеља да 
он сам управља суљбином Србије а не толико страх од Јерининог шу- 
ровања с Маџарима. Од призора тровања, који је испао и сувише те- 
атралан, боље је изведена грижа савести у Лазара, само што за пред- 
стављање његова неспокојства писац није морао прибећи оном пламеном 
осветљавању Јеринине слике, на коју Лазар у бунилу потеже мач. Тиме 
се ишло на ефекат при крају ТУ чина. Пропаст Лазара израђена је ори- 
гинално, На деспотово ватрено срце пао је тежак грех, те је он сада 
изгубљен и ван себе, па се у тим очајним тренуцима налази очи у очи 
с Растиславом, који полуде убив жену што је била љубавница Лазару. 
Виђење изгубљенога Лазара с лудим Растиславом чини најјачу сцену у 
драми, одважну по замисли а добро израђену. Сад је Лујиђи извршио 
своју освету: несрећни деспот пресвисне од јада, вапећи опроштај у 
мајке своје. 

Лако је увидети да је врло тешка карактеристика овакве истори- 
ске личности у онако заплетеним приликама, па с тога и не можемо 
много замерити младом писпу (коме је ово прво дело на тешком дра- 
матском послу), што Лазара није дубље проучио и боље представио. С 
осталим личностима писац је био неједнаке среће. Слика деспотице Јерине 
испала је доста бледа: она је пријатељ споразума с Угарском и с тога 
полази у сукоб са сином па ипак се она тако мало истиче у драми да 
се слабо примећује. То се може рећи и за Лазареву жену Јелену. Раз- 
говор између два ослепљена Бранковића дао је жалосну а лепу сцену 
у којој се показује да се Стеван, потоњи намесник, помирио са кобнесм 
судбом својом, док се Гргур, потоњи калуђер, непрестано сећа несреће 
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своје. Најбоље је представљен брат Јеринин, Тома Кантакузен. Сви ка- 
рактери могли су бити боље обрађени. Да је писац радио своју драму 
дуже времена и да се исцрпно послужио свима историским радовима о 
том предмету, он би од своје драме могао начинити узорито дело, коме 
би у нашој драматској књижевности допало једно од првих места. Из- 
врену грађу нашао би писац у пространој расправи г. Ст. Новаковића 
„Последњи Бранковићи“. Из ње би могао вадити и у драму унети «крупне 
разлоге Лазаревој мржњи на Угре, која је изазвала сукоб и погибију 
српске војске на Томашу. За драму би добро дошло и помирење Лаза- 
рево са султаном Мехмедом као и добро слагање с босанским краљем 
Стеваном Томашевићем, чији се син краљевић Стеван, потоњи деслот 
српски, оженио Лазаревом ћерком Јеленом. У заплету драме могли су 
узети јака учешћа и жена Лазарева Јелена и велики војвода Михаило 
Анђеловић па и Ђурђева кћи Мара, а поступке Лазареве пратила су па- 
жљиво и два слепа брата његова, особито Гргур. Кад би се све то упле- 
ло у драмску радњу, заплет би био тако жив и тако природан да би. 
измишљени интригант Лујиђи могао сасвим отпасти. Тада бисе у драми 
јасно огледало невољно стање српске деспотовине на две године пре 
пропасти њене. Само тако би се могла дати ваљана драматска слика 
тога времена, које у себи има толико драматичности као мало које доба, 
из наше прошлости. Што је писац ипак успео да, без употребе обила- 
тих средстава које му је историја пружила, створи дело пуно ве- 
лике драматичности, то открива колико недовољност преходнога спре- 
мања толико знатну снагу природнога рада који чека озбиљну и при- 
кладну студију од свога младога господара. 

У склопу драме примећује се да је експозиција сувише дуга мн 
врло нејасна, те гледалац потеже разуме шта је пређе било. Та се не- 
јасност опажа и на неким местима у дикцији. Драма је израђена у два- 
наестерцу, који је (нама се чини погрешно) замењен десетерцем у оном 
ефектном завршетку Ш. чина. Писац влада стихом сасвим добро, али је 
погрешно што је редовно сликовао врви стих с трећим, други са че- 
твртим. Тако постају мале станце, којима није места у драми, а и слик 
се слабо осећа, јер су сликовни слогови јако размакнути један од дру- 
тог, те се слик губи у рецитовању на позорници, које мора бити одме- 
рено свечано. Разговор у драми тече глатко, а израз је врло често јак 
и погодан. На више места види се да је писац познат с нашим дубро- 
вачким песницима, јер позајмљује од њих лепе конструкције у речени- 
цама и згодне речи. То је достојно сваке похвале. 

Ако сведемо све што смо рекли, онда излази да ће по нашем ми- 
шљељу г. Дробњак најбоље урадити, ако своју драму поново узме у но- 
сао. Он неоспорно има талента и моћи ће од оваквога предмета створити 
одлично дело. О 

Морамо учинити једну Филолошку замерку. Нисмо пријатељи пу- 
ризма, али не ваља пропуштати осетне погрешке. Овде је погрешка баш 
у наслову. Придев „потоњи“ значи „онај што долази“, а оно што је пи- 
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сац хтео рећи то се исказује потпуно придевом „последњи“. Господа у 
управи позоришној могла су бар ову погрешку исправитпи, кад љећ нико 
није нашао за вредно обратити пажњу писцу на слабије стране њего- 
вога иначе доброга рада, да их за времена исправи. 


Приказивање ове драме било је добро с погледом на игру, али је 
рецитовање стихова било слабо као и увек. Наши глумци као да мрзе 
стихове, бар их говоре као од беде Да знају колико губе тиме и они 
и њихова игра, без сумње не би тако радили. То им је толико пута, пре- 
бацивано, и онп опет то не знају, јер не хају. Докле ће им то прола- 
зити тако олако 2 

ж 


Унутрашњи живот нашега позоришта потресен је неочекиваним 
догађајем. Г. Фијан прекинуо је свој уговор с управом нашега п10о30- 
ришта сасвим изненада и он је сада опет редитељ загребачког позори- 
шта. Питање које нам се намеће после овога позоришног Та ассотр--а, 
то је да нађемо узроке, који су навели г. Фијана да тако безобзирно 
поступи према управи београдскога позоришта, и ако је он код публике 
српске за кратко време од осам месеца дошао до тако знатнога угледа 
и стекао себи толике многе и искрене симпатије. Неки су вољни да то 
припишу вулгарној жељи за што бољу награду, похлапном, скроз неу- 
метничком апетиту за „прљавим“ златом. Али нама се чини да то не 
може бити разлог за такав необичан поступак у човека коме свакако 
није непознато шта је то част и шта је дужност часнога човека. Пре 
бисмо рекли да г. Фијан није осећао повољне прилике за свој рад овде. 
Као увиђаван човек он се таквим приликама није хтео поклонити него 
је гледао уклонити се испред њих, ма се изложио непријатностима које 
му такав корак мора донети. И пошто је једном то питање рашчистио 
са собом самим, пошто је савладао скрупуле, које су га мораде, уздр- 
жавати од кидања дане речи, никакве правне тешкоће нису стајале г. 
Фијану на путу да своју намеру изврши. Управа је закључила такав 
уговор, којим је себе у пуној мери обвезивала према г. Фијану, али зато 
ни у чем и ни у колико г. Фијана према себи. Каваљерство, несмотре- 
ност или незнање, али тек свакако погрешка од стране управе, кад је 
већ дошла на мисао да прави уговор са г. Фијаном. Према уговору 
управи није стајало на расположењу баш ништа чиме би могла спре- 
чити или отежати одступање „главнога редитеља, управника позорнице 
и редовнога члана“ г. Фијана. Управи је остало да уради оно што нема, 
никаква дејства. Она је само могла решити и огласити да се уговор не 
може раскидати што је и учинила и ако није морала то учини- 
ти и чега је оправдана последица била непуштање Фијана да се с 
публиком. 


Ми жалимо што смо се тако јако иреварили у г. Фијану, кога 
смо при ступању у нашу дружину радосно поздравили и од кога смо 
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се надали дужем боравку у нашем позоришту. Он је изневерио наше 


надање, па ипак му не можемо то приписати у смртни грех, јер нам се чини 
даје он радио према приликама које или није хтео или није могао пзмењивати 
При оцени оваквога његовога необичнога рада, кеја код разних људи може 
бити различна, никако не ваља смести с ума да је г. Фијан за све време 
најсавесније вршио своју редитељску дужност и да нас је свагда раз- 
драгао својом уметничком игром, које ћемо се увек са задовољством 
сећати. 

У осталом овај позоришни догађај, који би се могао назвати оти- 
мање и преотимање Фијана, може имати за нас једну лепу поуку. Није 
ли зар у њему и довољан и еклатантан доказ да се усиљеним привла- 
чењем појединих глумаца из загребачког позоришта на наше или обратно 
само заоштравају односи између две лепе уметничке и културне уста- 
нове нашега народа, које су међутим позване и у интересу својега на 
предовања и у општем интересу српско-хрватскога народа, да се уза- 
јамно помажу, да се наслањају једна на другу, да буду живи пример 
слоге и заједничког рада за све нас, Србе пи Хрвате. Слога у уметни- 
чким везама срискога и хрватскога народа може бити важан чинилац 
који би могао знатно помоћи утврђивању теснога, братскога споразума 
и у крупнијим питањима. Али на томе се мора радити обазриво, уме- 
шно, а не тако да се вређају осећања ма које половине једнога народа. 
У позоришним односима бар ваљало би да се прекине са сепаратизмом, 
с ударањем у страну и у задевицу, те да се ни у Београду ни у За- 
гребу не мисли на отмице чланова већ напротив на што боље зајед- 
ничко усавршавање наше позоришне уметности, која нам у многим при- 
ликама може осветлати образ пред туђим светом. По нашем схватању, 
које се заснива на таквим мислима какве мало час изложисмо, циљ коме 
ваља својски тежити, био би да се утврде односи између два позори- 
шта тако пријатељски, тако прожети осећајем узајамности да поје- 
дини одлични чланови па и обе дружине долазе наизменце једна 
другој у походе ; да се затим утврди један програм по којему би нај- 
боље снаге са београдске и загребачке позорнице |едновремено, у раз- 
мену, гостовале једне код других. На тај начин упознавала би се срп- 
ска публика са хрватским и хрватска са српским уметницима. У позо- 
ришни живот и у Београду и у Загребу унело би се више разноврсности 
и више интереса. А, што је још важније, то би била једна манифе- 
стација, да смо ми збиља браћа и то још браћа, која умеју заједнички 
радити на остварењу једнога истога циља. 

Да поменемо узгред, овом приликом неколике статистичке податке 
који нису без интереса. За 25 година нашега позоришта 32 пута су 
били као гости разни чланови хрватскога позоришта (многи су играли 
више улога), чланови новосадскога позоришта 42 пута, а само четири 
комада приказивала је цела новосадска дружина. Интересно би било 
знати још и то колико су пута наши уметници имали мрилике да се 
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прикажу загребачкој публици. За сад можемо само толико рећи, да су 
бар за ових последњих десетак година њихова гостовања у Загребу била 
много ређа, но загребачких уметника код нас. Узајамност у погледу позори- 
шних комада стоји сразмерно много горе. Док из Новога Сада и добијемо 
по коју драму, дотле ништа не знамо о хрватској оригиналној драми. Тешко 
нам је поменути да се из хрватске драматске књижевности налазе у 
нашем репертоару цигло две драме — Потурица Кукуљевића и Стеван 
последњи краљ босански Боговића. На ово ће се рећи: па и Хрвати не- 
мају наших драма! Тако је, али докле ће још то таког — 


М. К. ДРАГУТИНОВИЋ. 
у“ 
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ДРУШТВЕНА ХРОНИЊА 


—+=—— 
Још која о копању блага') 


Расправа г. Мил. Р. Веснића о веровању народном у могућност на- 
лажења закопанога блага, изазвала ме је, да кажем коју о веровању на- 
родном из Алексинца и околине у закопано благо, које се може наћи у 
земљи, али то иде врло тешко. 

Не залазећи дубоко у процену онога, што би се могло сматрати 
као узрок ове појаве, ја ћу само напоменути, да ако заиста веровање 
нашега народа у скривено благо у земљи ваља схватити, као једну вр- 
сту веровања, која има основа у таквим веровањима осталих народа 
Европе, чије је паралеле нашао Грим „у делу персиског песника Џеха- _ 
дин Румија (1207—1287), познатом под именом Мезневи“, и у драми ин- 
диског песника краља Шурдака, што показује да је и у Индији та пра- 
зноверица била распрострта, (Годишњица ХЛТУ. 157); то, да јеи у нас 
било узрока, који су, можда појачали веру у скривено благо у земљи. 
Онако исто, како су, као што вели г. Веснић, неколики књижевници 
ХУП столећа тврдили „да су за време тридесетогодишњег рата, често 
закопавани новци и друге драгоцености“ (Год. ХТУ. 158.; исто тако 
може се слободно рећи, да су нека случајна налажења новаца и других 
ствари, по планинама и лругим местима овог краја“), могла потенцирати 
веру у то да су наши стари гоњени од Турака, своје драгоцености и 
новац закопавали у намери да га откопају кад се врате. Сем тога овде 
се држи да су и хајдуци, отимајући од турских каравана, који су носи- 
ли новац и драгоцене ствари, закопавали не могући их сносити) 





5 Поводом чланка Др. Мил. Р. Веснића: „Џразноверице им злочини с нарочитим 
погледом на празноверицу о закопаном благу.“ (Годишњица ХГУ стр, 146—9208, у 
засебно). 

%) Један сељак из Вакупа орући изорао је ћупчић млетачких влатних новаца, 
Други један, опет случајно нашао је нешто сребрних пољских новаца. 


8) У Алексинцу живи старац Стојан Хаџија, родом из Турске. Стојан је у мла- 
дости хајдуковао по Турској. За њега казују, да је у два маха одлавио у Турску, те 
доносио новац, који је тамо хајдукујући закопавао. 








а 
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У своме чланчићу „Уз Моравицу“ (Наставник св. 1. и 2, 1894 г. 
стр. 88) у примедби напоменуо сам ово: „На косама планинским од Бо- 
вана до Обле Главе, очували су се спомени хајдучкога борављења у 
месним називима, као што су: Хајдучки Кладенац, Хајдучка Пољана“) 
и др. Народ прича да се на тим косама планинским налазе оставе гај- 
дучке, али их је тешко наћи. Ово је произвело читаву манију у неких 
људи, те траће време, тражећи оставе.“ Онда сам ово рекао узгред. да 
потпомогнем причање Стевана Германа путника из 1518, г. који казује 
'о хајдуцима овога краја, сад пак то наводим као узрок појачавању 06- 
нова за веровање у закопано благо у земљи. 

У самоме Алексинцу и његовој околини веровање у скривено благо 
у земљи врло је јако тако, да су извесни људи, тврдо убеђени у 
своју веру, склопили читаве дружине, које се скоро само таквим ми- 
слима носе. Чланови се ових дружина састају, истина тајно, јер су из- 
ложени подемеху оних који не верују, и само о томе мисле, само о томе 
говоре. Ни саркастичка исмевања грађана, ни омаловажавање таквога 
посла, ни рођено искуство, што ничега нису дотле нашли, нити ишта 
друго може да их од таквих мисли одврати. Они су стални. Један дру- 
гоме причају невероватне ствари, и што је врло чудновато, онај који 
прича мучно да верује у оно што прича; али онај коме прича верује и 
то тврдо, исто онако кад што њему верује онај, који својој причи не 
вероваше. Ја знам неколико људи из Алексиица који се таквим мислима 
баве. Међу њима има и врло богатих људи. Један од тих, кажу, да је 
до сад потрошио на 200 5 на такве ствари, иначе је велика тврдица. 
Казивао ми је Ј. А. из Алексинца.о свом оцу, који је био кмет и врло 
имућан човек, па од једном почео и он да се заноси таквим мислима. 
Почео је врло често у вече излазити из куће, и ићи са друштвом да 
тражи оно, што није оставио. Са таквим је мислима и умро пре дваде- 
сет година. 

Врло је вредно видети кад се по двојица тројица од копача. нађу. 
Заједно шетају, нешто шапћу, застајкују, доказују један другоме и то 
тако озбиљно, да би човек мислио, да Бог зна какав важан разговор 
воде. Мене је на то упозорио један пријатељ, и уверио сам се да су 
они том мишљу ужасно опијени. Тај ме је пријатељ и приближио је- 
дном од њих, од кога сазнадох неке ствари о веровању у закопано благо. 
Он ми је казивао да има на много места закопаног блага, али га је 
тешко наћи. Ја сам се правио да верујем, а он је био слободнији. При- 
чао ми је ствари, које дотле нисам знао, и које су врло чудновате, Има, 
казивао је, већ петнаест година како ја тражим оставе“), Прошао сам 
целу Нову Србију, био сам на Сувој Планини на местима где човечја 
нога мучно у двадесет година да један пут ступи Нашао сам што сам 
тражио али новце не нађох. Не може се без једне ствари, а до те је 


5) У Наставнику је погрешно наштампано Хајдучка Поља место Хајдучка Пољана. 


о) Сама ова реч остава, показује да се овде тражење односи на нешто што је 
гостављено. 
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тешко доћи. Ко је има чува је као очи у глави, и не показује је нико- 
ме. Има је један сељак, ја сам му нудио, да, будемо учасници. Ја да му 
покажем место, а он да да ту ствар. Он није хтео тако, већ да му по- 
кажем место, а он сам да тражи, а мени да да награде. То ја нисам 
хтео. На моје питање каква је то ствар без које се не може наћи, он 
ми устежући се рече да је то трава расковник. Причао ми је да је на. 
једном месту сам копао, али се паре претворише у ћумур, не дају се. 
„Знам, вели на једном месту и казан пун злата, али се не може отво- 
рити. Казивао је још сличних ствари, али је најзанимљивије ово што. 
ми је испричао са пуном вером и непобитним убеђењем. Ја знам, кази-- 
вао ми је, једно место испод кога је подрум, у који се може лако ући. 
На каменом столу у подруму горе две свеће, између тих је отворена 
старинска књига, а до ње стоји чаша са живом водом, која у чаши је- 
днако пгра., Око стола су сандуци пуни пунцати сува злата. Кад се уђе 
у подрум, може се од злата узети, колико се хоће; али кад се са зла- 
том пође, подрум се затвори, свеће се угаее и не може се изаћи. Кад 
се злато остави подрум се отвори, свеће се упале и може се слободно 
изаћи. Не да се благо одатле изнети без расковника. Питао сам га где: 
је то место, а он рече, да није далеко. На питање од куд зна за по- 
друм, одговори, да му је казивао човек, који никад не лаже. — Ја сам 
га разуверавао, но он оста при своме и љутио се што не верујем. 

Од њега сам сазнао, да се благо тражи помоћу планова, који се од. 
некаквих странаца купују по скупе новце. Копачи верују, да онај који. 
закопава оставе, у исто доба и прецртава положај и тачно назначује: 
место, где је оставу закопао. Тај цртеж и назначење зову овде план 
Копачи верују да су планови које купују тачни, и да су преписи са 
оригинала. Сазнао сам, да је један план купљен за 300 динара. Ја сам 
питао, кад је план тачан, што се њиме не служе они, који га продају, 
па да сами постану богати, већ га другоме продају: То им се скоро и. 
није могло објаснити. Веле, не да се то странцима „Колико је страна- 
ца са плановима долазило па се нису увајдили ! Па кад нема вајде, они 
продају нама,“ — Молио сам да ми изнесу један такав план, али ми га 
не показаше. Колико сам сазнао у тим плановима овако стоји: Од реке. 
за сто корака ка сунцу (на исток) налази се стара буква, од букве на 
десно велики камен, од камена на север налази се други камен, од њега, 
за 20 корака копај и наћи ћеш. Према таквоме плану колачи траже, и 
наравно ништа не налазе, јер где је означен правад није означено од- 
стојање, а где је одстојање није правац. 

Ова копачка дружина и путује. Нестане је по неколико дана, не- 
кад и по неколико недеља. Иде им по плановима тражи место, где су 
могли новци бити закопани, После једног повратка рече ми један од њих 
да су узалуд тражили. План је тачно показао, али је други брат пре: 
тога долазио, нашао и однео, јер су нашли рупе, из. којих је новац из-- 
вађен ! 
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На етрани 169. г Веснић наводи место из К, Јиричека (Паз Еш 
бета Вијтагеп. леп, Гетраа чпа Ргас. 1891 стр. 101—102), где се из- 
међу осталога казује, за видински крај у Бугарској, који је етнографски 
једнак е нашим источним крајевима, ово: „Ко путује у циљу археоло- 
швких истраживања, пада одмах у сумњу, да неће да копа благо, и онда 
има да се бори са великим тешкоћама,“ И као год што „страст за ко- 
пањем блага“ није у тим крајевима „без основа“, јер су ископавани 
„лонци са новцима и тиме давали сведоџбу о разним најездама, које су 
удариле на те крајеве“; исто тако и овде случајеви где где нађенога 
новца појачавали су основу за веровање у закопано благо, и изазвали 
многе да га намерно траже. И у окољини Алексинца, онај који пу- 
тује у циљу ма каквих екскурзија, изложен је мркоме погледу мештана. 

Прошле јесени, општина суботиначка, у срезу алексиначком до- 
ставила је г. Михаилу Валтровићу про. Вел. Школе и чувару Народ- 
ног Музеја, да се у атару суботиначком налази некакав подрум са гво- 
зденим вратима, која ваља отворити, па ће се унутра наћи много што 
шта. Г. Валтровић пзмоли за мене одсуства онолико дана колико буде 
потребно, да надгледам откопавање 2. јануара ов. године одем са на 
челником ер. алексиначког г. Љ. Петровићем, да отпочнемо откопавање. 
У Суботинцу нађосмо председника општине са сељацима, који беху 
спремни за копање. Они нас одведоше на Бованску Кулину, али ту нити 
подрума нити врата! На питање где је подрум, добих одговор да јету 
али да ваља копати док се нађе. Питао сам даље, од куд знају да ту 
има подрума. На то ме Стаменко 'Борђевић из Суботинца, који је целу 
ствар и покренуо изазва на страну, па ми рече, да је спавао на чутури 
у којој се туца со, и да је тада снио'), да испод куле има подрум, и 
да у њему има остава у новцу и другим стварима. Он је у то био тако 
убеђен да се разуверити не може. Он је општини дао реч да испод куле 
мора бити нечега, и општина је на основу његовог тврђења, а и сама 
ваљда верујући по мало у закопано благо (јер се иначе тешко да обја- 
снити њена ревност, која показа извештавајући г. Валтровића, и нава- 
љујући на начелника ср. да се што пре копање почне) писала даље. 
Стаменко ми је казивао даље, да су њему то и људи са стране кази- 
вали. Један је човек чак из Трна долазио, и доносио план али нису 
смели копати. Њему је тај човек казивао да Кудина има и подрума, а 
подрума мора бити и с тога, што га има и у Градишту у Соко-Бањи, 
И овај Стаменко спада у оне људе, што проводе време копајући новце 
Он ми је казивао, да већ 20 година тражи оставе, али не може да их 
нађе, да их има о томе нема сумње! Ја сам га разуверавао о новцу, 
и говерио сам жу, да Кулину ваља раскопавати због других ствари, али 
он одговори, да ће новаца у Кулини бити бар толико, да село једну 
порезу плати Кад се на његово наваљивање почело копати, он је са 


') Овде се верује, да кад ко хоће, да оно што сени буде у ствари, онда меће чу- 
туру (етупу) у којој се туца со под главу, и онда сан н« вара. 
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таквом марљивошћу копао да га је, и ако је била зима зној је 
Његова се ревност, само тврдом вером дала објаснити. 

Ну није Стаменко усамљени примерак, Кад се у Алексинцу сазнало 
да смо ради прекопавања Кулине ишли, понуди се и један дућанџија, 
да пође с нама, говорећи озбиљно да и он зна нешто на Кулини да 
покаже, ну не пође, јер су га послови задржали. И један сељак из Бо- 
вана имао је нешто да каже, али под условом да буде учасник у ћару ! 

У околини Алексинца сви су остаци старих зидина прекопани, с 
намером да се до блага дође. | 

Изнад села Врћђеновице у срезу моравеком, два сата на запад од 
Алексинца налазе се остаци од некаквог града. Народно предање о не- 
каквим камилама, које су туда проносиле силно благо, па од хајдука 
опљачкане — и остаци од града дали су повода да се не само ос- 
таци од града прерију, већ и цела околина претресе, у намери на- 
лажења (блага. Ако пођете граду у намери да разгледате зидине, 
или ма чега ради, народ из околине гледа вас са неповерењем, 
прати вам сваки корак, иде за вама по когод, трудећи се да вас не из: 
губи из вида, јер се боји да не нађете оно, за чиме се овде тако неу- 
морно жуди! Још ако са собом носите ма какву карту, ствар је готова, 
да вас огласе за планџију.') Овакав се случај десио мени, а исто је 
било и са двојицом мојих колега који су туда пролазили у циљу гео- 
лошких екскурзија, који кад су запитали чобанина. што ту свираше у 
гајде, за пут, прво му је било да их запита, да ли су планџије. 

Казивали су ми сељаци из Врвеновице да су некакви планџије из 
Ниша и Прокупља ноћу долазили, и тражили туда оставе. 

Једном сам пошао са колегом г. Живаном Михаиловићем у мана- 
стпр Св Стевана, два сата источно од Алексинца. Г. Михаиловић је 
носио геолошку карту и уз пут загледао у њу. На по пута стигоше нас 
три сељака из Горњег Крупца Уз пут су нас питали, за што управо 
идемо у манастир. Ми им рекосмо да идемо да се прођемо. Загледање 
у карту и недовољан разлог за пут, учини им се таман као намера коју 
кријемо, а нешто тражимо. Колега заста ради разгледања некаквог ка- 
мена, а мени се приближи један од сапутника, па ме запита, да ли по 
оставе идемо. Казао сам му да не идемо тога ради, али сам видео да 
ми не верује. 

Кад се у овом крају ко брзо заима (обогати), верује се да је ис- 
копао новце. На десетак година пре српеко-турског рата досели се у 
село Лужане (срез моравски) неки Милош Станковић. Милош је био си- 
ромах, те су му два сина морала у службу отићи. Вредан отац, вредни 
синови, па се прилично заимају. Сељацима се ово учини подозриво, иу 
селу се почне различито говорити о њиховом богатству. Ја сам слушао 
овакву једну версију: У лужанским виноградима била је некаква зи- 
дина. Код те зидине Милош ноћу закоље ждребе као курбан, и ископа 





1) Планџијама навивљу оне, који имају планове, па помоћу њих благо траже. 
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новце, које промени код сарафа и постане газда. Кажу да је заиста на- 
ђено заклано ждребе поред зидина ! 

Могао бих још коју навести о начину на који се откопавање врши 
али не бих тиме изнео ничега, што г. Веснић није поменуо. 

Веру у закопано благо сем врачара и гатара у овим крајевима еке- 
илоатишу и многи други, Нарочито су за осуду продавци планова, који 
изгледа да иду од места до места и продају их лаковерним копачима. 
По причању копача изгледа да су то странци, или се за такве издају. 
Чак су према њима и планови подељени на: турске, аустриске и тали- 
јанске, од којих су чини ми се талијански најбољи. Причао ми је један 
сељак из Бована, да му је чак некакав Ингилиз (Енглез) нудио план на 
продају, али овај тада не беше при новцу. 

Нађе се и сељака шпекуланата, који хоће ову манију копача да 
експлоатишу из рачуна. Пре, од прилике, две године одем послом у село 
Лужане. Потражим кметове у ошитини, али их тамо не беше. Казаше 
ми, да су ту у селу, и да надгледају копање блага. Ту је. рекоше, и 
срески писар, изасланик власти. Радознао одем тамо, и заиста у плацу 
Јованче Урошевића, под орахом у дебелом хладу нађем писара среза 
моравског г Радисава Стојковића, мог познаника; са њим беху и кме- 
тови и прилично радозналога света. Пошто се поздрависмо, запитах шта, 
се то ту ради и добих овај одговор: , 

Неколико Нишлија обратило се министру молбом за дозволу, да 
могу копати новац у плацу Јованче Урошевића из Лужана, где га на- 
сигурно има. Чак су и кауцију положили, ако се добро сећам 17-8 сто- 
тина динара. Министар им дозволи, али под условом да копање буде 
у присуству чиновника, коме ће они плаћати диурну. Они су на то 
пристали, и сад се већ неколико дана копа, па се још ништа није на- 
шло. Кад се простим копањем ништа не нађе, један од копача одеу 
Ниш и доведе човека који има магнетско дрвце, које показује где има 
новаца. Запитах за њега и показаше ми га где спава у шљивару. Кад 
се пробуди, ја замолих срескога писара, да заиште магнетско дрвце, да 
га видим. То је танак прутић, од прилике два педа дуг и на једној 
страни рачваст. За те рачве ваља ухватити и пружити прут па ону 
страну, где се мисли да има новаца. Ако прут буде повучен, значи да 
су новци ту. Питао сам га како стоји са овим копањем, а он ми рече, 
да има и овде новаца, али мало. Молио сам га да ми допусти да про- 
бам, да ли ће у мојим рукама прут бити повучен, он ми не допусти, 


"нити га коме даје, да проба; то он врши сам. Он је свој посао био свр- 


шио, казао је да има новаца, али мало, и хтео је да оде у Ниш. Ко- 
пачи су га задржавали, али га нису могли задржати. (Јамачно је журио 
да умакне. Сазнао сам после од копача. да им је узео и добру диурну 
за свој пут и труд. И овај је један од оних што стрижу вуну са ових 
заблуделих овчица. По занимању је шустер, и нема на себи ни чести- 
тог одела. Магнетско дрвце, ако не лаже, купио је за 20 дуката од не- 
каквог странца, који га је донео из Свете Горе.) 


896 ДЕЛО Ки и 

Најзад одемо и копачима. Копање се врши у једној стаји, која је 
у авлији Јованчиној. 

Пред том стајом стајао је оружзн пандур. У стаји су колала три 
копача са необичном ревношћу. Зној им је са лица цурио, а кошуље им. 
беху у голој води. Ја сам почињао разговор, но они га избегаваху. Од- 
го: араху кратко, и слабо се освртаху на питања. 


Интересовало ме је, од куда су копачи чак из Ниша знали за благо. 


у Јованчиној стаји. Од присутних сазнам ово. Јованча је по кад што 
одлазио у Ниш и свраћао у кафану једнога од копача. Ваљда је бис 
начуо да је кафеџија копач, те је хтео ту његову слабост, да употреби 
на своју корист. У разговору му је казао, да у својој стаји често ноћу 


виђа пламен, пи да ту мора бити нечега. Ово су потврдили још неки, 


које је он као сведоке повео. (У осталом и цело село Лужане говорило је: 


о пламену у Јованчиној кошари, ваљда је он разгласио). Лаковерном 
кафеџији мало је и требало, па да своје друштво покрене на посаомн 


жртве, које поменух. За све ово ваљда се Јованча наплатио, иначе се: 
не да објаснити његова тежња. О свему сам питао и Јованчу, и он по- 


тврди што сам поменуо, али додаде, да је заиста виђао пламен у сво- 
јој стаји и то свакоме казивао, а што се на основу тога почело копати, 
ту он ништа није крив. — После десетак дана нашао сам писара и 
питао о резултату копања, и добио сам одговор, да се ништа није 
налило. 

Најзад хоћу да поменем и један мало шаљиви случај експлоати- 
сања лаковерних копача, за који сам чуо, да се поодавно десио у Алек- 


синцу. Неки М. Коса, сиромах човек а велика шаљивчина (иначе не би. 
, сир 


био оса) имао је у Шуматовцу у свом винограду некакав велики ка- 
мен који му је запремао доста места. Често је мислио, како би камен 
избацио из винограда, па да на његово место засади лозе. Био је сиро- 


мах, те није могао платити, а сам није ништа могао учинити. Разми- 


шљајући тако смисли, да се и без великог труда и трошка опрости ка- 
мена. Он отпочне врло рано долазити у кафану М. А. који је имао ма- 
нију копања блага. Начинио би невесело лице, што није био његов 
обичај, и седео је усамљен за столом. То падне у очи кафеџији пш јед- 
ном га запита шта му је. Овај се почне устезати да каже, и најзад му 
поверљиво каза, да му је велика невоља. Има, казивао је, већ десетак 
ноћи, како му се на сну јавља старац дуге браде до појаса, па му го- 
вори: „Синко, у твом винограду испод оног великог камена закопано је 
силно благо; и твоји праунуци биће срећни ако га извадиш. Прве ноћи 


ја сам мислио да сам случајно снио. Кад друге ноћи дође исти старац. 


и исто ми рече Треће ноћи опет тако. Ја сам старцу говорио, да сам 
сиромах и да то све сам не могу учинити. Он ми на то рече: „ти то 
сам и не можеш, већ кажи неколицини својих пријатеља па заједнички 
копајте, за све ће бити блага довољно. Копање треба да буде ноћу, али 
се за једну ноћ не може ништа учинити, већ треба радити неколико 


ноћи. Кад год пођете треба да закољете курбан, по једно прасе; крв. 


Ио 7 ТИРАНУ РО 
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од прасета да кане на камен па тек онда да се ради, и вином треба 
камен прелити. Радићете само до петловог доба. За време рада не сме 
нико ни речи проговорити, ако ко проговори благо ће се сакрити“ То 
ми је старац говорио, па сад нити сам пристао коме да кажом, нити да 
не казујем. Ако кажем, смејаће ми се сваки живи, и направиће ме лу, 
дим; а и сам не верујем да може бити чега испод камена. Ако не кажем, 
мучиће ме тај проклети старац. Муку мучим, не знам шта да радим“. Ка- 
Феџија га је пажљиво саслушао, па му рекао, да се ништа не брине- 
да је то велика срећа, и да ће се он сам постарати за људе, који Ћ. 
то све урадити. И заиста је све и урађено, како је „старац“ захтевао. 
За осам ноћи камен је разбијен и избачен из винограда. Ћоса је заклао 
осам прасади и у потоку их пекао, док је дружина разбијала камен. По- 
сле свега Ћоса је још чашћен, да не казује никоме; а он јеи почаш- 
ћен говорио да га часте од пара што су ископане у његовом вино- 
граду ! 

Свим овим хтео сам указати, да је у Алексинцу и околини врло 
укорењено тражење блага у земљи. Оно је толико јако, да је, чини ми 
се, назив празноверица и сувише благ да окарактерише болест копача 


јих. Г. ЂОРЂЕВИЋ. 


професор. 


КЊБРИТИЊА И БИБЛИОГРАФИЈА 


ПЕН“ НИ 


0 књижевном раду Св. Саве, говорио 14-ог јануара 
1895. године, на слави Св. Саве у Великој Школи у Београду 
ректор Велике Школе Свет. Н. Вуловић (Из «Просветног Гла- 
сника», свеске мартовске 1895). Београд. Штампано у Држав- 
ној Штампарији Краљевине Србије 1895. 4-о стр. 1—17. 


Захваљујући светковини, којом се 14. јануара прославља сваке го- 
године успомена на неликога нам учитеља по свима крајевима, поуздано 
се може рећи да је о св. Сави писано више него и о којем знаменитом 
Србину. Али се, на жалост, не може с таком истом поузданошћу тврдити 
да су нам живот и рад, овога великога Србина, крај свега обиља чланака 
о њему, тако познати, како би требали да су, према заслугама, којима 
је он обезбедио својему имену трајан помен у нашем народу. Површност 
је заједничко обележје свих тих чланака: општим фразама, које имају 
претенсију да су патриотске, обично се прикрива недовољно или површ- 
но познавање историских прилика и литерарних чињеница, од којих 
и зависи тачна оцена његових по последицама плодних радова. Заним- 
љиво би било постарати се сазнати, колико је од оних баш који су о 
Св. Сави писали, који су бар прочитали најглавније дело његово, био- 
графију Ст. Немање. Нама сечини да се не бисмо преварили, кад бисмо 
тврдили да је таквих врло мало, и ако их је било врло много који су 
писали о раду Св. Саве. А у том се делу. међу тим, најјасније огледају 
оне особине, према којима бисмо могли, ако имамо на уму историске 
прилике онога доба и политичке радње Св. Саве. најбоље схватити ка- 
рактеристику великога нам учитеља, Тачно познавање особина, којима 
се одликују карактер и рад Св. Саве, сачувало би нас од претераних 
шовинистичких енунцијација, али нам опет за то његова успомена не би 
била мање драга, Не бисмо, истина, ни могли ни смели тврдити, као 
што то недавно учини један професор српске књижевности, да Св. Сава 
нема себи равна мећу свима светским генијима, али бисмо се могли по- 
носити уверењем, да је он, судећи полавито по последицама његових ра- 





Дафе пао ле га 
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дова. један од најсветлијих умова у нашем народу. А то је не доста, 
него и много. 

Светосавски говор г. Вуловића чини у овом погледу срећан узузе- 
так од досадашњих радова ове врсте. У осталом то је било и право 
очекивати, јер је г. Вуловић један од најбољих познавалаца наше књи- 
жевности, и ми се само радовати можемо што сеон користи овом свет- 
ковином, да нам у неколико расветли ону страну рада Св. Саве, која. 
је најслабије проучена п о којој је било најмање говора У својој пре 
неколико гедина објављеној расправи „О српским биографијама ХИ. века“ 
дотицао се г. Вуловић рада Св. Саве и том је приликом јаким разлозима, 
оснажио своје тврђење, да је Св. Сава не само најбољи него и први по 
реду наш књижевиик. Овом својом расправом допуњује што је раније 
говорио, старајући се до испита све што је изашле испод пера Св. Саве, 
те да погдешто у да сад познатом допуни, понешто што је било тамно. 
објасни, неким делима време постанка утврди итд. Који су имали при- 
лике слушати на Вел. Школи предавања г. Вудовића мало ће шта но- 
вога наћи у овој расправи ; осталима ће она добро доћи, ако им је стало 
до тога, да се упознају са књижевним радом Св. Саве према ресулта 
тима самосталнога испитивања човека, који заслужује у овом погледу 
потпуно поверење 

До сад познатих дела Св. Саве мало је; штампана данашњим сит- 
нијим словима црквеним једва ако би изнела око 8 табака. Осим ових 
биће поуздано да је Св. Сава писао и друга. Нису нам, на пример, по- 
знате његове архијерејске посланице и беседе, а знамо да су их његови. 
последници писали. Да их је и Св. Сава имао сведочи нам и његов би- 
ограФ Доментијан, који је у своме делу о Св. Сави репродуковао ње- 
гово Слово о правој вери. Т. Вуловић је, не знамо из каквих разлога 
пропустио уврстити и ову беседу у ред осталих књижевних послова. 
Св. Саве. Кад се већ на основу казивања Доментијанова узима као поуз. 
дано, да је Св. Сава писао Службу Св. Симеуну, па се пи то дело бележи 
међу остала његова књижевна дела, не видимо, зашто се Доментијану 
не би могло веровати да јеи ова «еседа, коју он као Савину обележава, 
допста његова бар у главним мислима, ако не и у обради. Она би се 
могла рачунати као једно од књижевних дела Св. Саве са више разлога, 
него ли оно непознато дело, о којем се г. Вуловић, према речима архи“ 
јепископа Никодима у његову Типику, домишља да је допста постајало 
па му се траг временом изгубио. Осим овога, г. Вуловић држи, да је 
Св. Саве дело Исалтир с молитвама (а не како г. Дучић у Гласнику Сри. 
Уч. Др. књ. 06 зове: „упутак како ваља читати псалтир преко године,“) 
коме у предговору, пајпотпуније и најјасније одржаном у једном српском 
рукопису, стоји да га је написао „Мних Сава“, јер „у језику и стилуи 
у појединим речима и изразима овога предговора има пуно особина Са- 
вина писања.“ Предговор је овај, мисли г. Вуловић, оригиналан посао 
Св. Саве, а за њим је био превод милитвенога псалтира. 
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По времену кад је које од књижевних дела Св. Саве постало нај- 
старији је Тиџик Карејски, јер је на њему забележено да је писан 1199. 
год. Код осталих није време забележено, а г. Вуловић, по садржини 
"свију дела и по другим изворима, држи да су Служба Св. Симеуну и 
Типик Хилендарски написани између 1200 и 1208 год., Живот Св. Симеона, 
и Типик Студенички између 1208 и 1215 год. а Џисмо игуману Спири- 
дону 1284. год. 

У писаним споменицима из доба. у које пада Савин књижевни рад, 
језик је двојак: у писмима, повељама итд. и другим писменим произво- 
дима језик је приближнији народном говору; у делима пак Ов. Саве 
језик је словенски, у коме има пуно српских облика, гласовних, речних 
и реченичних а нарочито пуно српских речи. Па ни правопис му није 
био тако чист правопис српске рецензије, као што се обично замишља 
да је био још од краја ХП-ог века. Такав је он био у то доба само у 
писмима наших краљева идруге велике господе. У Савиним делима, изу- 
зевши Типик Карејски и писмо игуману Спиридону, осећа се још ути- 
цај бугарског правописа, јер се доста често налазе назали 

Поглавита је одлика књижевнога рада Савина угледање на грчко 
"обрасце. То се види најбоље на типицима, о којима је г. Вуловић нај- 
ваше говорио у овој својој расправи, задржавајући се понајвише па другом 
делу њихових прописа, који се тичу уређења манастирскога и телесних 
потреба калуђерских, јер је у овоме делу Св. Сава свакојако био само- 
сталнији. Груписавши по сродности ове прописе г. Вуловић их је лепо 
превео, те је тако дао могућности и ширим круговима читалачким да 
их прочитају. А она доиста заслужују да се прочитају: по њима се види 
какав је био живот калуђерски онога доба; многа су знатна нарочито 
по мотивацији са којом их пропраћа Св. Сава, за тачну и верну кара- 
ктеристику његову; по гдекојим се познаје да је Св: Сава, и као калу- 
ђер. остао веран демократским особинама свога народа, а у свима је пуно 
„лепих изрека које одају да је Св. Сава био човек мислилац. 

Понајсамосталнији је био Св. Сава у битрафији Св. Симеуна. Биће 
да је и то дело његово постало по угледу на слична дела у сувременој 
му грчкој књижевности; има у њему пуно релексија и изрека побож- 
них и Философских, у којима је тешко одвојити, шта је баш Савино, 
а шта туђе — али, и крај тога, има ово дело врлина, ради којих га 
треба истаћи у својој врсти као најбоље од свих у старој нашој 
вњижевности. „Она иста добродушност и детиња безазленост. она 
иста душевна благост и умна збиља и она иста светост, која се | 
опажа и у другим делима Савиним, веје још јаче и осетније у овом | 
делу. Ништа готово није усиљено, ништа неприродно.“ Једина је ова | 
биографија у старој нашој књижевности, у којој није ниједнога чуда | 
или легендарне приче, а тога је било и сувише много у свих осталих. 
Узме ли се на ум, да је Св. Сава као калуђер писао баш о калуђерском 
животу свога оца, ово би му се и могло опростити, а овако му служи 
само на похвалу. Да је у Св. Саве био јак историчарски дар сведочи, 
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шоред овога још и та околност, што је он, и ако је о светском животу 
Св. Симеона говорио тек узгред, на једном листу испричао неколико 
ствари, о којима се помена не може наћи у другим историјским изво- 
рима. „За историју би српску, вели г. Вуловић, била већа срећа, да је 
он писао живот Стефана Немање, а његов брат Стефан живот монаха 
Симеона. Али Сава није имао кад, није могао да буде само књижевник 
и писац. То се види из свију дела његових “ 

У потврду овој карактерастици г. Вуловић је између многих лепих 
места којих је пуна ова биографија, одабрао да са њиме упозна своје чи- 
таоце оно, у којем побожан и нежан син говори о последњим данима 
свога оца. Ово је место доиста врло лепо. Ни данас нежан син не би 
могао о своме оцу писати са више нежности и преданости. Али се нама 
чини да је за потпуну карактеристику Св. Саве много боље оно меето, у 
коме он описује абдикацију Ст. Немање, праштање његово са синовима 
"и властелом и савете које им је на растанку давао. Ово је место не само 
лепо, него и врло поучно у многом погледу. Оно у нама буди рефлексије, 
које нас погружене и оневесељене невољама садашњости, воде у про- 
шлост, да у њој нађемо мелема и својим превареним надама, и своме осла- 
белом уздању, и својој замореној снази. А тај нам је мелем доистаи 
кадра дати слика, која се пред нашим духовним очима ствара, кад чи- 
тамо ове две главе, посвећене у овом делу Савину описивању абдика- 
ције Немањине. На њој нам се Стеван Немања јавља у потпуној својој 
лави и величини, са свима карактерним особинама које су га учиниле 
творцем државнога јединства српског. 

У часу кад управу над српском земљом предаје својим синовима, он 
се не уклања нагнан неодољивим препрекама, које му народу не дају 
правично се развијати и нарредовати, не уступа под бременом тешкога. 
уверења да сам није кадар више управљати земљом како то њезини ин- 
тереси захтевају. Не. Он је земљу примио притиснуту разним невољама 
од којих јој главе није било дићи; а оставио ју је својим синовима 
ослобођену свих тих ранијих недаћа, с поља проширену, изнутра очи- 
шћену, уједињену. Тај посао није био лак; зањ' се хтела џиновска снага 
— и он је имао толико узвишене преданости и самопрегоревања, да 
своју најбољу снагу троши и истроши у танвом светом иосљу. У спехом 
су крунисани његови напори, који му не даваше души мира и покоја 
готово половину века. Љубав захвалнога народа, коме је умео створити 
неопходне погодбе за даље развијање и — јачање, била му је најлешпа 
награда, које се на овоме свету могао удостојити. Али јеи души њего- 
вој требало мира и покоја, после таквога рада и успеха, како би се мо- 
литвама Богу припремила да прими награду за своја добра дела и на 
оном другом и бољем свету. Тога ради, он се, потпуно свестан да је 
учинио највише што жив човек може учинити добра своме народу, у нај- 
дубљој старости приклања позиву да своје последње дане посвети — Богу. 

Па како је у томе часу велики, светао, недостижан! У држању 
његову не видите ни мало оне пзвештачене театралности која рачуна, 
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ефекат. Па ипак је он силан, јер је природан ; светао, јер су чисте по 
буде, којима је изазван. Кад се Немања прашта са својим синовима и 
властелом, не знате, чему пре и више да се дивите: да ли речима, у 
којима су лепо везане побожна добродушност и старачка збиља; да ли 
поукама, које одају човека пуна искуства, течена у животу грким иску- 
шењима; да ли оној узвишеној љубави, којом он подједнако грли депу 
своју и народ свој, Богом предану му паству2 Али. . пустимо Св. 
Саву нека нам он опише овај светли тренутак у животу свога ве- 
ликога оца. 


Опоменувши сакупљену децу своју и остале дворане, како га је 
промисао божји поставио, да влада српском земљом, кад она беше при- 
тиснута са свих страна страшним невољама; како се он, имајући у по- 
моћ Бога и пресвету богородицу, није лењио, нити је себи покоја давао, 
докле год није све исправио и земљу и у ширину и у дужину проши- 
рио — мољаше све сакупљене, да се држе праве вере и православнога, 
закона који је он поставио, ако хоће да им је у животу помоћник Бог 
и „његова грешна молитва.“ 


„А сада, наставља Немања, отпустите мене, господара свога, с ми- 
ром, да очи моје виде спасење, које ме очекује, свима народима за при- 
мер, а вама, пастви мојој, на славу. Ја увиђам да је све што је људско 
пролазно ; по смрти ништа не преостаје ни богатетво, ни слава, јер све 
то собом уништи емрт, кад јој дође час. И ми се, због тога, узалуд 
отимамо и узнемирујемо. Кратак је пут, којим идемо. Нали је живот дим, 
пара, блато и праг; мало траје, а брзо нестаје. Све је доиста пролазно. 
Живот је сенка чи сан“) Право веле књиге: кад мислимо да смо цео свет 
задобили, пред нама се отвара гроб, у који иду скупа и цареви и си- 
ромаси. И за то, децо моја драга, пустите ме да идем тражити утехе,“ 

Сви су плакали, прича Св. Сава, кад је он ове речи изговорио, го- 
ворећи : не остављај нас сирочад; ти си нас просветио и научио, ти си, 
као добар пастир, залагао за нас душу своју. Кад их је блажени старац 
успео утешити саветима, нареди да место њега влада Стеван и благо- 
словивши га поче га учити, да помаже свако добро дело у држави сво- 
јој, да буде пун милости и милосрђа према народу, који му предаје да се 
о њему као пастви својој стара. — Дете моје драго, товораше му, чуваји 
пази ово моје стадо... тако да ни у чем због тога не будеш зазоран ми пред 
Богом, ни пред људима. 

Наредивши и Вукану да слуша свога брата, постави их обојицу, 
прича Св. Сава, испред себе и говораше им: 

„Синови, не заборављајте мојих закона; нека моје речи буду уса- 
ђене у ваша срца, па ћете дуго у миру живети. Нека вас не остављају 





») Пореди саовим изрекама, песму Џива Бунића, најбољег лиричара међу песни- 
цима дубровачким, Људски живот, која почиње стихом: 
Буди нам спомена: људска су годишта 
Вихор, плам и сјена, сан, магла и ништа. 
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никад милостиња и вера: држите их се увек и запишите их у срца 
своја, Пред Богом и пред људима помишљајте што је добро. Свим се 
срцем у Бога уздајте, а својом се премудрошћу не величајте. Кад год 
што радите, гледајте да добро урадите. Нека вам се ноге не спотичу. 
Не гордите се, Бога се бојте и од свакога се зла уклањајте па ће вам 
тело бити исцељено. Синови, не пренемажите се, кад вас господ казни; 
не клоните, кад вас он изобличи. Кога Господ воли тога и кара... Бла- 
жен је човек, који стече мудрост... Бољеје њу тећи, него ли тражити 
сокровишта злата и сребра, јер је скупоценија од драгога камења; ни- 
каква јој лукавост не може стати на пут, а драга је свима, који јој се 
приближе ; у десној су јој руци дужина и године живота, а у левој 60- 
гатство и слава. Из уста јој истиче правда, а на језику су јој закони 
и милост. Добри су путеви, куда она води, јер миру воде стазе, којима 
она упућује. У рукама је свију, који се њених савета држе и на њу се 
наслањају, „дрво животно“, јер је она чврста и постојана као Господ.“ По- 
саветовавши их, како треба да воле брат брата и како не треба да је међу 
њима никакве злобе, вели: — Који не љуби брата свога, Бога не љуби. 
Бог је љубав. И који љуби Бога. треба да љуби и брата свога... Ус- 
хтеднете ди ме послушати, окусићете два добра на земљи; не послу- 
шате ли ме, нека вас оружје поједе. Вама, синови моји драги, нека Го- 
спод Бог и спаситељ наш Исус Христос дарују мир, и дух божји нека 
почива на вама, крепећи вас и чувајући од свих јавних и потајних не- 
пријатеља и упућујући на пут који миру води. Мир нека је и вама вла- 
стело и бољари моји; мир нека је и вама младићи, које очувах од рођења, 
вашега ; мир нека је и свему народу, стаду Христовом, које ми бог пре- 
даде да га чувам полажући за њ душу своју ! 
БЈ 

Учинило нам се, да се по овоме месту из дела Св. Саве може боље 
уочити карактеристика његова, да је оно у многом погледу вредно да 
се на њ скрене пажња просвећених ч»талаца, па се с тогаине могосмо 
отети жељи да га овом приликом не испишемо. Расправа г. Вуловића, 
доиста заслужује да је прочитају сви који се интересују радом првога 
нам просветитеља. И ми је топло препоручујемо читаоцима „Дела“. 

Врање. 


Свет. Ст. Симић. 


Севзвпипаћез ађпиећ]ејп. Сбетејп ава сће Ап- 
Тевбипс 2пг Сезвпипаће! взр есте. Веагђејје« 
1тш Ке1зег] Сезипаће заштњђе. Вешп 1895. ТУ. Ађ- 
Шек. 5. 254. М. 1. 


В. Пелагић. Стварни народни учитељ. ТУ. препорођено 
издање. Београд 1893. цена 4'50 дин. 

Са већим напредовањем наука и бољим општим образовањем про- 
диру и научне истине све више у ширу масу — народ. Па и наука о 
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чувању и неговању здравља није више предмет, којим се баве само 
специјалисте и хигијеничари, већ она занима и државнике и општинаре, 
и учитеље и родитеље, и све мислене људе. Овоме се не треба чудити, 
јер је здравље најдрагоценије човечје благо, а болест доноси штете не 
само болеснику, него и његовој околини — друштву. 

И наш народ — писмени свет, осећа живу потребу за књигама у 
којима би, бар у невољи, нашао савета о лечењу појединих болести и 
поуке о чувању и неговању здравља. Али, на жалост, он је остављен са- 
моме себи и чита, без икаквог избора, све што му дође до руку. Наравно 
да му овако читање може више штете но користи да донесе, али оно, 
у исто време, лепо илуструје, како је он још на ниском ступњу обра- 
зовања и како га још за дуго ваља водити руком и упућивати: шта је 
за њега а шта није. 


Ова ме је намера руководила, да читаоцима „Дела“ прикажем јед- 
ну књигу, којој прво горе наслов написах, а која у својој врсти зау- 
зима у немачкој литератури једно од најугледнијих места. Али не мсгу 
да пропустим ову пригоду, а да се не дотакнем друге једне књиге, која 
је у нашем народу јака корена ухватила, те већ по томе заслужује 
да се о њој води рачуна; а то је: Џељазићев „стварни народни учитвљ.“ 
Ја немам намере да пишем критику на Пелагићевог „стварног народног 
учитеља,“ јер то би била права бесмислица. Његова је књига прво, 
препуна грешака, нетачности, глупости, да кад би се човек упуштао у 
исправљање свега овог, морао би читаву књигу написати. А, друго, на 
што и критиковати Пелагића 2 Он је толико тврдо убеђен у оно што 
верује и проповеда, и толико одушевљен својом књигом, коју сматра да 
је „круна потреба народа тч науке, круна најкориснијиг поука и раз- 
лога“, да би значило млатити празну сламу, кад би и помислили, да га. 
изводимо из његових грешака и заблуда на прави пут. А народ, она чи- 
талачка публика, која цени књигу по броју растурених ексемплара на 
пијачној цени 2 За њу држим, да је корисније изнети јој неколико очи- 
гледних примера из Пелагићеве књиге, из којих ће она сама увидети, 
да није довољно прочитати неколико књига и календара, наоружати се 
цинизмом, па писати дебеле књиге за народ; за њу, држим, да је ко- 
рисније показати јој какова треба да је књига у којој ће наћи поуке о 
чувању и неговању здравља, но ломити копља о Пелагићеву књигу. 


А сад, на саму ствар. 


[. Ко хоће да учи народ, како ће чувати и неговати здравље, ваља 
сам да има стручног знања из науке о човеку: о грађи његовог тела 
и радњама његових органа у здравом и болесном стању. А да се ово 
знање добије, морају се опет знати елементи природних наука и јеста- 
ственице. Колико је знање Пелагићево из анатомије и физиологије ч0- 
века, увидеће читаоци „Дела“ из ових примера: 

„Крв јури кроз цело тело идући од срца кроз жиле, које се зову 
вене“. (204) 
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„Из чега се саетоји човек Благодарећи науци кемији и кемича- 
фима вредним, зна се да се човек састоји из 18 елементарних састојака, 
а то су: угљена киселина. водоник, гушик, угљени креч, Фосфор, сумпор, 
поташа, твожђе, магнезије и друге разне соли“. (стр. 51). 

Како мало зна Џелагић хемију, види се из овог примера: 

„Вода чиста чма: утљене киселине, атмосферног ваздуха, сумпорне 
киселине, креча, магнезије, сулфата, хлорида, нитрата, амонијака и ор- 
танских материја Вода је тако важна за човека, да у организму његд- 
вом има "/, воде, то јест, човек који има 120 кила тежине, у њему има, 
50 кила воде.“ (стр. 51.) 

Колико зна Пелагић ботанике — о животу — дисању биљака, види 
со из овог примера: 

„Ну у келико је шума дању корисна у толико је ноћу зикодљива(%!), 
јер ноћу свако растиње испушта, испарава тако звани у науци угљеник, 
који нашем здрављу шкоди. Не ваља дакле, ноћу држати у соби, где се 
«спава, саксије с цвећем и којекакве лозе по прозорима: непажња у томе 
стала је у много случајева ц живота, ма да је човек у стању на много 
што шта навикнути“. (в. стр. 14). 


П. Ко хоће да зна како ће се лечити у болести, мора, пре свега, 
сам добро знати узроке болести, њихов ток и знаке по којима ће их 
познати и разликовати и на послетку методе лечења; а ко хоће још да 
учи народ како ће се лечити, тај мора поред свега поменутог водити 
рачуна о томе, шта треба да зна народ, а шта он не може знати, већ 
мора поверити некоме, који ће знати боље од њега каова је болест и 
како је ваља лечити. 


Колико је Пелагић јак у патологији болести, види се најбоље из 
тога што он не разликује саму болест од њених знакова (симптома). 


Код њега је грозница болест (в. стр. 188), исто тако кашаљ (в. стр, 
190 и 191) простуда, назеб, пробади, санџије (195), главобоља (195), вр- 
тоглавица (197), несвестица (198), далак (206), затвор сраћке (207), оту- 
жност и нејелост (208), мора с грчевима (208), љутина (208), пролив 
(209), трбобоља (210), бљување п литање (210), обично бљување (211), 
сраћка крви (211), водена (дебела) болест (211), жутица (216), срца лу- 
пање (226) ладнење руку и ногу п гушење у сну итд. све су то код 
њега болести а не симптоми разних болести. 

Али Пелагић не познаје ни најобичније болести, које зна прост 
народ: тако он не разликује (208) врућицу (бурћиз) од запаљења плућа, 
код њега је то једно и исте. Код њега је рак пришт (826). Он не зна да 
је „јектика“ и сува болест једно исто, већ их разликује (в. 1718, 179); 
код њега има „унутрашњи шуљева“ у плућима (стр. 192). 

Код Пелагића је запаљење — кжатар (860). Он нема ни појма о па- 
теолошкој анатомији појединих болести, као туберкулозе (367), сиФилиса, 
им др. код њега су сиФилистичне болести: шкрофуле, појачина (скорбут), 
реуматизам, улога, губавост итд. 
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Да Пелагић нема ни појма о узроцима (Аенојогла) болести а наро~ 
чито заразних види се из овога: 

„Узроци запаљењу 2 Најчешће су ова два: а) сувише велика је-- 
дрина тела; 6) спољашњи назеб, који споља гони крв у један део тела. 
Како се добија опасно запаљење > Живите месец дана овако: добро је- 
дите меса и друга снажна јела, пијте сувише вина и немојте ништа. 
радити; по том једног хладног дана добро обучени трчите или радите, 
док вам зној не покваси хаљине; после тога станите где год на ветар: 
или се возите на колима, док се не осуше хаљине на вами; — тада 
можете скоро насигурно рачунати, да ћете добити запаљење“ (стр. 204) 
Тада можете, не, скоро, већ сасвим рачунати да не ћете: добити запа- 
љења, рекао бих ја читаоцима „Дела“. Истина у овом примеру Пелагић 
нам не вели: какво запаљење 2 Али се из свега види, да он овде ми 
сли на запаљење плућа, а да ово не изазива назеб (који само потпомаже): 
већ нешто друго, — бактерија: то већ данас зна сваки иоле образованији 
човек па би требало да зна и Пелагић, који се намеће народу за учитеља.. 
Али Пелагић не зна узрок ни другим најобичнијим болестима. 


Тако код њега „Водена (дебела) болест...долази од употребљених 
отровних лекарија или неуредног држања пре и после порођаја или од. 
другог чега“ (стр. 211.) (чега 2). 

„Жутица... долази већином од јаког душевног растројства, страха, 
гњева, озлојеђености ит.д.“ (216). 

„Мицина или Ницина... је посљедица покварене крви и нечистоће“ 
(230). 

„Шаљи зуби постају од црвића, па због тога треба их вадити 
(првиће) чим се опази који зуб шупаљ“ (стр. 181). 

„Грозница. долази од покварене крви пи претовареног желудца, од. 
јаког назеба, од нездраве хране и воде, од претераног умора, од јаке 
љутиме и слабости, од воћа кад се једе много на наштину, од неумереног“ 
живота ит.д. (стр. 188). 

„Модре жиле цч модре зукице, по кожи јесу последице — покварене 
крви“ (285). 

„Дечији шклошии долазе (обично после рођења на осам дана Тј. 
када пупак одпадне. Због тога врло је нужно чувати дете) од назеба им 
да не добије затвор сраћке“. (166). 

„Шклоими — грч у вилицама, доктори (2) веде, да та болест до- 
лази код одраслих кад им неко повређено место озебе, а код деце од 
мазеба при купању и одању по оштрој ладноћи“ (245). Пелагић сигурно- 
није никад чуо за бактерију, која се зове Тебапиз. 


„ШШтуљеви долазе махом код оних особа, које много седе и једу, који: 
се много проводе и пијћу одају и који су отерали неку спољну болест. 
умутра“ (256). 
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„Шта долази од нечистоће (нечисте крви) или, (стр. 265.) „Узрок 
"болести, који није ништа друго него она нечистоћа (нездраве творевипе) 
што се налазе у унутрашњости тела, силом сузбијена, те тако мора у 
телу заостати.“ (444). 

„апалење плућа, тифуси ч друге болести долазе од беспосличења“ 
(488). 

· _ „Бенериска болест — капавица долази после напрезања на дан 
свадбе“ (158). 

·„Тифус долази од наглог прозеба“ (201). 

А каква је терапија у Пелагићевом „стварном народном учитељу“2 
Ово је без сумње најинтересантнија нартија у Пелагићевој књизи те 
ћемо се на њој мало дуже задржати. Он је толико својим лекарским 
одељком усхићен, да за њ вели: „да је тако богат, каквог 40 сада није 
видила сраска књижевност.“ То вам је „највећи и мајодабрамији зборник, 
материјал из народне медецине, народног лекарства, вели даље Пела- 
гић, који је и за науку медицинску добро дошао.“ (118). „У њему су 
изложени безбројни опробани лекови за све тајме и јавне болести, које 
нам народ пати и болује. Ту се одмах казује и начин како се лекови 
справљају и употребљују. „Овај лекарски одељак, вели одушевљено Пе- 
лагић, највише је побудио толики свет. да ову књигу зове домаћим 
"спаситељем ш јеванђељем и да је она до толике славе и тражења дошла. 
Свете болести биће уређене по азбучном реду, да их сваки брже и ла- 
кше наћи може, као 'и лекови, који су за њу нужни“. (в. стр. 9). 

Као што видите, драги читаоци, Пелагић је учинио големи пре- 
врат у медицини. Више нам не требају медицинске школе и клинике. 
Та оне и нису ни зашта друго, до да се у њима сироти медицинари 
годинама муче. Ствар је постала врло проста. Треба се само разболети 
ма од какве „тајне или јавне болести“ ионда потражити у Пелагићевој 
Књизи „по азбучном реду“ болест од које смо се разболели и сигуран 
лек већ је ту. Ну да разгледамо мало ближе Пелагићеве лекове. Овде 
вам влада исти каос, као и у патологији. Узалуд ћете тражити каквог 
сметема или реда само ако то не сматрате за какав систем, што су бо- 
лести по азбучном реду поређане. Пелагић не лечи саму болест већ 
неке њене симптоме. Наравно да он не зна какво је хемиско, или меха- 
ничко, или Физиолошко дејство његових лекова и зашто они лече. Ње- 
гови лекови лече и то је довољно за њега 

Ко буде имао куражи да прочита овај врло интересни одељак уве- 
риће се, да Пелагић није створио никакву нову школу у медицини. Он 
још лута у средњевековној тами, када је владало сујевјерје, слепи слу- 
чај, сурова емпирија и доктринарно посматрање болести, од чега се 
свега модерна терапија давно ослободила. Али да би своје незнање при- 
крио Пелагић се вешто скрива за „народну медицину“, бацајући дрвље 
и камење на „научну медицину“ „наводећи речи доктора научара који 
жестоко цепају и осуђују научну медицину.“(2!!) Сигурни доктори ! 
„Да нам је Пелагић бар прикупио „народну медицину“ ми бисмо му били 
врло захвални. 
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Ну да би се читаоци „Дела“ сами уверили, на каквој висини стоји: 
Пелагићева терапија, и Фармакологија, цитираћу неколико примера : 

„Уредно чишћење желудца и црева избавља човека од многих бо- 
лести и опасности“. Али од каквих 2 То нам не каже. Ну интересно је, 
како он то објашњује. „Сви знамо, вели Пелагић, да нам треба чисто 
буре и чист суд, ако хоћемо, да нам се не поквари у њима вино, млекд. 
пиво итд.:; а мало их има, који знају, да је така иста обазривост ну- 
жна и за правилно рађење желудца и црева, за правилан оток наше 
крви... Што год се не чисти и не обнавља мора да се зађубри и ук- 


вари, те тако бива кад се деси у цревима и желудцу .... За чишћење 
црева и желудца треба сваког месеца пити неколико дана скорашње, сла- 
тке, топле сирутке по један по два литра на дан“.... Чишћење тако 


не само што спасава човека од многих болести и бољетица (али којих), 
него и од удара, улога, укваре, колере, тифуса итд.“ (стр. 80). 

„Бљување је такође многоструки и јаки лек. Некима се стужи у 
животу тако, да је већ наступио последњи час и то изненадно и без 
познатог узрока. И тако бљување је једини спас. Ово смо и ми триред 
испитали на себи у разна времена наша невољна етранствовања“ (стр. 
36). А сада чујте: „кад је бљување корисно % Врло је нужно, да зна сваки, 
вели Пелагић, кад је нужно узимати на бљување. По знању доктора 
Лојевског и других, корисно је узети на бљување у овим случајевима: 
Кад се коме зади и“ кад има горак п непријатан укус у устима из јутра; 
при губитку апетита, немању воље за јело; кад су зуби и. језик из ју- 
тра нечисти; кад је коме отужно; жад је мокраћа врло жута; кад су 
нокти бледи, кад руке и ноге зебу тј. кад се у њима осећа ладноћа“ 
итд. (стр. 880). 

Из богате збирке Пелагићевих лекова изнећемо неколико, те да 
читаоци виде, колико се глупости може казати у једној књизи намењеној 
народу. 

„Житна варица као одлична трана и многоструки лек. Лечи : затвор, 
главобољу, чамотињу и друге болести, које долазе од затвора и заразе 
сифилистичне. Успешно лечи: трбобољу, болести црева, шуљеве, тврду 
сраћку, телесну немоћ, душевну учмалост, болести бубрега, која је посве 
опасна, суву болест, мршављење. запалење плућа, шкрофуле, сифилис и 
све болести које од њега долазе, грчеве, тела, ногу, руку и желудца, 
мокраћни камен, запалење мозга, удар телесни и мозгани, жутицу, жЖу- 
чни камен, разне отоке, неуредно време женско, главобољу, несвестицу,. 
трипер, рак, шарлаж, тифус, мицину, чиреве, пљување крви, срдобољу, 
богиње, дугачку глисту, бело време женско, па рак и саму јектику и. 
болести, што долазе од тринине и нервне раздражљивости“. Ја држим, 
да се у једној реченици није могло казати више глупости! Ну Пелагић. 
није сиромашан са универсалним лековима. Он има још такових који 
све лече. Тако нпр. 

„Грожђе одклања и лечи ове болести: малокрвност, затвор, шуљеве, 
пролив, срдобољу, сушишцу, кашаљ, сипњу, нервозне болести, болести очију 
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_ и ушију, разне оспе на кожи, болести материце и бело прање код жена, 


___болести мокраћног канала, мехура и мокраћни камен и песак, болести 


_ слезине ч црне џизерице, запалење (катар) црева и желудца, органске б6о- 
„ести срца, тесногтрудости и зачетка јектике“ ... Доста за име Божје ! „Оно 
доноси олакшицу и онима, који су одати пијанству и који имају хипо- 
хондрију (чамотиња), истерију, скорбут, навалу крви у мозак и шеро- 
Фуде.“ (860. 

Као што видите, драги читаоци, треба имати два три овакова 
лека па да нас ни глава не забоде. Али Пелагић се не задржава само 
на овим лековима, он казује све што зна. Тако „кисело млеко... поред 
храњења лечи: растројство желудца и црева, неуредност и болове ма- 
терице, ватруштину, узрујаност, разне крастице ма кожи, црвени ветар, 
утољава болове прсију, лупање срца и хроничну јектику, а нарочито 
тако звану у народу јектику у цревима“ (364). 


Али тек „лук црни и бели (чешњак)“ што је лек, то нема. Помислите 
само „црни лук даје снагу и телу и уму пи предохрањује разне болеста, 
нпр. „бесаницу (неспавање),“ „гони глисте код деце“, лечи несвестицу 
и падавицу, сваку мицину прокида, убој лечи, одлично лечи жашаљ и 
катар, па онда преодону нејелост, сушицу им кашаљ, кад се свако јутро 
наште срце по једна главица поједе. „(во је невероватно за неке, вели 
сам Пелагић, али је опробано као но све истинито.“ Е кад ви кажете, 
онда верујемо. „Али чешњак (бели лук) даје још више користи. Он 
јача желудац, предохрањава од грчева и водене болести, гони мокраћу, 
чува од грознице и друго.“ Али је највећу славу чешњак тиме постигао, 
што је постао „лек од хидрофодије (псећег беснила),“ За то ће га би- 
рати сигурно у академију биљарску 2 

Хоћете ли још који пример, драги читаоциг Ми изнесосмо по реду 
само неколико првих, па нам је чисто жао да овде станемо, јер сад тек 
наступају интересни лекови. 

Ми смо до сада знали, даје „хисео купус и расо“ само добра храна, 
али Пелагић вели, да „жнош стручњаци тврде да је кисео купус због 
креча добар против јектике, јер креч тај спаја и утврђује јектичаве рас- 
тројене материје“ : (367) а већ о другим његовим добрим особинама и 
да не говоримо. 


Али, истину да кажемо, нисмс никако знали, да је бела слачица 
најлепши дар каквог је природа даља болешљивом свету за лекарију ма да 
је врло радо једемо. Та она је „сигуран и јако успешан лек противу 
свију болести, стомака, јетре, црева и свега другог што спала у органе 
за сваривање појединих храна, даље она помаже противу навале крви 
у главу, противу главобоље, противу слабости вида, тесногрудија и гу- 
шње, промуклости, кашља, грчева у желудцу, љутине, надимања и за- 
твора, противу неправилног мокрења и мокраћног камена, противу раз- 
них болести коже, па онда многим и противу телесне немоћи, реуматиз- 
ма, кукобоље, водене болести, нервозности, бесанице, хиџохондрије, 
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шантавости, падавице, шкрофула, скорбута, црвеног ветра, болести лица, 
скерлетне грознице и глиста.“ (311). 

„Водњика (вењовача) лечи: тешку и затворену сраћку, тешко, нечи-_ 
сто и крваво мокрење, отворене и затворене шуљеве, главобољу, те- 
шкоћу у прсима и трбуву, чисти и лечи стари трипер, бело време 
женско и друге венериске болести, куда спада и сифилис, вренга и разне 
оспе и крастице, кад се пије дуже времена она одклони главобољу, 
шкрофуле, дифтерију, шарлак, крајнике, окобољу, зубобољу, јектичавост, 
водену болест, неспавање, грозно осећање, нејелост, кашаљ, запалење мо- 
зга, све бубрежне болести, од којих често многи потроше и кућу и жи- 
вот, чамотињу, материчног рака и разне болести у материци, хистерију, 
хипохондрију, па чак и заборавност и лудило одклања, као и друге 60- 
лести, које често долазе, због венеријских зараза и отровних лекова“. 

„Бели слез као дек. Корен белог слеза одлично лечи све појаве си- 
филиса“. (460). | 

„ Чичак, репут, лаџаг... корен његов лечи сифилистичке болести, 
као што су: шкроФуле, пољачина (скорбут), севотињу (реуматизам), улоге, 
губавост и разне кожне болести и оспе, а тако исто и сам сифилис. 


„Штаргла, спанаћ, кисељак и зеље... чисти крв од заразе сифиљиса 
и други болести венерискихг“. (402). 
„Мед ... лечи горопадну болест, падавицу ми Фрас у деце... даље 


опробан лек од дифтерије (гуштера, гушње)“ (408). 

„Раж... Лекари руски испитали су да је зелена раж одлична ле- 
карија за све грудне болести и да је зато боља од свију апотекарских 
трава и корења“ (412). 

„Пуж као лек од кашља, „шкрофула“. (414). 

„Корњача као лек од сушице, јектике, ... великог кашља, лупања 
срца“ (414). 

„ЖЖаба из баре... као лек од мицине и других отока и рана, | | 
чира, пришта, гушобоље и гушења“ (415). 

„Говеђе месо као лек од многе болести нарочито противу мицине, 
повреда, отока и чирева и шанкира“ (417). 





„ејтин маслинов одличан лек од сваке гушобоље и гуштера 60- 
лести прсију, кашља и сушице “ч мајупорнијећ трипера“ (418). 

„"ејтин у коме је сварен зуштер, зеленбаћ лечи узете шлогиране 
удове и хромост тела... то тврди и доктор Милер и др.“ (418). 

„Милшаићни зејтим спасоносан је за сваке по све опасне и тешке 
болести. Он одлично и брзо лечи гушобољу, разне окобоље и сва се- 
вања у рукама и ногама, па макар она била така да болесник на штаки 
иде итд.“ (419), 

„Рен... лечи водену болест и застајање мокраће и мокраћни ка- 
мен 420). 

„Сува сламина одлично лечи запаљење и болове очију, кад се на њих 


превије“ (421). 
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„Бибер... кад кога нападне колера, нек пије утученог црног бп- 
бера са румом или љутом ракијом, па је брзо спашен од те напасти 
„смртоносне“. (422). 

„Шитије су лековите од више болести, а нарочито од застарелог 
трицера, од малаксалости, од белог цвета и болова од којих пате жене 
у материци“. (480). 

»„Седатива као многоструки лек. . од главобоље, лупања срца, јаке 
ватруштине, врућице бунила у глави, узрујаности, шлога и удара (апо- 
"плексије), запалења мозга и други оспа ц запалења, нао чира итд. тако 
исто лечи од реуматизма и пијанства“. (482). 

»'Тубенице као лек и противу застоја мокраће, противу мокраћног 
камена и противу покварене крви од венеричне болести“ (484). 

„Гас (петролеум) одличан лек за сваку зушобољу, трлобољу и гуш- 
тер (дивтеритис). . добар и као лек од свију нових рана и убоја... 
добар и противу црног пришта (залца)... Трипер се излечи, кад се 
полни уд и цела околина крака маже са гасом свако вече“ (436). 

„Почетни сифилис код женских лечи се са ладним облозима“ (440). 

„„Ладни облози лече тугу (свраб губу)“ (144). 

„06 као лек (теј) од вилше болести, а на име: од болова и шанта- 
„вости, који долази од реуматизма и сифилиса, од водене болести, заста= 
треле уље, шлајма плућног, тешког дисања, венерискиг болести, колике 
(наступа трбобоље), болести очију, лишајева, телесне немоћи, болести 
слезине, бунила у глави, туге и суморности, болести трбува, шкрофуле, 
сифилис; болести плућне и преобољу“ (445). 

„Пелин, као лек: у болестима женским јер чисти материцу, стишава, 
болове и јача је; успешава месечно прање и порођај, отклања емртан 
плод, мокраћни камен разлаже и одводи напоље; он дејствује на мокраћу 
и уништава зачепљивање џилерице, потпомаже варење у стомаку и ута- 
мани грчеве“ (441). 

„Говеђа балема нао лек... у трозницама ма које врсте оне биле, у 
свима Фелама костобоље и севања, затвору пишаћке, камену, одузетим 
удовима од какве нервне болести, покварену крв, главобољу надимање, 
трудење десни, куге итд... Даље сваки оток, који дође од убоја ира- 
не, прореза или убода одлично лечи облагање са ладном балегом гове- 
ђом итд. (451). 

„Џасуљ као лек... упут излечи рану кад исето уједе... Шокваси са 
пљувачком својом равнину пасуља и приви га на рану... Још пре зарасте 
ако се ишчупа или остриже од оног самог псета неколико длака па се 
испрже и ставе исиод тог пасуља на уједено место“ „вода од пасуља 
лечи свраб (шугу)... а сварен ш добро мазњечен пасуљ одлично лечи воде- 
ну болест“. (468). 

„дуван као лек.. противу црвеног ветра, — противу падавице 
(фраса) код деце, треба у часу напада напунити болеснику уста са ди- 
мом од дувана па одмах затворити му губице, да не одише на уста, већ 
да прогута онај дим, па за неколико пута оздравиће“ (468). 
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„Трава Русе (змијње млеко) лечи жутицу, чамотињу »килавост“ (464). 

„Шкорпија као лек противу отечених муда и разних рана, црве- 
ног ветра, запаљење сиса и гука“ (470). | 

„Јежсов зејтин спасава и најопасније изненадне отоке, а тако истом 
разне болове руку и ногу (410): 

» Терпентин као лек. Улити једну кашику терпентина у јако боле- 
ено ухо џ приложити одозго на уво врућу говеђу балету, одлично отклања. 
болове и изгони црве и друге животињице из њега“ (474). 

„Шећер“ као лек, за нове ране одличан лек. Исто тако лечим 
„шанкир“ (415). 

„Мрави као лек од узећа руке и ноге“ (475). 

„Сврана као љек противу фраса и падајуће болести“ (445). 

„Припецање уз ватру лечи: чамотињу, простуду, севање, пробади, 
суморност, грчеве подилажење трнаца (жмарци), утрнуте делове тела, 
ладноћу ногу, бод у коленима руке, бол у чланцима више стопала и 
протезање“. (411). 

„Весеље и забаве као лек... У Паризу има научно-докторско 
друштво, које лечи многе болести, а нарочито меланхолију и ипохондри- 
ју па и само лудило песмом, музиком — забавом (482). 

Да завршимо ову партију. 

„Смејање као лек. Многи лекари тврде а ја сам се осведочио да 
пријатно смејање у забави или иначе здравоносно је и лековито, оно 
повољно утиче на плућа, врат, мозак и органе варења у желудцу. Да- 
кле даље с тугом и неслолож“.... (438). Смејте се читаоци! 

Не могу да завршим одељак о терапији, а да читаоцима не изне- 
сем неколико примера, како Пелагић лечи поједине болести. 

„Стару и јаку гљавобољу одлично и основно лечи ово просто вред- 
ство: узми бураг од јагњета чим се оно закоље, да је врућ, тазе, па га 
прорежи толико колико се може натаћи на главу, тако да узме главу до 
пола чела и до ушију.. Треба с њим, бурагом прележати сву ноћа дру- 
гог дана скини. Ретко се ко нађе да и после тога добије главобољу.“ (197). 

Далак (слезина отечена). Противу њега ови се лекови свуда славе: 
узми две шаке кокошије балеге и покваси је у врућој води, тако да буде 
густа и гипка као тесто. Ту смесу намажи подебело на крпу и приви 
на место гди је далак заметен... Далак лечи одлично такође, егарен т 
уањечен пасуљ кад се подебео облог ставља на болна места. Као посве 
опробан лек од те напасти, од које се могу и друге болести изродити, 
ево ово је: Набави тазе овчију слезину, боље овнову, па је расеци само 
с једне стране на четворо, те приви разрезану страну на болно место, 
обави добро платном и остави тако да стоји 24 сата итд.“ (206) 

„Срдобоља. Највише се слави од срдобоље ово: спалити иу пепео 
претворити кабасте артије један табак. Од тог пепела нека се узме је- 
дна мала кашичица и у шољу обичне каве помеша и болеснику дати 
да попије. Овај лек тако је моћан да неће требати да га болесник по- 
нови— оздравиће. Или испали малу пушку, па одма затвори Фаљу и 
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саспи у њу по чаше црног вина старог. Затим поврати зиви нопушке 
цеви и одма испи. Другог дана већ си избављен од те напасти“ (209) 

„Водена болест лечи се одлично и брзо Фушкиом; говеђим и коњ- 
ским Ђубретом од балеге. Ископај у ђубрету или у балеги толику рупу 
колики је болесник, па нека легне у њу. Одозго треба га закопати и 
затрпати са Фушкиом све до уста и главе, али дебелим облогом. Треба. 
да стоји у њему бар неколико сати.“ (211). 

„Жутица. За сиротињу је јевтинији и потпуно сигуран овај лек: 
узети скорашње коњске балеге па исцедити кроз крпу бар једну кашику 
сока у чашу комовице ракије, таку порцију два три пут пити и болест 
ће престати посигурно.“ (217) 

„Падавицу, велику болест лечи и овај чудноват начин: чим боле- 
сника почне нападати та болест, одма треба ћушнути га два три пута 
добро иза ушију, али нештедимице. Тако живо ћушање са обе стране 
ушију пробуди га у тај мах. То треба понављати сваки пут кад болест 
долази па ће тако и оставити болесника“ (218) 

„„Дечија падавица (фраз). Чим дете ухвати та несретна болест, од- 
мах му треба напунити уста димом од дувана и затворити губицу му, 
па ће се упут ослободити напасти.“ (219). 

„Скорашњи реуматизам, противу севања и пробадања слави се кад. 
се пусте пчеле да болно место изуједају. Отров пчелине жаоке у истини 
је спасоносан за те болести, као и за многе друге врсте реуматизма.“ (220) 

„Костобољу лечи свуда и ово: зејтин од мишића,“ 

„Упормо севање, реуматизам одлично и брзо лечи овај прости и јев- 
тини лек. Одвар од овчијиг балеза, брабоњака“ (210) 

„Севање, реуматизам у "лави, који причињава, страшне болове и до- 
носи вртоглавицу па и само запаљење мозга, лечи се употребом седа- 
тиве; но ако не помогне, онда треба пустити крв из жиле испод језика, 
али само тако ако је она дебела и црна. Јер одласком те црне нездраве 
крви одлази и болест та, па и само запалење мозга, које је по све 
опасно“ (221) 

„ Чиреви. Чим се опази чир, треба одма узети на чишћење па и мало 
бљување па тек онда приступити лечењу.“ (223) 

„Прилшт црни (црнац): треба притискивати пришт голом кокошиом 
задњицом, и кокош држати док не крепа. Чим једна крепа треба узети 
другу и све тако чинити, док једна после притиска жива не остане. Уз 
то је добро јести нишадора. Ово изгледа смешно некој господи. али то 
_је посве сигуран лек, о коме сведоче изјаве из народа.“ (229) 

„Црни пришт одлично и брзо лечи тазе зовеђа (исто тако и коњска) 
балега Такође одлично лечи и ово: Пробуши јагњећи бураг чим се из 
јагњета извади, па тури пришт да стоји у њему сат, два, па онда из- 
вали. и ради свој посао.“ (225) 

„Срца лупање. Отићи на касапницу, па прогутати комадић меса од. 
оног меса у буту, шго само од себе дркће, кад се марвивче гуди и. 
сече, кољећи.... 
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Крв од корњаче одлично лечи лупање срца. Срца лупање још брже 
лечи ово: запали гушчијег пера и сваки дан накади се тим димом. 
"Опробано на човеку коме ни један доктор није могао помоћи“ (227) 

„Мицина или ницина. Чим се дозна да се мицина развија треба 
"пре свега добро очистити стомак... 

Кад се прокине мицина.... Не шкоди такође опрати (рану) сваки 
пети дан својом мокраћом ако је чиста слична пиву, ако ли не онда 
треба употребити детињу.“ (231) 

„Мичину такође одлично лечд облози са топлом у пепелу угреја- 
тном говеђом балегом.“ (282) 

„Отерати мицину. Чим опазиш напон мицине било испод пазуа, 
било између крака, одма приви на њу фришку, онако топлу балеу чове- 
нову и држи око 12 до 16 сати“ (282) 

„Противу шкрофула тука (жљездавости) особито се слави ЉЛрис- 
жницов лек.“ 1283) 

„И повеђа балега лечи брзо и сигурно гуке шкрофуле.“ (234) 

„Ј.амуће ноу или руку. Ако је нока или рука ишчевиљена треба 
је наместити да дође на своје место“ (284). Али каког То нам Пелагић 
не каже. 

» Оједање прстију од сапуна, перући кошуље. Опери увече рањаве 
прсте и длане прво мокраћом својом, па онда растопи лоја и добро 
их намажи.“ 

Народ излечи сваки лишај са својом пљувачком са којом помеша 
пепела“ (236). 

„Пребијена кост. Чим се та несрећа догоди одма мажи и полагано 
трљај сво месо зејтином. Затим намести кости ди су биле, а за то има 
зналаца готово у сваком месту.“ (288) 

Ну доста шале. Ја мислим да је ово довољно па да читаоци увиде 
да је Пелагиђева терапија испод сваке критике. 

Колико је знање Шелаљићево из жизијене, види се из ових причица. 

Вунена. кошуља (фланела) као лек. Писац ове књиге, вели Пелагић, 
испитао је на себи, да је човек у опште здрав кад носи на кожи ву- 
нену кошуљу, али оштру, па ће тада и ужом бити лакши и бистрији. 
Због тога ваљда носе капуцинери, калуђери римски увек, вунене кошуље 
или сукно у место кошуље, и сви су здрави као курјаци“ (418) 

„Колико треба човеку ваздуха да удилив сваки дан 2 Наука, о здрављу 
каже да човек удилив сваког минута по 15 литара, сваког сата по 180, а 
сваког дана по 19.000 литара ваздуха. Према томе треба да сваки уде- 
шава свој стан, радионицу и околину“ (али како 2) (18). 

„„Двије трећине налшег тијела састоје се из воде“ (18). у 

„Покварену воду очистити. За путника нужно је ово знати. Нека од 
покварене воде наспу у суд иди у неку чисту (2!) рупу у земљи, 3а- 
тим нека узму чисте (2) земље и у тој води дотле мутљају док не буде 
са свим мутна. Кад се остави који сат на миру да се слегне биће годна, 
за пиће.“ (21) 
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„Незаборавимо и то, да се смртоносан ваздух у бунару одклони упут 
онда, кад се усеца прног лука и баци у бунар“ (22). 

Чоколада је пиће, које даје доста хранећивих материја, исто као. 
и најбоље млеко.“ (50). 

„Колико има "вожђа у човеку > Прослављени кемичар Ламери прона- 
шао је да се тај дивни метал гвожђе налази у свима ојганизмима жи- 
вотињског тела. Он је нашао помоћу кемичне анализе да гвожђа има у 
крви, у месу, у цревима, у мозгу, у живцима, у костима, у зубима, па 
и у самој коси. У здравом човеку, који је тежак 70 килограмл има 
гвожђа до 108 грама. Да би човек надокнадио непрестани губитак грожђа 
који бива због разних органских радња, он треба, вели Ламери, да уне- 
се у себе сваки дан око 60 грама гвожђа, у виду разних јестива и. 
пића.“ (22) 

„Дужност је општини или држави да удеси начин, да несме рађати 
д цу ни једна женска, која нема свију здравствених услова за здрав при- 
плод. При том, нико нема права да им забрани уживати полну љубав 
начином паметним и по плану удешеном.“ (147) 

»„Почем је испитано џ признато да је музика ш песма здравоносне 
и лечовита, и пријатна покретачица енергије за све послове — тону 
радионици и у кавани раденичкој морају бити намештене и усавршеније- 
„оргуље“ за свирање разних поучниг и светских песама, уз коју ће му- 
зику радници сами песме припевати, кад зато воље имају. То је важна. 
потреба, јер научари и практичари доказали су, да пријатна музика и 
песма одклања ти лечи пе само чамотињу него и разне душевне и теле-- 
сне болести“ (14). („Уз пут буди речено, да је и овај чланак наша 060-- 
бина унешена у хигијену, која треба да уђе у све хигијене:“ (75). 

Но најинтересантнији чланак из хигијене јесте без сумње овај, те 
вреди да га забележимо : „напомињемо читачима, да ћемо и овде озна- 
чити што шта, што се не може ни код многих физиолога и хигијеничара 
наћи, читати. То је за то што ми обраћамо строгу пажњу на све по- 
јаве што се око нас дешавају у часима здравља и болести, рада и од- 
мора, па одма тражимо узрока и испитујемо посљедице. Такве прибеле-. 
шке чинимо има већ око двадесет година... А сад наствар.. Ма да је 
стомак и цео трбушни прибор посве смрдљива и гадна мешина, која се 
у садашњем свету скоро махом презире; ма да је низак мајушни прибор. 
у глави нашој, који се састоји из пепељасте и влакнасте |материје ; ма. 
да тај мозак који је састављен од безбројних нервних живчаних кон- 
чића износи само једну и по килу смесе; али поред тога ми дајемо и 
једном и другом титулу (назив) величанства. При завршетку овог ред- 
ког у свету чланка, тражимо још једну реткост, коју ће само свесни: 
људи одобрити, а та гласи овако: „Да би људи водили што разумнију 
бригу о тим двама величанствима, стомаку и мозгу, нужно је, да се из- 
раде најлепше и чајвеће слике засебно њетовог величанства стомака и за- 
себмо поред ефа. његово величанства мозга, па да свуда по учионицама и 
канцелеријама, каванама и жеанама џ“ приватним кућажа, да висе о зиду 
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у жесто дојакошњих икона и династијашко-монаркиских слика и величан- 
ства, које ни у чему нису биле величанствене за добро народа, правде 
истине, слободе и напретка..,“ „Кад људи и народи буду и честити и ра- 
зумни онда ће се овај наш предлог остварити,“ (111) 

Треба ли овоме коментара 2 

„Кад људи изађу из садањег варварства, које се данас крсти са 
именом неке вајне „цивилизације и хуманости,“ тј. кад се у место уо- 
бражених неких величина буде проучавало ч поштовало величанство чо- 
вековог мозга и права, онда ће тек овиг (запаљења мозга, врућице и тифуса) 
и подобниг ужасниг болести нестати.“ 1199). 


Какви су аутори, по којима је Пелагић писао „стварног народног 
учитеља“ види се најбоље из ово неколико причица : 


Његов Лојевски може да избаци оваку глупост и да остане жив: 
„Доктор Лојевски тврди, да се многи и најупорнији, па и сами рикавац 
кашаљ излечи само тиме, да се болеснику неколико пута натрљају табани 
са утученим белим луком“ (190). 

А славни „доктор Фердинанд Милер ево шта (сам) вели (0 говеђој 
"балези) у њељовој књизи: Помоћу кравље балеге је једна женска у Ин- 
тлеској лечила све болести, које човек може добити, па и оне болести које 
доктори нису могли излечити и од њих руке дигли. Жена та, народна 
лекарица, тим леком се обогатила. Је л' те драги читаоци да да ово изгледа 
чудновато; али Пелагић вели, „пошто се размисли из каквих се трава 
састоји балега, ово ће бити разумљива ствар“ (451). 

Чувени француски мауџчар доктор Распаимљо (знате, то је онај, што 
те пронашао седативу (зедате) а и писац ових редака (тј. Пелагић) уве- 
рио се о овоме: 

Животињска крв и кожа као лек. Има реуматизма и улога, севања 
у ругама и ногама таких упорних да их ни десетину иначе опробаних, 
добрих лекова неможе излечити. Ко има таку упорну болест треба, да 
гна да та болест није од назеба нео од отровних лекова: живе ч сичана 
п“ 04 заразе сшрилиса итд. ако болесник није узимао никад таже лекове. 
онда (чујте оваку глупост!) мола је та болест прећи на њеа при заје- 
дмичком спавању са особом зараженом са тим отрсвом. Може се наследи“ 
ти од дошље (7!), родитеља ч дадиље (2!7), а тако и при сношају полне 
љубави.“ (474). Нека нам опрости г. колега „Распаил“ али ова му баш 
не ваља. | 


„доктор Бок препоручује противу жашља, главобоље, трбобоље ти ре- 
уматизна пијење вруће воде Овај прости лек има смисла и већ и због 
тога, што се њиме загрије назан живота наше, — желудац, па тада и 
сва крв правилније проради, чиме болест, кашаљ удаљава.“ (191) 


Ну у Пелагићеве изворе спада и поштовани Алекса Шоповић, трг. 
из Гомџаца и многи други који веде, да су више болести са пићем 
таке воде излечили и потпуно оздравили. Затим „једна жена из Швед- 
ске код Љоске“ (271); многе бабе, циганке и др. 
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Ето накви су извори, којима се служио Пелагић. Читаоци би нам 
могли рећи: па то су све доктори, које Пелагић цитира и ако има 
каквих грешака то нису његове већ оних које он наводи. Ми нећемо да 
се упуштамо у испитивање да ли су збиља „чувени“ Француски нау- 
чар доктор Распаило. или „славни“ доктор Фердинанд Милер или до- 
ктор Лојевски идр. могли изрећи онакове глупости какове налазимо у 
књизи Пелагићевој. Ми се шта више миримо са том мишљу да у сва- 
кој литератури, у сваком народу има и Пелагића. Али би имали права 
да тражимо од нашег Пелагића, када већ компилује књигу за народ, 
да води рачуна о изворима, којима се служи. То је још једино и што 
би се могло захтевати од њега. 

Читаоци „Дела“ могли су се овом приликом уверити, да се лечење 
болести и чување и неговање здравља не може научити самоучки из 
књиге, а још мање прибирајући „из разних журнала, који овда онда до- 
носише извешће о успеху тог или оног домаћег лека код тог или оног 
народа.“ Ово се знање може добити једино и опет велимо једино у шко- 
ли и то дугогодишњим марљивим радом под руком нарочито спремних 
стручних учитеља и на материјалу који је нарочито за то потребан. С 
тога је и посао лечења и поучавање народа како ће сачувати и него- 
вати здравље поверен у целом образованом свету људима од струке, 
који цео живот томе послу посвећују. И када неко други овај посао ради 
а зато нема ни спреме ни способности сматрају га или за обичног гшие- 
куланта (Сигртазесћет-а) или за лудака (Ратапоуа, гегогтаћола) који хоће да 
реформише и усрећи друштво. У коју врсту спада Пелагић нека пре- 
суде сами читаоци а Пелагић ће нам сам за то дати најбоље материјала, 

У чланку „коме је нужна најбоља рана ц удобност и да ли је 
тежа и кориснија мозгана или телесна ручна радња 2 на страни 58 Пе- 
латић нам сам даје најбољу и највернију слику свога душевног стања 
Ми бисмо се радовали, кад би нам простор листа допустио да цитирамо 
цео овај чланак, али пошто нам то није могућно, то ћемо само неколико 
карактеристичних места навести. 

Одмах у почетку под звездицом (=) Пелагић вели: „Ми овим и 
још много које чим, уносимо у фиљијену, у јеванђеље здравља нове еле- 
менте, нову заравствену трађу. коју су махом досадањи хигијеничари, 
здравствењаци пренебрегавали“. Затим прелазећи на само третирање гор- 
њих пштања, за која вели, да „спадају међу мајпреча, најморалнија пи- 
тања друштвена народна“, љути се на новинаре, научаре и научна дру- 
штва, што тек кад и кад очешу свој језик о њих“, „а никако не може 
да увиди тај научни вандализам ни ту просту истину, — истину која 
каже: до год се та питања не реше и не остваре дотле ће бити у свету 
и крађе и убиства и омразе и сваке несреће и преваре, између омиг 
који то немају. То мас је ето нагнало (вели Пелагић) да се латимо да 
претресамо и да решавамо им то пџтање, ма да нисмо добили диплому 
академичара ове или оне специјалности. И то ће нам се уписати у грех 
јер према гледишту г. специјалиста, ми спадамо у царство профана, не- 
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посвећених, ма да ћемо то питање решити боље ч далеко поштеније, од. 
многих и многих посвећених „специјалиста“, који на челу носе: доктор 
медицине, Философије, као и други докторат и почасни назив“. (54) 


Сада се Пелагић хвата „у коштац са тако неправедном и лажном. 
ученошћу“, износи читаву шалу занимљивих аргумената, које заиста 
вреди прочитати и довикује: | 


„Да, да, славна господо новинари, књижевници и остала сва ли- 
стом интелигенцио; ви сви скупа треба да будете једном толико пра- 
ведни — и увиђавни, па да признате, да се и тај „прости“ народ тај 
прости свет, тај гарави радник занима науком. Ево живих примера. Зар 
плуг с ралом није справа која по своме склопу одговара захтевима на- 
уке2 Не само то него и плетење чарапа и мрежа и кошева садржи 9 
себи сушту науку, од почетка до свршетка. То је, господо, чистија и ко: 
риснија наука од ваших правних богословских и још неких наука. Ко 
у томе раду не увиђа науку и развијање науке, тај и не зна шта је 
наука. Тај је надувена жаба, покондирена тиква“: Утишајте се мало 
г. Џелагићу. „Не, не, ако то не увиђате, онда стес опроштењем, и су- 
више глупи, поред све ваше науке“ (68). 

Пелагић много себе цени и о себи говори. У предговору првом 
издању вели : „кад ову књићу прегледају џ сами ће признати мале твр- 
ђење, — тврђење, које је истинито; јер је ова нњига круна потреба народа 
и науке круна мајкориснијиг поука и разлога.“ Онје незадовољан са оним 
што постоји и вечито га нешто гони да свет поправља и реформише. 
Он се осећа п несрећан као непризнати геније. „И тако вајни зналци 
и науџчари уче и лече људе!" И народ ит плаћа и поштује!! Затуцани 
народ. Сада све власти допуштају да таки суманути доктори лече на- 
род а поштеном и одиста свестном и жориском практичару забрањују и про- 
гоне га... грозна заблуда.“ (201). 


Према духовном Фонду, којим Пелагић располаже, његове су идеје 
простачке и глупе али у исто време оригиналне и на први поглед вас 
задобијају. Отуда и долази да њега светина држи за велика, даровита 
човека. Он не само да критикује све што постоји, он вам још много и 
обећава својим реформама: „Одклонићемо све узроке који рађаји месре- 
ћне, рђаве појаве у друштву, ако уредимо друштва онако, како је овна- 
чено у „Народном доброноши ш новој науци о јавној настави.“ Кад то 
учинимо онда ће нам и брак и школа пч држава пч наука бити моћни тво- 
рац телесне, умне, моралне материјалне скале, како за ожлљадину тако и 
ва остарину.., Без тога ниђе и ништа.“ (156) Као што видите рецепт је 
врло прост, али он нам најбоље показује, да доктор који га је писао 


пати од једне одличне болести, која се у науци зове: Рагапоуа ге-— 
Тогтађфогја. 


Параноја се у Пелагића јавља лажним комбинацијама, које су пот- 


помогнуте оригиналном паралогиком. Нпр. он је кадар да избаци овако 
што год: 
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„Ко је вешт и честит раденик он може бити и добар научар и по- 
литичар и дипломата и војсковођа... Ено пример Франклин, Вашингтон 
и други председници, који су сви били радници занатлијски“ (128). 

Или још лепше: „Збор учитељски или одбор бира и смењује ми- 
нистра просвете и ревизоре школске. (Овај одбор учитељски или збор 
њихов малбоље зна и уме ценити ко је способан и подесан за овано велико 
дело, за дело педалогије и народне просвете. Јер министар просвете не може 
бити нико, ако није уредно свршио учитељску школу и ако није бар 
десет година био учитељ основне народне школе Само такав министар 
знаће и хтеће слушати глас народних учитеља и глас народа и науке 
педагогије.“ (126) 

Овакових типова — паралогичара било је у сва времена па ихи 
данас има небројено у нашем друштву. 

Друго је питање, да ли су они, па и Пелагић опасни по друштво. 
То није наше да у овом приказу решавамо. Ја сам само хтео да пока- 
жем, колики је духовни Фонд онога, који се наметнуо народу за учитеља, 
и колико штете може да нанесе књига оваког лудака кад дође у руке 
неуком свету. Ово је последње нарочито важно за наш народ. Јер док 
у другом образованом свету постоје противу курфушера казне а про- 
тиву лудака — реформатора а Ја Пелагић солидно школско образовање 
и већ развијена популарна књижевност, која и не пушта да се развије 
а камо ли просперира онакова књижевна мизерија, као што је Пелаги- 
ћев „стварни народни учитељ“; дотле у нас Пелагићева књига постала је 
најраспрострањенија и најпопуларнија књига (у 18.000 ексемплара штам- 
пана). Доиста жалосно !! 

(С тога докле се и у нас не развије популарна књижевност, тј. до- 
кле поједина друштва (књижевна задруга узела је на се тај узвишени 
задатак) или поједини књижевници (проф. Др. Батут издао је већ чита- 
ву збирку поучних књига за народ), не даду народу корисних књига, у 
којима би нашао и здраве поуке о чувању и неговању здравља, држим 
да је и држава дужна да се о овоме брине, ако хоће да буде културна 
Тај благодетни посао, у осталом, врше и државе далеко просвећенијих 
народа но што је наш, јер су огромне штете и по државу ако здравље 
у народу није у добром стању. 

И ову књигу, коју узех да прикажем читаоцима „Дела“ издала је 
држава — царски санитет у Берлину, и дала јој скромно име, Буквица 
здравља“. Књига је за кратко време доживела четири издања и стручна 
критика поздравила је врло лепо. 

„Буквица здравља“ намењена је народу; с тога је из целокупне 
науке о чувању и неговању здравља одабрано све оно, што сваки осре- 
дње образован човек треба да зна, и у ову књигу унесено. Материјал 
је у књизи врло добро распоређен и цела је књига написана тако лепим 
и јасним стилом, да ће је сваки писмен човек разумети. Избачено је 
свако теоретисање и препирање, и свака реченица и свака реч одабрана. 
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је, да се нема шта ни додати ни избацити. Свуда се обраћа пажња на 
практичну страну живота и из сваке врсте вее поучан тон. На по- 
слетку најбоља препорука овој књизи је аутор. | 
Пре него што пређем на сам приказ, не могу а да не кажем, да 
бих се из свег срца радовао, кад би ова корисна књига угледа ла света, 
у српском преводу, јер држим, да би се на тај начин најпре припомо- 
гло да се истреби онај коров и кукољ, што га посеја у народ Пелагићев 
„Стварни народни учитељ.“ | 


— _НАСТАВИЋЕ СЕ — 


Рг. Вој. Ж. Ђорђевић 


“0 


Грех је греху заметак. Сушта приповетка ол Ив. Џав- 
ловића (Јабланића). У Београду штампано у штампарији Краљ. 
Србије 18985, стаје 1 динар. 

Ах, само да знате како ме мрзи износити садржину какве припо- 
ветке, знам да бисте били тако љубазни, да ме на миру оставите. У 
овом случају. верујте ми, мене ово мрзи само због тога, што вам ја 
не умем онако лепо и брижљиво опричати, као што је то с успехом 
учинио г. Павловић. Па ипак ме ево гони тужна успомена на грешнога 
газда- Милована, који је несвесно и невољно заметнуо онај велики грех, 
из ког ће се развити недоглед дирљивих и жалосних Робедица. од којих 
душа кука а срце пишти болом. 

Ништа ти Бог не даде и газда-Милован се не ожени као човек, на, 
време, него пусти те зађе у године и постаде „грчким мајорентом“, као 
што би се то вешто изразиле наше љубазне и слатке проводапике. 
Прошао је, прохујао је читав низ лудих година, онога доба када страст 
и топла крв распињу нерве и заносе ум, а он је одолевао бесконачном 
низу лепих цура: пркосио жудњама румених усана и страсним погледима 
заносних, бајних очију. Шта то онда би хладним, укоченим педесетим 
годинама, развијеном и практичном уму, разблаженој крви и стишаном 
напону 2 ! 

Не сверова и не одобри цела чаршија, али, тешто, ипак млада, 
весела и живосна Аница постаде женом Миловановом. Ви већ погађате: 
ето заметка греху! Даље се већ лако стичу околности, да разоре истом 
скопчану везу, да узбуне неразуман и неприродан брак, да створе причу 
приповедачу. Газда Милован има и слугу (то је већ потреба и за њега 
и за приповетку), има калфу. десну руку своју, који се зове Станојлом 
који је сем тога још млад и врло леп, Да, богме, зна се већ шта ће 
бити, и вама пуца чистина пред очима и ви гледате у јасну сцену, која 
ће се догодити. 

Али, али, одједном се навуче густ облак таме и неизвесности, и 
место љубавне историје, која је често, врло често, забавна и добродошла, 
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"ма и поред одеуства морала, — ви видите једну веома незабавну ствар. 
Аница се добро држи и живи како живи; истина, по заповести Милова- 
новој, усамљена и отуђена од друштва и од мајке своје. да тим опет 
ничег новог, само се по мало кида веза, јер Милован пада у болест, да, 
не преболи више. И када на скоро и умре, баца у жалост и своју бре- 
мену жену, али још више, много више, и свога калфу, захвалнога Ста- 
нојла. Тај исти Станојло невероватно тужи, пада у очај хистеричне 
жене, брецају му груди и јечи му душа а руке несвесно чупају косеи 
"збуњена глава већ бије о шта стигне. 

Ви видите једну љубав, која потиче из захвалности и баш из срца 
ти жалите овог честитог младића, који је толико занет љубављу и по- 
штовањем, да се ленои разболе. Али се ипак тешите даће све то проћи ; 
да ће ишчезнути заједнички бол у Аницеи у Станојла, и да ће се у 
овим младим душама родити нешто још силније, нешто што ће начи- 
нити нову везу, природну и милу, и да ћемо и ми, на крају. бити пи- 
јани од весеља и од доброг вина покојног Милована. 

Ми хоћемо тако, али г. Павловић не чини нам по вољи. Оно, као 
п би нешто тј. узеше се Станојло и Аница, али шта је сад то даље 2 
Онај проклети заметак пробија кору греха и избија тамо, где се и не 
очекује Јер ето нови пар живи веома хладно, рекло би се и мрско. Ста- 
нојло вечито на путу, а Аница нешто тужи пазећи кућу и посмрче га- 
зда Милованово. Аја, није као што треба; не зна се да лије „змија мла. 
дожења“ или змија млада, тек је нешто хладна њихова брачна постеља. А 
јадница мати Аничина непрестано раствара ојађено срцеи тужи се куми 
својој. Вели: Аница јој није запамтила милости какве ни од првог муља, 
а и сад „као да је, Боже опрости, удовицом остала...“ 

Станојло пак, тако хладан према жени својој, букти још љубављу 
ти према сени покојнога газде. Чак прима, с владичиним благословом, и 
славу Милованову, да је слави у кући његовој, ради спомена душе 
његове и ради детета његова. А када дође слава, кад се пресче колач 
и освети кољиво, кад се сврши сав ред и већ се седа за пуну совру, 
тада се и нехотице помаља нада, да ће отпочети нешто особито прија- 
гно и да ће од јако све на боље кренути. Али у томе таквоме тренутку 
крв треба да се мрзне а ужас кожу да јежи, јер Станојло виче пис! 
пис! и арбија грува, нешто падне и очајно врисне и несрећна Аница 
већ држи своје ојађено мушко чедо огрезло у крви. Дотле док се ви у 
'очају питате: од куда тог и за што то надошла и помамна Колубара 
већ прима у своје крило грешно тело напаћенога Станојла. 

Ви читате а не сазнајете, осврћете се и пштате: зашто оно пис ! 
и што несрећник уби оно јадниче2 Али иако вам то место није јасно, 
ипак вам не личи да оно крије какву тајну, какву већу тајну, од које 
кривца гризе савест а душа пати и због чега се ви Богу молите. Чи- 
тајући даље увиђ те одмах да ту више ни мало среће нема: нађе се 
"тело несрећног Станојла, саранише и дете и не прође јаче од три ме- 
жеца, а црна земља покри Аницу и кукавну мајку њену. 

21% 
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Овде нам се учини као да је прича готова, као да је злосрећни. 
Милован понео доста греха на црној души својој. Али шта је онда оно: 
што даље иде2 Апостиј ваљада не може бити, па ма се и у надгробно 
слово прометнуог... 

Прођоше многа лета и однеше у заборав ове немиле догађаје. 
Време јури п брише успомене наједнако и поредом пријатне и тужне. 
Ето и газда Ђоко већ толико година седи на купљеном земљишту покојног 
кума Милована и готово све заборавио од оне жалости. Тако он, такои 
његова Стана а тако и газда Никола, Ђокин зет, овај што нам и прича 
ове догађаје. 

Но долази нешто што оживљава тешке успомене, што затреса 32- 
тајани покој, што узбуњује ове поштене људе; нешто што ће показати 
разгребане раме, од којих очајан бол прожима тело и злопатну душу 
догања до под грло једном старцу мученику. А тај старац и мученик, 
тај седи калуђер и светац, из чијих очију веје благост и тиха побож- 
ност, — није нико други до покојни Станојло. Тј. он је Станојло, који 
се није удавио, него је тридесет година мучио тело и душуми испо- 
снички кајао грехе своје. 

Што ве тиче романтизма... али да продужим причу. 

Какве то грехе 2 питате ви. Џа оне исте, о којима се хтело у по- 
четку да слути. Кратко рећи: Отанојло је грешио са женом газда Ми- 
ловановом ; а грешна жена незадовољна немилим животом, под нагоном 
страсти и још у жељи да сакрије од мужа чедо своје, које би се родило 
у сенци поштенога дома, отрова веселога Милована. 

То нам све и исприча овај седи калуђер, коме је Бог опростио све: 


грехе и зато га пустимо нека, мирно умре. | 
% 





Причање г. Џавловића има у себи нешто привлачно, од доброга. 
тона и елеганције, пп отапа септе писања. Те тако и ове обичне етвари 
из паланачких дућапа и шорова, и овај свакидашњи говор снискога стила, 
који исто тако стрчи као и неравна калдрма, на којој се ови догађаји. 
дешавају, све се то заодева нечим ванредно свежим, милим и пријатним. 
Кроз говоре струји пека дуготрајна, ведра и искрена трезвеност, нека 
допадљива слаткоречивост и пуноћа израза. Сптуације су приповедачки 
одабране ; описи живи и изразити, а душе озарене неким особитим жа- 
ром топле моралне тенденције. Само се примећује да су карактери не- 
јасно обележени, да су у недовољно! светлости, да према томе губе 
своје тачно обележје, које се разлива по радној средини. Изгледа да то 
долази од оне вечите тежње, да се читалац доведе у већу заинтересо- 
ваност, због чега се бацају пометње и тиме изазива жеља за интензив- 
нијим таблоом завршног расплета, | 

Ево каква се погрешка тиме изазвала. | 

Сваки се заметак постепено развија и пролази кроз извесне Фазе, 
док не достигне свој крајњи облик. И грех газда.-Милованов прешао 
је извесно развиће, али нам постаје јасан и разговетан тек по последњем. 
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"сазнању. које нам се у причи пружа. И према томе они облици у којима 
„се он јавља нису нам испричани оним током, којим се они ређају, нити 
су упоредо стим, изнесене разговетно оне погодбе, којима они подлежу. 
Другим речима приповетка нем“ своје солидне логике; њу је померила, 
пишчева воља за тајанственошћу и за јачим ефектом. Само што јој баш 
тај ефекат умањава лепоту и излази некако усиљен, више контурни- 
ран. Јер ми смо изашли били из сваке сумње и онда нам је нејасно било 
зашто Станојло убија дете. Међутим нас је требало увести у неколико 
у тајну, требало је мало открити завесу, која скрива ову нечисту радњу, 
те баш на тај начин држати нас у већој заинтересованости. Ми овамо 
видимо само једну последицу, нејасну п неочекивану и с почетка необ- 
јашњену. Она је свакојако требала да буде одређенија, да се јавља као 
нешто што се може правдати видљивошћу нечисте савести Станој- 
лове. Овако се могло свашта нагађати, могло се чак мислити и на Ман- 
тегацу ч његову Физиологију или што друго. Свакојако је требало уви- 
дети у неколико грех Станојлов и тек се његова пространост могла 
доцније оцртати у исповести калуђеровој. 

Овако се дошло до тога, да је пропало и остало тамно једно нај- 
"важније и најефектније место у причи. 

Да је г. писац јаче наговестио ствар тим би самим и извукао од- 
ређенију контуру карактеру СОтанојловом и целокупном правцу рада ње- 
говог, а приповедању би дао више јединства и сређености. Тиме би из- 
бегао ону оделитост калуђерове исповести, која је, у осталом, испричана, 
топло и дирљиво, и ако у неколико парадоксно и са верским Фанатизмом. 
Изгледа као да је г. писац овако приповедајући хтео да познатијем до- 
гађају утре црте општости, заодевајући је властитом особеношћу. 

На два три места у овој причи избија онај застарео, плеснив ро- 
мантизам, који је већ одавна престад да задовољава иоле чистији укус 
у књижевности. На пр. онај преображај Станојла у калуђера, онај сан 
његов и проклети бунар, све нас то силно подсећа на доба Видаковића 
„и Богобоја Атанацковића. Па ипак кад га читам у Атанацковића мени 
је слатка мука, јер га разумем у оном времену ; али је сад он тако не- 
мио и налази се на крајњој тачки исто као залуђени ултра-натурализам 
који свлачи човека са врха зоолошке лествице. 


Кад се занемаре ове грешке, ми имамо једну лепу, једру и здраву 
"приповетку, опричану чистим и јасним језиком, исказану ведрим и течним 
стилом. УЗ тон ициљ приче складно пристоји иона предана побожност, 
пишчева, и ако она има некако сув, професионалан карактер, те с тога 
није довољно комуникативна за читаоце. 

Ако се обазремо и на издање ове приповетке, онда ми је мило, 
што могу потврдити да је г. Павловић човек од лепе коректности и чи- 
стог укуса и да и то доприноси што не жалим, кад за овакву књигу 
"одвајам један динар од своје сиротиње. 


Бор. И. 
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Методички рад у нашој основној школи за учитеље и 
оне који се спремају за то, написао 1 Марковић, предавач 
џишко учитељске школе. [. свеска. Методика јестаственице и 
познавања човека. Ниш 1895 год. 8% стр. 196. Цена 1:50 дин. 


Судећи по наслову књиге, ми емо очекивали. да нам г. Марковић. 


опише све, чим се он, као наставник, свакога дана занима на часовима 
школекога рада. Мислили емо да је у његовој књизи реч „Школски рад“ 
замењена насловом „Методички рад“, па с тога смо радосно очекивали 
да се јави из штампе и та корисна новина у нашој педагошкој књижев- 
ности. Али смо се, признајемо, изненадили, кад смо, довршив читање 
и последње стране у књизи, сазнали, да су у овоме „Методичком раду“ 
изложена само методолошка правила без угледних предавања. Г. Мар- 
ковић не чини разлику између наслова методика (специјална дидактика) 
и школски рад. Међутим у методици се више теориски казује како ваља 
предавати поједине предмете, а у методичком раду, пак, излажу се угле- 
дна предавања, објашњена помоћу методичких начела. 

Овој књизи не доликује потпуно ни име методика. У њој нема уво- 


да, у коме би се бар укратко напоменудо о положају методике у педа-- 


гошкој системи, о методама у ошште, о томе који се предмети предају 
у основној школи, о класификацији предмета итд 


Ко може пажљиво да прочита ову г. Марковићеву књигу увериће. 


се, да њој најбоље доликује онај већ познати наслов: „ЉМетодичке при 
медбе“ (Чит. у „Учитеља“ 1884 г). Истинитост овога навода, најбоље ће- 
мо доказати, кад расмотримо садржину споменуте књиге. 

Г. Марковић је садржину своје књиге поделио у предговор, мето- 


дику јестаственице и познавања човека. У тим одељцима расправљају се 


питања о томе: како се јестаственица сад предаје, о васпитној важности 
јестаственице, о избору и распореду материјала, о наставним средствима, 
о томе како треба предавати јестаственицу и познавање човека. 

[. У првом одељку, како се јестаственица сад предаје, површно су 
изложене само неке стварне и методичке грешке и узроци услед којих 


се много греши у настави у опште: говори се о неким грешкама сла-. 
бијих наставника, 0 преуређењу учитељских школа, виших женских. 


школа, надзора над основним школама итд. Из расматрања саме садр- 
жине најбоље се види како г, М. најмање одговара на постављено пи- 
тање у наслову, „како се јестаственица сад предаје“ 2 Г. Марковић би 
много боље учинио, да је у овом одељку изложио савремено стање ме- 
тодике природних наука. (Испореди расправу „Развиће и савремено стање 
жетодике у природној историји.“ „Наставник“ 1894 г.). 

Г. М. без устезања тврди, да „у нашој школи још царује у целој 


настави средњевековни вербализам, и она још чека неког обећаног ме-. 


сију педагошког“ (стр. 10). А кад се ово доведе у везу с оним тврдим 
уверењем на шестој страни, онда изгледа као да г. М. помишља, да је 
он тај обећани месија ! 
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Говорећи о наставничкој спреми г. М. опет без доказа тврди, како 
се у учитељ. школама „по неки предмети не предају ни у оном обиму 
у коме се уче у асновној школи, а из понеких се, сем наслова поједи- 
них одељака из предмета, скоро ништа више и не учи.“ (етр. 11). „За- 
кл о би се човек, да су то Програми неке Више Осн. Школе“ (стр 81). 
Ми се не можемо довољно начудити, каква је то невоља навела г. Мар- 
ковића, да оваку неистинитост износи против својих другова. који сваке 
школ. године у својим седницама марљиво расматрају програме из свих 
наставних предмета. Тако исто, г. М. је, по нашем мишљењу, неправи- 
чан и необазрив, што вели: „несумњива је истина и то да је настава, 
и васпитање у нашим Осн. Школама приметно савременија п напреднија 
но у гимназијама“ (стр. 7)! А као доказ, да наш учитељ „ни у чем не 
изостаје иза рада и учитеља у основним школама најнапреднијих земаља 
у свету“ (стр. 8.) г. М. износи овакав „несумњив Факат, да се Јеста- 
ственица не предаје ни у десетој нашој (осн) школи потпуно онако, 
како Програм и Методика захтевају“ (стр. 28.)! 

Г. Марковић мисли да су најгоре оне основ. школе, у којима раде 
учитељице, које су свршиле Виш Жен. Школу (стр: 25), с тога препо- 
ручује „да се примају и женске у садашње учитељске школе, као што 
се већ неколиио година врло успешно ради“ (стр. 26'. И одмах за тим 
пише и ово: „Цело образовање и стручна спрема, коју учитељска школа 
својим ученицама, даје, врло је непотпуна, површна и лабава“ (стр. 27)! 
Овим нас је г. М., доиста, потпуно уверио, да „има образованих људи, 
који у прсте знају логику, па ипак, не умеју логички мислисти.“ (стр. 45) ! 

Жалећи се, како је „велики и приметан број таквих учитеља, ко- 
јима се у раду просто ни по чем не познаје, да су кад год завирили у 
учитељску школу“ (стр. 81), г. М., као ревизор, прича, како је једноме 
од таквих учитеља морао, „при оцени казати: ценио сам Вас као учи- 
теља, који је до јуче био терзија; јер кад бих Вас ценио као учитеља, 
који је свршио Учитељску Школу, морао бих Вам забележити чисту 
јединицу“. МИ после таквога укора г. М. томе учитељу бележи „врло 
добар“ (стр. 832)! То је недоследно. Јер ако је истина, да је тај учитељ 
доиста заслужио да му се као „терзији“ забележи чиста јединица, онда, 
је г. М. погрешио, шго му је забележио „врло добар“. Ако ли је, пак, 
учитељ, „с обзиром заслужио четворку“, онда га је г. М. пред школ. 
одбором клеветао. Дакле, у оба се случаја јавља соттафећо 1тп адјесто ! 
да тим г. М. јавља, како је на столу заборавио некакав бележник ! како 
је молио тога учитеља да му га да, јер му је врло потребан „за један 
рад“, који спрема „за штампу“! како околина „с гнушањем“ говори о 
„авантурама“ тога учитеља, како се „обесвећава“ школа, „деморалише“ 
околина. Он спомиње да је тај учитељ прошле године отпуштен и жали 
се читаоцима, што је за то у једном политичком листу нападан. Разуме 
се, .на так нискост и подлост“... „поност и част не може“ г. Мар- 
кови у „дозволити да се чак и с таким двоношцима човечијег облика 
упушта у какву препирку“ (стр. 82). Доиста, „стручније збрке, неодре- 


336 ДЕЛО 








ђености и шепртљанства ваљда, ни у једној стручној“ књизи „на свету 
нема“ (стр. 81). ; | 

П. Г. М. на двадесет и шест страна говори о важности јестастве- 
нице. Он се слабо обзире на ове Дитесове речи: „У данашње време и 
не треба више доказивати од какве су вредности природне науке“ (Ме- 
тодика стр. 228). 

У том одељку писац доказује, да се учењем јестаственице омладина 
припрема и оспособљава да доцније може правилно севатити и ценити дру- 
штвене прилике и установе свога времена (стр. 54); развија се естетичко и 
морално осећање (стр. 55): припрема се и помаже се религиозно осећање 
(стр. 06). И овде се г М ни мало не обзире на ове Дитесове речи: „У 
природним наукама, узетим као што,гсу, нема ни моралног ни религиозног 
ни политичког система, оне су према свему томе неутралне. Из природ- 
них наука треба научити само једно, а то је познавање природе“. (Ме- 
тодика стр. 229), 

Говорећи опширно о важности јестаственице,г М. је учинио и ове 
две погрешке : 

„Правилан говор не учи се само из Граматике. Може се научити 
и без ње; а само из ње никад“ (стр. 49) Г. М. је ове своје мисли довео 
у контрадикцију с онима у „јединој“ и „ваљаној“ (г. М-ћев израз) Мето- 
дици (С. Д. Поповића (ми бисмо рекли Кера): „Овисусеу томе сложили, 
да се народна школа не може са свим без граматике оставити“ (стр. 216). 

Г. М. говорећи како се учењем јестаственице помаже религиозно 
осећање (стр. 57—99), посредно напомиње, да и веронауци иије место у 
основним и средњим школама, пошто се и у њој, на основу откривења, 
говори о Богу као првом узроку природе и њених закона Г. М., држећи 
да су „први постицаји“ вере само у природи (стр. 07), слаже се са . 
„. Русо-ом, која је непотребна и Христова наука о моралу (етр. 51)! 
Овакве погрешне мисли не допуштају се у школским књигама, 

ПГ Од 60. стране пада у очи, како писац почиње нагло скраћивати 
своје дело више у намери да књига не буде већа од осам штампаних 
табака (Чит. напомену на стр. 126). Г. М, до 60 стране сувише ошширно 
говори о питањима, која су у методици споредна, а укратко излаже гла- 
вна питања, која управо и чине методику јестаственице. Таким погре- 
шним скраћивањем књиге г. М. нас је уверио, да се и он сам при пи- 
сању књиге није обзирао на методолошка правила 0 избору и распореду 
материјала. 

Г. М. признаје, да је у програму изложен избор и распоред наста- 
вног материјала (стр. 60), али га у својој књизи не приказује читаоцима 
Да је г. М. пажљивије прочитао бар ону „једину“ и „ваљану“ Методику 
(Кера), он би се уверио, да је потребно унети садржину програма у 
„Методички Рад“ и за то, што је он намењен ђацима, којима је непо- 
зната садржина програма, о коме се у књизи говори. Ну, ми би смо рекли 
да и сам г. М. није баш добро проучио програм, кад вели да се јеста- 
ственица предаје и у У и У] раз. основ. школе (стр. 67, 89). Тако исто 
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он често говори, како треба предавати неке биљке, животиње и мине- 
рале, који се у програму никако на спомињу, на пр.: маслина, лимун, 
поморанџа, кос и шкриљад ! 

ТУ. У свима бољим методикама (на, пр: г, Бакићевој и др.) постоји 
нарочити одељак под насловом: „Метод и средства“. Г. М. у овој књизи 
не говори о методу него само о средствима. Те тако се у овом „Мето- 
дичком раду“ не говори баш ни о једном наставном методу ! 

Г. М. вели: „Ми немамо ни једне једчте Основ. Школе, која. има 
збирку свију предмета из околине, о којима се предаје“... „Један из- 
међу главних узрока овоме је и то, што ни у самим Учит. Школама 
будући учитељи не добију никаква упутетва ни поуке“ (стр. 15). Пошто 
је наставник „Методичког рада“ у првом реду дужан да поучи и 
упути ђаке, које предмете ваља унети у збирку за предавање јестастве- 
нице, онда се може рећи да је и г. М. као дугогодишњи предавач ме- 
тодике у неколико одговоран, што има доста наставника-ца, који не знају 
шта све мора бити наставно средство (стр. 19). 

Да је г. М. прочитао 281 страну Дитесове Методике, где се говори 
о томе, како се може најлакше и најбрже доћи до ваљане збирке за 
предавање јестаственице у основ. школи, свакојако не би изнео онај 
канцелариски предлог о образовању стручне комисије за одређивање и 
набављање наставних средстава (стр. 79). Г. М. је иовом приликом довео 
своје мисли у контрадикцију, пошто на 75 страни захтева, да сам 
наставник са својим ученицима ствара збирке,“ а не цени „таке збирке“, 
које би сб „забадава добијале“, пи на 79 страни, пак, предлаже, да се 
образује „комисија“, која ће до ситница прописати и набавити потребне 
збирке за сваку основну школу ! 

Пошто у ред наставних средстава за ботанику спада и школска 
башта, то г. М. говори о њеном значају. После тога, критикујући учи- 
тељску школу и учитеље он каже и ово: „А шта ћемо кад и Министар- 
ство дозвољава, да чак и сеоске школе, без икакве потребе и невоље, 
остају без школске баште, Ваљда се омалило министара, па треба и 
Основ Школа, да помогне, да би се што пре и више њих спремило за 
тај положај !!“ (стр. 78). Г. М. би много боље учинио, дајеову критику 
изоставио, па место ње изнео оне мудре Џанчићеве речи, којима је извр- 
сно описано, какав треба да буде „идеал школске баште“ (Срп. Књиж., 
Задруга књ. 13 стр. 99—100). 

Г. Му се чини да наставници не знају, какво место, међу настав- 
ним средствима, заузимају слике, па с тога сувише ошширно доказује, 
како „за предавање Јестаственице у Основ. Школи оне спадају у по- 
следња срества“ (стр. 50). Ми знамо да су ређи наставници, који слике 
прецењују за то што не знају да су најбоља наставна средства предмети 
у природи, него баш на против, многи греше с тога, што хоће лакшеи 
брже да дођу до Формалног успеха. Ово последње и сам писац признаје 
на 16 страни. За то би боље било, да је и говор о слици скраћен и да 
је на том месту речено, да се у основ. школи греши и у томе, што су 
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уџбеници о познавању природе заменили готово сва наставна средства : 
„Познавање природе, вели Дитес, може најмање бити књишка мудрост“ 
(Методика стр. 229) 

Г. М, ради очигледности у настави. препоручује наставницима и 
ђацима : „гајење животиња: тица певачица (коса, славуја), јагњета, сви- 
лене бубе итд“ (стр. 70). Он заборавља ону народну изреку: „Тешко 
другу без друга и славују без луга“. Није тешко погодити шта ће о. 
овом г. М-ћевом савету рећи мудри наставници, који својим ђацима за- 
брањују да лове тице певачице, пошто су оне много корисније, кад су 
слободне у пољу, лугу. Г. М. је требао место тога, да препоручи гајење 
пчела „за поуку младежи у пчеларству“, као што то чини Џанчић у 
својој расправи: „Јестаственица у осмовној тноли“ (Срп. Књ. Задр. 18). 
Сем тога овај М-ћев савет противуречи ономе на 36. страни : „много 
шуме. много тица, те мало гусеница, и обратно“. 

Говорећи о предметима, „који стоје у свези са животом биљке или 
животиње о којој треба предавати“ (стр. 78', г. М. ређа низ примера. 
само за животиње, а примере за биљке сасвим заборавља, те је услед 
тога излагање непотнуно. 

У. И одељак о томе, како треба предавати Јестаственицу, није бољи 
од осталих. Надали смо се, да ће се бар овде говорити о савременом. 
стању методике природних наука. Али нам г. М. ни овде не рече, којих 
је се методичких теорија држао при писању упуства за предавање јеста- 
ственице, да ли „Либенове или је овој претпоставио новије методичке 
радове: Шелера, Јужеа Кислима и Пфалца. Судећи по садржини ове 
књиге, могло би се рећи да и сам г. М. није добро проучио методику 
јестаственице. Јер кад се узме у обзир, да се и у овом одељку највише 
говори о описивању и класификацији, онда се може рећи да у основи 
његовога „Методичкога рада“ лежи Либеново „Упутство како се предаје 
природна историја“ (од 1881 године), по коме се долази до познавања 
већег или мањега броја природних тела и систематике („Наставник“ 
У. 1894 г. стр, 183). Према томе г. М. се слабо обзире на најновије ре-- 
зултате у методици природних наука, по којима се у нижим школама 
не допушта систематика, „јер прави забуну и раздваја државно жиће 
организама“ (14 стр. 174). Да је г. М. прочитао бар г. Ничићеву расправу 
он би се свакојако уздржао од онолико опширнога говора о класиФика- 
цији, нити би тврдио, да „у најстаријим разредима (У и У[) Осн. Шкесле, 
треба ученици да упознаду основу за научну класификацију биљака и. 
бар једну од научних система у Ботаници“. (стр 121' 

Па и облик излагања не одликује се прегледношћу. Писац у поче- 
тку овог одељка (стр. 84—986) говори о погодбама „за ваљано предавање 
свакога предмета“, не одвајајући то каквим било насловом, те да ђак 
види о чему ће се говорити на поменутим странама. Ну, да је г. М. 
ставио у почетку наслов, онда, без сумње, не би смео на овоме месту 
опширно говорити и о томе, како наши „учитељи живе номадским жи- 
вотом“ (стр. 56). После тога писац говори о упознавању природних пред- 
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мета у Ги П раз. (стр. 86—88); о индивидуалном и генералном описи- 

вању природних предмета (етр. 88—90). За тим се, опет без наслова 
говори о томе,“ „како треба да буде посматрање у ошште, свакога пре- 

дмета“ (стр. 94—108). „Затим ће се геворити о транењу животиње“ 

(стр. 108), о размножавању (стр. 109), о душевним особинама (стр. 109), 

о штети и користи (стр. 110), о упоређењу и класификацији (стр. 113—116) 

и, на послетку, о уопштавању (стр. 116). Цео овај одељак износи 39 

страна а има свега два наслова: први је „како треба предавати Јеста- 

ствевицу“ (стр. 84) а други — „упознавање биљака и минерала“. (стр. 

116). Изгледа као да је и сам писац. довршујући књигу. опазио, да му 

је излагање без наслова нејасно, па је с тога, ваљда почео употребља- 
вати обичан курсив из цицера. Али и тај курсив слабо помаже изла- 

гању и за то, што је у књизи често уцотребљен и онда. кад је сасвим 
непотребан. Сем тога у овој књизи има доста и познавања на пр.: 0 

статистици стр. 28 и 39; о исказивању мисли стр. 21 и 49; о слици 

стр. 18, 19, 80—84, о упоређењу и класификацији стр. 17, 41, 42, 4+ · 
45, 64—66, 92 итд. 

УП. Други део „Методичкога рада“ износи свега три и по странеи 
на њима је изложена : „Методика Познавања Човека“! И ту се говори о 
важности предмета, о избору и распореду наставнога материјала о на- 
ставним средствима (опет без метода) и, на послетку, о томе „како треба 
предавати Познавање Човека“! Г. М. и на овоме месту не пропушта 
прилику, ада нешто не критикује, на пр.: „А у многим школама из њега 
се ништа и не учи“ (етр. 123 ! Ми не можемо веровати да и данас има 
мноо наставника, који смеју из наставнога плана сасвим изоставити 
тако важан предмет, као што је „Познавање Човека“. 

Из овога последњега одељка најбоље се види, како наслов „Мето- 
дички рад“ најмање одговара садржини књите. Г. М. би много више 
помогао наставницима осн. школа да је поред правила у ову књигу унео 
ибар неколико угледних предавања из јестаственице и познавања човека. 

УП. Још нам је остало да кажемо неколико напомена о стилу, ин- 
терпункцији, правопису и техничкој страни књиге. И у овом погледу 
може се доста замерити писцу „Методичкога рада“. Ми ћемо овде спо- 
менути само неке грешке на пр.: Г. М. неправилно скраћује речи: учи- 
тељ-ица, наставник-ца (место наставник) ученик-ца (мосто ђак); погреш- 
но пише : постицај (место подстицај, заблагодаре (место захвале), схваћа 
(место схвата), идућег часа (место часа који следује), бубају (место уче“ 
на памет), дозвољава (место допушта), бедном (место сиромашном) два- 
десетпет (место двадесет и пет), онемогућава (место спречава), нужне 
(место потребне) удуби (место удубе), разумеду (место разумеју), неопхо-· 
дно (место преко потребно); употребљава провпнцијализме: „тењезга“ 
итд.; употребљује вулгаризме: „надрикњиге“, „двоношцима човечијег 
облика“ итд. Сем тога у књизи има и много штампарских погрешака. 
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Из свих напомена у овоме реферату види се и то, зашто и неки 
наставници. који су свршили нишку учитељску школу, не умеју преда- 
вати Јестаственицу и Познавање Човека. Због тога не можемо овакав 
„Методички рад“ препоручити учитељима и онима који се спремају за то. 

Ниш. 


Јос. В. Стој. 


М1в8110о геготш1 збесг јпосга тедаплпази ођ- 
11Кки овпоу е од Адона КНабпоу а месшка Кг. ђапзКота 
ђоја. Ластеђ 1895 8" зћ7. 162. — 


Под тим натписом поменути писац штампао је о трошку правни- 
чкога друштва поменуте мисли (пројект). Управни одбор истога друш- 
тва разаслао је овај пројекат правницима на примедбу а у истом циљу 
Уредништво правничкога друштва отворило је и ступце свога листа 
„мМјезезп1Ка“ који је већ у свом 5 броју од ове годпне донео неко- 
ликолико примедаба од Р-та Рог:]оу 164, који се у осталом врло по- 
хвално изражава о овом пројекту. 

Наша намера није да улазимо у специјално претресање и излагање 
одредаба овога пројекта, јер би нас то далеко одвело те за то ћемо 0 
њему само у опште рећи, колико да свратимо пажњу наших правника 
на исти; али ире те наше речи хоћемо да упознамо читаоце овога ли- 


ста са радом г. писца, истављајући одатле оне његове радове у „Мје- 


звесптКки“ 

Г. Еч5поу је један од најпрактичнијих и најплоднијих правника 
трватскиг. Он је уредио ванпарнични поступак (1885 г., кривични за- 
коник (1890), грађански законик (1885) и код дотичних параграфа ових 
закона исписао одлуке врховног бечког суда, те је тиме омогућио суди- 
јама и правницима сазнање како највећи суд мисли и тумачи те од- 
редбе законске; израдио је коментар аустриског грађ. законика у две 
књиге (189: —1898) саставио је 1889 г. „РошосбизК га одујебпКе 
# ви 4 се“ и написао коментар грађанског поступка судског (1894). О 
свим овим делима домаћа (хрватска) и туђа штампа изрекла је свој 
похвалан суд. 

Кад читаоци знају за овакав огроман рад г. писца, онда, и без 
наше даље речи само из тога рада могу закључити, да је горњи пројект 
добар и да наши правници треба да сврну своју пажњу на њ, а исто 
тако и министарство правде, које већ десет година на овамо пише сте- 
чајне пројекте, а међу тим их брижљиво чува у својој архиви. 

Што се тиче самога пројекта можемо о њему толико у опште рећи; 
да пројект има свега 128 параграфа (одредбе) и опет је тим одредбама 
исцрпно предвидео све случаје, који се јављају услед стечајне радње; 
одредбе су доведене у везу једна с другом, са грађанским закоником и 
грађанским поступком, свака је одредба јасна, те тако у пракси се неће 
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долазити до забуне, што треба да је својство свакога законика а сте-- 
цишног тим пре, јер је он у ствари практичан гакон па је потребно, 
да буде приступачан и лајику, врло брижљиво чува поверилачка права и 
укупним својим одредбама убрзава распоред са имовином презадуженога 
што је један, између првижг циљева стецишног поступка. Код сваке одредбе 
г. писац је ставио напомену, у којој казује из кога је законика ту од- 
редбу узео, као и разлог за то, управо, та је напомена у исто доба и. 
коментар те одредбе. 

За подлогу ове основе г. писац је узео Аустриски п Угарски закон 
те врсте, обзирао се још на талијански, немачки и белгиски закон с ра- 
влога што се у праву, као што г. писац вели, не може створити „што. 
ново“ и што стецишни закон треба да буде једноличан са законом оних. 
земаља са којима стојимо у непосредном трговачком одношају. И, по на 
шем мишљењу, овај је пшшчев разлог правилан. Јер стецишни закон не 
може бити са националним особинама, он треба да буде од прилике оно 
римско право познато под именом ; 115 сепб1цш или како каза г. Р о- 
го 16 у поменутој својој расправи : космополитичке нарави. 

Претпостављајући, да ће се и код нас, чим се среде прилике у зе- 
мљи, радити на реформи наших закона у опште, нарочито стечајног, 
који је, у колико нам је познато, сада међу најстаријим, јер су многе 
европске земље с обзиром на нове социјалне прилике већ дебиле нов 
стечајни закон, то приказујемо овај пројекат и надамо се да ће наше 
министарство правде свратити своју пажњу на њ приликом састава ирд- 
јекта новог стецишног закона код нас. 


Ст. Максимовић 


Ху еве јаке Јоћп Ебидев сиг Јев рг1пстрез ди 
4 то1б 1пћбегпабтопа! раг — краљичиног адвоката. про- 
фФесора Међународног Права на свеучилишту у Кембриџу, — 
превео с инглеског Егтпезћ Муз, професор свеучилишта, су- 


дија бриселског првостепеног суда. ВгихеЏез Ашеа Сазвалопе 
еб Раг1в (Тћолп #15) 1895 68%. 804. (Цена дин. 7.50). 


Наука о Међународном Праву на Континенту добија овим преводом 
Вестлекових Студија о начелима Међународног Шрава много не само с 
тога што су погледи инглеских писаца на ова важна питања по себи 
врло занимљиви и поучни, већ нарочито с тога, што се у њима баш ово 
Вестлеково дело врло видно издваја. Вестлек је узео из пространог оп- 
сега наше науке само питања, која су га особито занимала, те с тога у 
овој књизи не треба ни тражити какву систематску потпуност. У свима 
иштањима којих се дотиче, писац међу тим има независно, често врло 
дубоко мишљење, које му прпродно књизи у велико подиже вредност“ 
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Али и над делима својих земљака и над онима континенталних писаца 
оно има ту неоспорну превагу, што нам износи боље него игде до сад 
расветљена два питања, која расправља у две најопширније своје главе 
а то су: питање о територијалном суверенству с нарочитим погледом 
на још нецивилизоване области (гл. 1Х, стр. 1817—204) и цитање о ме- 
ђународноправном положају Индије (гл. Х, стр. 205—2%50). — Нама је 
мило, што оне који не владају инглеским, можемо обрадовати појавом 
овог извреног дела на приступачнијем, Француском језику, и што за то 
можемо изразити нашу захвалност баш г. Нису, чију ћемо једну извр- 
сну књигу моћи пружити у скоро српским читаоцима, а који поред 
својих изворних научних радова првог реда налази времена да конти- 
ненталну науку богати и овако изврсним преводом, коме су год. 1890 
претходили Лоримеови Ј из цћез ог Еће Ја об пабјопз у две 
књиге, а год 1335 Тће Гпз Љ1фиђев о11а. 


Др. В. 


Српска Краљевска Академија. Споменик ХХ КИШ. О про- 
шлости и неимарству Боке Которске написао Ђорђе Стра- 
тимировић. У Београду. Државна Штампарија Краљевине Ср- 
бије. 1895. Страна 40. 


Споменик Српске Краљевске Академије, чији пуни наслов горе иста- 
кох, садржи ове ствари: 1. Опис и повјест; П Натписи е поменом Не- 
манића; ПТ Цркве у Котору; ТУ Цркве у Драчевици; У Завршна ријеч. 

У опису и повијести у почетку је писац у кратким потезима опи- 
сао положај и делове Боке Которске; а за овим је служећи се резулта- 
тима других писаца и испитивача у кратко изнео прошлост овога нашег 
краја, од како се о њему зна, па док и он не поста санџак турски. — 
У другој глави изнео нам је писац шест записа у којима се помињу Не- 
мањићи, и напоменуо један српски запис, који је „пакосна рука длијетом 
откресала.“ — У трећој су главн описане цркве у Котору, и указано 
на оно што у њима и на њима може имати важности, — У четвртој су 
онисане цркве у Драчевици. — У завршној речи писац указује на то 
како је Котор имао културнога уллива на удаљеније крајеве Српства на 
Балканском Полуострву. Сем споменика писаних, који нам казују имена 
Срба из приморја који су градили цркве у Србији, и сама наличност 
грађевина то сведочи. Писац се нада још већим доказима тога: „Није 
двојбе, вели писац, да ће се ова сродност облика на мнотим грађеви- 
нама још доказати, док узимамо поуздане снимке старих цркава наших. 
Наша је намера тек та, да при таком испитивању упутимо на Котор, 
гдје има двије цркве из друге половине ХП, а једна из почетка ХШ. 
вијека.“ За овим писац вели, да је до 1800 г. са српскога приморја уна- 
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шано „не само све оно што показује облике романскога и послије гот- 
зскога стила, већ и византијски слог као да је у оно доба већином тек 
посретством Котора доспео у унутрашњост српске земље. Тек око године 
1300. мислимо, да је — услијед проширења српске државе пут истока 
и тјешње везе Србије са Византијом за владе краља Милутина, а врх 
свега услијед његове велике заузетости за наимарство — дошао нов, 
снажан и непосредан импулсе за грађевине византијскога слога.“ (Страна, 


88). — Сем овога учињене су неколике пажње вредне напомене, које се 
односе на наимарство старога доба. 


На крају су цртежи грађевина и остатака који сеу књизи помињу. 

Овај Споменик Академије заслужује велику пажњу, јер је у нас до 
сад још врло мало учињено на испитивању нашег старог наимарства. 
"Српско старо наимарство још чека свога работника, чије ће поље бити 
веома пространо и врло благодарно. 


144 
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ДРУШТВА 


Чупићева задужбина. —- Записник све- 
чанога састанка ове задужбине, о ком до- 
несмо белешку у Фебруарској свесци стр. 
336. добили смо штамџан. Надали смо се 
чему од извештаја одборског о раду 25-годи- 
шњем, али смо се преварили, јер у њему не 
налазимо оно што би требало наћи; већ само 
исписане натписе издања Чупићеве задуж- 
бине (дакле оно, што и на корицама сваке 
таке књиге налазимо) и садржај „Годишњи- 
ца“ (што опет није ништа друго но испис 
оних садржаја што су ува сваку књигу). 
Одбор је био дужан да на крају 25-годиш- 
њега рада изнесе пунију слику о свом раду, 
Истина је да је рад његов последњих годи- 
на посустао, али ипак за то могло сеи на 
то жртвовати, те да се потпуно одужи сени 
завештачевој, нарочито кад се има на уму, 
да се и за то плаћа. Мало труда дало се, 
те се избележило и избројало колико од кога 
писца има радова, али ни ту замисао нису 
до краја извели, јер ако хоћемо да знамо за 
кога писца да ли је што радио у Чупићевој 
задужбини, морамо сва имена прећи. Није 
се нашло за вредно ни да веазбучно уреди! 

Из извештаја вадимо ове податке, Стални 
капитал које у Управи Фондова које у лово- 
вима износи 72240. Покретнога је било 
8.450,74, али кад се одбије 5,468,75 за шлам- 
пу и хонораре остаје и од Њега 2.981.79 
дин. У одбор Чупићеве садужбине ушао је 
и Љуба Ковачевић ове године, Највише ра- 
дова у издањима задужоинским има од Но- 
ваковића (24), М. Ђ. Милићевића (21) и Све- 
тислава Вуловића (15). 

Жедели бисмо, да одбор Чупићеве задуж- 
бине на крају двадесетпетогодишњице мало 
боље размисли о том како ће рад овог од- 
бора бити кориснији и плоднији теми „Го- 
дишњица“ једрија и чешћа, а не да се за- 
довољи само тим, што је повисила хонорар 
од 60 на 80 и што је на корист писаца про- 
менила гармонд у цицеро у Годишњици ! — 


Коларчева задужбина. — У „Српским 
Новинама“ ед бр. 107. до 114. од ове годи- 
не штампан је извештај Коларчева одбора 


о раду његову као и о стању задужбине пок. 
Илије М. Коларца у прошлој години. Изве- 
штај дели се на ове поле:; једна се тиче рада. 
одборова, а друга имаовине. Ми ћемо из је- 
дне и друге изнети оно што има интереса 
и за читаоце „Дела“. 


Одбор Коларчеве задужбине поверно је 
једном члану одбора: да прибере и обелода- 
ни све књиге, које су цомоћу Ил, М. Колар- 
ца изишле на свет. Посао овај доста је пи- 
пав, јер многа књига изишла је помоћу Ко- 
ларчевом али на њој није забележено. Кола- 
рац је те своје издатке бележио у тефтер,. 
али њега ва сада нема. Мисао ова похвална је. 


Од поднесених радова у рукопису примио 
је одбор да цео трошак око штампања плати 
за Дра. Ђ. Радића „Познавање и пела цвећа“ 
А. Гавриловића „Бањско злато“ и Бранко- 
ву Споменицу. Од штампаних дела одбор је 
откупио по 30) примерака илустроване нар. 
песме Бог ником дужан не остаје од П. Срећ- 
ковића, као и Живаљевићева списа Андрија 
Качић Миошић. Није примљена понуда Ж, 
Симића да штампа о трошку Задужбинском 
Народну службу, композиција Штирскога; 
исто тако нису примљени: Јована Шарића 
драма Сердар Јанковић Стојан и Дим. Але- 
кемијевића прва књига Иродотове Историје. 
На реферату су: превод пок. М. Љубибра- 
тића: Корана (у Андре Николића и П. Ђор- 
ђевића, који имају да превод прегледају и 
ако треба и исправе и за штампу приправе) 
превод М. Бобића приче С. Т. Аксакова 
„Лов на леитире (у Ј. Миодраговића), превод. 
Ђ. Поповића са шпанског оригинала Сер- 
вагесова Дон Кихота (на реферату у Љ. 
Недића и Хајима Давича). Благоја П. Тодо- 
ровића „Љоћке и воће“ прегледао је Стева 
Јакшић и ставио неке своје напомене, према 
којима има сад писац да своје дело попуни 
и дотера. 

Од другога рада Одборова да поменемо, 
да се настало те је споменик на гробу пок. 
Илије М. Коларца обновљен и да је повере- 
но Ст. Новаковићу да среди по годинама. 
све одборске записнике, а тако и архиву и 
библиотеку. 
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Оба Фонда Коларчева 1. октобра 1898. из-_ 
носила су 1,211.288:68, а 1. октобра 1894. 
1,257.829.53. Посебице пак фонд на универ- 
ситет износи, 1,064,257 26, а то значи 43 417'54 
више но 1893. године Фонд за хњижевност 
била је главница 1. октобра 1893. 190.398.96 
дин. а прихода је било за ову главницу 


9.519:95. Како се пио правилима 7/, има да 
капиталише све док не нарасте до 235:000 
динара, то је и лато главници 317331, те 
износи сада 198.572:27 динара. 

На књижевност могло се у прлшлој годи- 
ни да употреб: 10.307:69 (две трећине од 
прихода и остатак од лањеке године), а упо- 
"требило се 7.203:30. Остало је за ову годи- 
ну 3:114:89. 


Књижевно-уметничка заједница. — Као 
што је раније утврђено, 6. маја била је слава 
Књижевно-уметничке заједнице. Прва је реч 
пала од председника, поменувши славу за- 
једничину и учинивши помен Павлу Јосифу 
ШаФарику. Од књижевних радова те вечери 
читана сву два. Један је Милићевића и то 
неколико анекдота из живота „Љубе Нена- 
довића, а други Бранислава. Нушића Трина- 
ести. Оба су рада е пажњом и с интересом 
саселушана. На овој свечаној седници про- 
читано јеи писмо Павла Марковића-Адамова, 
којим позива и чланове „Заједнице“ за еу- 
радњу на „Бранковом Колу“. 


Матица српска. — 22. априла био је 
састанак Књижевног Одбора Матице српске. 
На њему, поред учињена помена Милораду 
П. Шанчанипу и Љубомиру Радивојевићу, 
одлучено је: 

Да се прими: за „Књте за народ м то за 
58. свеску“ „Оканите се празноверица“ од 
Светозара Грубача (по рефератима А. Вара- 
ђанина и Саве Петровића, само да се језик 
исправи). 

За Летопис: „Пабирци, прилози за оцену 
домаћих извора“ и то П извори Немањиних 
биографија“ од Ст. Станојевића и ПГ Био- 
гратија и автобиографија краља Милугина 
од Јов. Радонића ; цртица из Лике „Вражија 
пећина од Буда Будисављевића Приједор- 
скога ; расправа дра Каменка Суботића „О 
идеји српске војводине и народно црквене 
автономије на концу ХУП века“ оцена Сте- 
вана Милованова превода Зделарова „Физика 
за ниже разреде ср. школа,“ (све ово по 
препоруци секретаровој) ; „Неколико српских 
речи, којих нема у Вукову Речнику“ од Да- 
мјана Прерадовића (по поновном реферату 
Јов. Живановића). 


Издани су на оцену: превод Вл. Ст. Ка- 
ћанскога с рускога „Гаврилка“, прича из 
живота галичких Руса од Влад. ИМ. Хиљака 
(на оцену Ст. Милованову); дра Ђорђа Дере 
„Тукидид и његова значајност на пољу ис- 
торнографије“ (дру Ст. Павловићу); непо- 
знатога шаљива игра у једном чину „Куће- 
вни пријатељ“ (Јов. Грчићу и Милутину Ја- 
кшићу)ј; чланак Мите Нешковића „Басне у 
народној основној школи“ (А. Варађанину); 


непознатога писца популарно-научна рас- 
права „О бактеријама“ (дру Илији Огњано- 
вићуј; Јована Живојновић: превод Шиле- 
рова „Валенштајнов Око“ (дру Мил. Сави- 
ћу); Ђорђа М. Стратимировића „Приложак 
за историју српскога покрета год. 1848. —49,“ 
(дру Стевану Павловићу). 

Не примају се: „Зрнца из науке о васпи- 
тању“ од Радивоја Поповића (по оцени Стеве 
Милованова: доста лепих мисли, али незао- 
денуто у лепо рухо); „одговор и примедбе 
Новака Голубеког“ на „Приказ“ његових 
„Успомена из 1848. и 49. год.“ који је у 
„Летопису“ саопштио А. Ђукић (по рељфе- 
рату Саве Петровића, што је полемичне при- 
роде): „Босански сахтијан“ етудија из нар. 
технологије од Которанина (по оцени Ст, 
Милованова: сувише специјална); „Српске 
народне пјесме као скитачице“ од Вељка 
Радојевића (по оцени дра Милана Савића: 
што је Фељетонски написана), „Нови метод 
или писочитање у Срба“ од Јов Ј. Кнеже- 
вића (по оцени А. Варађанина: што ее ис- 
тим питањем бави, којим и писма пок. дра 
Ђ. Натошевића, која ће ускоро угледати 
света у матичину органу). 

Даље на овом састанку утврђен је и ред, 
којим ће излазити чланци у „Књигама за 
народ“, и то у 52 —54. биће „Топлота је из- 
вор животу на земљи“ од Андре Матића, у 
55 и 56. „Грчки учитељ Сократ“ од грофа 
Лава Н. Толстога у преводу пок. Миливоја 
Максимовића ; у 57. „Наше одело“ од Сте- 
вана Милованова. Као 58 свеска биће напред 
поменути чланак Грубачев, 


КЊИЖЕВНОСТ 


Орнитологија Србије. — У „Делу“ за 
Фебруар стр. 840 забележили смо да је Е. у. 
Рошђтожаку саопштио у Улепег Кога де Тип 
неколико популарно написаних чланака о ло- 
ву птица у Србији. Ту забелешку имамо сада 
да допунимо. -- У „Гласнику земаљског му- 
зеја у Босни и Херцеговини, а у 1. св. за 
ову годину, печатан је чланак: „Основи ор- 
нитололије северозападне Србије“ (стр. 63— 
104). који је написао за Гласник Ер. од Дом- 
бровски. У томе саставу поменуте су све 
тице које су виђене, ухваћене или убијене 
и преплроване у околини Шапца, Лознице и 
у Мачви. Наведено је 205 разних врета птица 
Од 195 врста огуљене су коже, од 74 врсте 
нађена су гнезда и јаја а 85 птица конста- 
товано је по нађеном костуру од лубање, 
Све је то смештено у Сарајевски земаљски 
мугеј. Дакле, један, и ако мали део, пр:ро- 
диног блага Србије смештен је у музеј оку- 
пиране Босне и Херцеговине! И ово треба 
евима нама да послужи за подстрек не само 
да боље припазимо на своју домовину него 
и да џрионемо те да њене разноврсне при- 
родна благо и прикупљамо, и пажљиво проу- 
чавамо. И нехотице се намеће питање : докле 
ће Србија чекати на оснивање српеког при- 
родњачког музеја у Београду 2 У помепутом 
чланку уз научна имена птицастоје и ерп- 
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ска имена, али већина тих имена нису народ- 
на нити су из народа прикупљана. А ни 
поједине локалности, нису ортографски та- 
чно забележене. — Стручњаца ће моћи наћи у 
овом саставу лепих података о тицама у 
Подрињу. 


Династијско питање у Србији. — У 
„ТЉен-у, недељном часопису, који излази у 
Ђечу под уредништвом професора Рт. 5Зт- 
гет-а. Неттапа Ваћт-а и Ог, Нетлећ-а Кап- 
пег-а, публикована је у бр. 31. од 4 и 4 
ове године студија нашега уредника Др. М. 
Ђ. Миловановића _ „Династијсеко питање у 
Србији“ (Пе Фупаз зеће Егасте т БЗегтлеп). 
Г. Миловановић износи у кратким потезима 
историју тога злосрећнога питања па изво- 
ди закључак, да није династијско питање било 
узрок, полазна тачка кризама и превратима 
у Србији, већ напротив да су се они јављали 
као последица пезадовољетва изазваног било 
самовољном и насилничком владавином било 
политиком противном интересима народним. 

Данас по љлубоком уверењу г. Миловано- 
вића династијсекога питања нема у Србији. 
Радикална странка, која је ту недавно опту- 
живана да гаји антидинастијске тежње баш 
је напротив прожета осећањем, да би покре- 
тање династијскога питања морало донети 
огромне штете Србији, па да је с тога ње- 
вина дужност, да настане свих свејим сила- 
ма како се та питања не би истакла на 
дневни ред, после свију ових несмислених 


авантура политичких у току минуле гедине._ 


Ми и овом приликом сматрамо ва прија- 
тну дужност да препоручимо нашим читао- 
цима овај изврени бечки часопис, на којему 
раде снаге првога реда из читаве Европе и 
Сев. Америке, и који једини међу угледним 
листовима суседне нам монархије не прима 
своје инспирације при оцењивању догађаја 
у нашој отаџбини и осталим балканским зем- 
љама из службених извора са Балплада. 


Предавање о Босни на француском је- 


зику. — Професор Сађге! де Могбећ, из 
Париза, у своме овогодишњем уводном пре- 
давању, говорио је у антрополошкој школи 


својим слушаоцима о Босни, нарочито о уте- 
цају европске цивилизације на турско друш- 
тво у тој покрајини. Поменути професор у 
томе своме предавању изнео је своје успо- 
мене се археолошкога конгреса, који је одр- 
жан прошле године у Сарајеву приликом 
познатих Калајевих свечаности. Он је тамо 


отишао са још 16 археолога и антрополога, 
на позив босанске владе, да прегледа наро- 


дни музеј, 
графским 


који изобилује историским, 
и археолошким споменицима, 
на овоме месту највише интересује то, да је 
и овај професор, као и многи добро угош- 
ћени и плаћени гости, покушао да похвали 
цивилизаторску мисију Аустрије у двема 
окупираним српским покрајинама. Ово пре- 
давање догело је у изводу неколико дневних 
париских листова. 


етно- 
Нас, 


Писма из Србије. — ЕВеупџе роу пе ~“ 
раматепфбајте о коме је било неколико речи 
у нашему листу, донео је, у прошлогоди- 
шњој октобарској свесци Јен из Србије 
од Драгољуба Свилокосића. 


Чешко питање. — У септембарској про- 
шлогодишњој књизи Анала слободне школље 
политичкиж наука, изишао је чланак Гад- 
вјаз Ршказ-а, 0 Чешком питању, у коме из- 
лаже данашњи положај Чешке, какав је он 
био и какав би требало да буде. 


О Црној Гори. — УЗосјеће дез апејепз 
ејеуез еђ ејеуељ слободне школе политичких 
наука у Паризу, у секцији за историју и 
дипломатију, имало је 27. Фебруара ове го- 
дине састанак на коме је г. Рамадановић 
говорио о жнежевини Црној Гори. У своме 
предавању, он је прво говорио о земљи у. 
опште, становништву и обичајима, задржа- 
вајући. се нарочито на политичкој организа- 
цији кнежевине. 


Докторска дисертација. — У Женеви 
је изишла недавно интересна студија Бошка 
И. Чолак-Антића, Бе гбје зоста! де | ппрбг, 
То је његова докторека дисертација, 0 којој 
ћемо доцније проговорити опширније. 


Статут византиских занатлија У 1Х 
веку. — Професор грчкога језика на же- 
невеском уннвереитегу Јибез Хтеоје нашао је _ 
међу рукописима нар. библиотеке, која броји 
20 хиљада манускрипта, Ге Нуге де Ргејећ. 
То је обичан статут ванатлиских корпора- 
ција у Византији на крају 1Х. столећа. Са- 
држи 22 одељка; сваки одељак третира један 
нарочити занат. Књига веома интересна за 
оне, који се баве организацијом рада. Изи- 
шла је у Женеви, пошто ју је саопштао про- 
шлогодишњем конгресу оријенталиста. 


Ра1еостаТја 1бајтапа. — Метоме 
41 Рајеопфојогла, рађИсаје пе] Мизео геојоглоо 
деПа В. Патет а 41 Реза. зобћо Ја Птеслтопе 
де! Ргоћ. Маге Сапауал. Талијански струч- 
њаци проф. М. Сапауагћ, дг. А. Кпе1- 
иу, дг, В. Сбтесо, дг. Р-Е. У1пазва де 
Кеспу разаслали су на талијанском, фран- 
цуском, немачком и енглеском језику, књи- 
жевни оглас под торњим натписом биће; нема 
сумње о, интереса и за наше стручњаке : 

Од дужега времена очекује сеу Италији 
лист, у коме би као у 211 ће ]-овој Рајаеоп- 
когтарћјса, излазили палеонотолошки радови 
који су сада растурени по многобројним би- 
летенима и мемоарима разних друштава и 
академија. Проф. Канавари-у пала је на па- 
мет мисао да оснује један такав лист, и по-' 
мову неколико евојих ученика он је већу | 

тању да замисао приведе у дело. Томе су 
се предувећу обрадовали многи чувени та- 
лијански испитачи те одмах и послаше своје. 
радове, тако да ће у првој књизи својим 
прилозима бити већ заступљени : Вазвапа 
Рагопа, У ттопле11ћ, Топттав; Еот- 
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пази! и др. Послати радови тако су мно- 
гобројни да се већ спрема и друга књига. 

Покретачи овог предузећа надају се да ће 
наћи довољно потпоре и одзива код етруч- 
њака; јер их на то не гоне Финансиске по- 
буде, што ће се и читаоци уверити. Ако 
приходи надмаше издатке, то ће се евенту- 
ални приход употребити на побољшање друге 
књиге. 


Прва књига изићи ће крајем године, са 
многобројним и врло интересним науч- 
ним прилозима и отприлике преко 20 табли- 
ца слика, а у Формату Рајаеопбогтарћтса. 
Цена јој је 50 Франака. Упис само код Ргог. 
М. Сапауал. Мпзео геојогјео, В. Шпуегана. 
Рава. 


Географска литература за 1894. г. 
— Из арилоа „Просветном Гласнику“ за 
ову годину оштампана је књига „Преглед 
теографске литературе о балканском полуо- 
стрву, свеска [., за 1894. годину, уредио Рт. 
У. Цвијић (Београд, 1895.),“ на 49, стр. 79и 
2 листа, у којој су приказане 94 радње (на 
српском и другим јевропским језицима) из 
свих грана географије и етнографије балкан- 
скога полуострва. И овде је ред прикази- 
вања као и у [. књизи (за год. 1892. и 1898.), 
која је прошле године оштампана из нашега 
„Дела“, тј. најпре су харте и картографска 
литература, за тим антрогогеорафија и пс~ 
тор. географија, па путопаси по балканском 
полуострву и, најпосле, расправе из физичке 
географије. — У кратком предговору уред- 
ник казује како су рађени реферати поједи- 
них дела ове заиста богате литературе и 
завршује жељом да овај његов Преглед „вре- 
меном постане магацин не само новије ли- 
тературе о Балканском полуострву, већ да 
се из њега могу потребити брзо оријентисати 
и о старијим важнијим радовима“ — Оп- 
ширнији су прикази: 1.) уредникови о спе- 
цијалној карти Србије нашега главног ге- 
нералштаба). Београд 1894.“ о Хасертовој 
(немачкој) расправи ,„Картографија Црне 
Горе“; о Матковићевим расправама „Путовања 
по Балканском Полуотоку ХУГ вијека (ХИ. 
и ХИ!.)“, о Милићевићеву „Животу Срба се- 
љака“ (1. изд.); о Козене-Хардијевом „Мопте- 
легто апа #5 Вогдеапд5“, о Велимировићевом 
„По скадареком Језеру“, о Нушићевом „Крај 
обала Охридског Језера“ (еуд је врло непо- 
вољан), о Тулином „Ете сеоогвасће Еејхе 
та де Рођги већа“ о Лимприхтовој „Пје Убтаззе 
дет ПатдапеПеп“, Филипеоновом „Когзећилез- 
тезе Ла Мога-гттесћепалд“ и Лагранжовим 
Тв фетгајиз сајсајтех еј Јев ехрјогаНоп5 Аез 
сауетпез“, — 2.) Тодора М. Радивојевића : 0 
Милетићевим и Кедаковљевим Стари пљтува- 
нил прђађ Бљагариал, 1.,, П, и ШУ; -- 8.) 
„Њуб. Јовановића. о 'Томалшековим „Пе абеп 
Тћгакет“; — 4) Муњатовика (псевдоним) о 
Иванићевим „Буњевцима“, Јекеледалушијеву 
„Именику места у земљама угарске круне“, 
Куношеву „Адакале“, Чанкијевој „Криже- 
вачкој жупанији у ХУ. веку“, Цинкову „Крку“ 
и „Рабу“ и службеном „Годишњаку угарског 
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централног метеоролошког завода“; — 5.) А. 
Ф. Ковачевића о „Статистици краљевине Ср- 
бије, књ. [. 5. део, П. и ПГ“ и Наумано- 
вој „Маседотеп п. 5 п. Ејгепђаћпи – Зајопук- 
Мопагђут“;, — 6.) 7. Ердељановића о Херне- 
вовим „У1авепсећан ,. Миће преп апз Возлјеп 
п. Негхегоута“, Бирхнеровој „ТКагог-Јкатја“, 
Хасертовом – „Мопфепвето еће.“ и Гапдхећај- 
беп уоп Мопфепегто“, Кодолићевим“ Јасћ аћт- 
бег пп Миетег “ ио Китловом „КагвЊ— 
Теттајп п. Каг5#—Гапдзећа%“, — 7.) М. А. 
Поповића о Вазовљевој „Великата рилеска 


пустинја“; — 8.) Петра Јанковића о „Пљту- 
ванђље по долинитћ на Струма, Местаи Брљ- 
галница“; — 9.) Вој. Симоновића о Марте- 


ловој „Зратфе еб1ез согеез ап Таудетје“; — 10.) 
'Ж. Јуришића о Ђалдачијевој „Та =гажопе 
деПе а 011 пе“ (вртаче и њихна вегетација)“, 
Ветштајновом „Вејетад хаг Ејога Аћатшепз“ 
и др.; -- 11. От. Свет. Радовановића о Цвијиће- 
вим „Прилозима за познавање Јадранског 
приморја“ и т. д. 


Трговачка рачуница Овако се зове књига, 
коју је написао познати професор математике 
Ср. Ј. Стојковић, а издала књижарница Д. М. 
Ђорића у Београду као другу књигу „Трго- 
вачке енциклопедије“, вапочете још преклани. 
Трговачка рачуница има два дебла : теориски, 
који је, како вели писац у предговору, краће 
обрађен, јер се претпоставља основна епрема 
из рачунице, и — практички, у ком су, по- 
крај осталог, не само обични „сразмерни“, 
»процентни и интересни рачуни“ него м из- 
рачунавања „ануптета, ренте и амортизације“, 
ва тим „рачунање метала и новца“, па „бан- 
карски и берзански послови“ и трговачки 
рачуни“. Књига има ХШ и 247 страна веће 
8', а продаје се по динара. — Издавач о6- 
јављује да ће одмах за овом књигом излати 
„Трговачки земљопие“ а за њим „Књиговод- 
ство и Кореспонденцију“. Цела пак „Тргов. 
Енциклопедија обухвата 12 књига. 


Душевне Болести у Србији. — Дуго- 
годишњи радини у Болници за душевне 6о- 
лести у Београду, Др. Јован Данић и Др. 
Михаило Цвијетић, написали су и издали 
књигу: Душевне Болести у Србиј“« — Ма- 
јада1е5 шепба]јевг еп Бегђћје. У књизи 
је приказана Историја постанка и развијања 


овога завода од почетка до 1890. године; 
за тим статистика кретања њена особља и 
болесника у њој по свима правцима, 2 у 
додатку су приказани'и узроци душевних 


болести. Књига има 100 страна на 59, неко- 
лико графичких и статистичких таблица, и 
план болничког имања и распоред зграда. 
Штампа је лепа, језик чист сем нешто мало 
германизама). Стаје два динара. 


НОВИНАРСТВО 


Старинар Српског Археолошког Дру- 
штва. — После прилично дуге паузе наш 
је Старинар баш лепо живахнуо: пре крат- 
ког времена изиђе 1. и 2., а сада ево и 3,и 
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4. књиге (у једној свесци)његове ХТ. године 
('894.). Ова се свеска одликује ми богатим 
садржајем : ту су од епископа Никанора Ру- 
жичића чланци „Основи двеју источно-право- 
славних цркава у Дукљи“, „Манастир жа- 
ница и његов печат“ и „Манастир пресвете 
Богодолице на Савини“; за тим; од пароха 
Лазара Богдановића „Старине манастира Ле- 
павине“; од проф. Вида Вулетића — Вукасо- 
вића :„Биљешка о евангелију Манојла Грка“ 
и „Старо-хришћански златни прстен УП. 
века из стонске околице“; од проф. Мил. В. 
Васића „Необјављени новци римских импе- 


ратора“ и приказ расправе „Есјалгсетвветшепа · 


аи Јев топпајез дес пилез“ од Кођем Мо- 
жаба; од проф. Тихомира Р. Ђорђевића за- 
нимљив допис „Уз Турију ; и од уредника 
Мих. Валтровића: „Старо-хришћански пр- 
стен“, „Бедешка о натпису на бањеком ели- 
трахиљу од год. 1606“. и „Разне вести“. | 
Старинар пзлази четири пута годишње, а 
чланарина „Српског археолошког друштва“ 
износи: за утемељаче 120 динара (или ује- 
данпут или у 5 годишњих рокова по 24), а 
за помагаче при упису 8 и даље сваке го- 
дине по 6 динара. 2 


Лекарски архив — И у мају изишле су 
из штампе две свеске „Српеког Архива за 
целокупно лекарство органа ерпскога Ле- 
карскога Друштва“ (ва Фебруар број 3 и 4, 
и за мај број 9). Излази повремено а има 
ове рубрике: Г Оригинални Радови [1, Је- 
дан случај примарног рака у плућима од 
дра Вој. Ж. Ђорђевића ; 2, Туберкулоза стоке 
у нишкој околини од др-а А. Коблишке ; "3, 
Извештај о лечењу диФтерије Беринговим 


серумом у оп. држ Болници од др-а О. Шра- | 


ге; 4, Берингов лек у приватној пракси од 
др-а Младена Грујића; 5, Прилог питању 
„Вдравље у војеци“ од др-а В. А. Поповића; 
6, Прилог хирургији слезине од дра В. Су- 
ботића ; 7, Тарштја «гапзИола (мокраћна маст) 
после употребе Беринг. серума од др-а Свет. 
Симоповића ; 8, Дејство ментола у случаје- 
вима опасног бљувања нарочито код бреме- 
нитих жена од др-а Н. Вучетићај; 11 Пре- 
глед литературе (медицинске, у свету иу 
нас. Приказване су 43 новине из књига и 
журнала, и то из немачке 30, из Француске 
11, и из српске и хрват. 2); ПГ Извештаји 
о раду лекарских заједница такође у свету; 
ТУ Извештаји о раду санитетских власти (и 
у нас и у свету); У Закони и наредбе (са- 
нитетеке, у нас и у евету); У! Вести о 
стручним заводима и установама 'и у нас 
и у свету); УП Белешке; УПТ Пабирци; 
1Х Ковчежић за прибирање медицинске гра- 
ђе; Х Подлистак; ХГ Стадешке и личне ве- 
сти (размештаји лекара, одликовања орденима, 
наименовање лекара за посланике у наро- 
дној скупштини и т. ел. Метиче се, како 
„Српско Лекарско Друштво“ није осетило 
никака напретка у својој струци чак од Вла- 
дана па до новонаименованих посланика, те 
је сада бог зна како усхићено и многоме се 
нада |); ХП Јавна реч (постављена су пи- 








дело Зи аиј наАУ 





тања лекарима о „дечијем цвету“ и о влас— 
цу); ХПГ Библиографија. 5 А 

Из изложенога прегледа видиће се разно- 
вреност садржине лекарекога часописа. Он 
има задатак да заинтересује п прикупи на 
посао струке декарске све наше лекаре. ЈДо 
сад ради на Архиву са уредником 25 сарад-- 
ника. Штампа му је лепа, облик спретан, 
слова су једна како за оригинале тако и за 
пабирке. Хвале је вредан Ковчежић за при- 


бирање медицинске грађе у народном говору,. 


те се надамо да ће и српско лекарство стећи. 
свој језик и своју терминологију онако, као: 
што их имају наше природне науке. Но за 
ово мораће Архив опрезније поступати, него“ 
што је почео. Свашта се не може за готово» 
примити, него се поступно мора одабирати 
што ваља. Ради тога мора се наводити крај: 
српетва, из којега се што узима (иначе је 
тешко примити изразе: паноаа зуба, глета 
од зуба, зуб држи, млечњаци вучићи, зуби 
рејави“. Пажљивим проматрањем народнота 
говора извесно ће брзо наћи своју лепу за- 
мену и изрази: дете 8 месеци старо, жена 
трећи пут остала носећа (219), дифтерија 
код војника (187), богиње ход деце, бабина 
(место породиљска, бабињареска) грозница 
(31) итд; 

Ми желимо најбољег успеха овоме „Срп– 
ском Архиву“. 


РАЗЛИЧНОСТ. 


Хемијска анализа бање између Овчара 
и Каблара. — Један прилог повнавању на- 
ших минералних и лековитих. вода учинио је 
проф. А Станојевић штампајући у 52. и 82. 
броју „Српеких Новина“ од еве године евоју 
анализу бање између Овчара и. Каблара у 
рудничком округу. МИ ако, као што писац 
наводи, о тој бањи има у нашој литератури 
података, ипак нико до сад није предузимао 
тачнију анализу њене воде. С тога се писац 
и подухватио тога посла и. извршио га у хе- 
мијској лабараторији рударског одељења ми- 
нистаретва народ, привреде у августу прошле 
године. 

Вода је ове бање савршено бистра и про- 
видна; избија у облику јаких извора с обе 
стране Мораве, кров нанос врло крупнога 
шљунка. Извори су неколико стотина корака 
испод ман. Благовештења, Кроз воду проби- 
јају мехурићи једног безбојног гаса у при- 
личној количини; они не избијају у правил- 
ним интервалама, али махом потичу с истих 
места на површину. Температура воде поједи- 
них извора варира од + 859 с до - 38" е. Ову 
последњу температуру имају највећи извори, 
који се данас употребљавају. Мешавина с 
хладном, моравском, водом чини да је ова 


"терма индиферентна (акратотерма). Њен бли- 


жи састав овакав је: 


СпециФф. теж. воде . . . 
Чвретих састојака (сувог 

остатка у литрту (1000 грм.) на 
== дада пп Ва дану пољ ам 


пи 1 1,0006: 


. 02,4675: 
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Једам литар воде садржи: 


Силицијум — диоксида (510, . . . 0,0810 
Алуминијум — триоксида (АТ0,) . . 0,0210 


Гвожђа — ексида (Ккео) . . . . . траг 
Калцијум –- оксида (Сао). . . . .0,1875 
Магнезијум — оксида (Мео) . . . 0380 
Калијум — оксида (О . . . . . 0,0106 
Натријум — оксида (НљО) . . . . 0,0262 
Азотлог диоксида (НО,. азот. кис.) . 0,0038 
Сумпорног триоксида (50,, суми. кис) 0,0380 


Хака СЛ) 5 да и 2 0,0058 
Угљеникова диоксида (00. анхидр. 
уУГЉЕНО њи.) псу и о ОЛИ Ај о> 
Слободног и бикарбон. угљениковог = 
диоксида (СО, елобод. и полу- => 


невин вене киоска = +. У 0.2005 
; 





Орган. материја . .. .. . . 0,00275 
Свега (бев слоб, и 
полувез. СО,) . 0,46155 


Према овоме један литар воде садржи је- 
диљњења : 








Натријум — хлорида(Ннаср . . . 0,0087 
Натријум — нитрата (Нано,). . . 0,0069 
Натријум — сулфата (На, С0, . . . 0,0485 
Калијум — еудФата(к, 530) . . . 0,0199 
Калцијум — карбоната 'Са50,). . 0,0078 
Калцијум — карбоната (СА СО,) . 0,2401 
Магнезијум — карбоната Ме СО, . 0,0798 
Силицијум — диоксида (510, . . 0,0310 
Алуминијум — дриоксида ( АЈ,0,). 0,0210 
Гвожђа — оксида (кКеО) . . . . траг. 
Сурпан: материја сени и - ан 0.00275 
Сума постојаних 
једињења . . . 0,46095 
касине им бикарбонат. угљене кис. (СО, 
Мора ние аде а Ева ем = 0:2005 
Свега  0,66145 
Гас, који кроз ову воду пролази, показао 


се као обичан ваздух. — Међу минералним 
састојцима количином се највише истичу 
калипјумов карбонат и алкални сулфати. 

Публикација ове анализе има нарочитог 
интереса за господу лекаре. — 

Пожар у Теслиној лабараторији —- 

Т/ Ејесфтејеп од 2%, априла доноси ову 
белешку: 

„138-ог марта ове године, пожар је савр- 
шено уништио, шестоспратну кућу ес нуме- 
рама 38 и 85, у улици „Зошћ Ејуе Ауепце“, 
у Њујорку, у којој је Тесла заузимао цео 
четврти спрат. Пропаст ове куће повукла је 
ва собом савршени губитак евију справа, које 
су послужиле славном електричару у њего- 
вим експериментима Тесла није био осигуран, 

Њега је, наравно јако потресао тај са свим 
непоправљив губитак; али је он брво пре- 
дузее што је потребно да се другде намести 
им да продужи своје радове. 

„„Ипак се радујем, рекао је Тесла после 
овога несрећног случаја, што се он није де- 
сио раније. Истина ја морам све наново от- 
мечети, али ја сам дошао до сазнања и имам 


искуства Срећом, ја сам могао усавршити 
моје справе и доказати да су моје мисли и 
моје теорије тачне. Да је пожар наступио 
пре неколико месеца, ја не бих могао извр- 
шити овај доказ. Ја сам јесенае имао у свом 
лабараторијуму један скуп од око може бити 
20 виђених људи. Они су видели да је мој 
осцилатор издржавао многе лампе и дазао 
струју за друге нове експерименте. Те ма- 
шине више пема; али претпоставимо да је 
она била пропала пре него што су је видели 
у раду. Оно што бих ја о њој рекао, било би 
мање убедљиво. Пожар је све уништио, и 
оно што имаше још само историјски инте- 
рес или лични епомен. Имађах један каби- 
нет у коме беше много примитивних прона- 
лазака на којима сам радио и сневао данен 
ноћи, Идеје које представљаху ове справе 
данас ву примењене у великим генераторима 
од по 5009' коњских енага на Нијагари, и у 
моторима исте врсте намештене у разним 
деловима света; али сам ја волео ове старе 
моделе, ове огледне справе, и не бих се био 
растао од њих ни по што. Неке од њих биле 
су изложене у Електричној Палати Светског 
Трга (изложба у Чикагу 1893), где сам имао 
и неке стројеве, који се тичу неких нових 
принципа, које вам ја пронашао. Ови стро- 
јеви беху у мојој лабораторији: пожар их 
је прогутао. Шта више, имао сам регистара, 
књига им хартија, онаквих каквим се рало 
окружује експериментар. Срећом велики део 
мојих радова публикован је у књигама или 
у техничким журналима. Остатак покушаћу 
да обновим, толико колико ми допусте пречи 
послови. 


„Ја сам данас у таквом душевном стању, 
које ми не допушта, да јасно видим, како 
ћу моћи преузети и продужити истраживања 
којима се бавих. Читаво брдо препрека стало 
је нагло преда-ме. Потребна ми је сва моја 
добра воља, сва племенита симпатија, којом 
ме обавипљу, па да се одржим у овој му- 
чној прилици“. 

Придружимо и ми, његови сународници, 
изјаве саучешћа и оку ражења славном елек- 
тричару Николи Тесли! 


Анти-стрептококин,. — Нов проналазак 
је, у медицини, опет, и то како се чини врло 
важан. Он је, у неку руку, допуна Ру-овом 
и Беринговом серуму за дифтерију, али се 
његова спасоносна моћ не ограничава само 
на томе. Врло опасни 5 гтерфососеиз руегепез 
проузроковач је сецептичких, трулежних 60- 
лести: он трује крв код оних опасних и 
смртоносних грозница од рана, породиљних 
грозница итд. Он је узрок и оној најопас- 
нијој врети дифтерије, кад се поред дифте- 
ричног бацила нађе, те онда ни серум не 
може да помогне. 

Нови спасоносан глас, да је и овај опасни 
непријатељ човеков укроћен, опет је дошао 
из знаменитог Пастеровог Завода, у Паризу, 
који је постао стециште лекара и научника 
са свих страна да се ту уче и нове прона- 
ласке чине. Један млад бечки лекар, Слове- 
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нин пореклом, Др. Александар Марморек, 
оператор на гинеколошкој клиници профе- 
сора Поција у Паризу, радио је м ради, по- 
ред тога, у Пастеровом Заводу на бактери- 
олошким студијама. Радећи тај посао он је 
успео да укроти тога стрептококуса и да уз 
то пронађе и противан отров, који лечи. О 
том је он саопштио ту скоро Биолошком 
Друштву у Паризу назвавши свој проналазак 
анти-стрептококим. Под управом главног са- 
нитетског инспектора и директора у Пасте- 
рову Заводу Др. Шантемеса (читаоци га се 
наши сећају сл посете у Београду и оне 
лепе беседе његове) сад се по болницама у 
Паризу чине огледи с тим новим леком, и 
они еу до сад показали повољне ресултате. 
Огледи се једнако продужују. 

Др. Александар Марморек је студије меди- 
цинске свршио у Бечу. И за тим, пре него 
што је у Париз отишао, био оператор код 
професора Хробака. (Меце Етеје Ргезве, Ађепа- 
Ћјаћ од 28. марта (по новом) ове године). 


Котор-Цетиње. — Од 1. јула отвара се из- 
међу Котора и Цетиња редовна, дневна 
поштанска веза. 


Посланица цариградске, васеленске 
патријаршије. — Синод васеленске патри- 
јаршије одлучио је, да упути на све правосла- 
вне цркве посланицу једну, која би била 
одговор на Папине енциклике: Ргаесјага гта- 
ка ола п Стан пошеп. Израда посланице 
поверена је најбољим грчким богословима: 
Григорију Константинидесу, Каравангелису, 
К. Вонкалидесу и Јордану Каролијесу. 


Научна путовања у Русију. — Овога лета 
ће ићи неколико Енглеза у Московску и 
Владимирску губернију да проуче уређење 
и стање фабричке индустрије; геолошко дру- 
штво у Христијанији (Норвешкој) ће послати 
своје изасланике у Сибир, Француски ака- 
демичар Рибо ићи ће у јужну Русију, Бе- 
чко антрополошко друштво у Ланланд, та- 
лијански и швајцарски алписки клубу Крим 
и Кавказ, рударски и војни инжињери из 
разних држава обићи ће, најпосле, транска- 
списку и сибирску железницу. 


Кина и Русија. — Између ова два велика 
царства као да наступају неке ближе и чвр- 
шће везе, које могу бити од великога зна- 
чаја ва будућност. Нови кинески зајам од 
15—16 мил. фунти стерл. (375 —400,000.000 
динара) посредује и набавља Русија, а, е 
друге стране, Кина, како новине јављају, 
уступа Русији право да кров Манџурску 
проведе један крак сибирске железнице, који 
јој прилично скраћује дужину и изводи је 
до мора јужно од садашњег руског приста- 
ништа Владивостока, вероватно преко Ко- 
реје до Порт-Лазарева, или Генсана, који 
се одликује тиме што се не замрзава, те је 
с тога гледишта од највеће важности за ру- 
секу флоту и трговину; л тиме је скраћен и 
морски пут до кинеских иристаништа трго- 








винских за трговину која ће ићи сибирском 
железницом из Русије. 


ЧИТУЛА 


ТДрагољуб Свилокосић.—Несрећан слу- 
чај, пад с коња, раставио нас је на свагда. 
од нашег младог друга и пријатеља, који је 
по својој живахности, обравовању, подобно- 
сти и карактеру много обећавао. 


Покојни Драгољуб родио се 5. декембра 
1864. године у Београду, а 13:83. године 
одведен је у Румунију, где је на имању 
пок. Мише Анастасијевића у Клежани евр- 
шио основне школе, а за тим средњу школу 
у лицеју Св. Саве у Букурешту, где је с 
одличним успехом и матуру положио. Као 
спремног, ваљанога и одличнога ђака Румуни 
су га хтели као свога питомца послати у 
Париз на више образовање, али је он то 
одбио и отишао у Париз о свом трошку, 
где је свршио правну вишу школу и поло- 
жио лиценцијат 6 одличним успехом. Још 
за рана је ступио као радник на јавном, 
политичком пољу, и године 1885. био јелу 
Бугарској као дописник румунских листова, 
одакле се брзо морао уклонити због позна- 
тих прилика које су онда у Бугарској вла- 
дале. Године 1890. добио је указну елужбу 
српску у министарству спољних дела, као 
писар 1 класе, а ва тим је са службом био 
и у Софији и Солуну. После 9. августа 1892. 
године дао је оставку, и по кратком вре- 
мену покренуо је у Београду « С. Куки- 
ћем Борбу. Априла 5. 1893. године ушао је 


опет у министарство спољних послова као 


секретар ТУ класе, а за тим је у скоро по- 
стављен за секретара посланства српског у 
Петрограду, где је остао све до 18. маја 
1894. године, када је из службе отпуштен. 
Одатле је отишао у Париз, где је био са- 
радник многих угледних Француских ли- 
стова, међу којима и Јоштла! дех Ређа. 
Радио је и на месечном часопису Кеуце ро- 
баце ећ рапешепфате, где је писао кронику 
ва Србију. Био је такође сарадник и на 
Рлећоппајге де Сеогтарће, који уређују Коп- 
ззејећ и Улујеп де 56. Маг. 

Маја 18, ове године пао је с коња тако 
несрећно, да је после краткога времена из- 
дануо. Сарањен је 20. истог месеца у Па- 
ризу. Било му је свега 31 година, кад је 
свој млади живот изгубио. После себе је 
оставио ожалошћене; стару матер, два брата, 
удовицу, сестру и многу родбину, поред ве- 
ликога броја својих познаника и пријатеља, 
међу којима је најлешше успомене оставио 
и у земљи и на страни. 


Покојни Свилокосић је по својим политич- 
ким начелима припадао радикалној странци 
и био је једна од њених млађих узданица.. 
Образован лепо, свагда жив и окретан, ка- 
рактером чист и поуздан, он се са самопре- 
горевањем залагао у сваки посао и радио је 
увек и пером, и речју, и делом, не мислећи 
на себе, да својој отаџбини и партији којој 
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је припадао да све, што им може дати светао 
ум и чист и јак карактер. 

Другови и пријатељи су изгубили у покојном 
Драгољубу верног друга и одана пријатеља, а 
Србија младу узданицу своју, вреднога, поуз- 
данога и племенитога сина свога који је увек 
на њу мислио –- и онда кад је био у туђини и 
онда кад је у наручју мајке своје био. 

Нека му је лака земља и вечан, светао 
спомен међу нама свима! У 


+ Др. А. В. Јелисејев, познати руски 
афрички путник, који је био учесники у 
последњој руској научној експедицији под 





УРЕДНИК 
Др. М. Ђ. Миловановић 


предводништвом .Леонћева, умроје пре крат- 
кога времена у Петрограду. Покојни Јели- 
сејев је стекао својим научним путовањима, 
нарочито по АФтрици, јевропескога гласа. 
Априла месеца вратио се из Абисинијеу 
Петроград по позиву да да обавештења о 
положају Италијана у Етиопији, и ту је др- 
жао неколико врло интересних предавања о 
томе. Оставио је после себе доста радова, и 
лепих, богатих збирака које је на свом путу 
скупио. Својим путовањима он је за позна- 
вање Судана врло много допринео и наша 
знања о њему проширио. 





ВЛАСНИК 
Ст. М. Протић. 








ИЗ РОПОКИХ ПЕСАМА 


(СВЕТОПЛУК ЧЕХ) 


о —-- ом 


ХХМ. 


јУзЗАЛУДНИ НАПОР ГЛЕДАМ, 
НУЈЕМ УСКЛИК ПРАЗАН, гнио; 
ЈМЕДАМ РУЉУ КАКО РУШИ 
Што ДО ЈУЧЕ СПАС ЈОЈ БИО. 
Сваки к ДРУГОМ ЦИЉУ ходи, 
ваки ДРУГИМ ПУТЕМ БРОДИ; 
јрваког ЈУТРА ВОЂ ЈЕ нови 
: р ДРУ ЖБОМ ПУНОМ ГНЕВНЕ СИЛЕ, 
"% што НЕ БИ СВЕ ТЕ РУКЕ 

У сложни СЕ БЕДЕМ СЛИЛЕ 
ВА ВЕЛИКУ, СВИМА СВЕТУ, 

ВА МИСАО НЕДОЧЕТУ ! 


НУЗЕМ СВАЂУ ПУНУ ГНЕВА 
Што се води РАД СЛОБОДЕ, 
РАД ПОРЕТКА ШТО ЋЕ ДОЋИ 
ја САДАШЊИ РАЗВРАТ ОДЕ. — 
ћ ЈОШ ВАВДА СИЛА ПУКА 
јамишља НАМ ТРИСТА МУКА, 
БА СВЕТА НАМ ПРАВА ПЉУЈЕ, 
ју РИЧЕ НАМ ЧАСТ ЧОВЕКА... 
„.јх ЋУТИТЕ | Тог СЕ МАН'ТЕ 
Ад ВАС ПОЗИВ СВЕТИ ЧЕКА, 
Лозив СТАРИ И ВИТЕШКИ: 
ДА СЕ СКИНЕ ЈАРАМ ТЕШКИ ! 


ДЕЛО У1 


Из НЕСВЕСТИ КАД СЕ ТРЖЕ 
ЈУгњЕТЕНИ ДЕД НАМ СТАРИ, 
ЈУ ЈЕ ЗВЕЗДУ ПОГЛЕДАО 

ДА КЛОНУЛО СРЦЕ ЖАРИ; 

И очеви наши мими 

ујУ ТОЈ СУ ЗВЕЗДИ ПОГЛЕД вили; 
2 МИ КАО ДЕЦА МАЛА 

ј ледасмо ЈЕ ВЕДРА ЛИЦА, — 
ЛА ЗАР САДА ДРУГА СВЕТЛОСТ, 
уромутави РОЈ ВЕШТИЦА, 
јветУ ЗВЕЗДУ, СПАС У БЕДИ, 


уИажним СЈАЈЕМ ДА ОБМЛЕДИ 27 
~] 
Прво против ТИРАНИНА 


ДА НАМ РОПСТВА ВИШЕ НИЈЕ |! 
ра КЛЕТВЕ НАМ, ЉУТЊЕ, ГНЕВА 
рам ЈЕДИНСТВА НЕК СЕ СЛИЈЕ. 
рек УЗ РАМЕ РАМЕ СТАНЕ, 

ДА РОБОВСКИ оков СПАНЕ ! 

ћ КАД ЈЕДНОМ ОТПУТАНИ 
сетимо СЈАЈ СЛОБОДЕ, 
ТРЕНУТАК ЋЕ ПРАВИ ДОЋИ 

ДА ЗА МИСЛИ, што САД ГОДЕ, 
ЈУГМЕДНОГА МЕСТА ИМА 


МЕЂ СЛОБОДНИМ НАРОДИМА. 
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СРБУЗИСХРВЕ ТИ 
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Српско-хрватски односи, који су се данас већ развили у аку- 


тно српско-хрватско питање, могли би послужити као најсавр- 


шенији пример за појам политичкога парадокса, као најубед- 
љивији доказ, да се у политичком животу народа и држава 
може често знати и извор злу које тишти и начин на који би 
се оно дало залечити, па да се ипак зато све и сва чини што 
ће само дати истоме злу маха да се укорени, да напредује, да 
захвати све делове, зарази све сокове живога тела народнога. 
Практична политика, чије правце одређују изукрштани инте- 
реси и предрасуде из садашњости и из прошлости, чијим по- 
кретима управљају и унутрашње органске потребе и импулси 
који потичу из туђине, долази често у најоштрију противност 
и са здравом памећу и логиком и стеченим искуством па чак и 
са самим нагоном самоодржања, том првом, најснажнијом и нај- 
неодољивијом силом свакога живога организма. Таква поме- 
теност у политичком кретању нема сумње да мора увек бити 
и пролазна и релативно кратка века. Али ипак зато за време 
трајања њезиног могу сеу самоме организму дотичнога народа, 
или још чешће у његовој околини, на питањима која су зераз- 
лучно везана са његовим животним интересима, посвршавати 
чинови који компромитују будућност народну за дуга па можда 
и за вечита времена. 

Кратко резумисани, у својој битности исказани, односи 
српско-хрватски стоје данас овако: Срби и Хрвати, по ми- 
шљењу које влада и међу Србима имеђу Хрватима по интим- 
ном осећању свакога који се зове било Србином било Хрва- 
том, а који је у стању уздићи се до концепције укупних ин- 
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тереса своје народности и своје отаџбине, један су и исти 
народ. Међутим, у пркос тој свести, том интимном осећању о 
својој заједници, Срби и Хрвати воде непрекидну, неуморну и 
неумитну међусобну борбу око тога да у заједничком, једно- 
ставном организму народном размакну што је могуће даље 
границе ономе што ће се звати специфично, искључиво, у 
ужему смислу, српским или хрватским. У времену и у прили- 
кама кад је ова заједничка народна српско-хрватска кућа оп- 
седнута агресивним суседима, који захватају од ње један делић 
за другим, Срби и Хрвати, у место да се заложе у одбрану од 
туђине, троше сву своју снагу, све своје мисли и напоре око 
разрачунавања, на који део њиховог заједничког народног 
иметка имају једни а на који други пречега права. У таквом 
спору, кад су се већ једном српско хрватски односи срозали 
на такав терен, Хрвати, што је сасвим природно, као слабији 
и малобројнији, грабе себи, налећу отмичарски, те да би на тај 
начин у тој борби око домаће превласти осигурали себи ус- 
пеха. Срби пак сузбијајући њихове неоправдане ревендик ације 
заборављају се кад кад у ватри борбе чак и дотле, да, сводећи 
Хрватство у најуже његове границе, избацују га из крила срп- 
ске народне заједнице. И ето та несмислена, убитачна борба, 
која се повела између Српства и Хрватства у средини српско- 
хрватскога насељења, у Троједници, у Далмацији, а у најно- 
вије време, као последица аустроугарске окупације, и у Босни 
и Херцеговини, не допушта ни Србима да све своје силе по- 
свете одбрани своје народности на Истоку и Југу, ни Хрватима, 
да успешно стану на пут продирању Италијана, Немаца и 
Мађара у заједнички домен српско хрватски преко његових 
северо-западних граница ! 


Огорчен унутрашњи рат, који се води без скрупула и без 
одморка, раздире српско-хрватску народну заједницу. Питање 
о моме и твоме истакло се испред свију других питања и са- 
дашњости и будућности. Данас се већ ни у Београду ни у За- 
гребу, ни у оном делу нашега јавнога мњења које се српским 
пазива, као ни у оном делу које себи даје име Хрватства, не 
разбира, не води ни у колико рачуна о томе, шта је наше за- 
једничко, какве опасности прете тој нашој народној српско-хрват- 
_ ској заједници и на који се начин те опасности дају сузбити или 
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избећи. Србин не гледа већ више данас као своје оно што 
је хрватско. Хрвату је исто колико и туђе оно што је српско! 


Чудноват и јединствен појав доиста! Два диаметрално су- 
протна процеса врше се данас у срчеко-хрватскоме народу 
паралелно један поред другога, независно један од другога. С 
једне стране процес зближавања, процес уништавања, свију ло-· 
калних, племенских разлика, убрзан Илирским покретом од 
почетка четвртог децениума овога века, води и брзо и сигурно. 
потпуном асимиловању Срба и Хрвата у погледу језика, оби- 
чаја и културе. Али с друге стране, у пркос свима тим брзим, 
неодољивим успесима на пољу зближења, здружавања народ- 
ног, ево већ пуних тридесет година како се развија и други 
супротни процес, процес отуђавања, разрођавања, са одређеним 
смером да што одсечније подвоји српско од хрватскога. Су- 
дар претенсија и амбиција, које су се из тог другог процеса 
развиле, које су и у Српству и у Хрватству нашле својих Фанатич- 
ких поборника, подрива сваког дана све то јаче мисао о јединству 
народном, истиче оделите, тесногруде, искључиво српске или 
искључиво хрватске интересе на супрот општим, заједничким 
народним интересима Срба и Хрвата. Под утицајем његовим 
Срби и Хрвати, синови једног истог народа, стоје већ данас 
једни према другима, на својем општем народном домену, 
у Босни, у Далмацији, у Гроједној Краљевини, у пркос све то 
јачем продирању туђинске најезде и ширењу свестраног туђин- 
ског утицаја, као први, најнепосреднији и најнепомирљивији 
противници. И данас плодови таквога рада већ су и одређени и 
несумњиви : У Босни и Херцеговини Хрватство се ставило у слу- 
жбу аустро-угарској окупацији, те да би само помоћу њеи вере 
католичке, њезине савезнице на Балкану, извештаченим путем 
натурило народу име хрватско, не хајући зато што на тај на- 
чин даје маха да туђинско господарство ухвати чврста корена 
и у тим двема покрајинама нашега мученичкога народа. У Дал- 
мацији и Срби и Хрвати пружају према месним приликама са: 
везничку руку Италијанима, доприносећи тако својом рођеном 
снагом да се туђински утицај и са њим заједно и туђинске 
претенсије на српско-хрватско Приморје одржавају, да се на 
тај начин доводи у питање једна од битних погодаба за 
самостални државни живот српско-хрватске народности. У 
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"Троједној Краљевини најзад један део Срба подржава маџар- 
ске државне интересе и маџарске шовинистичке прохтеве у 
борби противу народних српско-хрватских интереса и противу 
самих Формално признатих аутономних права своје рођене 
земље! Свугде иста несвесна, самоубилачка, да. је не жигошемо и 
имецом издајничка, служба туђину противу најбитнијих народних 
интереса. 


И на српској и на хрватској страни све се ово већ поода- 
вно добро зна и добро види. Догађаји који су се већ збили и до- 
гађаји који се данас пред нама врше, морали су најзад отво- 
рити очи и онима, који су решени били да на своје националне 
прилике до краја гледају кроз наочари верскога фанатизма или 
необузданих шовинистичких, племенских и локалних, прохтева. 
И Српство и Хрватство сваким даном губе од свога значаја 
у Југословенству. Они не врше већ више у својем данашњем 
растројеном стању ону улогу на словенскоме Југу, коју су 
им додељивали и њихов централни положај међу југосло- 
венским народима и њихова бројна снага и њихова културна 
надмоћност. Данас већ они нису више центар коме теже и око 
"кога би се, у повољним приликама, морали прикупљати и Бу- 
гари и Словенци У великој европској политици, која, за 
решавање великих проблема и за регулисање крупних ин- 
тереса што се везују за Источно Питање, истражује стварне, 
позитивне снаге, растројен и закрвљен сриско-хрватски народ, 
који нема ни мисли водиље, ни одређенога циља, ни свести о 
своме општем народном позиву, рачуна сваким даном све то мање. 
Та и ко би још могао ризиковати да своје интересе и своје 
планове веже са интересима и са судбином једнога народа, у 
којему су две супротне струје, руковођене свака посебитим 
смером, интересом или чак и предрасудом или заблудом једнога 
дела народног, у непрекидној међусобној борби, паралишући 
сваки општи народни интерес и не допуштајући да се створи 
ни по каквом нитању ни каква заједничка, једноставна народ- 
на политика ! 


То је жалосна истина, која данас тако бљешти, тако за- 
сењује очи својом страховитом јасношћу, да је већ више не могу 
порицати ни политичари тако упорни у својим заблу дама и у сво- 
дим предрасудама, као што су, по несрећи, већим делом наши, 
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српски и хрватски, политичари. Зло је ту, погибија је на прагу, 
то се данас констатује и од српске и од хрватске стране. 
Признање је тешко, оно баца у бригу: у питању је ништа 
мање но будућност народна и сами опстанак народа нашег 
као самосталнога члана међународне заједнице! Али још за 
сад, и после тога признања, није дошло кајање, нити се, као 


што би било очекивати, легло на посао, да се што брже, док | 


је још времена, поправља оно што је до сад већ покварено, 
или да се бар стане, да се даље не гази на злокобном путу, 
који неминовно води катастрофи народној. И у место да се 
озбиљно и искрено загледа у прошлост и у садашњост, да се 
смело признају своје рођене погрешке, па да се посебични 


интереси и посебични прохтеви жртвују општим интересима 
српско-хрватске заједнице: у српској и у хрватској штамшт, 


од стране и српских и хрватских мислених људи и патриота, 
истакло се на дневни ред, претреса се, расправља се свестрано, 
исприно, и са гледишта историјског и са гледишта политичког, 
питање, ко је крив, или боље, ко је више крив за све то, Срби или 


Хрвати. И Србима и Хрватима као да је далеко више стало. 


до тога да докажу, да утврде, разлогом или софисмом како 
не пада на њих одговорност за погибију која се спрема срп- 
ско-хрватскоме народу, него ли да предузму ишта што би мо- 
гло ту погибију отклонити и што би било кадро вратити веру 
у лепшу будућност целокупне нам народности. 


Ми нисмо заборавили, кад ову овако црну слику износимо 
и кад управљамо ове тешке прекоре српским и хрватским 
патриотима, на све оне предлоге, све оне нацрте спора- 
зума и «нагодаба». покретане и са српске и са хрват- 
ске стране и претресане у српској или у хрватској штампи. 
Нама су добро познате све «попуде» чињене Србима у циљу 
заједничке акције и заједничке одбране општих народних ин- 
тереса, које су потекле из круга најозбиљних политичких људи 
хрватских, сакупљених око «Обзора». Али независно од тога 
што те понуде нису биле Формално прихваћене, што ниједан 
од таквих пројеката споразума и нагодаба није ни почео бити 
увођен у живот, ми им, оцењујући их апстрактно, по њиховој 
унутрашњој вредности и без обзира на њихове стварпе успехе, 
„не можемо придати апсолутно никаква значаја. Ни по својему 
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предмету, па, искрено да кажемо, ни по узроцима који су их 
изазвали и осећајима који су их диктовали, сви ти покушаји 
споразумевања нису били у стању донети лека злу које се 
залегло у српско-хрватскоме народу, нити само бар изазвати 
повољан обрт у односима који стоје између ова два дела 
нашега народа ! 

Нећемо се упуштати у зал,;дан посао, да у појединостима 
излажемо смисао и циљ разних покушаја споразумевања 
покретаних ових последних година већином од хрватске стране. 
Довољно је, ради њихове опште и заједничке карактеристике, 
да истакнемо само то, да сви они, без разлике имају пред 
очима искључиво српско-хрватске односе у границама Троједне 
Краљевине. Поред тога сви су они поникли у времену, од кад 
је угарска влада стала одсудно на пут развоју аутономије у 
Троједници и настала свим силама да што јаче утврди и ра- 
звије принцип државног јединства, или боље државне једностав- 
ности угарске краљевине. Користећи се раздором између Срба 
и Хрвата, који су Хрвати изазвали својим тесногрудим, шови- 
нистичким претенсијама, својим систематским сузбијањем пра- 
вославне вере и српскога имена у ери Мажуранића, кад је, 
дакле, управа у Троједници блли у њиховим рукама, угарска 
је влада успела придобити за се један део Срба из Троједнице, 
који данас, заведени опет погрешним схватањем својих интере- 
сима, помажу утврђивању маџарског утицаја у Хрватској про- 
тивно општем народном српско-хрватском интересу. 


Што данас један део Срба у Троједници стоји уз Ма- 
џаре противу Хрвата, те помаже да се у земљи овој, која је 
заједничка Отаџбина и српска и хрватска, одржава и шири 
туђинско господарство томе је, Хрвати то врло добро осећају, 
у првом реду њихова рођена кривица. Срби у Троједници да- 
"нас помажу да се заједнички народни српско-хрватски интереси 
сузбијају, да се у земљи која је општи српско-хрватски до- 
мен утврђује туђинско господарство, само зато, што им тај 
туђинац поштује оно што је Србину као и свакоме другоме 
народу светиња, његово име, веру, обичаје, док су напротив 
Хрвати, као претежнији део српско-хрватскога народа на 
земљишту Троједнице, злоупотребљавали (без. икаквих 06- 
зира целокупну моћ државне власти, да насилно збришу 
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сваки траг Српству у њој. Хрвати сад већ добро виде, 
како су тешко грешили и како се скупо плаћају такви 
грехови. Искуство их је већ толико освестило да увиђа- 
ју) кад се тиче земље која се назива њиховом хрватском 
отаџбином у ужем смислу речи, у којој је усредсређен и кул- 
турни па и политички (у колико га већ има) живот Хрватства, 
како је то фатално изазивати национални раздор за рачун вер- 
скога фанатизма или тесногрудог, локалног или племенског, 
шовинизма, нарочито у тренутку кад се лакома туђинска рука 
пружила над нама, и кад будно туђинско око ишчекује сваки 
знак раздора да се њиме користи без скрупула и без ми- 
лосрђа. 


Два су. дакле, узрока што таква хрватска настојавања да 
се српско-хрватски спор у границама Троједнице изравна и да 
Срби и Хрвати, као што би личило синовима једнога истога 
народа, стану сложно, раме уз раме, у одбрану својих за- 
једничких народних интереса, нису нашла и нису могла наћи 
никаква успеха. 

Пре свега српско-хрватски односи у Троједници нису са- 
мостални. Они су само један нераздвојан и то подчињен са- 
ставан део општега српско-хрватскога питања. Довести од- 
носе српско-хрватске у Троједници на правилну основу, учи- 
нити крај споровима који раздиру овај део наше ошште српско- 
хрватске Отаџбине, могуће би било само ако би се једном 
општи српско-хрватски односи ставили на исту правилну 0ос- 
нову, ако би Срби и Хрвати хтели једном заборавити на своје 
посебичне, саможиве тежње, одрећи се међусобног отмичар- 
ства и несмисленог прозелитизма који би тежио силом направити 
од Срба Хрвате и од Хрвата Србе, па се ставити искрено 
и предано у службу општем народном интересу. Није то мо- 
гуће проповедати у Троједници српско-хрватско народно је- 
динство, апеловати ту на братску слогу и на дужност .према, 
Отаџбини противу туђинских претенсија, а у исто време у 
Босни и Херцеговини стављати се у службу туђинцу, ићи на 
руку његовим плановима, само зато што у његове рачуне улази 
да ту, привремено, упоредо са својим господарством даје маха 
и ширењу католичке вере и имена хрватскога. Зар Хрвати могу 
бити и до те мере заслепљени својим шовинистичким заблу- 
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дама, да не виде како Хрватство и то још са.много већом 


једнодушношћу, а без икаквог разлога и повода, — јер ту 
није у питању одбрана имена хрватскога, којега у народу бо- 
санско-херцеговачком и нема — врши ону исту службу, игра, 


ону исту улогу, коју је један део Срба узео на себе у Тро- 
једници! И зар у Загребу не виде, да из једне исте мисли по- 
тичу, да се на један исти циљ своде планови, по којима се у 
Троједници Хрвати потискују помоћу Срба, а у Босни и Хер- 
цеговини, које су и по огромној већини народа ши по својој 
прошлости и својим успоменама неоспорно српске земље, Хр- 
ватство подржава упоредо са пропагирањем католичанства, 
не само на штету Српства и противу Српства, већ поглавито 
и непосредно на општу штету наше заједничке народности и 


на искључиву корист туђинаца. 
Други је узрок, који опет потиче из овога првога, поред 


тога што налази ослонца и у скорој прошлости, тај, што Срби 
у Троједници, којима непосредно Хрвати излазе на сусрет са 
гранчицом мира, издвајајући у том погледу њих од остале срп- 
ске браће, не верују, нити, под оваквим погодбама, могу ве- 
ровати у искреност хрватских намера. Данас Хрвати у Тро- 
једници трпе у првоме реду од туђинског господара, који 
учвршћује своју власт, шири свој утицај, експлоатишући срп- 
ско-хрватску неслогу. И кад Хрвати апелују на слогу и брат- 
ство само у Троједници, а те се слоге и братства и не се- 
ћају ни у Далмацији, где је и данас месна власт већим делом 
у њиховим рукама, ни у Босни и Херцеговини, где су они 
незнатна и то туђинском руком силом накаламљена мањина; 
кад Хрвати опомињу Србе у Троједници на њихове дуж- 
ности према вишим заједничким интересима српско-хрват- 
ским, заборављајући при том сасвим на исте такве своје ду- 
жности и у Далмацији иу Босни и Херцеговини: онда се 


"свакоме Србину и у Троједници и ван Троједнице силом 


намеће мисао, да хрватске предлоге не диктују осећања и об- 
зири према општем народном српско-хрватском добру, већ да 
их и у таквим предлозима руководи, да им је и у том тренутку, 
кад говоре о српско-хрватском народном јединству и српско- 
хрватском заједничком пародном интересу, на срцу једино и 


искључиво посебичан, тесногруди хрватски интерес. И сећа- 
јући се под таквим утиском недавне прошлости, кад је у Тро- 
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једници бановао просвећени првак хрватски Мажуранић, гле- 
дајући с друге стране на хрватско делање, под окриљем «зе- 
маљске владе», уз припомоћ католичке цркве. у Босни њ Хер- 
цеговини, је ли чудо онда што се од српске стране не верује 
искрености хрватских намера ни у колико се баш саме Тро- 
једнице тиче ! 


Хрватски смерови, кад се од хрватске страпе покрећу 
предлози за сложну и заједничку радњу на одбрани општих 
српско-хрватских права противу туђинских насртаја, ма у ка- 
кву се одећу они завијали јасно казују сами собом, да Хр- 
вате не води мисао о заједничком добру васколикога српско- 
хрватскога народа, већ да им је стало једино до тога, на који 
ће начин отрести се тежине туђинске превласти у земљи где 
је центар њиховог живота и где им је, и по бројним и по кул- 
турним односима, у борби њиховој противу Српства туђинска 
помоћ непотребна. У другим крајевима, где је Хрват незнатна 
мањина према Србину, или где је хрватско име увозни арти- 
кал донесен у пртљагу туђинског завојевача, ту Хрвати мирно 
седе у туђинскоме окриљу, примајући захвално користи из ту- 
ђинчеве руке и не сећајући се српско-хрватске народне заје- 
днице, и не помишљајући да су дарови који се њима додељују 
само жалосни остаци богате пљачке што се отима од Срба, 
браће њихове, крви од крви њихове! Шта више у самој Тро- 
једпици хрватско непријатељство није се сконцентрисало само 
противу оних Срба, који стоје уз маџарске претенсије и по- 
мажу утицај централне маџарске власти. Напротив оно сеу 
првом реду истиче, свом својом жестином бије, баш противу 
онога дела Орпства у Троједници, које се искупило око «Ср- 
бобрана», и које са њима упоредо брани аутономију Тро- 
једнице и води упорну и истрајну борбу противу Маџара. И 
узрок је томе једини што Хрвати држе да не могу допу- 
стити да Срби из Троједнице сматрају себе као саставни 
део Српства, да за се траже и наслона и идеје водиље у 
оним тежњама које одређују правац опште српске народне 
политике. По хрватској замисли Срби у Троједници имали 
би заборавити на своје крвне везе са Србима изван гра: 
ница Троједнице. одрећи се сваке жеље и сваке наде о ка 
квој било, политичкој или културној, непосредпој заједници са 








би 


СРБИ И ХРВАТИ 363: 


"Српством. Од њих се тражи, и тај захтев јасно избија из свију 


хрватских предлога и пројеката нагодаба, да као хрватски др- 
жављани не гледају ни на коју страну преко граница своје, 
«хрватске», Отаџбине. или да гледају тамо и онако, камо и 
како гледа државна хрватска политика, да према томе и са 
српским државама и у опште са Српством одржавају онакве 
односе, какве буде утврдило Хрватство, било преко својих слу- 
жбених представника, било, у недостатку њих, преко својих 
позваних представника у јавности. По такву цену српско име 
заједно са вером, обичајима ћирилицом, добили би равноправ- 
ност у Троједници. Али, срећом за сриско-хрватску народност 
и народну будућност, та је цена Србима тако скупа, да је 
они нити хоће нити могу примити. Иначе, кад би се на таквој 
основи стали изравнавати односи српско-хрватски у Тројед- 
ници, Хрватство би ту доиста славило своју победу над Срп- 
ством, али би зато и свршено било са српско-хрватским наро- 
дним јединством ! Таквом резултату пак, по нашем дубоком 
уверењу, не би се ни Хрвати имали зарадовати ! 


Да бацимо један летимичан поглед на историју међусо- 
бних српско-хрватских односа и на прилике у којима су сети 
односи развијали док нису добили свој данашњи карактер. 


У минулим вековима, за времена старих српских и хрват- 
ских држава, пре турске и пре маџарске инвазије, Срби и Хр- 
вати нити су стајали у државном јединству, нити су имали 
свести о каквој било народној заједници својој. И ако споме- 
ници што су нам заостали из ХГ и ХП века не показују ни- 
какве осетне разлике, која би допустила да се српски и хр- 
ватски језик обележе као два разна словенска језика, и ако 
се дакле, према томе, може поуздано тврдити, да јејошиу 
добу кад се стварала држава Немањића, један и исти језик. 
владао на читавом пространству које су населили Срби и Хр- 
вати: ипак зато по својој прошлости, као историјске чињенице 
Срби и Хрвати су несумњиво два народа. Ни јединство језика, 
ни, заједно са њим, јединство расе, вере, обичаја, нису у стању 
створити народну заједницу, ако групе људи које тим заје- 
дничким језиком говоре не веже нити какво заједничко на- 
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слеђе успомена, нити осећање, свесно или инстиктивно, о неоп 
ходној потреби заједничкога живота, заједничкога чувања своје- 
га опстанка и заједничкога рада на својем културном и при- 
вредном напретку. 

Срби и Хрвати кроз читав Средњи Век, све док туђинска 
најезда није уништила њихову државну самосталност, имали су 
своје оделитв државе, које међу собом нису имале нити какве 
заједнице нити и само трајнијега ближега додира. По самој сили 
прилика које су наметале неопходне потребе српскога и хр- 
ватскога државнога живота, Срби и Хрвати су се поступно 
све то јаче разилазили и одељивали једни од других. И кул- 
турни центри који су простирали на њих свој утицај, и поли- 
тичке средине кој“ма су се морали прилагођавати, и тешкоће 
са којима су се морали борити, и опасности које су претиле 
њиховом државном бићу,и најзад њихове тежње и идеали, њи- 
хове остварљнве и неостварљиве наде — били су, узети у целини, 
разни, потпуно одвојени, једни за Србе, други за Хрвате. Тек 
Доцније, много времена пошто је Хрватска постала саставним 
делом круне Св. Стевана, кад је најезда турска преко потла- 
чених српских земаља навалила преко Саве на Угарску, Срби 
и Хрвати доведени су у положај да сносе једну исту несрећу 
и да пред собом гледају једнога истога непријатеља. 

У таквим политичким и културним приликама процес раз- 
двајања, који је све то јаче у сваком правцу истицао посе- 
бичну имдивидуалност Срба и Хрвата, вршио је своју улогу и 
у погледу језика. У центру српском, где се и политички и кул- 
турни живот кретао самосталније и бујније, језик се развија 
и брже и свестраније. И под таквим погодбама несумњива је 
ствар да би се српски и хрватски језик најзад развили у два 
разна самостална словенска језика, који би стајали данас је. 
дан према другоме готово онако као што стоје и српски 
и бугарски језик. 


Тај је процес међутим пресечен за времена. У четвртој 
„десетини нашега века Људевит Гај и његови другови и след- 
беници, који су створили Илирски покрет, повратили су једин 
ство књижевнога језика српско-хрватскога, одлучив се даим 
за хрватску књигу усвоје књижевни језик српскога центра. 


у = 
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Како је било могућно, након толиких векова од како су се 
српски и хрватски језик узели развијати сваки својим самостал- 
ним правцем, извести са тако пуним и са тако брзим успехом 
успостављање јединства књижевнога језика за Србе и Хрвате; 
Одговора на то питање треба тражити у новој политичкој си- 
туацији, која се развила из српске и хрватске историје и из 
општих европских прилика, и у потребама и интересима, који 
су потекли из такве ситуације. Оне једино могу нам изред 
тога објаснити и разлоге и побуде, који су кадри били покре- 
нути хрватске најумније патриоте. да баш они узму иниција- 
тиву у таквом послу и да сву своју снагу заложе за успех 
једне идеје, која је, бар у првоме моменту, по свему морала 
личити на неку врсту абдикације од хрватске стране. 


Уништење државне самосталности и српске и хрватске, 
успорило је у врло знатној мери процес раздвајања који се 
вршио међу Србима и Хрватима. С једне стране сваки кул- 
турни развој у народном самосталном духу био је пресечен, 
умртвљен под сињим теретом туђинскога господарства. С друге 
пак стране турска инвазија, ширећи се поступно у северо-за-– 
падном правцу и потискујући пред собом балканске народе, 
који су напуштали своја огњишта да избегну мачу завојева- 
чеву, нагонила је знатан број српских емиграната у хрватске 
земље. Славонија, Босанска Крајина, северна Далмација па чак 
и један део: данашње праве Хрватске поплављене су биле срп- 
ским досељеницима, који су, настављајући у друштву са Хр- 
ватима своју борбу противу даљег турског продирач а, опевали 
своје јунаке и из ранијих и из тих новијих бојева, утискујући 
њихову успомену и у душу хрватскога као им у душу српскога. на- 
рода. На тај начин Срби и Хрвати не само да су дошли ближе 
једни другима, познали се боље међу собом, већ су и ударили 
основ успостављању јединства језика, добили заједничких ин- 
тереса, стекли драгоцених заједничких успомена. Јер невоље и 
патње заједнички подношене, жалости заједничкиосећане, збра- 
тимљују и брже инеодољивије него ли и успеси и радости. Зар 
у српском народу голема косовска погибија није урезала много 
дубље и много трајније успомене него ли сви успеси и сва. 
слава Душанова и његових великих предака! 
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И ако су затим опет нови догађај: одвојили од Хрвата 
највећи део Срба, и то онај део који је постао и који је мо- 
рао постати центром новога политичкога и културнога живота 
Орпства, ипак зато нису могле бити збрисанв све већ једном 
засађене клице заједнице. Било је једно доба кад су се српске 
и хрватске груди сносећи исте јаде, загрепале истим надама, 
кад су Срби и Хрвати осетили, да су ипак они једни другима 
најближи, да су једни на друге највише упућени, и да једни 
у другима могу наћи најприроднија и најпоузданија ослонца. 
И то је осећање тињало кроз дуге године и деценије година 
забачено, прикривено, заборављено можда, али вазда живо, 
вазда спремво и кадро да у даним повољним приликама букне 
пламеном, којп ће својом топлином загрејати читав организам 
народни. 


У трећој десетини нашега века силан европски покрет 
буђења народности, изазван Великом Француском Револуцијом 
као неминовна последица њезиних демократских и слобо- 
умних принципа, обузео је најзад и Хрватску. Најумније и нај- 
увиђавније хрватске патриоте, осећајући се немоћнима да сами 
собом савладају све тешкоће и одоле свим опасностима, ре- 
тшили су се, гоњени потребом самоодржања, да своју судбину 
и своју будућност народну солидаришу са Српством, да своје 
биће тако рећи унесу у биће Српства, које је у непосредно 
блиској прошлости својим величанственим народним револуци. 
јама под Кара-Ђорђем и Милошем дало било несумњивих и 
еклатантних доказа о својој подобности за самосталан државни 
и културни живот. И тада се родис Илирски покрет. Разуме- 
вши добро да Хрвати у приликама које их окружују не могу 
имати доколице за стварање самосталнога књижевнога језика, 
и да такав самостални хрватски језик, и кад би се баш успе- 
ло са његовим стварањем, не би имао потребних погодаба да 
одржи трајно свој самостални карактер, Људеивт Гај и његови 
другови и следбеници одлучили су се усвојити у целини срп- 
ски књижевни језик за књижевни језик хрватски. 

На тај начин учињен је на путу стапања Срба и Хрвата 
у једну народност корак од огромне вредности и од пресудног 
утицаја. Јединство језика сматра се са разлогом као најваж- 
нија од свију особина које обележавају народно јединство. И 
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ако дапас неколики примери утврђују, да нити заједница језика 
мора неминовно створити јединство народности нити да је за 
појам народности неопходно потребно јединство језика, ипак 
зато стоји неоспорна истина, да јединство језика изазива у 
краћем или дужем времену све оне културне прилике и све 
оне осећаје и потребе који стварају народну заједницу. Само 
у изузетним приликама, које потичу било из географских било 
из ванредних историјских погодаба, јединство језика показало 
се немоћно изазвати стварање народне заједнице. Такав се 
случај јавља било кад на путу стварања или одржања једин- 
ства народног стоји читав океан, као што је случај са држа- 
вама северне и јужне Америкв и њиховим метрополама Енгле- 
ске, Шпаније и Португалије, било кад вековне традиције не- 
сравњене славе заједно са капиталним интересима моралне и 
материјалне природе не допуштају, да се груписање народно- 
сти изврши према језику, као што је то случај са швајцар- 
ском народношћу, која и данас вазда чврсто стоји између Не- 
маца, Француза и Италијана, и ако њезини чланови припадају 
трима разним језицима, немачком, Француском и италијанском. 
Али српскоме и хрватском јединству народном нити су стаја- 
ли нити стоје на путу икакве препреке такве природе, које 
би могле трајно паралисати спојну акцију коју је сада узела, 
вршити заједница књижевнога језика. 


Кад је дошла бурна 1848. год. показало се у пуној све- 
тлости, колика је велика напретка за непуна два деценија 
учинила идеја српско-хрватскога народнога јединства. Народ- 
ности се у читавој Европи беху усталасале, тражећи да се 
уједине и да се свакој од њих иризна право на самосталну др- 
жавну егзистенцију у крилу међународне заједнице. И баш под 
утицајем тога великога народнога покрета, који по свој Европи 
издваја народности једне од других, разоравајући историјске 
државне зграде које броје дуге векове славе и величине, у 
моменту кад се више но икад раније и доцније истичу наро- 
дне индивидуалности: Срби и Хрвати се одушевљавају мишљу 
о својој народној и државној заједници, проглашују своју не- 
раздвојну солидарност и пуну идентичност својих интереса. 
Није ли то зар најбољи и најнеоспорнији доказ да је већ иде- 
ја народнога јединства српско-хрватскога у 1848. год. дубоко 
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ухватила корена и међу Србима и међу Хрватима, да је она 
тада већ постала била првим принципом, полазном тачком и 
завршним циљем српских и хрватских нада и аспирација. 


Да се уставимо мало на манифестацијама српско-хрват- 
скога народнога јединства, које су изазвали догађаји из 1848 
године. Учинићемо то једно с тога, што држимо да ће бити им 
пријатно и утешно за свакога српскога и хрватскога патриоту, 
свеснога својих народних интереса, да загледа у успомене из 
једнога величанственог историјског момента своје недавне про- 
шлости, те да се увери како је у исто време кад је и Срп- 
ство и Хрватство заносним одушевљењем стало на браник сво- 
јега народнога бића противу туђинских насртаја, дубоки осе- 
ћај нераздвојне солидарности стопио уједну органску народну 
целину Србе и Хрвате. Учинићемо то уједно и са тога разлога 
да покажемо, колико су неоснована, колико су грешна сумњи- 
чења у искреност осећаја солидарности, што се сада јављају, 
под утицајем данашње поцепаности и егоистичких тесногру- 
дих тенденција, које заборављајући на опште српско-хрватске 
интересе постављају себи циљ у посебичним користима Хрват- 
ства. према Српству и Српства према Хрватству. 


Српска народна скупштина сакупљена у Карловцима маја 
месеца 1848. год. доноси; одмах, међу првим и најважнијим сво- 
јим одлукама и ту: да се између Српске војводине и Троједне 
краљевине (Хрватска, Славонија и Далмација) утврђује савез 
на основу потпуне једнакости. Један нарочити одбор од 50 
чланова наименован је у исто време, да у споразуму са патри- 
јархом одреди други одбор из целога нашега народа, који ће 
као народна српска депутација саопштити ову српску жељу и 
цару аустријском и хрватском сабору сакупљеном у Загребу. 

Али од хрватске стране, не чекајући на долазак српске 
депутације, узета је била у исто време иницијатива у истоме 
смислу. Већ 5. маја нарочита хрватска депутација, на чијем 
је челу био Иван Кукуљевић, познати писац и родољуб хрват- 
ски, предстаје Српскоме Народноме Одбору, поздравља га у 
име бана Јелачића и народа хрватског и позива га на заједни- 
чки рад са Хрватима. 

Своје погледе на односе међу Србима и Хрватима, бан је 
Јелачић обележио био већ раније својом прокламацијом упу- 
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ћеном «Народу хрватском и српском у троједној краљевини 
Далмације, Хрватске и Славоније» приликом својега наиме- 
новања за бана, !! марта 1848 год. „Ми имамо, вели се ту, 
велики задатак тј. препорођење народа извести. Но ја сам 
нећу моћи то велико дјело извести, ако ми народ. ревносни и 
мудри родољуби, с искреним својим саветовањем, сложним и 
сједињеним настојавањем и родољубивим својим пожртвовањем 
не притеку у помоћ,и ако међу нама самима, међу синовима 
једне мајке, не буде мира, слоге, љубави и братства. Крјепка, 
нам воља сад треба, а крјепке воље не може бити без сло- 
ге. Зато слога и братимство нека буде међу нама без разли- 
ке вјерозакона. Брат нека се не туђи више од брата: та сваки 
је узрск досадање мржње и распре међу једнокрвном браћом 
већ престао. .“ 

Сабор хрватски састао се био на позив банову Загребу 
94 маја (5 јуна) 1848 год. и то у пркос изречној забрани од 
стране императора Фердинанда, који је тада одбегао био из 
своје побуњене престонице у Инсбрук. Три дана раније срп- 
ска депутација под предводништвом патријарха Рајачића била 
је већ у главноме граду хрватскоме. Нове манифестације љу: 
бави, слоге, братства, прожете одушевљеним осећајем наро- 
днога јединства српско-хрватскога, пропратиле су и у сабору 
хрватском и ван сабора у Загребу, који је славио своје госте, 
иу читавој Троједници и у српским земљама преко граница ње- 
зиних, које су се одазвале искреним учешћем радости и по- 
носу главнога града хрватскога, овај сусрет представника. це- 
локупног српско-хрватског народа у монархији хабзбуршкој. 


Тада је у седници Сабора Троједнице Људевит Гај раз- 
лажући како је неопходна потреба да се између Срба и Хр- 
вата утврди најтешњи савез, уздизао заслуге српске за Хр- 
вате и истицао како српске мишице чувају границе хрватске 
према Турској. И тај такав говор, прожет љубављу, пријатељ- 
ством, братском слогом међу Србима и Хрватима, навукао је 
на се ипак примедбу бана Јелачића. само за то, што је и он 
још делио Хрвате и Србе у два народа. «Ми смо један народ. 
оставимо и Србљец Хрвате» упао је бан у реч баш ономе Хр- 
вату, који је дао био пре непуних петнаест година си- 
лан импулс за стапање Срба и Хрвата у једну народност. Како 
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су се догађаји развијали силном брзином! Непуних петнаест 
година и идеја Гајева претекла јо већ била велику замисао 
својега творца. Срби и Хрвати нису се више задовољавали 
тиме да буду интимни пријатељи, добра браћа, која знају, осе- 
ћају, да немају један мимо другога никога ближега свога. Они 
су сад већ једно тело, једна душа, један и исти народ. «Ми 
смо сви један народ, оставимо ш Србе и Хрвате», то је програм, 
то је у један став сведена Формула српско-хрватских узајам- 
них односа, у једној речи исказано решење српско-хрватскога 
питања у години 1848, 


И од хрватске исто тако као и од српске стране настало 
се искрено и ревносно, да та историјска реч хрватскога бана не 
остане празно слово. Сабор троједнички донео је у брзо за тим 
у току истога својега сазива односно савеза Војводине Српске 
са Троједном Краљевином, неколике одлуке, задахнуте све је- 
дном истом мишљу: да Срби и Хрвати образују једну нераз- 
двојну народну заједницу, чији су интереси у свему истим 
чија је будућност у свему солидарна. у 

„Жеље и захтевања српског, у новој ускрснувшој Војво- 
дини Српској живућег народа, по једном, под предвођењем Њ. 
"Светости г. Патријарха Јосифа Рајачића, изасланом српском 
одбору овом саопштене, вели се у чл. УП саборских одлука 
— нашавши у срцима нашима најсрдачнији и најистинитији 
одјек, и побудивши у нама осећање, да је савез тај и међу- 
собна тврда и непорушена слога, за постигнуће великог опре- 
делења народа нашег посве нужна и потребна, с тога сабор 
овај Троједне краљевине, по смислу 4). тачке записника срп- 
ског народног сабора. од !. (13) и 3. (15) маја т. г. савез Тро- 
једне краљевине са Војводином Српском из Срема с грани- 
цом, Барање, Бачке с бечејским дистриктом и шајкашским ба- 
талијоном, и Баната с границом и дистриктом кикиндским са- 
стојећом се, на темељу слободе и савршене једнакости осно- 
вани прима, све жеље народа српског за своје сопствене при- 
знаје, чега ради ће их и код престола Њ. В. и на сваком 
месту подупирати,и у живот увести трудити се. 


„Надаље ће се одредити један одбор, који ће по примеру 


српског у 5. тачци споменутог записника од српског народ- 
ног сабора изасланог одбора, и од наше стране устав међу- 
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«собних наших одношен,а израдити и сабору овом на одобрење 
поднети,» 


У својој представци надвојводи Јовану, који је добио био 
од цара аустријскога мисију да покуша изравнати Хрвате са 
Маџарима, Сабор треједнички остаје кеодступно на земљишту 
потпуне селидарности српских и хрватских интереса, изјављу- 
јући да је то изравнање могућно, ако се буду, поред других, 
испуниле и ове погодбе: «Да Ваше Ц. К. Височанство у исто 
доба с нашима изволи позвати на то погађање и заступнике 
варода српског у Угарској, и тако не буде само помиритељ 
за ове краљевине, него и за пашу српску браћу, и за сва ова- 
мо спадајућа питања: јер са Србима смо ми један народ, те 
тако чврсто стошљени, да нас ништа више на свету раздружити 
неће моћи А то је тим више потребитије, што они иштући у 
овом времену слободе једнакости и братинства, своја старин- 
ска права и своје слобоштине ишту, нападнути бише непри- 
јатељски од стране Мађара и зато још више извржени су ара- 
њу и клању ватром и мачем. — Будући да наш народ горко 
осећа, да само његове праведне жеље нису се услишале пред 
престолом, под којекаквим изликама, те то ево се сада згоди 
и с нашим овим и. српским сабором од 1. маја ов год. којих 
законитост не признаје се: за то док се не припозна закони- 
тост од оба ова сабора тј. овога нашег и српског од 1. маја 
че може бити ни помирења. — За доказ да се признала за- 
конитост нашега сабора, нека изволи Ваше Ц. Кр. Височ. на- 
стојати око престола, да се краљевске резолуције изашаљу за 
све оне праведне жеље под 7. 8. 9. и 10. как такођер оне 
наше српске браће, које су поднесене из народнога сабора 
од !. маја ове године. — Да се сачува унутрашњи мир, извањ- 
ски и ови краљевина и српске браће наше, проти маџарским 
сплеткама и навалама, које би се згодити могле од војске на 
угарској граници, аиод чета маџарских добровољаца, свакако 
"је потребито да се од милитарског заповједништва укину сва 
непријатељства између Мађара с једне стране и с друге стране 
српске и словачке наше браће, те тако да се прокрчи пут 
номирењу. Заједно очитујемо ако би се непријатељски на нас 
м на нашу српску браћу навалило да ћемо свагда силу силом 
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одбити Разуме се, да се за сачување мира мађарска војска 
уклови из наше земље и војводине српске ..“ 

Правда иште да отворено признамо, не само да су Хр- 
вати прихватили у год. 1848 мисао о јединству српско-хрват- 
скога народа онако исто искрено и одушевљено као и Срби, 
већ и да је такво њихово држање у толико похвалније и за- 
служније за општу српско-хрватску ствар, што су с једне 
стране прве и најнепосредније опасности од маџарских пре-- 
тенсија претиле више Србима него ли Хрватима, што је с 
друге стране царска кућа аустријска заједно са бечком камл-- 
рилом своју заштиту, у виду својих понуда посредовања, пру- 
жила најпре Хрватима. Прве ударце од Маџара, прву инвазију 
маџарских трупа примају Срби, док се међутим надвојвода: 
Јован обраћа Хрватима да поставе погодбе под којима се могу 
изравнати спорови између њих и Маџара. И у таквим прили- 
кама Хрвати не падају ниједпога тренутка у искушење, да 
своју ствар одвоје од српске ствари, да потраже успеха сво- 
јим ужим оделитим интересима независно или још. бољв и на 
рачун српских интереса. Хрватским патриотима од год. 18348 
и хрватском народном покрету, који се тада у братском загр- 
љају слио био са српским покретом у Војводини, чини се 
неправда кад се истиче сумња, да је тада хрватско држање 
према Србима диктовала само невоља, да су следствено њихова 
братска осећања била притворна, и да њихово одушевљење 
за општу народну српско-хрватску ствар вије било ништа 
друго до резигнација у страху. 

У години 1848. Срби и Хрвати су заиста били један на- 
род, који тежи једном истом заједничком циљу, загрева се ис– 
тим надама, одушевљава истим идеалом. Под утицајем вели- 
кога покрета који је идеја народности изазвала у читавој Ев- 
ропи, Срби и Хрвати заборавили су на своје посебичне тежње, 
на ситне локалне и племенске интересе и амбиције, па се ста- 
вили искрено, одушевљено, пуни вере у будућност, у службу. 
својим општим, заједничким народним интересима, исто као што» 
су и Немци из Пруске, Баварске, Саксонске, Аустрије и Ита- 
лијани из Флоренције и Рима, из Милана и Напуља, из Турина 
и Палерма, из двеју вековних супарница, Млетака и Ђенове, 
предали забораву своје старе спорове и ривалности, удружу- 
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ђући своје жеље и своје наде око својега заједничког идеала: 
уједињене народне Отаџбине. 

Да застанемо овде за један тренутак и да покушамо од- 
редити главне историјске узроке, главне моторне снаге, које 
су изазвале покрет за националним уједињењем Срба и Хрвата 
п које су у кратком времену од непуне две деценије довеле 
„до оне, онако интенсивпе, онако неодољиве експлозије осећања 
народног јединства, каква избија у години 1848. 

Пре свега ваља нам констатовати да се потреба за збли- 
жење између Срба и Хрвата, мисао о њиховом народном је- 
„динству јавља у моменту кад у Хрвата настаје буђење наро- 
дне свести, притиснуте, умртвљене под комбинованим вековним 
притиском туђинскога господара и католичке цркве. У првом по- 
кушају да стану на своје ноге да се ослободе испреплетаних 
веза, у које су их спутали политички господари и верски кос- 
мополитизам римски, Хрвати траже наслона на Србе. Немајући 
ни довољно народних традиција, ни очуваних обичаја и специ- 
Фичних особина народних, вође хрватског народног покрета 
морали су осетити, колико би мало изгледа на успех имао по- 
кушај, да се хрватски народ издвоји као засебна етнографска 
јединица, која ће себи поставити сасвим оделите и самосталне 
политичке и културне циљеве. И у томе одсудноме тренутку. 
кад су Хрвати затражили своје право народнога самоопреде- 
„љења, Гај и његови другови Илирци решили су питање, да ли 
ће се на раскомаданом, растројеном словенском Југу јавити још 
један нов народ. Узимајући српски књижевни језик за књижевни 
језик хрватски, они ударају основ националном јединству Срба 
и Хрвата, уносе тако рећи хрватску народност у себи најближу, 
најсроднију, по готову са собом идентичну српску народност, 
верујући сасвим основано, да је то најсигурнији ако не и је- 
дини начин, да се Хрватство отме од туђинштине. 


„Тај хрватски покрет за јединство са Србима, који је узео 
име Илирства потекао је из унутрашњих побуда, и из унутраш- 
њих животних потреба. Инстинкт самоодржања нагонио је 
Хрвате, да у заједници са Србима, везујући своје народно биће 
за српску народност, потраже средину у којој се могу под 
најповољнијим погодбама развијати особине и остваривати иде- 
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али, што се стварају у свакој народности под утицајем рас- 
них карактера и историјских прилика. - 

Силина тога покрета, или боље неодољива интенсивност 
потреба органских које су га изазвале, показала се у брзом 
успеху, постиглутом тако рећи без икаквога отпора. Само име 
Илирства. није остало нити је могло остати, јер се народи не 
дају произвољно прекрштавати именима, која немају никакве 
везе ни са једном епохом њихове историје, за која успомене 
народне апсолутно ништа не знају. Али оно што је било су- 
штина хрватскога покрета који се назвао Илирством остало. 
је, успело је, победило је. 1848 год. приликом великог европ- 
ског груписања и кристалисања народности, Орби и Хрвати 
су се јавили као један народ. 

Тај осећај јединства народног живи у Срба и Хрвата и 
после, кад су се стишали били догађаји изазвани народним 
револуционим покретима од год. 1848, кад је у Европи а на- 
рочито у старој Аустрији успостављен био апсолутистички 
поредак утврђен светом Алијанцијом, који не зна ни за наро- 
дности ни за права народна. И ако су се, међутим, у новим 
политичким приликама у Аустријими Европи и под утицаји- 
ма који долазе из туђине, почеле већ из раније развијати 
друге супротне тенденције, још и у години 1861, када је уки- 
нута Српска Војводина, све се Хрватство ставља у покрет да, 
брани крвљу стечена српска права, изјављујући и сада поново 
да су Хрвати и Срби један народ, да су њихове посебне те- 
ковине и привилегије у крилу аустријске монархије њихова 
општа, заједничка народна имаовина. И кад се главна скупшти- 
ни слободног кр. града Новог Сада обратила жупанијама и сло- 
бодним градовима Хрватске и Славоније молбом да поткрепе 
њезине представке у корист Војводине, упућене угарскоме са- 
бору, тај позив је нашао живога и искренога братскога одзива. 


Жупанија загребачка поднела је тада (915! августа 1860) 
сабору Хрватске и Славоније своју «представку ради уважења 
закључака народног српског конгреса“, у којој се између со- 
талог налазе и ови редови: «Виерни начелам братинства, од 
1848. јавно у закључцих сабора нашег именито у чл. УП. 1818. 
израженим, виерни затим оној пословици «крв није вода" не 
можемо друго чинити већ да исту окружницу високом сабору 
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препоручимо с том покорном молбом: да жеље браће наше 
Србаљах изражене у приложеној окружници, у колико се такове 
вишепоменутим саборским закључком у противусловљу не на- 
ходе. а гледе Сриема не уништавају онај увиет, под којим је 
једино Војводини придружен, под своју високу заштиту узети, 
и к удјелотворењу такових све и сва допринети, те тиме срп- 
ској пашој браћи нови доказ наше искрене љубави подати 
благоизволели». 


Загребачка општина са своје стране писала је истим 
поводом овако сабору хрватско-славонскоме: «Братинском 
позиву вароши Новог Сада одазвало се опћинство главног овог 
града, закључив наиме у својој дне 16 (4) рујна (септембра) 
т. г. држаној сједници, путем ове представке високи сабор 
Троједне краљевине замолити, да преспоменуте жеље браће 
Србљах, на колико се исте не противе закључком хрв. слав. 
далматинског сабора од 1848. криепко потпомогне. Високи 
саборе ! Народи, који се једнокрвне браће одричу и који се 
устежу право своје браће свагда и свагдје, па било то баш 
самим животом, бранити, не заслужују имена народа. Ми смо 
освиједочени да би се овакова осуда и над народом Троједне 
краљевине изрекла, кад би се само и помислити дало, да ће 
се хрватски народ икада изневиерити својој браћи Србљима, 
и да неће права српска као права своја и жеље српске као 
жеље своје оном истом мужаственошћу и одважношћу бра- 
нити, којом их је бранио и 1848. год., кад је оно брат уз 
брата крв своју проливао за обрану својих светиња, наиме: 
своје народности и свога језика. Ако дакле желимо да бра- 
тинска узајамност не остане само гола риеч, то нам је онда 
света дужност чувати и бранити права браће своје кано права 
своја; те онда доиста не можемо на ино, него праведне жеље 
српског народа пред сјајним престолом Њ. В. премилостивог 
нам краља и владара заступати онако, како нам то налаже 
чл. УП сабора Троједне краљевине од г. 1848. и она солидар- 
ност интересах, за коју смо драгоцјену крв нашу риеком про- 
лиевали. Високи Саборе! Ако је икоје право јасно као сунце, 
то је доиста право браће наше Србаљах, које се у осталом 
не противи нити циелокупности, нити темељним правами наше 
домовине. С тога сциени заступништво кр. и сл. главног града 
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овог, да ће високи сабор ову нашу препокорну представку 
милостиво услишати, и искрене жеље једнокрвне наше браће 
Србаљах, које су п наше, код највишег престола Њ. Величан- 
ства криепко подуприети.» 


Али већ одмах после 1861. год., када су се последњи пут 
манифестовали осећаји истинске заједннце и солидарности на- 
родне међу Србима п Хрватима, нагло се развијају друге нове 
сепаратистичке тежње и амбиције. И те нове тежње, те нове 
амбиције, које немају више пред очима општу народну српско- 
хрватску заједницу, већ постављају себи циљ у задовољењу 
посебичних, ексклузивних интереса, јављају се не процесом 
унутрашњег живота народног, потребама и жељама које се 
из њега развијају, већ стицајем спољашњих прилика и акци- 
јом спољашњих утицаја Отуда и долази та оригинална, на 
први поглед тешко објашњива појава, да се онај процес на- 
родног стапања међу Србима и Хрватима, утврђен Илирским 
покретом, наставља и даље, врши своју акцију с пуним успе- 
хом, водећи изједначењу, поред књижевнога, и говорнога језика, 
стварању идентичности у појмовима, у мислима, у осећајима, у 
културним циљевима, докле у исто време на другој страни рас- 
тројна, сепаратистичка клица одваја једновремено политички 
живот српски од хрватскога, доводи у отворен, све то јачи и 
непомирљивији сукоб политичке циљеве српске и хрватске. 


У првом реду аустријска политика према Јужним Слове- 
нима и у погледу Балканскога Полуострва, у другом реду сти- 
цај општих европских прилика које отварају католичкој цркви 
нове изгледе за успешну пропаганду на европском Истоку, 
дају нам побуде из којих су се и погодбе под којима су се 
поступно од године 1856, 1859 и нарочито 1366 изменили хр- 
ватски односи према Србима и хрватски планови за своју, 


хрватску, будућност и за будућност читавог Јужног Сло- 
венства. 


Док су Хрвати остављени били сами себи, да утврђују са 
Србима своје међусобне односе, дотле је српско-хрватска за- 
једница, као што је одговарало и природи њиховог узајамног 
положаја, и стварној, моралној и политичкој, снази њиховој, па 
најзад и самим интересима њезиним, носила неоспорно срп- 
ски карактер. Покушај хрватски да именом Илирства створе 
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бар привидно некакву неутралну целину, која кад се већ 
не може звати хрватском неће бити ни српска, није на- 
шао одзива у Срба, и ако су међутим Хрвати у то своје 
новосаковано Илирство унели сва битна народна обележја срп- 
ска. И сами Хрвати добро су осећали већ тада да они у ствари 
улазе у српску народност, тражећи у њој гаранције за свој 
опстанак и за своју будућност по цену напуштања оних сво- 
јих партикуларних особина, које су их још издвајале од Срба. 
Срби са своје стране осећајући своју надмоћност према Хрва- 
тима у свгкоме погледу, у пуној снази своје народне свести, 
са пуном вером у своју народну будућност, која се заснивала на 
двема народним српским државама, могли су очекивати с правом 
да ће Хрвати, који су већ узели језик српски за свој књи- 
жевни језик, који су за свој културни живот морали црпсти 
снагу у српским обичајима, српским народним традицијама и 
умотворинама, пристати најзад да се без резерве и без пого- 
даба сакупе око српског народног центра. И сва је прилика, да би 
после догађаја од 1848. год. тај процес био брзо завршен, да 
томе нису стали на пут други спољашњи утицаји. И бечка по- 
литика и католичка црква, ради својих интереса, ради пости- 
гнућа својих циљева међу Јужним Словенима и на Балканскоме 
Полуострву, настали су свим силама да одрже Хрвате као 
посебну народну јединицу међу Јужним Словенима, да их 
ојачају на рачун Срба па да их употребе као средство преко 
којега ће раширити свој утицај међу њима. Хрватској амби- 
цији створени су тога ради широки хоризонти. Пред очи Хрвата 
изнета је тада варљива слика велике државне целине на Сло- 
венском Југу, чији би центар био Загреб м која би на се мо- 
рала примити хрватско обележје. 


Таквим искушењима хрватска машта није умела одолети. 
Аристокрација хрватска послушала је без великог устезања 
савете бечко камариле; свештенство је својом примерном, 
вековима освештаном, дисциплином прионуло да изврши зада- 
так, који му је поставила политика римске курије. Народ хр- 
ватски кренуо је за њима новим политичким путевима при- 
хватио наде и амбиције које је туђинско дошаптавање 
разбудило, утврђујући тако себи на фаталним основима туђин- 
ске политике, своју нову улогу и своје нове претенсије на 
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Словенскоме Југу. Скренуто једшом са свога правога пута, 
који води остварењу општих, народних српско-хрватских ци- 
љева, истављајући своје посебичне амбиције, без обзира на опште 
српско-хрватске интересе, Хрватство је поступно, неосетно, у 
неколико и несвесно ставило себе у политичку службу туђин- 
ску И данас, док се на једној страни у погледу етнографском 
довршује стапање народно Срба и Хрвата, дотле на другој 
страни Хрвати својим рођеним рукама заведени варљивим ту- 
ђинским обећањима, помажу да се разори, будућност, да се 
уништи самостална политичка егзистенција баш те исте своје 
народности којој су се они као себи најближој, са собом 
идентичној недавно придружили, и у чијем су закриљу нашли 
и заштите од туђинске поплаве и гаранције за напредак у - 
будућности. 


После кримскога рата и Парискога Конгреса од 1856. год. 
Француска је утврдила и своју хегемонију у Европи и свој 
пресудни утицај у Цариграду. Под окриљем Француске като- 
личка је црква стала тада развијати своју живу и доста ус- | 
пешну пропаганду на Балканскоме Полуострву. Вршење пак : 
тога пропагаторскога посла морало је у првом реду пасти у 1 
део хрватскоме свештенству, које је најбоље познавало бал- | 
канске Словене, и које им је било најближе и по својем је- 
зику и по обичајима. Под таквим приликама Хрвати, који су 
добили улогу вршилаца католичког мисионарства међу Јужним 
Словенима, понели су се замишљу, да би се сви Јужни Сло- 
вени могли прикупити у једну политичку и народну целину, 
којој би они, Хрвати, били центар. Иза верскога мисионарства 
дошле су поступно претенсије основане на политичком и на- 
ционалном, у ужем смислу речи хрватском, пропагаторству. 
Хрвати још и тада, у тој новој фази својих тенденција, дишу 
духом слоге и братства, они осећају потребу заједнице не 
само са Србима, и то са Србима у првоме реду, већ и са 
Словенцима и Бугарима. Али они не умеју сад већ више да 
оцене природне међусобне односе разних група које би ушле 
у такву заједницу, они заборављају и узроке из којих је и 
начин на који је створен први заметак њезин : народно једин- 
ство између Срба и Хрвата. 
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Нови догађаји у Европи, који су изазвали промене у оп- 
штој европској ситуацији. изменили су понова хрватске: тежње 
и дали су им још једном други караккер. Напуштајући терен 
опште народне српско-хрватске политике, тражећи за себе 
посебичне користи у туђинским политичким смеровима, Хрвати 
су постали играчком туђинских планова и туђинских рачуна. 
Иницијатива у одређивању правца и циља хрватске политике. 
није више била у хрватским рукама. И хрватске тежње и хр- 
ватски планови, који нису више потицали из потреба народне: 
заједнице у чији су састав они ушли, већ су упућени били да 
траже себи снагв и ослонца јодино у туђинској помоћи, мо- 
рали су се прилагођавати туђинским смеровима, узимати облик 
који су им они одређивали и улазити у оквир који су им они 
остављали. 


_Ратови од год 1866. и 1870. оборили су Француску хеге- 
монију у Европи и повратили су Русији могућност да утиче 
на Цариград и да не допусти сузбијање православља на Бал- 
кану. У исто време стара Аустрија, претворена у данашњу 
Аустро-Угарску, истиснута дефинитивно из Немачке и из Ита- 
лије, обрнула је своје освајачке погледе балканском полуострву. 
Кад су затим на Берлинскоме Конгресу обележене границе до 
којих се може проширити власт и непосредни утицај аустро- 
угарски, Хрвати су се отресли својих југословенских идеала: 
па су прионули да даду хрватско обележје свим оним српским 
земљама. које су ушле или које још имају, по берлинскоме: 
програму, ући у сферу аустро-угарске доминације. То је нова 
Фаза ексклузивног Хрватства, које у друштву са католичком 
пропагандом и аустро-угарском политиком, или боље у служби 
католичке пропаганде и аустро-угарске политике, насрће на 
Српство, солидаришући своје тесногруде, сепхратистичке, исг- 
кључиво хрватске прохтеве са туђинским отмичарима. И из 
таквих побуда и са таквим умишљајима Хрватство се ставило 
у Босни и Херцеговини у службу аустро-угарској окупацији и 
католичанству, који опет, не с тога што желе вратити свој 
дуг Хрватству, већ једино из својих рачуна и ради својих ин- 
тереса, помажу да се вештачким путем унесе у ове земље клица. 
хрватска, која ће собом донети нове елементе расула и подеље-- 
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ности, неопходно потребне за осигурање успеха насилном про- 
дирању аустро-угарском на исток. 


Као што се види из овога краткога прегледа историје 
српско-хрватских односа, Хрвати су узели иницијативу и за 
стапање своје са Србима у једну народну заједницу, и затим 
за растурање, за упропашћавање те народне заједнице исти- 
цањем својих сепаратистичких хрватских интереса мимо оп- 
ште интересе заједнице и везивањем својих тесногрудих хр- 
ватских амбпција за туђинске планове и туђинске успехе на 
словенскоме југу. Гоњени инстинктом самоодржања, да би са- 
чували себе од поплаве туђинске, пре шездесет година 
Хрвати су ступили у народну заједницу са Србима, на- 
родом себи најближим и најсроднијим, који се са њима у 
току историјских прилика измешао и изукрштао до у сами 
центар њиховога населења. Српски књижевни језик, српске 
народне традиције и умотворине, српску најзад веру у бу- 
дућност, све су то Хрвати прихватили оберучке, те да би 
само своје, под вековним притиском туђинским изнемогло 
народно биће оспособили за живот. Хрватство као оде- 
лита, засебна народна јединица није се могло одржати, није 
могло наћи само у себи, у својој прошлости, у својим очу- 
ваним етнографским особинама, у својим надама и амбици- 
јама, ни толико снаге да покрене борбу. да организује народни 
отпор противу туђинске поплаве. И Хрватство је тада, импера- 
тивно гоњено инстинктом самоодржања, који је обично нај- 
бољи саветник, абдицирало на своју чисто хрватску народну 
самосталност, па прибегло у окриље друге југословенске на- 
родности, која му је и по језику и по другим етнографским 
особинама била најближа, и која је уједно заузимала у сваком 
погледу прво место међу Јужним Словенима. Хрвати су тада, 
да се послужимо правим изразом, прешли у Српство. 


Али од старог самосталног народног бића хрватског и 
после догађаја од 1848 год. и после тридесетогодишњег асие 
миловања српских народних особина, које су Хрвати узели 
за нову основу својега народног живота, засстало је ипак 
било још толико колико је за аустријску политику, уз по- 
моћ католичанства, довољно било, те да изазове у крилу 
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пове народне српеко-хрватске заједнице сепаритистички хр- 
ватски покрет са засебним хрватским политичким циљевима. 
И тај хрватски сепаратистички покрет, изазван туђинским ути- 
цајем, прилагођавао се поступно интересима туђинским док 
најзад није добио свој данашњи облик, у којем нам се јавља 
као саставни, у свему зависни, потчинени део аустро-угарске 
политике према Јужним Словенима и у погледу Источнога 
Питања. 


Треба добро разумети данашњи хрватски сеператизам и 
данашње хрватске амбиције, па да се увиди, колико је у исто 
време и шимерична и грешна политика, која се води у За- 
гребу, или боље којом су се дали завести у Загребу. Хрвати 
нису напустили нити су могли наџустити мисао о народној за- 
једници са Србима. Томе већ није било више времена. Данашњи 
хрватски сепаратизам не значи никако поновно издвајање Хр- 
вата из српско-хрватске народне заједнице, повраћање ка оде- 
литој, самосталној хрватској народности. Хрвати остају и даље, 
остају неповратно, за вечита времена у крилу народности српске, 
са којом су се данас већ неразлучно спојили, са којом ће за- 
једно или напредовати или пропасти Али у тој својој српско-. 
хрватској народности они су одредили, издвојили један наро- 
чити део, којему они желе да наметну хрватско име и да га 
подчине утицају и власти Загреба. Тај део заједничке српско- 
хрватске народне територије, који Хрвати за се ревендикују, 
простире се управо до оних истих граница, до којих се про- 
теже сфера аустро-угарске власти и до којих следствено ка- 
толичка пропаганда држи да може успешно вршити свој про- 
зелитизам. Далмација са Босном и Херцеговином поред Тро- 
једнице и српских земаља које улазе у састав круне Св. Стевана 
ушле су у оквир ових нових хрватских амбиција. 


Хрвати не одричу да у свима тим земљама има и Срба. 
И они држе да су учинили од своје стране све што се од њих 
могло очекивати, да су дошли до крајње границе своје по- 
пустљивости, кад су Србима у Троједници понудили а Србима 
у Босни, у Херцеговини, у Далмацији ставили у изглед пуну 
правну једнакост, верску равноправност, признање срискога 
имена и ћирилице. Под таквим погодбама, или боље у замену 
за тако широке и великодушне концесије, Хрвати захтевају 
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од Срба ништа мање но да пристану да овај део српскога на 
рода, који су Хрвати резервисали за себе, прими на се хр- 
ватско обележје, угуши у себи своје народне осећаје, одрече 
се својих идеала о јединству васколике своје народности, за- 
борави на тежње и на наде, које су га крепиле, држале му 
веру у будућност кроз дуге векове патње и невоље. 


Хрватска замисао на чисто изведена излази дакле не на 
"то, да Хрвати, који су пре шездесет година прешли у Српство, 
иступе данас из Српства, постану опет одвојена, самостална, 
хрватска народност, већ да се српско-хрватска народност по- 
дели у два дела. један који би носио као државна целина хр- 
ватско име и хрватско обележје, други којему Хрвати остављају 
па вољу да чува своје српско име и све што Срби хоће да 
сматрају као своје посебне особине, које их двоје од Хрвата. 
„Другим речима Хрвати су данас заложили све своје силе да 
разоре морално јединство народности у коју су ушли, с којом 
су се стопили, постали једно органско биће, једна народна це- 
„лина. Посао у исто време и злочиначки и самоубилачки ! 


Кад се има на уму ова основна тенденција, која одређује 
данашње хрватско држање према Српству, онда ће се разумети 
„ласно осећаји негодовања, које у Срба изазивају хрватски по- 
кушаји да себи присвајају, као своје узносе оно што је српско, 
који би осећаји иначе били недоследни самом појму народног 
јединства Срба и Хрвата. Од српске стране не би се имало 
ашта замерити Хрватима, кад би они, полазећи са тачке гле- 
„дишта да су данас исто што и Срби, сматрали све српско за 
своје и подједнако све своје за српско, у духу и у тендецији 
да јасно покажу како између српског и хрватског не стоји 
никаква разлика, како је обоје то једно и исто. Далеко би од 
вас у таквом случају била свака помисао да што замеримо 
Хрватима, кад би они српске великане сматрали да су и хр- 
ватски, велика дела српска записивали и у славу Хрват- 
ства, кад би се и они дичили и узносили српском песмом на- 
родном, кад би на Сарајево, Мостар, Београд, Шризрен и 
Окопље гледали као и на своју народну имаовину. То би било 
тада манифестовање јединства народног изведеног у својим 
крајњим консеквенцама, пуно стапање не само садашности и 
будућности већ и прошлости обојих делова наше данашње за- 
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једничке народности. Али намера која води Хрвате, циљ којему 
они следе кад Хрватству присвајају оно што је српско, сасвим 
је другог карактера. И кад Хрвати данас, одељујући хрватско 
од српскога, означују као своје оно што је српско, и то не 
све што је српско, већ нарочитои поглавито оно што идеу 
оквир хрватских претенсија на српске земље које Хрвати себи 
додељују, онда је то једна проста отмица, противу које Срби 
улажу и противу које су дужни уложити свој најодлучнији 
протест.) 


Према стању у којему се данас налазе Срби и Хрвати 
питање је још спорно, да ли ће стварање српско хрватске на- 
родне заједнице извршено иницијативом хрватском, изазвано 
животним потребама хрватским, донети корисног резултата. 
Питање у толико теже, у толико судбоносније за нас Србе, 
_ што смо ми и пре те заједнице и без ње имали све потребне 
погодбе за самосталан народни живот. Нема сумње да би те 
погодбе прираштајем Хрвата уз српску народност постале 
потпуније, да би гаранције за будућност и српску и хрватску 
тим самим знатно нарасле, да само туђинским утицајем није 
изазван хрватски сепаратизам, који прети да разори српско- 
хрватску народну заједницу и да је подчини туђинским ути- 
цајима и туђинској власти. Овако пак ко зна. Јер и ако је 
сигурно да ће једном, раније или доцније, доћи дан, кад ће 
Хрвати увидети своју заблуду, разумети сву тежину својега 
греха и према браћи својој Србима, и према себи самима, није 
немогућно да тај обрт наступи доцне, тек пошто се буду већ 
посвршавали догађаји, чије се последице не дају више ни 
збрисати ни поправити. 


Буде ли још времена да се све исправи, донесе ли срп- 
'ско-хрватска заједница оне резултате који су јој намењени 
били, заслуга ће зато у првом реду пасти у део Хрватима, 
јер се мисао о њој прво у њих залегла, потреба о њој прво у њих 


ту Хрвати тако радећи злоупотребљују мисао Даничићеву, под изговором да је он 
наш заједнички језик обележио именом српски или хрватски, заборављајући да је Да- 
ничић тиме само на равно поставио оба имена, као потребна оба у исто време за 08- 
начавање наше народносне заједнице и нашега језика. Даничић, то не треба смести 
« ума, никад није писао трватски језик него увек српски или трватски и трватски ил 
сриски. А између тога и онога што Хрвати данас раде има доста јаке разлике. 
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осетила. Али свакако и кривица за данашњу нашу заваду и 
за све Фаталне последице које се из ње могу излећи лежи 
опет у првом реду на Хрватима. Хрвати су, подлежући туђин– 
ском утицају, преварени, заведени туђинским обећањима, напу- 
стили опште интересе српско-хрватске народне заједнице, ство-– 
рили у њој свој хрватски сепаратизам, везали извршење сво- 
јих оделитих планова за туђинске успехе, који се дају постићи 
само на штету и Српства и Хрватства и свију Јужних Словена. 


Ми пак Срби, са наше стране, допринели смо такође не 
мало, да се српско хрватски односи доведу до овога данаш- 
њега очајнога стања. Наша индиферентност и пасивност у по- 
четку, наша охолост и наше самопоуздање доцније, кад су већ 
Хрвати заведени ударили злосрећним сепаратистичким путем, 
као да су поручени били да олакшају успех туђинској интриги, 
да убрзају процес отуђивања међу Србима и Хрватима. Ма да. 
ништа од српске стране није било учињено да се сепаратизам п 
завада јаве, ништа озбиљно такође вије било покушано, 
да се Хрвати изведу из својих заблуда и да се повра- 
те на прави пут велике народне српско-хрватске политике. 
Хрватскс сепаратистичке манифестације прихваћене су од српске 
стране са резигнацијом као објава рата и на њих је одговорено 
онако како се одговара туђину, непријатељу и нападачу, без 06- 
зира и без штедње. И Срби као да су исто тако мало као иХр- 
вати разумели били да се Хрватство не да више оделити од 
Српства, да се интереси хрватски и будућност хрватска не могу 
више одвојити од српских интереса и српске будућности. Одбија- 
јући претенсије које је сепаратизам хрватски истицао на лепшу 
и већу половину целокупних српских земаља, од српске је 
стране била примљена без замерке и без устезања сама ми- 
сао о издвајању или о одбацивању Хрвата из крила српско- 
хрватске народне заједнице. Што се дискусија између Србаи 
Хрвата временом заоштрила до те мере, да данас бива да се 
Срби и Хрвати међусобно ругају својим најсветијим и најдра- 
жим успоменама из прошлости, да злурадо истичу, клеветнички 
преувеличавају своје домаће јаде, убијајући тако свој рођени 
углед у свету — за то су одговорни и пред будућим поколе- 
њима народним и пред читавим Оловенством и Срби и Хрвати. 
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Српско-хрватски народ пролази данас кроз тешку кризу 
унутрашњег народног расула. И Фаталност, која као да нас 
мора вечито устопице пратити, бацила нас је и овога пута у 
то несрећно стање баш у времену кад се припремају елементи, 
ударају основи, на којима ће бити регулисана судбина Јужнога 
Словевства за дуга времена. Тренутак је доиста судбоносан. 
И у овоме дванајестом часу, када настају догађаји после ко- 
јих може бити позно свако размишљање и свако кајање, ми 
смо сматрали за дужност да и од наше стране укажемо на 
једини пут који води спасу. Нека би Срби и Хрвати преки- 
нули једном убитичне дискусије о томе докле се простире 
Српство а докле Хрватство, шта је српско а шта је хрватско. 
Нека би се, прожети осећајем јединства народног, оставили 
сваке пропаганде унутрашње која уноси пометњу, сеје заваду 
у народу, па удружили своје силе у одбрану своје заједничке 
имаовине од туђинских отмичара. Нека би Хрватима нарочито на 
томе путу била вазда водиља она историјска реч великога 
бана хрватског, под чијим се вођењем измешала крв српска 
и хрватска у борби противу ошштег народног непријатеља : 
„Ми смо сви један народ, оставимо и Србље и Хрвате!» 


Београд маја 1895. 


; де. ј. ф. Миловановић 
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ПРИЧА 
О СЕЛУ ВРАЧИМА И СИМИ СТУПИЦИ 


НАПИСАО 


у. | у. ВУКИЋЕВИЋ. 
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| (НАСТАВАК) 

По времену одрасте Симица за седам педаља у висину и 
стаде на ту меру, њом се подичио, што кажу. Онда се виде, 
да је поткус мало у пасу и да га је нешто увек више вукло 
да седне него да иде, те кад стоји, чини се, да се на нешто 
невидљиво ослонио. Био је риђе косв и белих обрва, очију 
већ зелених и сјајних, али под носем није имо ништа, нити би 
се икад могао чему понадати, јер га је некад још малог лиз- 
нула ту крава, а већ се зна, где ватра плане и где крава лиз- 
не, корена нема. | 


Него му то ништа сметало није да има добро срце и да 
му је душа исто тако глатка, као и место под носем. Тако 
једном, уби неко штрка што се нагнездио на Крстиној кући, 
те штркови остадоше да труну, ко зна где, али оста жалост 
за штрчијим јајима, што су у гнезду и у које сад нема нико 
да гледа, ни да их тако леже. Но та жалост све прође брзо 
и већ сутра дан нико и не погледа на празно гнездо, кад се 
од једном чу, да је нестало Симе и нити га који виде у селу, 
ни ван села. А нестаде га тако брзо и од један пут, да или 


је само где под земљом, или где на небу. Девица му мајка и_ 


кука и не кука, али баба Журна да се убије. Сто пута је већ 
хукнула и рекла: «Мој Симице, моја деснице !» Кад јој на срећу 
дотрчаше људи и један викну између свију : „Ево га на гнезду!» 
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И истина, на Крстиној кући а на штрчијем гнезду, стоји Сима 
савио десну ногу у колену, приљубио је уз леву и гледа у 
јаја. А већ се зна, да штрк не лежи никад, но стоји и очима 
леже своја јаја. Сам Крста трчи кроз свет, маше на све ру- 
кама и на свакога шишти да не говори на глас и шапуће да 
се једва чује: „Нека га, нека га!“ али кад стиже баба Журна 
њу ни Крста не заустави по викну из гласа: «Благо мени 
само кад је жив!“ На то Сима окретв главу на бабу, па се 
спотаче с оном једном ногом и паде сав у гнездо, и тако се 
угаси ипоследње штрчије име на Крстиној кући. 


Те се ноћи за срећан састанак Журна два пута загледала 
у његове очи и после се другога дана пред мрак пробудила 
и одмах је причала, како је у три пута снила све по три штр- 
чија јајета. па како из свакога после изађе по један лептир 
те као падне Симици на главу, па вели, не би св још ни 6. 
дила, али један лептир уједе њеног Симицу за трепавицу, те 
је то трже из сна. После узе Симу за руку и рече: 

— Камо сине да ти видим то место ! 

А Симица диже трепавицу и погледа у бабу те она после 
опет усни и четврти пут три штрчија јајета. 

Од тога дана прочу се јаче његово име међу светом и 
би остао добар и миран, као какав свети, да не учини једном 
нешто, те га то избриса из светих, а диже јаче међу Врача- 
нима. Било је то једног женског свеца и како нико не смеде 
да ради, а никоме се није хтело да седи скрштених руку, то свако 
оде у цркву, а и онако их бејаше поп Павле једном љуто пре- 
корео, како не долазе, као и да нису крштени. 


И тако тога дана бејаше црква дупке пуна, а неки су 
само главом вирели кроз црквена врата, да бар само чују, 
када им се треба по реду прекрстити. У цркви већ бејаше 
мир, као што и треба да буде. док од једном Тривун Наста- 
сијин, којије стајао први у последњем реду, и који је од умо- 
ра мало савио ноге, сече сав назад, као да га неко удари 
преко листова и лупи коленима једно од друго, па викну: «не 
дај“ У то нешто живо промаче између његових ногу и груну 
у гомилу. Први комшија до Трифуна одскочи мало од свога 
места и поче вртети рукама око себе, као да се распасује и 
све десном ногом брише око леве. У исти час онај до њега. 
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одскочи у вис и викну и он: «Не дај!“ Они из првог реда 


окретоше брзо натраг и тако се у сред мркве збише свиу. 


гомилу а у сред те гомиле скаче у месту Крста Помози-Бог 
скаче колико игда може, јер исти Крста, није смео прићи жаби 
на два корака, а змију, кажу, још очима није видео, а од 
света не види се шта је ово сада а свакако нешто јесте. Поп Павле 
брзо прекиде јектеније и веза крај за средину па кад јоше 
угледа Крсту, како по некад избије из гомиле и викне: „Не 
дај!» брзо рече: „Амин!“ и уђе у олтар, па стаде гледати 
отуда кроз једну пукотину. А оно гомила све гушћа и док је 
на једној страни мир и чуђење. дотле на другој тутњи сва 
црква и по некад још по неки одскочи од осталих и приви- 
кне : «Ево га!" Здравац како је бистар и брзоглед, виде као. 
што је и викну: «бело!» а на то Помози-Бог одскочи у месту 
за по своје висине и после паде на првога 20 себе, те га 
стеже рукама за гушу, а ногама поче да бије око себе па 
било у кога, било у празно. Док најпосле исти онај Тривун, 
који је као и пре био на последњем месту, сече као и први 
пут и онако исто удари коленима, па викну : · „Не дај!“ У то 
оно чудо стругну испод његових ногу,' па утрча у женску пре- 
прату. А тамо шта је било, не може ни да се каже, само Ру- 
бија Матејина је сто пута рекла: „Памтићу свету Ану, док сам 
жива!“ А кад год то каже, а она се ако седи помакне или 
на лево или на десно, а ако стоји, мора се протрљати руком 
по челу и образу и рећи као за се: „Само не знам шта 
ми би!» 


Већ после, кад и Матеја донесе пушку и кад Тривун из- 
глави десним раменом црквена врата, рече Дика Певач: «ја 
би' реко' да је зец». А Здравац оста при своме да је нешто 
бело и мало. Само је Сима Ступица знао насигурно да је то 
био зец, па се превари и рече то једном баба Журни, а већ 
после с тешком је муком и улазио у цркву, па и иначе мало. 
су га љутито гледали остали, кад је и ван цркве, 


А кад сада наиђе ово мерење и одмеравање, виде Сима 
у напред, да са својом главицом неће моћи међу прве, а 
међ средње може остати и без чворуга, те право рећи од 
свију Врачана бејаше он једини, који оста до послетка читав. 
Осим тога, ђаво му ни ту није дао мира, те је он сам главом 
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завадио Журну са оном њеном рођом, а кажу да су неки ви- 
дели, како је он. онда у порти потурио тојагу под ноге Крсти 
Помози-Богу, те се онај после нашао очи у очи са Здравцем 
и већ се зна, шта је отуда било. 


МЛ. 


Кад те ноћи, на свету Параскеву, поп Павле леже у по- 
стељу, пошто је на сву бригу позатварао врата и прозоре, не 
леже, као што је дотле чинио, већ се од пола леђа наслони 
на узглавак и баци на се шареницу до под обе мишке, аруке 
затури иза главе и загледа се тако у мрачну таваницу. Од 
једном му нестаде и оног мрака пред њим и све око њега и 
он виде своју цркву у једном крају порте, па, ни сам не знаде 
зашто. виде и онај лиснати јасен у сред порте онако како 
стоји исто, као у истини. Па се порта напуни народом дупке, 
више но икад пре тога, и то све ови исти, његови људи које 
зна више од половине од повоја, а са осталима, ретко је који 
а да нису некад, па и сада друговали. Лепо виде како Крста 
Помози-Вог шета са тојагом у десној руци, како Сретен во- 
деничар стоји сам под јасеном, а Троглав опет онамо до плота. 
После тога, истина то поп Павле не види, али осећа као и 
да види, да се сви ти људи међу собом одбијају, као да су 
запетим ужетима ограђени један од другога. Па онда, какс се 
шлашљиво и љутито погледају, и ту поп ЏПавле лепо видеу 
свакога очи крупне и страшне. Све то он виде од једном, 
као да је све то једно, а увек, па гледао у свет или у цркву, 
види и онај јасен у средини и то сваког пута све шири, гра- 
натији и лиснатији. Ту поп Павле уздахну и рече тихо: јасен 
као јасен !.. После виде црквена врата, како накриво стоје на 
старим багламама и на њима по среди јасан, црвен крст не- 
што мало шири но дужи. Ту се сети и оне гвоздене пречнице 
на вратима, за коју је тога дана посумњао, да ли ће моћи из- 
држати, ако би нешто који од Врачана хтео ис њиме у цркви 
да опроба. «Свето гвожђе!“ рече поп Павле и у памети по- 
милова руком ону пречницу. После се опет врати на порту и 
виде опет све оно онако заједно са јасеном, али кад год се 
на њ заустави, осећа да га нешто мучи, а. не зна шта. Па се 
шосле замисли на данашње зло и већ не виде ништа више, 
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нити мисли, као што се то редом мисли, само осећа и види пред 
очима нешто велико, опако и страшно. Па онда све то поче 
да расте и да оживљава, те му се учини као да је све то 


нека велика жена, расплетене косе и ватрених очију, а лика 


Журнинога. Па онда та прилика уђе свугде и у црквуи дође 
под јасен и лети целом портом с краја на крај. И тада се поче 
порта подизати као кртичњак, и с ње, као с кртичњака па- 
дају ситне грудвице земље на све стране и онамо у поток, 
који је грдно набујао, и овамо у село, које жив пламен саго- 
рева. Па на небу више његове главе, а чини му се, да јеу 
неком страном крају, склопили неки сиви облаци и још сваки 
облак говори нешто гласно, врти се у округ као воденички 
точак, али брзо да се сагледати не може. Само на једном 
крају види се парче чиста и ведра неба, са кога опет сија 
једна једина и крупна звезда И тада поп Павле угледа опет 
онај јасен само на некој вељзикој равници и виде га где стоји 
сам и усамљен. Стоји као гранама доле, а кореном горе у вис 
а међу жилама од корена стоји уплетен он.. мали и ћосави 
Сима Ступица. И тада, као да му неко однесе све испред очи- 


ју, јер пред њим оста нека сива празнина без краја и са које 


се само види чудно и ружно лице Симичино, па као да то 
није ни лице човечије, но некако друкче и без сравнења. 

Поп се Павле од јед-ом трже из сна, одбаци своју ша- 
реницу са себе и мету обе руке на леву сису под којом срце 
одскаче, као у преплашеног мачета. 

Прво му паде на памет јасен, онако натрашке, са коре- 
ном у вис, и са Ступицом међу жилама, а кад га садбудан 
виде у памети, у њему се нешто од једном оте, што је дотле 
било негде привезано и поп Павле пође сав за тмм, као 
да би викнуо: „Ха! то је!» Онда се брзо диже са постеље и 
седе на њу, па рече гласно, као да коме с оне стране врата 
говори, рече: „Само он!» у 

И те ноћи поп Павле не заспа до зоре. У памети створи 
све и како ће Ступица поћи у свет и питати где кога нађе и 
избере (а он ће то сам знати најбоље), који ће му казати лек 
противу њиног зла и — чисто га већ виде, где им дође јед“ 
нога дана и из његових уста тече мудрост и поука, па нај~ 


МР МИ У НИ 





за ње брини ланце века а во ава мање 
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после како се опет врати старо срећно време од некади како 
опет цветају Врачи као некад и Врачани живе као нехад. 


И тако се Сима Ступица крену у свет, како поп Павле 
хтеде, а Врачани ухватише веру међу собом, да ће се оста- 
вити свега, док он не дође. А кад Ступица пође једне зоре 
пре сунца гледало га је сво село, где хитар и брзоног зађе 
за прво брдо. | 


МП. 


Ишао је Ступица, испочетка старим сеоским путем, којим 
је већ толико пута прелазио, али већ другога дана изгуби из 
очију све, што му је било познато, и виде се у чудномв крају 
где је све веће, где се дрва дижу под облаке врховима, а на 
њима опет стоји лишће шире од аршина и дуже од њега. Кад 
сунце западе за једну шумовиту планину, оп угледа крај 
друма дугачку и велику кућу и виде да је то мејана. Разве- 
сели се он, јер му бејаше умор већ и онако усео на врат, па 
опружи живље ноге и кад сунце сакри чело за планицу, а 
Ступица стиже пред мејану. 


А та је мејана била широка, да јој Ступица и не могаше 
видети два краја од један пут, а висока као највиша гора 
близу његових Врача, само што у њој, чинило се. нема ни јед- 
ве живе душе, нити имађаше и једнога џама у прозору. него 
су кроз празна ћерчива пролетале муве, велике као кокоши и 
комарци исти онаки, као они штркови што су некад били на 
Крстиној кући. Ступица пређе праг, ал се поможе уз то и 
рукама, јер му је био широк за саме наге и кад уђе унутра, 
виде широку собу и по њој поређани астали, као чигаве по- 
љанице а на асталима чаше велике, као бурад са дрвеним 
обручима, а у једном крају велики ћилер, као какав град. 
Ступица удари својим штапом о ногу једног астала и викну, 
колико је само могао: «Еј, мејанџија !» На то, нешто шушну 
иза ћилера и после Ступица виде нешто мало и геџаво и то 
има лик и стас човечији, а опет није веће од два Симина пе- 
дља, само што се за њим вуче три пута дужа брада, но што 
је и он сам и још бела као снег. Па кад иде, чини се, као 
да је узјашио на њу и све корача устрану преко ње и по неки 
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пут се помогне и руком да се на њу не саплете. А кад тако 
дође до Ступице, диже главу на њ и причека да чује што га 
овај тражи. Ступица га загледа са сваке стране, намршти се 
мало кад виде онолику браду, а у себи се наљути на ту не- 
правду, па најпосле рече лењо и једва: 

— А ко си ти: 

Човечуљак прво опкорачи левом ногом преко браде и кад 
св ње ослободи, одговори: 

— Ја сам газда од ове мејанице. | 

А кад он то рече, Ступица се ухвати рукама за слабине 
и одмах се предвоји у месту од силног смеја, па се већ не 
умеде ни зауставити, а само по који пут каже кроз смеј: 
«газда... газда... газда!» 

Онај га човечуљак гледа све с једним оком и види се а 
се чуди, а кад напослетку Ступица хукну од умора и ућута, 
рече му овај: 

— А што се смејеш' 

— Како се не би смејао, кад те видим толишног у овој 
кућерини и још кажеш да си ти газда и да је ово твоја ме- 


јаница. 
— Па и јесам ! 


-— Кажи ти то коме другом, а мене ти знај, није лако 
преварити, јер сам ја брате мој Сима Ступица и први међу 
Врачанима, 

Ступица је први пут о себи тако помислио, кад му је пре 
неки дан поп Павле рекао свој сан и кад му је уз то ристу- 
мачио његову истину. 

— ПЦознајем ја тебе, одговори човечуљак, и баш да су 
сви Врачани овде, тако је! 

Кад рече сви Врачани, наљути се Ступица, што му тако 
грди колевку и земљаке и одмах поче да спушта штап ближе 
другом крају и уз то рече љутито: 

— Немој ми само морити руку ! 

Али и не сврши еве гласно и до краја, кад се уплетоше 
прети онога човечуљка за његов појас и само што Ступица 
отвори и затвори очи, а већ лежи на дну једне чаше и кад 
погледа горе у вис, виде на порубу чашином очи и носи мало 
браде оног малог и чу где му још кроз смеј рече: 
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— Преседи ти ту, јер ја одо да спремим вечеру за моје 
госте и мируј лепо, да горе не прођеш ! 

После му још убаци две онаке муве без крила и викну: 

— На да ниси сам. 

А док се Ступица од њих после одбранио, сав је штап 
изломио на четворо, па онда уплашен и уморан седе у један 
крај и поче да грди и поп Павла и његов сан и да мисли ко 
ли ће бити овај човечуљак, тако мали, са толиком брадом и 
тако јакг И ко зна да л не би што по том и смислио, да се 
од једном на отворише силовито врата од мејане и за тим се 
чу грдан глас, од кога се сва кућа затресе. После Ступица, 
виде и ако не гледа, да се тај глас заустави близу оног 
астала где је био он и у то већ неко диже ону чашу с њим 
и лупи после њоме о астал, па онда онакав исти глас викну: 

— Мејанџија ! 

А кад уз то тресну чашом, Ступица одскочи прво у вис 
и паде срећом на дебљу страну, иначе би ребра поломио; овако, 
док се два пута протрља, прође одмах. После му се учини да 
се неки облак наже над њим и он угледа једно велико око 
као тањир, где гледа у дно чаше, а кад се после диже то 
око, викну опет онај глас: 

— Како ли је ово труње овде: и ту истресе све за врата, 
заједно са Ступицом, те срећом Сима паде на једну брезову 
метлу и упаде до појаса у прашину. Кад после погледа ода- 
кле га бацили, виде једну грдну људескару, како седи уз онај 
астал и љутито погледа око себе, па још по некад куцне ча- 
шом и викне онако громовито : 

— Еј, мејанџија ! 

На послетку дође и онај човечуљак и види се, намрштио 
се, па рече љутито: 

— Лакше море ! 

А кад виде, којом чашом куца див о астал, сети се да је 
у њој оставио Ступицу, те скочи брзо, као да га ветар по- 
несе и загледа у чашу, па викну: 

— Ти си га истресао ! 

— Кога то! | 

— Та онога Врачанина Симу Ступицу, кога сам ја метуо 
у ту чашу да ми не плаши муве и комарце. 
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Ступица виде како див одбаци рамена и чу где рече, кроз 
бркове : 

— И боље му је што сам га истресо него да га довече 
набодем на златну иглицу. 

— "Ајде ћути ти матори, рече љутито човечуљак, мораш 
баш сваког да набодеш на твоју златну иглицу. Баш би Сту- 
пицу оставио 2 

— Вала, не би' ни њега ! 

— Би! 

— Не би!.. Ето, дај да га потражимо.: 

Ступица се зари сав до гуше у ону прашину и сакри 
главу иза једног прутића оне метле, па још :ажмуре, да га 
не виде. И, срећом, не нађоше га ! 


— Баш ми га је жао, опет рече човечуљак; био је до- 
бар и најлуђи од свију Врачана. 

Ступица се намршти и рече у себи: «зна то боље поп 
Павле !» 

После дође још један див, па још један и тако их се 
свега накупи четири. Онај им мејанџија донесе прво десет 
волова на ражњу, десет овнова на плеку и десет тепсија ба- 
клаве и од свега само оста десет мрва. После попишв сви 
десет товара вина. То све носи и доноси онај човечуљак, па 
још ни један пут да се нагази на браду. Гледа све то Ступица 
и све се више увлачи у прашину, док не дође до самих уста. 
После један див поче да пева и Ступици од једном запишта 
оно уво, шта је било томе диву окренуто и не чу после за 
дуго на њ. А кад се дивови навеселише, рече им човечуљак : 

— Ви сте, браћо моја, зна се већ, сва памет овога света. 
Ти Ветре са истока, ти Јуже с југа, ти Севере са севера, а 
ти Облаче са запада, па ми сад реците право и по души, има 
ли где под небом или под земљом, било див, било човек, који 
је од вас паметнији и који више зна : 

Тројица : Ветар, Облак и Север рекоше да нема, само 
Југ рече да има. 

— А ко је тот упита човечуљак. 

На ово се Ступица окрете тако здравим увом, да што 
боље чује, а Југ рече: 





| 


пре нридиваида кг иби 25ла исваћ -б ниско сааље ах 


и 


ђе 5 де. 








ПРИЧА 395 · 





— Има на Селамет-брду једна кућа с једном собоми с 
једним прозором. Ту живи само једна душа. Није див, а није 
ни човек. Он иде натрашке, а седи потрбушке, а зове се Ће- 
тен Мудрица. Ето тај је тамо најпаметнији од свију и сва- 
кога. 

Ступица рече у себи: Селамет-брдо и понови све још је-- 
дном, па се опет сакри за брезову метлу. 

— А шта то шушка тамо иза метле7 рече један див. 

Ступица се брзо смири и сакри колико је најбоље могао, 
а човечуљак рече диву. 


—- Није то ништа, но се метла сама распреда. 


После, кад се дивови уморени пићем п весељем разиђоше 
и одоше сваки својој страни света, а човечуљак леже у ћи- 
лер, Ступица размаче метлу и провуче се кроз њу, па дође 
на прстима до врата, ту се после скотрља низ праг и утече 
брзо путем уз брдо. Није ни чуо, како се човечуљак засмеја. 
сам и како му рече: «Срећаз пут, Симо !» 


УШ. 


Кад св нађе Ступица сам на сред друма и виде небо. 
више своје главе, сети се одмах свега а на првом месту Се- 
ламет-брда, па рече у себи: Морам га наћи! и од тада не 
закасни више ни један дан и ни једну ноћ. А кад се трећег 
дана раздели дан од ноћи, нађе се Ступица у сред једне горе: 
високе и велике, где се свако дрво светли као месечина, 2» 
са сваког листа одскачу бледуњаве варнице на све стране.. 
Ступица се загледа у то више но иначе и заборави да спу- 
сти главу на пут, те се брзо спотаче о један камен и одмах 
разби сву прашину по путу, таман колико је дугачак. А кад 
хтеде да се дигне, узе и један од оних каменчића, којих бе- 
јаше свуда око њега и тако много, а очи му од једном за-- 
блеснуше од његовог сјаја. Виде Ступица да је то драги ка- 
мен и рече у радости: Ово ћу однети баби! али у том часу 
отежа му онај каменчић у руци као планина и брзо испаде 
из његове руке, а око њега чу се глас: «Не дирај у туђе!» 
После Ступица пође даље, али већ више није гледао у светле: 
гране и лишће, но преда се, и виде свугде оно сјајно камење, 


, 
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неко као лешник, неко као глава, а неко опет као три Оту- 
пичине главе. 

Кад свану дан, стиже Ступица на врх планине и тада се 
већ угаси сва она ватра по дрвећу и сунце озари све, и њега 
и планину и небо над планином. После тога Ступица погледа 
прво око себе и виде на једној широкој и белој стени једну 
трдну кућу, са једним прозором, опасану трима дебелим зи- 
„довима, а у средини првог виде велику гвоздену капију, на 
којој нешто пише, али Ступица пређе очима преко тога, као 
и преко празног камена. А кад стиже“до зида и капије, виде 
тде на једној каменој клупи седи неки мали створ, без косе, 
браде и бркова, а види се. да је стар као смрт. Седи тај чи. 
чица и све се руком придржава за једну сребрну алку. на 
клупи, да га не би зорин ветар однео, па чим који пут ветар 
дуне јаче, чичица зајечи дуго и тихо и прихвати обема ру- 
кама алку, да се задржи. Кад Ступица дође до њега, узе прво 


штап ближе крају, па рече: 
— Помози Бог ! 


Старчић ухвати обема рукама алку и рече кроз сузе : 

— Не вичи толико, брате, јер ће ме однети твој глас, а 
"Ступица онда чучну до клупе и рече, да се једва чује: 

— Знаш ли ти где је Селамет-брдо 7 _ 

— Ово је! 4 

—- А где је кућа Ћетена Мудрице 7 

— Та је, што видиш. 

— А ко си ти: 

— Ја сам његова стража. 

— Па како ћу ја отићи до њега : 


На то се старчић исправи и рече: 
— Придржи ме мало руком, да ти кажем, а кад га Сту- 


"пица узе за раме. учини му се да је узео трулу водену траву, 


али не рече ништа. 
— Отиди, рече онај, до ова прве капије, па викни три 


пута кроз кључаницу: «отвори се!» Онда ће ти се капија 
отворити, па ћеш онда ући у прву авлију и обиђи три пута 
други зид, па стани пред другу капију и викни кроз кључа- 
ницу, као и први пут: «отвори се!» а кад уђеш у трећу, 
учини као и пре, па ћеш онда доћи до куће и после пођи 
траво и стићи ћеш. 
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Ту се Ступица захвали старцу и спусти га лепо до сре- 
брне алке, па оде пред капију и викну, као што су му ка- 
зали, а кад уђе кроз капију у прву авлију, виде по среди само 
једну стазу и обиђе њоме три пута око зида и стаде пред 
другу капију. Ту опет учини као и рви пут и после све ре- 
дом, док не дође пред кућу. А та је кућа била велика и од 
самог белог камена и пред њом још четири камена стуба, на 
којима горе стоје опет четири камене јејине. 

Ступица пође право кроз врата и дуж једне једине собе, 
а кад стиже на други крај, виде за једним дрвеним столом 
Ћетена Мудрицу. где седи потрбушке и гледа у нешто. 

Онда му се Ступица поклони и рече: 

— Помози Бог ! 

Ћетен опет ћути и гледа само у оно пред собом, а Сту- 
" пица опет рече: Помози Бог !, као мисли пречуо је онај. Тада 
Мудрица уста брзо са места и дође потрбушке до Ступице, 
па рече: 

— Немој ми се казивати, јер те знам ко си п одакле си, 
него ћу те питати две загонетке, па ако погодиш једну, ру- 
чаћеш, ако погодиш и другу, вечераћеш, ако не погодиш је- 
дну да ћеш ми само један опанак, а ако не погодиш обе, да- 
ћеш ми оба опанка. 

— А шта ћу ја 7 рече Ступица. 

— А ти иди бос! А сад слушај. Шта је то: кука, жена 
није, има кљун, кокош није, ноћу види, мачка није : 

Ступица св замисли, па мисли, мисли и рече. 

— Не знам ! 

— То је јејина, него дај један опанак. 

Ступица изу десну ногу и даде опанак, а Ћетен настави: 

— Пази сад. Шта је то: ладно је, лед није, савија се, 
уже није, уједа, пас није. 

Опет се Ступица замисли, па вели у себи: «Оно му је 
јејина, а ово ће му бити...» 

— Штрк! рече брзо. 

— Није, но змија Дај сад и други опанак. 

Тада Ступица изу и леву ногу и даде и други опанак, а 
Ћетен их мету оба у једап долап, који је већ био пун пре- 
пун опанака, пџа рече: 
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— А сад седи ту где седиш и буди миран док ја овако 
радим и док ручам и вечерам, па ме после питај шта 'оћеш, 


само ми ништа не говори, јер се и онако види да ниси за 


разговор. — И Мудрица после оде натрашке своме месту и 
"седе као и пре потрбушке за свој сто. 

Седео је тако до подне и ништа, како Ступица виде, не 
"ради, само гледа преда се у нешто и по некад намршти чело 
ти скупи уста, као вели: «Ето ти сад!" 

А Ступица се пресавио у једном крају, па седи и гледа 
само у Ћетена, а у себи мисли : «Проћиће и то!» После Му- 
„дрица узе јело и руча сам, а на Ступицу и не окрете главу, 
и после опет поче да гледа у оно место преда се и као пре 
тога, или се кад намршти, или скупи уста и два пут баш љу- 


"тито удари руком у једну хартију и рече нешто, али Ступица | 


не разумеде шта. — Кад би о вечери, опет Кетен сам ве- 
чера; нити погледа на Ступицу, а овај у себи опет рече: 
«Проћи ће и то!» А кад. паде ноћ проговбри АКРЕ и упита 
"Ступицу : Шта ће њему и ко га је послао. 

И ако се Ступици прекувао јед од љутине и слегао на 
празно срце, опет кад виде да ће и томв крај бити, рече брзо 
и весело: 

—- Знаш већ ко сам и како се зовем и да сам из Врача, 
а дошао сам теби, јер се зна, да си ти најпаметнији од свију 


и свакога, па и од четири дива, са четири краја света. 
Мудрица се мало намршти, види се, да је криво што Сту- 


пица поче из почетка, па рече кроз зубе: 

— Хм, хм!... Па онда: 

И тада Сима рече све; прво поп Павлов сан и његово 
знамење а напослетку помену све од прве до последње чво- 


руге у Врачима. 
— Баш чворуге:! упитаће Ћетен 


— Чворуге ! 

— А јел велике: 

— Како која. Нека оволика, а нека оволика, и Ступица 
диже први пут с прста длан више чела, а други пут с педља. 

— И то све за памет 1 ! 

— За памет ! 

— Е, рече Ћетен, то су мало теже науке, но причекај 
да нађем један мало старији запис. 





ПАРЕ У Р У РУИЋ 
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А кад нађе то, донесе преда се и рече Ступици: 

— Пази Симо, да ти ни једна реч не уђе на једно, а 
изађе на друго уво. 

Ступица му се одмах окрете десном страном и од- 
говори : 

— Не бој се! На ово сам лево већ наглув од синоћ. 

— Ако и боље, рече Ћетен и поче да чита: «Прво ваља 
ћутати, па онда говорити, а ко може стегнут' вилице, да му 
ветар не разлади језик, може после на сваки мегдан !»... Је- 
си л чуо и разумео ' 

— Јесам, одговори Ступица, чини ми се каза да ћутимо ! 

— Биће тако, па сад ако ти ветар не однесе то из главе 
иди у Враче и реци им шта си научио. Збогом ! 

— Збогом! рече Ступица и пошто се још захвали Ће- 
тену и његовом старом запису, скочи весео кроз ону дугачку 
одају, па прође брзо преко све три авлије и кроз све три 
капије и угледа ону исту светлу гору. | 


— НАСТАВИЋЕ СЕ— 


ПОГАШЕНЕ ЗВЕЗДЕ 





—==— 
О цеђ' го Јапе дп Пеђеп Калз! 
О Пеђ' во Јапе дп Пеђел таг! 
(Ете етаћ.) 
ХХУШ. 


Ала ми се сад све мили, 
Све је дивно за ме, 

Чини ми се све се смеши 
На тебе и на ме. 








Гледај само како звезде 
Извирују на ме, 

Па весело погледају, 
Где седиш уза ме. 


Гле облаке како лете 

По сред ноћне таме, 

Кб да један другом шапћу, 
Да си ти уза ме. 


А погледај месец јасни — 
Пун је славе саме, 

Чисто и сн сад ужива, 
Што седиш уза ме. 


Па и ветрић пун мириса 
Наваљује на ме, 

И њему је чисто мило, 
Што си ти уза ме. 





Дело УЛ 
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ХАХ 
Нек блиста друштво — шта ћу ја тамо: 
Не волим друштва но тебе само. 
Кад тебе нема, сети се предам, 
А кад си тамо друге не гледам. 


За мене друге моме не вреде, 

Моје их очи и не погледе. 
Па на што друштво — шта ћу ја тамо: 
Тебе ја тражим, ох, тебе само. 


ХХХ 
Најлешша ниси, 
Ти ниси вила, 
Ти ниси вила, 
Ал си ми мила. 


Многе су друге 
Лешше од тебе, 
Али су лепе 
Само за себе. 


Ја срећан само 

Са тобом бивам, 
Ја живот само 

С тобом уживам. 


ХХХ 


За што те волим 
Не могу знати, 
Одговор на то 
Не могу дати. 


Што неки воли 
Вина да пије, 
А неки само 
Бојак да бије: 


Што неки воли 
Коња да, јаше, 


[55] 
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401 


402 


ДЕЛ О 


Коња да јаше 
Сабљу да паше. 


А други само 
Самоћу тражи, 
И своје срце 
Молитвом снажи 7 


Што неки тражи 
Сунчева зрака, 
А други опет 
Ноћнога мрака 7 


Што неки воли 
Песме да пева, 
А неки само 

Сузе пролева : 


Што неки гине, 
Кад правде нема, 
А други само 
Оков јој спрема : 


Ја ти то, душо, 
Не могу знати, 
Одговор на то 
Не могу дати. 


ХХХИ 


Ох, што нисам вода она, 
Што се у њој, дико, купаш, 
Кад несташна и смеона 
Белим телом у њу ступаш ! 
Ја бих правац свој издао, 
Ман'о бих се тока свога, 
Само бих се припијао 

Око белог тела твога. 


Ох, што нисам ваздух лаки, 
Што се чио свуда нађе, 








5 таи. 
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Па обиђе кутић сваки, 

И у сама недра сађе! 

Ја бих само, препун жуди, 
Око тебе облазио, 

И са твојих белих груди 
Никад не бих одлазио. 


Ох, што нисам светлост сјајна, 
Што пред твојим оком сија, 
Па те мила, па те бајна 
Својим зраком обавија ! 

Чим би очи отворила, 

Преда те бих одмах стао, 
Преда мном би вечно била, 

Ја те не бих остављао. 


Ил' да ми је творац дао, 
Да сам љубав, цвете мио, 
Ни сам тада не бих знао, 
Шта бих страстан учинио ! 
'Ох, ја бих се од свег јада 
У твом срцу разгорео, 

Па заједно с тобом тада 
Ишчезнуо, изгорео. 


26“ 
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НЕ 


Пребирући у породичном аркиву пок. дубровачкога вла– 
стелина кнеза Балда Гучетића (Ваззесн-Согле) писма и извје- 
штаје дубровачкијех поклисара у Цариграду, допаде нам ру- 
ковет писама Франа Џива Гундулића, старијега пјесниковога 
сина, управљенијех брату Шишку у Дубровник и пријатељу 
дубровачкоме властелину Марку Басељу у Млетке. 

Франо Гуднулић (1632-1700) бјеше прави Дубровчанин 
„ба де аесје“, један од оне властеле сврхе ХУП вијека ко- 
јима славни град бјеше постао одвише мален и досадан, те 
хлепијаху за плаћеном славом великијех држава. Ступивши у 
ћесареву војску, доћера до чина ђенерала, ожени се са Ми- 
ланешком грофињом Строци (БЕо22),/) почасном госпођом 
царице Елеоноре, те, презирући републиканску величину своје 
мале отаџбине, радоваше се као дијете коморничкоме кључу, 
«Ч20'», сам пише из Беча 99 априла 1674 пријатељу Басе- 
љу, „коју јоштера ниједан Дубровчанин није имо нигда !» Ње- 

т Не можемо одољети напасти да испишемо један уломак Франовога писма брату 
Шишку из Беча 6 невембра 1667 (седам мјесеца након ужаснога труса који му обори 
родни град!) којим јавља да се вјерио за ту госпођицу. Овај је уломак прави тип Фа- 
милијарнога писања Дубровчана у српсеко-дубровачкоме дијалекту, Исписујемо сасвијем 
вијерно из оригинала, али модерном ортограФијом: „Писб ти сам у мојој улгтимом ко 
„сам у тратату за вјерит се с једном Дамом ћесаричином. Сада ти ди ново говорим да 
„је квази (дпаз) све ађустано; за то мој драги брате ова срећа мене дошла адритура 
„од т. Бога: да ја исти не знам одкуд је находим и пара ми све у сане риге уег!- 
„вв шо, Ово је једна дама фусто од мога умора, није од велике љепоте, рего је веће 
„лијепа него груба, ђгпплебфа, жвази висока кб ја, лијепе косе, таља (фагћа) од корпа. 
„(струка) не може наћи на свијету.... хвале и ујгћи, вашто ње дапа1јфа не могу 
„бит еминентије, бијуши она 1п рг тв кнегиња непућа од ђенерала Сопфе 5еготл и 
„од истога имена ње Фамишља од најплеменитијех од Италије, ње жкостуми од Анђела, 


„пвзвотта фусто на мој умор, а надасве остале ствари фаворита је прва ћесаричина и 
„све што ја чиним и она с кончесијони ње госпође ћесарице.“ 








ћи прва афина ма ињиј НЕ 
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говијех писама у Гучетићевом аркиву има тридесет. Писана 
су између год. 1661 и 1685. из Беча, Прага, Мајнца на Рај- 
ни. Међу тијем писмима има два из којијех разабиремо да 
су у страховитој трешњи 6 априла 1667, и у пожару који 
два дни доцније доконча пропаст Дубровника, погинули сви 
рукописи «Османа» в их двије године послије нико није могао 
наћи у Дубровнику, ни у: Гундулићевој породици, ни по дру- 
гијем фамилијама. Срећом имао је Франо у Бечу један прим- 
јерак очеве пјесме, те он посла тај рукопис брату Шишку у 
Дубровник да га даде печатати, али се то не ислуни, нагађа- 
ћемо послије зашто. 

«Р1 отапа»“) пише Франо из Беча 8 септембра 1669 при- 
јатељу Басељу у Млетке“ «тапдаје а Касиза | Озшапо Ђеп 
«сопатопајо ретеће затеђђе ресаћо сће апезћо сће рег патасојо 
«ве гезјајо вајуо 1 регда апећога езхепдо 8010. Зе уол уојеће 
«Лесетјо 10 рофеје Тате е рог талпдатјо, сће 10 уо1 фате зћатп- 
«рате М бо. Билатопдо деј сће тоНопе содо».") 

А швснаестога септембра и. г шаље Басељу рукопис ови- 
јем ријечима: «Фпеза (ве. Јефега) у: сопзеспега Џ Бг. Сопте 
«„Сотвеји апаје зе пе гиогла а Радоуа впа рабла. Соп П дчаје 
«У! тапдо 1пуобо 1а сћама гета УОзшалпо. сотролопе 
«Че] #54 пао радте. Ргесапдоу тапдагјо соп ппа ђопа осазтопе 
«е мепга а1 ппо јтајеЛо а Касиза дата] та: #4 рег амеПо отап- 
«Фазвпае шабапле Фсепдо поп (гоуага; 11 тазипа ратје пе да 
«пезипо а Каспза еззепдов: регво пеЏе Ешпаје» (слиједе двије 
«нечитљиве ријечи) «Ли јо уој зашрате деј сће тоћо пе 
« 2000.»5) 

Из овијех знаменитијех писама, јединијех што имамо од 
сувременика Великога Пјесника, разабиремо да је Шишко, 





1) Већина писама Франовијех писана су италијански, али има их и писанијех 
српеки у дубровачкоме дијалекту. 

2) Будите добри послати у Дубровник Османа добро завијена јер би била 
грехота да се овај, што се по чуду сачувао, изгуби и то пошто је остао само он. Ако 
бисте ви хтели прочитати га, можете, па га за тим пошљите, јер хоће да га штампа 
Госп. Шишко, што ми је веома мило“, Прев, Уред. 

8) „Ово (тј. писмо) ће вам предати Госп. кнез Кортели који се враћа у Падову 
своју отаџбину. С њим вам шиљем завијена у модру хартију Османа, састав мога по“ 
којнога оца. Молим вас да га по доброј и поузданој прилици пошљете моме брату у 
Дубровник, који ми за њ много пише говорећи да га нема нигде и ни у кога у Дубров- 
нику, пошто се изгубио у пропастима... он хоће да га штампа, што ми је веома мило“ 

Прев. Уредн, 
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млађи Франов брат'), био одлучио.печатати «Османа» попут 
осталијех очевијех пјесама. Зашто се то дакле није учинило 7 
Зашто је «Осман» лежао још вијек и по у рукопису у пра- 
шини аркива, док су готово сва друга слабија Гундулићева 
дјела штампана већ у ХУП вијеку; Не умијемо друкчије од- 
гоненути ову загонетку него стратом од турске владе. 


Могло би се примјетити да Турци нијесу читали нашијех 
ствари. Ама бјеше један добар кршћански сусјед који се ста- 
рао да облаже Републику пред Султаном, како би јој упро- 
пастио трговину на Балканскоме Полуострву, у Цариграду и у 
Азији, а тај се добри сусјед звао: Млеци! Доста је проучити 
повијест сношаја Дубровника с Портом и с Млецимау ХУМГ и 
у ХУП вијеку да то буде сасвијем јасно и да се разумије 
зашто је Сенат забранио да се штампа «Осман». | 


Трибутар Порте, а у исто доба пријатељ Папе и Шпаније, 
Дубровник је живио у непрекидноме страху да: Турци не би 
обазнали што он ради за кршћанство, а опет да кршћани 
не би обазнали што је имао да ради за Турчина. У тој сваг- 
дањој дипломатској игри проживјела је Република четири вИ- 
јека. Асепћ ргоуосафецт, до погребе и онај који «великодушно» 
откриваше кршћанству дубровачке сплетке у Цариграду, бјеху 
Млеци, који су дакако чинили потајно још горијех ствари, 
како би сами себи осјегурали наклоност Порте и супремацију 
на, Босфору. Све депеше Републике Св. Влаха својим послани- 
цима у Цариграду и у Риму пуне су препорука да таје од 
млетачких поклисара сваки њихов корак, сваку ријеч. Свака 
је згода добра била за Мљлечића да прикажу Дубровник Порти 
као сумњивога пријатеља, као потајнога помагача кршћан- 
скога оружја. О тој кроничкој тјескоби Републике имамо го 
тово даномичнијех трагова у гласовитијем депешама Сената, 
посланику Франу Гундулићу у вријеме Свете Лиге (157!)и 
Маројици Кабоги у доба распре с Кара-Мустафом (1678). Али 
то није доста. Сам град Дубровник бјеше пун ухода млетач- 
кијех, трговаца и ага турскијех, сумњивијех Левантина, јер- 
менскијех каматника, шпањолскијех жудија, безимене руље 
која потајно прислушкиваше срце Републике, бројаше му сваки 


) Шишко (5улзшипд) Џива Гундулића родио се год 1685, би члан Сената, а 
умрије као глава државе мјесеца септембра год. 1682. 
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куцај, хваташе је за сваку ријеч. Сваки би се догађај у Ду- 
бровнику искривљивао и приопћивао влади Св. Марка, па тамо 
би се тп СоЏегло о њему расправљало и шиљао изопачен глас 
Баилу“) у Цариграду. Читајте дневник Марина Сануда! У са- 
моме Цариграду почимала је тек права мука Дубровника. Бјеше 
обранити се, митити, исправљати лажне гласове, трчати од 
једнога посланика к другоме — јер Босански Паша бјеше на 
вратима Града и погибао пропасти од свакога часа. Тога је 
ради државна цензура у Дубровнику бдила над сваком кретњом 
аристокрације, над сваким полетом генија, над сваким дјелом 
ван сфере обичнога живота. 


Кад се нпр. у Јакину (Апсопа) год. 1679. дало у штампу 
слово О. Толомеја изречено у Дубровнику пригодом смрти 
поклисара Николице Боне, па кад је издавач надодао говору 
текст епиграфе састављене по наредби Сената у спомен великога, 
патриоте и мученика, издавач би усилован да у Фрази: «еБ ар ео 
(ве. Разза Возашае) рег упа УШвлат 24 Тигсатшиа Ппрегафогета 
(тапашиавив» испусти ријечи: „ада Тагсатшиа Ппрегафогета“ да 
се не би по путу Млетака криво тумачила ствар на цари- 
градскоме двору. На самој мраморној плочи то се могло рећи 
без страха. јер тамо, у дворану Малога Вијећа не стави ноге 
никада нико до Дубровчанин“). 


Ако је тако било у малијем стварима, а како би била 
тад Република дозвољела да се штампа дјело у коме се опи- 
сиваху насилна смрт једнога Султана и побједе кршћанскога, 
оружја над Турцима, те слављаше слобода Дубровника, и опла- 
киваше поробљено Словенство; Ево зашто, по нашему мнењу, 
Сенат није никада допустио да се печата „Осман“ како није 
дозволио ни да се штампа Палмотићев «Дубровник Поновљен“ 
у коме су страшне муке нашега града од трешње и Порти- 
нога насиља тако «кратко и изврсно речене»:), 


1), Баило (ВаПо) звао се од старине млетачки поклисар у Цариграду. 

5), Право је чудо како ни један писац о дубровачкијем стварима, ни Апендини, 
ни Скурла, ни Казначић, ни Ђелчић, није прочитао оршиналну плочу која је ипак при- 
ступна свакоме у авлији Опћинске Палаче, него је један од другога приписивао не- 
потпуну епиграту по Јакинскоме тексту у којој су испуштене ријечи: ад Тигсатшт 
Ппрегаћогеш. 

8). Јоћ. уоп Ми Џег — Уебсезесћећте. 


~ 





Тога страха нестаде тек падом Републике. Али Дубровник 
плати тај нови, рег би књижевнички мир, ништа мање него 
својом слободом, својим богатством и оним мјестом што тако 
грчевитом вољом бјеше заузео у вијећу Јевропе. 
У Дубровнику 


на Коналу, маја 1895. 


ДР. ујуго КНЕЗ рогиновић. 









КРОЗ УМБРИЈУ И ТООЊАНУ 
Биљешке и утисци с пута 


тор 


(СВРШЕТАК) 
27 маја. 

Зар да говорим и о сликама 2 

Па шта бих могао казати и о галерији, у којој је сме- 
штено до хиљаду и пет стотина слика: Ко живе боје мртви- 
јем пером описује, и кад много каже, ништа не каже; а шта 
се тек може казати, кад се просто натуца! Ја се тога посла, 
одричем; ко је вољан да сазна како се побоље од ових слика 
зову, ено му каталога; а ко би рад био да их очима види, нек 
набави добријех репродукција, или још боље, нек дође овамо 
главом. Кад си једном кроз оваку једну галерију прошао, на- 
стане ти у глави такова забуна, да си управ у немогућству 
да и главније утиске похваташ и пером утврдиш. Ова су „Офи- 
ција» прави умјетнички мајдан, у ком су заступана сва вре- 
мена и све сликарске школе; сјем тога, сабран је у њима 
безброј вјештачких цртежа, бронза, кипова, земљаних скулп- 
тура од старих и нових мајстора, грдна збирка старинскијех 
новаца, скупоцјеног адиђара и Бог те пита још каквијех ри- 
јеткости. Док се све то гледа, мисли и размишљаји наваљују 
јатимице; човек многа своја пређашња мишљења исправља и 
дотерује, али све то остаје у глави фрагментарно, без везе и 
јединства. 

Живописи старе школе тосканске заузимљу знатан дио 
простора; затим се нижу редом Умбри и Тосканци, Холанђани 
и Млечићи, Немци и Французи: сви велики мајстори умјетнич- 
ких епоха. Између толиких ремек-дјела, неколико одабраних 
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слика прикупљено је напосе у једној дворани, без обзира на 
школу и вријеме њихова постанка: ту је Рафајилова Госпа са 
чешљугом — дивна женска прилика, којој у очима сија крот- 
кост анђеоска — и онда чувени салик папе Јулија П од исто 
га сликара, и не мање чувене двије Венере Тицијанове. 


У палату Питијеву посјетилац може да допре из ове га- 
лерије једним тајним ходником, што се кроз варош провлачи 
попут онога те у Риму спаја Витикан са тврђавом Сант-Ан- 
ђело И овдје је искупљено преко пет стотина живописа, раз- 
мјештених по разним дворанама, који путнику говоре о слави 
онијех што су ту живјели и за чију су љубав толики гени- 
јални људи чуда стварали. Најљепше слике Рафајилове сабра- 
не су, јамачно, у овој палати, и ко великог Урбинца познаје 
само по ватиканским афресцима, тај слабо познаје првог сли- 
кара Богородичина Једна се од ових његових икона зове Ба 
шадоппа де] Дгапдиса, с тога што ју је велики вој- 
вода, на путу, увијек собом посио. Приказана је стојке, у цр- 
веној хаљини, смијена лица и оборених очију. На блиједим ја- 
годама уставила се она лака румен, што те подсјећа на лиске 
пресахла Ђулића, уста су ситна и затворена; рекао би, пред 
собом гледаш младу колудрицу, чисту као крин; еле, то је права 
Дјевица. како ју је могао смислити и насликати ученик Пе- 
руђинов. — Друга једна икона, чувена Мадоппа де! а 
зессто]а махом се од прве разилази, управ се са њом коси. 
Осим светитељског колута, с којим јој је лијепа глава овјен- 
чана, нема у тој прилици ништа надземна. То вам је једра 
младица из сељачке куће, која се наивно прегнула над својим 
опуначким дјетићем, као да и не слути што је сликар у њој 
хтио да прикаже. Бистре, тихе очи, немају другог својства, 
већ једино то, што су лијепе. Рафајило се ту очито изневјерио 
своме учитељу; он св напојио класичном старипом, па му је 
само до тога, да приказује љепоту Физичну, да усавршује пла- 
стику људскога тијела. 


То је, иначе, била тежња свијех религиознијех сликара 
каснијег Ренесанса, особито Млечића, који задахнуше своје 
светитељске иконе дахом античкога паганизма; њихови свеци 
и светице, док својом божанственом нагошћу славе тријумф 
тјелесне љепоте, стварају нам радост и за очи и изазивљу у 
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нама неограничено дивљење за вјештину својих бесамртних 
твораца. 


29 маја 
У својим млађим годинама, кад сам год о Италији сањао 
увијек су ми два славна лица пред очима лебдјела, као двије 
свијетле синтезе талијанске књижевности и умјетности: Данте 


и Микеланђело. 
Тек у оном живописном коменту Љожанствене Комедије 


што се зове Сикстинска Капела, могао сам да схватим сав за- 
машај орловског полета Дантове фантазије; у Петрову храму 
пак упознао сам јединственог најмара, а у Мојсијевом кипу 
ненадмашног скулптора; али правог и потпуног Микеланђела 
— тога колоса међу умјетничким генијима, — упознах тек: 
овдје у Фиоренцији у гробној капели Медичкој. Ту се, као. 
што је сваком знато, налазе двије најзнаменитије статуе ово- 
га сувереног умјетника, који је уједно спадао међу прве ми- 
слитеље свога доба. Премда су пред овијем киповима легијо- 
ни критичара и вјештака своја пера кушали, не могу опет на. 
ино, а да из хаоса својих тренутних биљежака не размрсим 
и укратко не саопштим, — не кажем естетички утисак, — 
него, рекао бих, живу емоцију једнога простака. 

Ју Репзтегово — дивна мраморна статуа у којој је 
приказан Лаврентије херцег Урбински — сједи над властитом 
раком, у трагичном положају човјека, којему се на душу на- 
товарила голема, неизмјерна туга. Око је његово угашено, ал 
у мраморној зјени назиреш једнако трагове очајне борбе, стра- 
шне олује, која му у грудима бијесни. На што мисли тај 40- 
вјек ! Што снује, о чему ли мозга :'... Не питај га, јер ти он 
то неће казати, колик' ни она нијема статуа ноћи, коју је умје- 
тник истесао на једном крају саркофага војводе Немурског, 
што се издиже на проти'ној страни капеле, баш према стасу 
дамишљеника. У скрајној малаксалости телесног положаја ове 
женске прилике симболисао је вајар малаксалост свога рође- 
нога духа. Ова се жена није просто с тога сну предала, што 
је Физично уморена, него је она прије зато главу преклонила, 
да се одмори душевно, да нађе покоја у забораву, да извида. 
сном своје болове моралне. Па ипак, гле чуда невиђена! И 
ако је дубоким сном уснула, та је женска глава опет будна, 





412 | | кло 





мисаона. Кад би тачно било казати да се у сну мисли, ја бих 
то за ову статву казао. А то је прије мене осјетио и дивно 
азразио један умјетников вршњек, који под њом н писа ова 
четир стиха: 


Га Хобе сће #ц уеф; за 51 доја; а#6 
Рогпте, Тј) да пп Апсејо зеојра 

Ла дџцезћо заззо, е регеће Фогше ћа ума, 
Пезђфаја, зе пој стефћ, е рапегафћ, 


(Ноћ, коју пред собом гледаш и која овдје благо почива, 
изрезао је из овог камена један Анђео'); а пошто спава, то 
је знак да је жива. Пробуди је, ако не верујеш; она ће да 
ти проговори). - 

Напротив, немојмо да је бунимо; доста ће бити, ако јој 
погледамо у озбиљно лице, којему је творац њен, изгледа ми, 
повјерио тајну свога душевног чемера и своје дубоке разоча- 
раности. Јер је ово дело Микеланђело стварао у црнијем да- 
нима своје постојбине. Његова мила Фиоренција, пошљедњи 
браник талијанске слободе, бијаше истом подлегла грубсј сили 


домаћијех злотвора, и густа ноћ простираше своје тмице нада 
свом отаџбином. С тога је умјетник своме дјелу најбољи ко- | Б. 
ментар написао у оној гласовитој китици, коју је, поводом гор- 5 
њијех стихова, својој Шоћи у уста ставио: = 


(тајо ш'е Џ зоппо е рт Геззег 41 взазво 
Мепфге сће П Фаппо е Ја уетдоспа Фпга; 
Коп уедег, поп зепшг те ртап уепфига 
Рето поп ша Фезфаг ! дећ! рагја ђаззо ! 


(Драг ми је сан, а још више што сам од камена; док око 
мене влада јад и срамота; не видјети, не осјећати, то је за ме 
велика срећа. Не буди ме дакле, но, ако Бога знаш. ћути). 

Микеланђело. као год Бетовен, Данте и Шекспир, пости- 
гао је у свом умјетничком стварању онај недостижни степен, 
до којега допиру само Богом одабрани генији. Не треба од 
њега, као ни од напоменутих му другова, ишчекивати да нас 
својим дјелима намах обрадују или насладом испуне, као што 
то постизавају неки средње руке умјетници. Они не могу, по 
богоданој сили којом располажу, него да нас у први мах 


1 Микед — Анђео. 
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збуне и нагло у нама потресу и најинтимније жице, с којима 
осећамо болове људске. То је главно обиљежје великих мо- 
дерних генија, који су своја дјела прожели оним дубоким са- 
осјећајем људскијех невоља, оном хуманом симпатијом, која 
своју моћ простире далеко, ама далеко преко техничке савр— 
шености, на коју као да су једино циљали умјетници из старине. 


! јунијл. 
Прођимо се данас слика и кипова, којих смо се ово дана 
довољно пагледали; сједимо на кола'и пођимо да се проше- 
тамо градском баштом, нећемо ли се у. њој нагледати и малко: 
жива свијета, након толико мермера, бронза и постава. 


Најљепше су Фиорентинско шеталиште, без поговора, тако 
зване «Савете», нека врста уљепшаног «Ртафега“, или умање- 
ног «Нуде-Рагк-а», гдје се од Т до 8 сати у вече стиче што. 
је год љешшег и отмјенијег у вароши. У шарној кити мјесни- 
јех љепотица уплетено је и разно егзотично цвијеће, које се 
одликује живљом бојом, ако и не отмјенијим мирисом. 


Ова башта управ и није у граду; она се простире уз де- 
сну обалу Арна, пред самијем градскијем вратима, у опсегу 
од три-четири километра, а засађена је крупним и хладовитим 
храстовима, разноврсним борјем, плутком и осталим јужначким 
биљем. Сав је тај густи сад с једне стране заоквирен убави- 
јем Арном, а с другв живописном декорацијом апенинских гора 
којима се у даљини истичу модрушасте литице посијане бије- 
лијем љетниковцима Особина ове красне променаде састоји 
се у томе, што је она, поред свих вјештачких украса којим 
ју је људска рука обогатила, сачувала опет оно сеоско соби- 
љежје, које бисмо узалуд тражили у сличних шеталишта вели- 
ких европских градова. Велика средишња раван, којој воде 
разне алеје, сличи у доба шетње огромном салону, у којему 
кочије, наоколо размјештене, заузимљу мјесто дивана и насло- 
њача. Госпође, у гиздавим тоалетама, сједе, или, тачније рећи, 
леже у тим кочијама и жмуркају из догледника или отпоздра- 
вљају шетачима, што им се јавише на проласку. Званични 
удварачи, а ваљда и прости знанци, прилазе ближе колима и 
заподијевају разговоре, баш као да су дошли у посјету у по- 
зоришној ложи. Међутим продавачице цвијећа трче од кочије 
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до кочије, или наваљују на пролазнике. да их на силу бога 
заките. Ту би се узалудно било отимати; оне се од ријечи до 
ријечи придржавају оне Виргилијеве: 

.. Мапђив даћфе Па рјепа. 


Шта више, оне своје китице, строго узевши, и не продају, 
него их даривају; рецимо тачније: оне не траже да им се њи- 
хова пажња награди, ал ако ко што пружи, не одбијају —_ 
из учтивости. У осталом, цвијеће овдје ниче као трава; ко не 
воли да се овим нуђеним китама закити, доста му се сагнути, 
па да га се ситаи набере: оно му расте под ногама. 

А какве су Фиорентинске љепотице' упитаће ме моји чи- 
таоци. | 

Фиорентински је тип, у опће, нешто сасвим различно од 
типа млетачкога, или римскога. Овдје се не виђају више оне 
чисте, правилне прте, она опуначка. овална лица, они солидни 
вратови, једном ријечју, она једра и здрава лепота, што нас 
тако често изненађује у римском „Транстеверу“ иди на «Сла- 
венском Пристаништу» у Млецима, гдје се рибарске кћери 
тордо носе и кочопере, као да су одрасле уз пријестоље. У у 
Фиоренцији бисмо узалуд тражили оне античке типове, што | 
се у другим крајевима Италије, успркос вјековима и претуре- 
ним невољама, очуваше чак и под просјачким дроњцима. Фи- 
зиономије су овдје сувље, нервозније, једном ријечју: модерније. 

жене су, дакле, за око мање привлачне од млеткиња и 
римљанака, али су у другом обзиру много интересантније; оне 
могу да занимају прије списатеља-психолога, него ли умјетника, 
жоји тражи израз љепоте физичне; између класичних љепота, 
талијанских. Фиорентинке представљају на неки начин буржо- 
азију, ама буржоазију у најповољнијем значењу ове ријечи; у 
њима се — да своју мисао конкретишем — не рефлектују само 
обиљежја, једнога соја, него су у њима изражене особине по- 
јединих индивидуа. 





Обазрите се само на Фиорентинске сликаре. 

Андреа дел Сарто, Сандро Ботићели, немају, примјера 
ради, оне ведре љепоте, које налазите у сликама Тицијановим, 
оног анђеоског спокојства, којему нас је навикао РаФајило, 
њихови су типови обичнији, па опет зато привлачнвији, хума- 
пији; у њиховом ћеш умјетничком идеалу наћи увијек искру 
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стварности. Ко пажљивије промотри нека женска лица у њихо- 
вијем сликама, лако ће разумјети зашто она — ма да у чистој 
љепоти заостају приликама Тецијановим и Рафајиловим — могу 
да нас живље заинтересују и јачи утисак на нас произведу. 


Све ово што сам рекао подложно је, без сум!'е, изузе- 
цима; и овдје се, дакако, може кашто наићи на љепоту регу- 
ларну, класичну. Али тек горње опаске, учињене по улицама. 
театрима, црквама и променадама, дају онај општи резултат. 
У осталом, модерна умјетност не искључује ни најмање ствар- 
ност; напротив. Па онда, типови из природе — дјела Божја — 
вриједе понекад више и од најсавршенијих концепција умјет- 
ничких. Те ако сам и ја гдекоју Фиорентинску љепоту безоч- 
није, но што би требало, у лице погледао, ухвам да се ова с тога 
неће бити на ме више расрдила, но што се расрдише оне 
слике и статуе у мјесним музејима; свакојако, устребам ли из- 
вине, нек ми служи извином моја путничка радозналост, па. 
ако се хоће, и моја списатељска савјест. 


3. јунија. 


Замислите варош, која је сама собом потпуна, савршена 
—- као какав народ или каква држава — варош, која има 
своју властиту умјетност, своју властиту књижевност, своју 
властиту архитектуру, своју властиту љепоту — и ви сте за- 
мислили Фиоренцију. 

То св најбоље види по њеним црквама, већим дијелом 
стила готскога; али је то стил готски по укусу талијанском 
наиме, своје врсте стил, пун оригиналности и фантазије, те 
који се за рана стао угледати на просте и елегантне облике 
јелинске старине. Подлога је, у истину, готска; али Фиорен- 
тински најмари теже за новошћу; све је у њих младеначки 
полет и чежња за напретком. То је заиста била задруга ди- 
вова, који су истом растварали очи душевне. 

Катедрална црква и њено величанствено кубе; Џотов 
звоник; златна црква светог Михајила (Отзаппшећеје); храм 
Светога Крста и толике друге монументалне цркве, то су све 
сјајне аФермације тосканског генија. Ова два дивот-споменика 
— катедрална црква и суседни јој звоник — путника, који 
први пут пред њих изађе, чисто пренеразе својим смелим 
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пропорцијама, живим бојама својих мермера и својом Фином и 
богатом орнаментацијом. Црквено је прочеље тек у наше доба 
сасвим довршено, и његова мраморја не имадоше још времена · 
да ваљано осмагну; али на звонику је вријеме лагано зага- 
сило изворну живост боја и све скупа слило у дивну армо- 
нију тонова, као што не шћаше за руком испасти ни најбољем 
колористи. Бијела мраморја пожутјеше, црна изблиједјеше, цр- 
вена и зелена потавњеше, а кипови и камени украси поцрњеше | 
од сунца и влаге; а свето скупа саставља дивно сложену 
цјелину, прекрасну синфонију, с које човјек не зна како очију 
да скине. Па кад их најзад скине, не може опет дуго миро- 
вати; доста му је да се на противну страну обазре, ца да 
према себи ново чудо угледа. На два корака од пркве и зво- 
ника налази се т. з. Крстионица (П Ва зђего) са чувеним вра- 
тима Гибертијевим. То је нека врста осмокутног храма, на 
подобје римскога Пантеона, који у архитектурном погледу 
није никакво чудо; али су право чудо она чудесна Гибертијева 3 
врата, за која, како се прича, Микеланђело једном рече, да 3 
би достојна била, да се на рајски улаз поставе. Овај је Ги- - 
берти — по занату кујунџија — бронзом владао као што ваљан 
сликар влада бојама; и заиста Вазарига у својим Животоши“ 
сима називље »сликарем>", што није никакав 1арзив, него 
згодна, врло згодна и зналачка оцјена. По својој ћуди прије 
наклоњен љепоти идеалној, него ли веризму природном, овај 
је умјетник био прави виртуоз међу умјетничким генијима. 





ен . 


Да красна ли жара, да дивне ли енергије у овијех умјет- 
ника ХУ-ог вијека, који су велики били у свему: у поимању 
љепоте, у љубљењу, у мржењу, у умјетничком стварању! Која 
разлика између њиховог умјетничког и богаташког епикуре- 
јизма и нашег јаловог модерног дилетантизма, загорчена свако- 
јаким моралним бригама и недомашним аспирацијама! Они су 
били људи, а ми смо сјене; они су уживали и стварали; ми 
сањамо и.. критикујемо. 


РРУА 
Ми У аЊИч ДГ ЗАР 


Један велики писац овог жалосног «конца вијека», један 
велики психолог, који је уједно био и велики умјетник, непре- 
жаљени Ги де Мопасан, рекао је једном, не сјећам се више о 
којој талијанској вароши —- по свој прилици Млецима — да 
му својим модерним становницима изгледа «као дивна спа- 
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хијска резиденција, која да је одједном пала у шаке траљавој 
сиротињи.» 
То би се исто, погледом на величанствену јој прошлост, 


могло казати и за данашњу Фиоренцију. 


5 јунија. 

У овој је живописној вароши ипак тако пријатно живјети! 
Човјек овдје може да живи без и најмање муке, без и нај- 
мањег напора; доста му је, што но вели Француз : хе Талзвег 
улуге. Странац, који је од домаће чаме побјегао, може да себи 
овдје удеси живљење према своме укусу, према својој ћуди. 
Ако модерни живот, са својим стереотипским забавама, може 
да га задовољи, он ће у Фиоренцији наћи чиме да се разоноди 
и вријеме прекрати — ако се тако несрећан родио, да му га 
треба кратити! Нема ли пак велико-варошки конфорт и ово 
красно, сунцем обасјано зеленило за њ никакве дражи, а он 
може да потражи својој души и других посластица. Знам људи, 
који у Фиоренцији само о прошлости иу прошлости живе. 
Они су мишљу устукнули неколико столећа, па срцем бораве 
у лијепо, раскошно доба Божанствене Комедије и Декамерона, 
или у оно још љепше и раскошније Старога Кузме и Лаврен- 
тија Штедрог. У таком душевном расположењу они проводе 
овдје дане и мјесеце, и не осјећајућ да св на чардаку Старог 
Двора не лепрша више кринасти барјак републикански, и не 
опажајући да је златне лопте Медичића куће замијенио свуда 
црвени крст савојски. 

Сличне су моралне апстракције могуће само у Италији, у 
земљи великијех људи и великијех успомена. 


6 јунија. 
Дошло је доба да се опростим од ове китне, веселе, госто- 
примљиве, а, у ово доба године, можда и сувише топле ва- 
роши. Сунце је збиља ова потоња два дана припекло... по ита- 
лијански. Али што то Фиорентинцима смета! Зар ово није земља, 
присојнаг Тће зиппу Та]у, кажу Енглези. Кад омарина 
Аодије, људи поскачу у своју ријеку, па им је одмах лакше. 
Свијет се већ у велико уљетио, и улице су крцате сламњих 
клобука, који овдје свак носи, осим јединих кочијаша, који се 
лако не одричу свог традиционалног цилиндра. 
Дело У1 27 
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Збогом Фиоренцијо! У ово десетак дана што сам ја гост 
био, раскрила ми је ова мила варош све своје умјетничке дражи 
и издашно ме угостила миром и покојем. То је већ довољно 
било, а да јој до вијека благодаран останем. 

Не могох, истина, да јој све знаменитости разгледам, ни 
да прелистам све странице њене богате, привлачне историје. 
Многу сам ствар, без сумње, превидио или мимоишао, ал на 
крају не могох опет, а да задње часв својега боравка не по- 
светим пантеону народнијех великана — храму Свет. Крста. — 
гдје уз Дантову могилу почивају кости Микеланђела, Галилеја, 
Фоскола, Росинија и оног Николе Махијавеља, којега је по- 
вршна историја дуго времена приказивала као оличено лице- 
мјерство и сушту политичку химбеност, док га данашњи свијет 
правом слави и узноси као великог родољуба и државника 
Пуна два вијека лежале су кости Махијавељеве без икаква. 
надгробна знака, без икакве милосрдне почасти, док се најзад 
не нађе један благодарни Енглез (Гога Сотугрег), који се по- 
духвати да ода достојну пошту највишем талијанском држав- 
нику ХУГог вијека, подигав му пристојан споменик у овоме 
храму. Али су данашњи Талијани ваљано окајали грјешни немар 
својијех праотаца, урезавши на Махијавељев гроб ове значајне 
ријечи: Тапјо пошт пшћши раг ејослипа. 

И опет збогом, Фиоренцијо! Твоје топло сунце, твоје на» 
смијано лице, окријепило ме и тјелесно и душевно. Истина је 
жива: лијепе и честите ствари могу, кад их човјек дуже по- 
сматра и о њима размишља, да утоле кашто и најљуће болове, 
да измаме пјесму ведрилицу и на најсјетнија уста. И с тога 
се ја нерадо од тебе опраштам, цвјетни граде; ал кад већ 
инако није, праштам се с тобом у нади, ећу скоро опет доћи 
да се одморим на твом меканом крилу, међу ружама и зе- 
леним миртима, под твојим ведрим, плавичастим небом. 

Ад о, Елтепзде ! 


МАРКО Даг. 
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СслЛИчЧИицА ИВ МУХАМЕДАНСКОГ ЖИВОТА ИЗ МОСТАРА 


Посвећена другу Јефти Шантићу 


== 


1 


Нема вам љепше махале у Мостару од оне, гдје но се 
ду оне старе, мале и скромне кућице, окружене са свих 
страна густијем зеленилом. Ту су оне велике, лијепо уређене 
башче, у којима понајбоље расту гранате и корисне воћке, 
овићене зеленијем лишћем, између кога стидљиво провирују 
рујни плодови. Ту се могу чути најдивније пјесмице најбољих 
птица које несташно лете с дрвета на дрво; ту ћеш видјети 
најљепших лептира како круже на све стране; ту ћеш наћи 
највише пчелица, гдје прибирају цвјетове из којих ће сисати 
медљани сок, а најпошље ту ћеш наћи најмириснијег цвијећа, 
поред кога се журе мали поточићи у крило бистрој Радобољи. 

Та је махала — Церница. 


А у тој истој махали и на најљепшем мјесту. има једна 
лијепа и мала кућица, увијек чисто обијељена/') иза које се 
опет пружа и највећа и најљепша башча. 

То је кућа рахметли“) Мехе Агића. 

Био је то човјек постулџија, који се добро разумиоу 
своме занату, те је због тога постао чисто славан и имао нај- 
више посла, а поред посла лако му је било стећи и кућу 
и башчу. 


ђ) Окречена. 
2) Покојнога. 
91“ 
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Нико не зна сигурно казати од чега је умро, ама веле, 
да је нагазио на шејтанску“) вечеру, па се нагло разболио а 
трећи дан закопаше га у мезар:) 

Ријетко когод да га није пожалио, ама никоме није било 
тако, као његовој удовици Мејри. Остала она с јединицом 
шћери Хајком, па богме није јој лахко, јер она треба да се 
сада за све брине. 

Ну опет Мејра је била паметна жена. Знала је онаи о 
башчи радити. знала је и туђе хаљине шити, а знала је и не- | 
каквијех трава од урока и болести, те је тако могла и да 
стече по коју пару — а да се не моли другоме. | 

— Дина ти, Мејро, како ти је: питаху је неке кбне. 

— Добро, шућур Алахуз), добро ми је док имам четири 
руке. Ја и моја Хајка можемо се прехранити. 

А Хајка јој је била права хурија. 

Лијепа, брате, лијепа као да су је виле одраниле. Поред. 
тога је још и здрава, да те чисто запахује оно. здравље, те 
некако, кад је погледаш, по цијелом тијелу осјећаш неку то- 
плину. Па још само кад би се обукла! На глави јој мрки Фе- 
сић а на њему грана грознице.) На струку јој танка бурун- 
џукли“) кошуља, па се кроза њу виде здраве и једре мишице 
и бијеле, као од снијега, дојке. Поврх кошуље носи малу је- 
черму, а ниже ње фине димије од лијепе стамболеке баеме. 

Велим вам — права хурија. 

Старој Мејри била је она као зјеница, те је због тога и 
пазила баш лијепо, а уз то је увијек учила послу, што. је 
могла више, 

— Ја хоћу да ти све знаш — говорила је она —— ти ћеш 
свакако у туђу кућу, па нећу да те урезиле•) и да ти реку, 
како те ја нисам научила. 

А Хајка је опет слушала сваку ријеч, па радила, што је 
могла више. Није се она либила ни ода шта, него јој је било 
све весело, све с пјесмом. 


1) Ђаволску. | 
7) Гроб. 

3) Хвала Богу. 

а) Мухамеданске дјевојке праве од ситног бисера мале гране и то зову грозница. 

5) Бурунџук — танко платно. 

6) Наруже, вријеђају. 


| ла 
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Ко год би сабахиле“) прошао Церницом, могао је чути, 
тдје Хајка пјева своју пјесму: 
Везак везла Адем када 
Млада невиста“) — 
Ај, везак везла Адем Када 
Млада невиста ! 
Глас јој је био сладак као у бумбула, па кад га слушаш 
а он те чисто занесе, продире у сред срца, па ти мило, и ти 
би је вјечито слушао. Мало које момче да је прошло а да 
није застало да је слуша. 
— Аман јараби,) кршна аваза!“) 
— Ко у бумбула.) 
Тако су је хвалили. 


Ц. 


Било је то одмах првијех дана рамазана, а друге године 
од како је рахметли Мехо умро. Сваки пут, око јације“) кад 
би блага тишина обладала на све стране и кад би могао чути 


"само бумбула и цврчка гдје се натпјевају, кроз башчу мејрину 


чула се пјесма са шаргије. 

Дивно је било слушати ту пјесму, како се у ноћи разли- 
јеже и губи. 

Хајки је та пјесма била драга, и она је увијек пажљиво 
слушала, готово и не дишући. Ни сама није знала зашто јој 
се тако свиди. 

И најпошље једне ноћи, кад је стара Мејра легла, Хајка 
не могаше срцу одољети, а да не изађе на таван пред собу. 


Одатле је могла лако видјети у башчу; лако је могла ви- 
„дјети под старом шандудом) врло младо момче с тунузом) 
на глави, како је прекрстио ноге, држи шаргију на ирсима и 
куца уза њу... 


5) Зором. 

3) Мухамеданци мостарски говоре западним нарјечјем. 
3) За Бога! 

%) Глас. 

5) Славуј. 

5) 2 сата по првем мраку. 

7 Дуд из Шажа. 

8) Дубоки фес. 
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Хајки се он учини баш лијеп, те због тога, полако сиђе 
она низ басамаке") и стаде поред башченог капиџика.“) 

А ту се заустави и погледа кроз шубе од капиџика. Ов 
је полахко ударао, а пошто се насити, одбаци тамбуру од 
себе, узе један мали камен и баци на таван. 

Хајка је све добро видјела. 

И она се лахко саже, па преко високог дувара баци у 
башчу овећи камен. 

Он се осмјехну, па приђе капиџику. 

— Дина ми, умало ме не уби — рече. 

Она се осмјехну. 

— Чујеш, Хајка, баш сам се начекб. Ето толико долазим 
а тебека нема. Бона, што ми се ниси прије јавила ' 

Она шути. 

— Зар не би да проговориш ' Нису ти уста мухурлејисана.), 

Она се само насмија. 


— А што се смијеш толико 7 Бива што ја овђе дреждим.“) · 


Алаха ми, имаш право... 

Она се преста смијати, али ве проговори. 

— Чујеш, бона. Донио сам ти цвића из округле башче. 
Дина ми, није 'вако ни џенетско цвиће. 

И он узе цвијеће па га поче мирисати. 

— Ако проговориш, даћу ти сву киту — рече опет. — 
Аман, да знаш каква је!... А само проговори. па ћу ти дату... 
Не био ја Ахмет него Влах и Францез, ако ти слагб.. 

— Е дај ми цвиће — прошапта она. 


— Шућур Алаху, кад проговори ! — кликну он — ето бива, 


говорим ја толико, а ти ни да се што намаскариш, кб да ти 
је ђунах)... А мени би баш било драго да егленишемо. 

— Дај ми цвиће, — рече она опет. 

— Ево, рече он, и пружи јој киту кроз једну пукотину на 
капиџику. 


Она је узе. 

#] Степенице. 

%) Капиџик — врата с једним крилом, обично бива на. башчама. 
5) Запечаћена. 

%) Чекам. 

5) Окружна. 

5) Грехота. 





" У РЕМ РЕУ дело -" 
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— Закити се у петак — проговори он. — Даћу ти мак- 
суз.) А знаш и питаћу те нешто. 
— Дођи. ; 
— А хоћеш ли ми казат 7 
— Шта: 


— Па макар шта било, 

Она не одговори. 

— Хајко ! понови он. 

— Шта је 1 

— Ето ме онда баш из џамије. А сад је вакат“) и да 
иђем. Довале.“) 

— Еј сахадиле.“) 

И оде преко башче. а Хајка остаде. Узе ону киту цвије- 
ћа, па је загледа. То је прва кита, што је од момка узела. 

А Ахмет је лијеп момак. 

— Бива у петак, прошапта она, па се врати у кућу. 

Те ноћи је најслађе спавала. 


Ш. 

Дошао и петак. 

Тога дана обично се окупе неколико момака, све љешши 
од љепшега, па тако заједно иђу од врата до врата и ћосају“) 
с дјевојкама. 

Хајка је још сабахом устала, па се обукла што може 
љепше. 

Ни сама није знала зашто, ама је обузела некаква радост 
као никада. У прсима јој нека, досад непозната, милина, па да 
може полетјела би у небеса. “ 

Срце јој само пјева, па и нехотице отегну на сав глас 
ону лијепу пјесму: ј 

Двоје су се замилили млади, 


Омер момче Мејрима дивојче 
У пролиће када цвати цвиће.. 


— А што си се ти разрахатлејисала ") упита Мојра, а све 
се смјешка. 


. 


ЈЕ Нарочито. 

2) Вријеме. 

3) и •) Поздрави, као наше: с богом и с богом пошао. 
5) Мјесто ашиковати у Мостару веле: ћосати. 

6) Развеседила. 


424 ДЕЛО 





— Не знам, 'нако ме обузд рахатлук. 

— Пивај, шћерце, пивај док си дивојка! — рече Мејра. 
Запамтићеш имшала') ови вакат.) И ја сам некад пивала, па 
сад богме не би за вас дуњах.') 

Хајка се само осмјехну, па отрча на врата, те сакривена 
за канатом поче провиривати. Ту је била као на иглама, — 
све се врти и окреће, а срце јој лупа, па као да ће јој про- 
бити и груди и танку кошуљу на њима... 

Најпошље куцну халка“ на вратима. 

Хајка се трже, па провири. Ахмет је био пред вратима и 
чекао. 

— Јеси ли ту: — запита. 

— Јесам. 

— Нека си. Дина ми, једва сам дочекб петак. Све не- 
како кб да су шејтани у мени, не могу да се саулишем' и 
да сидим на једном мисту.... И он отегну вратом, па опљуцну 
далеко од себв. 

— Имо сам, видиш, да ти нешто кажем.... ама... не 3 нам 
него сам баш дертли“),.. Свезо сам севдах, па ето... Не могу, 
Корана ми, брез тебе, и кад тебе не би било на дуњалуку ) не би 
жалио да и ја одем баш у џехенем/) па Алах версун.) 

Хајка се бијаше зацрвењела, па се чврсто прибила уз 
врата. Чинило јој се, да је он и кроз врата види, па се још 
више сакрила, 

— Хајко! викну он. 

Она не одговори. 

— Чујеш ли: 

— Шта 2 

— Знаш... проговори, рахмета ти бабина. . ама право... хо- 
ћеш ли ме» 

Она се осмјехну. 

— Де, дина ти, реци! 


ђ) Ако Бог да. 
#) Вријеме, доба. 
5) Свијет. 

4) Звечак. 

5) Смирим. 

6) На муци. 

7) Земљи. 

8) Пакао. 

8) Да бог да. 
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== "Ила" 

— Хоћеш ли ме: 

Она страшиво погледа око себе, на све стране. 

— Хоћу, рече брзо, па утече у собу, као да је неко гони. 
Ахмет скочи од радости. 

— Ејвала! — викну — баш ме разрахатлејиса ! 

Па весело натури тунуз на очи, те пође низ чаршију. 


ТУ. 


Стара Мејра бијаше видјела Ахмета на вратима, па јој то 
некако тешко. Она га никако није могла бегенисати,') јер је 
он био бећар,: а осим тога није био толико ни зенђил,/) — 
ништа своје није имао осим дућана и куће. 

Дакле, чим је Ахмет отишао, зовне она Хајку. 

— Хајко! 

— Шта је2 

— Ходер нешто, 

Хајка дође. 

— Шта је, мајко 7 

Мејра је погледа. 

— Јеси ли ти права моја шћи!' 

— Јесам, мајко. 

— Па онда шта ће ти онп Ахмет : 

Хајка поцрвени. 

— Па... дошдб је... 

Мејра је погледа још боље. 

— Чујеш, седи овди, — рече и повуче је себи. 

Хајка сједе без приговора. 

— Видиш — поче Мејра — не ваља ти то, што ти он 
долази. Бећар је оно и муфлиз/“) нема ни себи "либа, а камо 
ли ће жени и дици донити.,. Ти ћеш рећ': има он дућан... А 
црн му дућан, кад нема ни свога читлука“) ни кмета... 

— Има и кућу, проговори Хајка. 





1) бегенисати — допасти, заволити. 

2) бећаром у Мостару зову свакога момка, који никога свога нема, него 
живи сам. 

3) богат. 

+) гољо. 

5) имање. 








— Није оно кућа него хрбина! Она је од бендер: го- 
дина онака, па ће једном сама панут.. Ти бива мислиш. што 
је он обукб 'нако рухо и што је млад и уђуз,) да му не треба 
ништа више,.. Није то тако.. Доста се хоће у седмере гаће, 
казали су стари.. А у њега је све селамет и колајлук.“) 

— Ама шта ћу му ја, брани се Хајка. 

— Није то, што ћеш му. И он је теби у оку — видим ја. 
Нисам ја мазлун ни тевећелија,“) па да не видим. А, дина ми, 
волила бих да скочиш у Неретву, него да пођеш за њ. 


Хајка је шутила; у грау је нешто стисло, па не може 
ни да дише, а камо ли да говори. 

— Чујеш — поче Мејра — ономадне ми рече хаџиница, 
Диклићуша, бива како јој је говорио бег Хрње,) да ће те 
искат у мене. Вели он, да неће другу него тебе,.. Ја знам 
да је он мало стар, ама је табијата“) добра, а и зенђил је кб 
мало који. Осим тога он је и удовац, а од удовца нико боље 
не милује... () тога сам ја и казала, ако дође, да га нећемо 
трезилити.') 


Хајки ударише сузе на очи, а и Мејри се даде на жао, 
уе и она отрже плакати. 

— Знам ја — рече она опет — да је теби жао, што ћеш 
ме оставити, ама тако је то суђено. И мени је било жао, па 
сам опет обикла. Шућур Алаху, кад се око тебе отимају; а 
како ли је онијем што их нико неће ни да види, а камо ли 
да бегенише. 

Хајка није могла ни ријечи проговорити. 

Она није могла ни помислити, да јој мајка неће Ахмета, 
бегенисати него је мислила, да ће га још једва дочекати... А 
бег Хрње је удовац, а поред тога и стар, јер му је превалило 
педесет година. 

— Волим и у Неретву, него за њ — рече она у себи 
па устаде. 





1) давних. 

2) дијеп. 

8) дахкоћа. 

4) сулуд. 

9) У нас, у мостарских Мухамеданаца, има рђав обичај, да кћер воли дати стару 
бегу, него ли неимућнијем (а било и вриједном) младићу. 

6) нарав. 

') наружити, одбити, увриједити. 
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А 
. 


Одмах је скинула са себе своје лијепо рухо, па се обу- 
кла као и другијех дана. 


— Не треба ми ни рухо, — рече — и тако ће остати 
пусто. 


И. 


И опет ноћ, лијепа ноћ. Небом се осуле сићане звјездице, 
па трепере и осмјејкују се на цијели свијет. А на све стране 
тишина, она свечана тишина, која тако благо утиче на срце 
и на душу, да човјек — некако и нехотице — и сам постаје 
свечан. 

Хајка је сједила на тавану и гледала је у ноћ 

Пред очи јој излажаху разне слике из дјетињства, и она. 
их се радо сјећаше и уздисаше за њима. 

Док се из башче зачу шаргија. 

Она полако устаде, сиђе низ басамаке, узе каменчић и 
баци га у башчу. 

Шаргија престаде. 

Полахко, нечујно дошао је Ахмет капиџику. 

— Јеси ли ти: запита. 

— Јесам. 

— Шта радиш: 

— Ништа, стојим. 

Ахмет застаде, опљуцну два три пута и погази ногом. 

— Чујеш Хајко, — рече. 

— Шта је: 

— Ја сам. да ти речем, некако мислио.. па да ти речем, 
дина ми, ја ћу те сјутра искат'.... 

Хајка само шути. 


— Искаћу те, па што буд. Кад ти бегенишем, бегенисаће; 
и други .. 


Хајка и опет не одговори. 

— Зар неће; запита Ахмет — што не проговориш ' 
— Нећв. 

Он се чисто укочи. 

— Ама ко то неће 7 

— Мајка. 

— И она ми није кајил '') 


ђ) рада. 
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— Није. 

Ахмет се замисли 

— А шта ми вели: 

— Ништа. 

— Не може то бит ништа. 

— Вели да ниси зенђил... 

— А зар би она шћела зенђила 7 

— Нашла га је. 

— Кога 7 

— Бега Хрњу. 

Ахмет се прислони уз капиџик, па готово занијеми., Овоме 
св никако није надао ; шта вишс мислио је, да ће му се обра- 
„довати. 

Затим се опет исправи 

— А шта ти велиш:7 запита. 

— Ја... не знам. 

— Па бегенишеш ли мег2 

— Што питаш, болан, кад знаш. 


— Е, па онда је кблај) — рече он, а сијевну очима. 
— Како 2 

— Ти ћеш побић' са мном. 

— Зар ја2г 

— Ти. 

— А да оставим мајку 7 

–- Па остави. 

Она погледа кроз капиџик. 

— Нећу... љутиће се — рече. 


— Наљутиће се, па и престат'. 
— Не знаш ти њу, јадан, она је ћескин.") 


— Сведно. 

— Није сведно. 

— Ја велим да јес... Ја ћу ш њоме лахко на крај, — 
него ако хоћеш да бижимо. 

Она се замисли. 

— Не знам — рече. 

— Хоћеш ли се смислит : 


1) дахко. 
5) жестока. 
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Она не одговори. 

— Кажи ми. 

Она и опет шути. 

— Е чујеш, сјутра ћу доћ' с абабима,) па ако хоћеш, а. 
ти изиђи у башчу. 

И он отрча низ башчу, а она остаде једнако замишљена. 


МГ. 


Освануло лијепо прољетње јутро. Небо ведро и чисто, 
као огледало, па нигдје ни једнога облачка да видиш. Сунце: 
се помолило од истока. па као да се осмјејкује; сјајни зраци 
његови пали на цвијеће, на коме се блиста чиста јутрења. 
роса, као алем-камење. Птице још одавна прелијећу с др- 
вета на дрво несташно цвркућући, а потоци жуберкају и хите 
у крило Радобољи. 

Хајка уранила као никада до сад, па замишљено хода. 
испод дрвећа. Цијелу ноћ није могла ока склопити, јер се бо-- 
рила сама са собом. 

А заиста је била у мучном положају. 

Ако остане с матером оде јој Ахмет, и онда јој остаје 
само бег Хрње; а ако оде с Ахметом, онда ће се мајка на- 
љутити, па је неће више никад ни погледати. А Хајка добро 
зна своју мајку. 

И тако она хода по башчи, па ни сама не зна шта да 
ради. Три пута је оћерала једну шеву, што јој је више главе 
пјевала, а толике и толике цвјетове рашчупала је и изгазила. 

= Шта ћу: — питала се сама — Ахмет ми и срцеи 
душа, волила би с њиме у џехенему, него с другијем у сред 
џенета..... Ама мајка... Мајка не да, па ето то је... А што... 
Ни сама не зна... И бабо ми је био муфлиз, па је опет стекб 
и кућу и башчу 

Ту стаде, па и по четврти пут махну јаглуком на шеву, 
која бијашев опет долетјела. 

— Иш, несрећо ! 

Па онда опет настави разговор са собом. 

— А зар се неби мајка одљутила 7... Зар би могла окре- 
нути главу од свога дитета 7... Да је кабел,) мати би за. дите 





1) јарани. 
2) могуће. 


ПР ВА ГИ РАК ~ ТАЊА ЛА _ТУГ 
пе ке бич Ди ел У 
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и у мезар легла, а камо ли да се не одљути... А Ахмет је лап 
кб везир. 

И она би заиста одмах пошла, да је Ахмет само дошао 
пред њу. 

Док је Мејра зовну: 

— Хајко! 

— Шта је 2 

— Ходер. 

Хајка одлети. 

— А што си поблидила тако упита Мејра, кад је угледа. 


— Ништа. 

— Боли ли те што2. 

— Ме боли. | 
— Хајде лизи, ниси спавала — рече Мејра и пољуби је. 


А Хајки саме сузе полетјеше на очи. Жао јој мајке, 
па жао. | | 

— Нећу је оставити — рече — нећу, дина ми, па макар 
шта било... 

Па и опет није се могла ријешити ни на што. 


ХП. 

Дошла вече. 

Хајка бијаше као на иглама. Мисли се и мисли толико, а 
"никада да се смисли. Све што је радила, радила је као у бу- 
нилу. Час јој се сметало ово, час оно — ништа јој није било 
у реду. 

Мучило је то стање ! 

— Хајко, хајде спавај — рече Мејра, кад пође, да и 
"сама спава. 

— Нека, мајко. 

— Спавај, боље ти је. 

— Сад ћу. 

Мејра оде, а Хајка остаде. 

— Баш ми је мучно — рече — ни сама не знам шта ћу.. 
баш ћу спава"... 

Док шаргија одјекну. 

Хајка се окрену, па погледа у башчу, а срце јој закуца 
ко никад досле, и она задрхта. И сама рука полети јој за, 
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Фереџу. Довати је с чивије, па се огрну и као на крилима 
полети у башчу. 

Ахмет је чекао са још двојицом. 

— Хоћеш лиз запита је. 

— Хоћу. 

— Е онда ево да се винчамо. Ово су моји абаби. Један 
ће бити твој већил,) а други мој. 

— Добро. | 

— Они ће извадит у кадије мураселу, па ће и у хоџе. 

— Добро. 

Тада изађе њезин већил. 

— Хоћеш ли за Ахмета: упита је. 

— Хоћу. 

— Баш хоћеш ли: 

— Хоћу. 

— Хоћеш 7 

— Хоћу. 

Тако и Ахметов, те онда сви пођоше, што су могли брже 
Хајка је ишла најбрже, јер јој се чинило, да ће је сад стара 
Мејра стигнути и зовнути. 

А Ахмет је био пресрећан. 


ХШ. 


Кад се стара Мејра пробудила, одмах поче, по старом 
адету) да дозивље Хајку. 

— Хајко! 

Нико јој се не одазва. 

— Хајко ! Хајко ! 

Хајка не одговори. 

Мејри нешто штрецну у срцу. Одмах погледа на Хајкин 
душек, алион празан; уљезе и у кућу, обиђе и авлију и башчу, 
али! Хајке нема, па нема. 

Мејра се досјети белају. . 

— Куку мени! — врисну — шта учини хајирсузница:“) 


Ђ Пуномоћник. У мухамеданаца не иде дјевојка ни момак на вјенчање, него нађу 


двојицу већила, па ови — пошто најпре три пут запитају момка и ђевојку: хоће ли ге 
— оду кадији и изваде мураселу (допуст за вјенчање) и оду хоџи, те овај вјенча. | 
2), Обичај. 


Зи 5) Неесрећница. 
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Ето ми сад моје сриће! Окаља ми рз) баксузница.) И 
Мејра се врати у собу, па заплака — што није никада од како. 
је рахметли Мехо умро. 

А и није то шала, да њезина Хајка тако учини и да је 
осрамоти. : | 

Па још какав је свијет, изнијеће више него што јеи 
било, од мухе ће начинити међеда, а кућа рахметли Мехе, вазда. 
је била на наму: као и поштена и добра. 

Мејра хтједе да узме Фереџу, па да пође и наружи Хајку, 
па да је и прокуне, ама јој бјеше мука да прође чаршијом. 
Чинило јој се, да би је свијет и кроз Фереџу познао и да би 
јој се наругао. 

Док куцну халга на вратима. 

Мејра полако сиђе низ басамаке, па стаде иза каната. 

— Ко је тог 

— Ја сам, одазва се мушки глас. 

-—- А ко сиг2 

— Алија Мујагић. 

— Па шта ћеш7 

— Дошо сам, да те замолим. 

Мејра се одмах досјети шта ће бити. 

— Не треба да ме моли нико. 

— Амаја сам дошо, послали су ме и веле, да им халалиш“)..' 
Знаш младос' лудос' па ето тако било. 

— Никада им нећу халалити.. Зар је то љуцки:.. Ни 
Власи, ни Французи, ни Москови не раде тако... 

— Ама опет, ћабе ти, није то толико кијаметли“).., 

— А ја шта је!.. Вего кажи оном домузуг а и њој да 
ми викад не дођу на очи. Валахи би их сдхом отирала. Могу 
ја и брез њих !.. 

Мејру бијаше нешто стегло у грлу, па загрцну. 

— 'Ама немој, јадна Мејро, оно је твоје дите... 


— Немој ми више говорит — рече Мејра и залупну 
вратима. 





!) образ. 

2) Глас, 

3) опростиш, 
5) ужасно. 
5) крмак. 





Поља 3 ак -Р. Е 
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ТХ. 


Хајка и Ахмет сложише се, па живе као голубови. Он 
око ње све Фино и лијепо, а она око њега још боље. 

Сваке божје вечери сједну они једно крај другога на 
пенџеру, па слушају како Радобоља испод куће шуми и како 
цернички бумбул извија своје кајде.“) 

— Аман јараби, липо ли је 'вако — вели он. 

— Липо, вели и она. 

— А знаш ли, бдна, кад смо ми ћосали, како је било 
вазда 'вако. 

— Јес. 

— Ама онда није ми било липо... Ти си онда бивала за. 
канатом и за капиџиком. а ниси 'вако кб сад. 


И он је пољуби, а она се приви уз њега и загрли га. 

Тако они. 

Ну ипак им је фалило нешто, — Фалила је стара Мејра. 

Хајки бијаше мучно, што јој мати не долази, нити јој даде 
у своју кућу, па је због тога чешће пута и заплакала. 

Ахмет би тада обично послао кога у Мејре и молио је, 
да се одљути, ама све то није ништа помогло. 

Једанпут јој је пошао и он сам, али је она закључала 
врата, па ни да га је погледала. 

Није она могла лахко опростити, јер је била чудне нарави. 

— Нећу да знам за њих, — говорила је — ето их, па како. 
им буде. Могу ја и сама. 

А често пута би се и растужила. 

Сјела би тако сама у соби, па јој необично. Све јој 
се у кући чини и пусто и празно — ништа јој није онако 
као прије. 

Тада би јој пала на памет Хајка, пале јој на памет и ње- 
зине пјесме, па би јој дошло тешко, претешко, и онда би јој 
саме сузе удариле на очи. 

Кад и када би пошла да оде Хајки, па да је само види, 
али кад би јој пало на памет, да ће кроз чаршију и да ће 
јој се свијет ругати, одмах би сјела и замукнула. 

То су биле праве муке. 


5), Мелодије. 
Дело УГ 28 
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Х. 

Прошла је година дана од Ахметове свадбе, па Хајка јона 
одавна под бременом. 

Свако вече, кад се Ахмет враћао кући, надао се да ће 
затећи сина или кћер — и он је био пресрећан. Чинило му 
се као да га цијели свијет гледа и да му завиди. 

Док збиља једне вечери Хајка осјети, да је нешто слаба. 
„Дошло јој рђаво, па није могла да се држи на ногама, него леже. 

Одмах посла по Ахмета. 

За неколико минута ево њега, па све трчи као помаман. 

— Шта је: 

— Хаста') сам. 

— Хоћеш ли хећима::) 

— Нећу. 

— Па шта ћеш: 

Хајка се мало замисли. 

— Зовни мајку, — рече. 

Ахмет превуче рукавом преко чела, па хитно као на кри- 
лима пође Мејриној кући. 

Затекао је баш пред капиџиком. 

— Мајко, зовну је. 

Она се окрену и чисто се окамени. 

Није знала шта ће, или да побјегне, или да врисне п да 


га отјера. 
Али није могла ни ријечи изустити. 
— Чујеш... дошб сам нешто, поче он. — Хајка ми је 


хаста, па хоће само да дођеш... Немој ме сада урезилити... 
Ако је и покора, доста смо дурали:... Хајде... 

Она не одговори ништа. | 

— Хајде, чека те... Мати си, а оно је твоје дите... Умриће 
без тебе. 

Мејра се мало освијести. 
Хајде одовлен, реч му, па затвори пред њим врата 
и уљезе у собу. 

Одмах погледа по соби, а оно јој сад некако празнија, 
него што је икад била... Пусто, све око ње пусто... Глава јој 





ђ, слаба. 
2). љекар. 
8), трпједи. 
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некако отешчала, па не зна шта да ради... Хајка јој и нехо- 
тице излази пред очи... 

—- Хаста; — проговори Мејра у себи — а шта јој је; 
Да је није ко урекб '... Шта ли је... 

Ту се стаде окретати по соби као да нешто тражи, а ни 
сама не зна шта. Глава јој је бучила. Док у један мах нагло 
зграби фереџу са чивије, па је огрну. Није имала када ни чи- 
чама/) да нађе, него обуче некаке старе папуче 


Па као да се бојала. да ће је неко зауставити, — исто 
онако као што и Хајка кад је бјежала — и она похита чар- 
шијом. 


Није се обазирала ни на једну страну, као да јој није 
било стало до тога, хоће ли јојсеко наругати. 

За час је била пред Ахметовом кућом, па одмах отвори 
врата и уљезе у собу. 

— Мајко!'— викну је Хајка с душека 

— Шта ти је 7 викну Мејра па стаде више ње дрхћући. 

— Ево шта је, — рече Хајка, па откри поред себе мали 
душечић, — намјештен од димија, — а ту показа малога син- 
чића, који се мало прије родио. 

Мејра погледа у дијете, а срце јој заигра, сузе јој уда- 
ртше на очи, и она се нагло саже, па подиже малога и пољуби. 

— Види га како је лип! рече Хајки, па тада и њу за- 
грли, али право матерински. 

— Ливши“ је, него злато бега Хрње. 

Мејра још више пригрли малога, па се осмјехну. 

— Ниси ти стила Хрњина злата, па ето ни ја. Ово је сада 
ненино злато.3) 

И обје се насмијаше. 


(свет. ЋОРОВИЋ. 





'. Мухамеданке носе жуте, мехке пиџеле, 
5), љепши. 
3), нена — баба. 
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ЈОШ ЉУБИТИ МОГУ... 


и ње | 


Усахнуо извор усхита и среће, 

Не носи ме струја младалачких снова, 
Са гране живота расуло се цвјеће 

У бескрајну пустош покојних свјетова... 


Нит осмејак слатки милозрачне зоре 
Не враћа ми покој умрлијех дана, 

Нит пјесмице миле што се јутром хоре 
Не видају груди под теретом рана. 


Излио сам сузе и без суза сада 
На пепељу наде и покоја плачем, 
И вјера ми гине, умире и пада 
К'о невина жртва оборена мачем... 


Ја сам худи морнар, ком је судба дала 
С океаном хладним да се вјечно бори, 
Који неће стићи зору идеала 

Нити слатку чежњу што му срце гори. 


Ништа више немам, ни снова ни среће, 
Само једно благо пропало ми није: 
Још љубити могу, још се извор креће 
Кога твоја слика бесмртношћу грије ! 


1895. 
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СВАДЂА У СРЕЗУ БЕЛОПАЛАНАЧКОМ, У ОКРУГУ ПИРОТСКОМ 
(ОДЛОМАК ИЗ КЊИГЕ: „ЈЕДНО СЕЛО ПИРОТСКОГ ОКРУГА“) 


—===— 


Нова година је најсвечанији празник у срезу белопаланачком. Тога 
дана слеже се у Белу Паланку непрегледно море народа, — а нарочито 
сеоске младежи. Тога је дана тако звано: „Виђење,“ 

Сви мемци и девојке из срезова: белопаланачког и лужничког, обу- 
чени у најлепше своје стајаће рухо, долазе у Белу Паланку да се „виде.“ 
старији опет долазе да уживају у весељу несташне младежи, и да из- 


беру себи снаху или зета. 
У белопаланачком граду, на великој нољани брује гајде, а шип- 


чица на „тупану“ (бубњу) игра у хитрој циганској руци те даје такт 
играчима. Неколико кела вију се око задуваних гајдара, а ноге раздра- 
тане младежи и не дохватају земљу. Старији обилазе око кола мерка- 
јући играчице, која би то била „убава“ снашка, 

У ошите на играче и играчице се само показује претом нагађајући: 
одакле је чији јер чија је2 штд. Девојке се показују момцима; момци 
девојкама: распитује се до мрклога мрака. Одмах се нађу и „мавамије“ 
(наводаџије) који ће ту „ствар“ свршити. 

Кад се утврди која се девојка родитељима свиђа, показује се и момку 
Ако се и момку евиди, „наваџија“ наставља трчање те се и момак девојци 
покаже. Обично родитељи „запазе“ за „сваки случај“ по две — три при- 
лике. На овакав се начин овога дана у ова два среза „у начелу“ склопи 
200—800 бракова. 

Сад се ствар предаје наваџији. Он иде од једног до другог, хвали, 
уговара, већ како то они умеју. 

Кад се преко наваџије добију повољни гласови од девојчиних ро- 
дитеља, тада брат или рођак младожењин понесе чутуру ракије и с на- 
ваџијом иду девојачкој кући. Ту се споразумеју, ствар утврде, ручају, 
— и девојку дарују обично дукатом. Девојка пошље момку чарапе. Овај 
први покушај зове се: „мали милшам,“ 

После неколико дана домаћин или отац младожењин позове најближе 
своје рођаке и пријатеље, понесу вина, ракије, те сви иду девојачкој 
жући. Ту је спремљен ручак, ручају, веселе се, утврде дан испита: да- 
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рују девојку 8—10 дуката — према стању — девојка дарује њих — и 
то се зове: „велики нишан,“ 

Сутра дан иду младенци свештенику на испит, девојку прате дру- 
гарице. Од тада се рачуна да је испрошена. Девојке се скупљају код 
испрошенице те јој помажу да спреми дарове, и за седам дана свако. 
вече певају јој: | 


Огрејала сјајна месечина, 
Огрејала далеко се види; 

Чак се види цару на вечеру! 

Ту се виде два брата рођена, 
Где се браћа међу собом бију! 
Не бију се за сребро. за злато, 
Но се бију за добру девојђу. 
Мика бере триста и два свата, 
А Никола триста и три свата. 
Проговара убава девојћа: 

„Не бите се два брата рођена, 
„Ни за једног ја ви поћи нећу. 
„Да не правим свађе међу брађу; 
„Да не чиним цвелбу старој мајци.“ 

На два дана пред свадбу позивају се сватови. Брат или рођак 
младожењин иде по селу с окићеном чутуром вина, и зове у сватове. 
»„Поздравио ви је башта (отац) — или ко буде — да дођете сутра на. 
радост.“ Званица узме чутуру, прекрети се, и рече: „Нека је честита. 
радост, срећна почетка још боља свршетка, да Бог да!“ Напије се три 
пута, и врати чутуру. 

Свадба траје три дана. 

Шрви дам у очи свадбе. 

Сватови се почну скупљати пред подне код младожење. Прво дође 
„староћа“ (стари сват), узме једну шарену иогачу, накити је цвећем, 
јабукама, и то се зове „сабормин.“ Гајдар и тупанџија (бубњар) огласе 
свирком да је саборник готов, и онда се сабирају сватови, 

Саборник се намести на средини стола. Сви сватови, како улазе у 
собу, целивају саборник, па све питају с домаћима, честитајући им са: 
„честита ви радост !“ 

Кад се искупе сватови, обреде се неколико пута ракијом, ручају, и 
почну се спремати за полазак. 

Девојке се скупе у средини дворишта, (авлије) и ту ушивају „барјак.“ 
Барјак је повелико парче белога платна привезано за мотку, — у сре- 
дини платна ушивена је црвена марама (требојке нема, без сумње због 
тога што су Турци овим крајевима до скора управљали). Док га девојке 
ушивају, гајдар свира, а девојке певају: 


Убава добра девојћо ! 
Момку се барјак ушива. 
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ТГреперчице му трепећу: 
Бела се мотка увија. 
Среди двори војнови ! 
Куда је мајћа да види! 
Мајћа му колач месаше. 
Куда је башта да види 2! 
Башта му паре бројаше. 
Куда је чича да види '! 
Чича му вино точаше. 

Када буду готове с барјаком, уз пратњу гајда унесу га у кућу, 
приђу староћи, целивају му руку, поклоне се, и понуде му барјак да 
продаду. Стари сват пита за цену! Оне траже 200—800 дуката, пога- 
ђају се, и најзад их дарује по 60—80 пара. Под исту цену староћа. про- 
даје барјактару, који га после пред сватовима носи. Кад се барјак уноси 
у кућу, и кад се продаје пуцају из пушака. 

Кад све буде готово крећу се по девојку. Напред иду коњаници, 
за њима кола воловска с храном за сватове (обичај је да сву храну и 
пиће за сватове даје младожењин отац, а девојачки само доручак пред 
зору) око кола девојке и пешаци, 


Гајде се разлежу, пушке грме, а певање веселе младежи ори се на 
све стране. Видите три до четири девојке загрљене, а њихов звонки 
глас разлеже се по каменитим дубравама пиротског округа: 


„Прочула се Јана, лепа Јана; 

Прочула се арна и убава ! 

Запроси ју сунце за месеца, 

Она нече за сјајна месеца : 

„Месец ће се често мењувати, 

„Па чу често бити удовица.“ 

Запроси ју Јанко од Косова, 

Она нече за Јанка Косовца : 

„Вреве љуђи да је убојица.“ 

Оче Јана за Јову овчара 

Да вај свири у танку кавалу (свирала). 

Тек је њихов глас изумро у далеком простору, а већ друге три 

„друшке“ пустили гласу на вољу: 


Зар је Јана рано вечерала 7! 

Забораји порту (капију) да затвори, 
Излегоше Вранко и Зеленко, 
Отидоше цару у ливаду. 

Царица их од чардак спазила : 
„Пае'те, пасте Вранко и Зеленко, 
„Јутре (сутра) че те на далеке путе; 
„На далеке за добру девојћу.“ 
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Још ни завршиле последњи стих нису, з прве отпочињу: 


Орај се листом развија, 
Сред зиму зелен да буде. 
Под њег седи Илија, 
Илија царев терзија; 
Златне си узде он вије, 
Сребрна седла он шије, 
Оче да иде за Јелку, 

За Јелку добру девојћу ; 
Далек' су Једћи дворови, 
И каљни су вој друмови. 

Пушке и весели узвици не престају. Певање се разлеже, а „тупан“ 
на далеко објављује да се сватови приближују. У таком расположењу 
долазе свати пред девојачку кућу. 

Вратнице су затворене, у двориште не пуштају никога. Преко плота 
се договарају, док најзад младожењин отац ие баци новац у двориште, 
тада се вратнице отварају, а девојке које су биле у дворишту, певају: 


Бре удри варди девојћо ! 
Јелен ти у двор урипи, 
Росно ти цвеће погази 
% Бел ти босиљак потлачи. (Упореди Вук. песме !. 12.) 
Док се ова песма пева сватови подвикују. Хај! Хију! тако да пе- 
вачице надвичу, те да млада не чује. 
А девојке које су дошле с момком оне певају: 


Излезни, момо убава ! 
Војно ти дворе промину. 
Далек ти свате одведе. 
Неће ти војно, девојћо, 
Много те друшке кудиле. 

После овога почну улазити сватови. Напред иде на коњу младо- 
жења, коња му води девер и стану пред кућу. Брат или рођак девојчин 
скине младожењу с коња, и спусти га на раомик, па га — младожењу — 
после унесе у кућу. 

У кући на софри стоји колач и на њему со. Овај се колач зове „ба- 


бица“. Сви сватови како улазе у кућу љубе овај леб — бабицу — па 
се питају с укућанима. 
Кад уђе свекрва — мати младожењина — девојке певају: 


Свекрвице мила мале, 

Што помисли, понесе лиг 

Понесе ли снаје ћитку 2 

Понесе ли снаје гривне 2 

Понесе ли снаје прстен 2 

Понесе ли снаје злато 2 

ЖУ'лто злато све жлтице 2 (дукате.) 
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Пошто се сватови одморе и обреде ракијом неколико пута, простру 
УУ рају соФре по поду „црту“ (поњаву), на њу наместе неколико јастука 
и посаде младожењу. Сестра или која рођака младина изује младожењу 
и навуче му нове чараше. — После овога девер напред а младожења за 
њим целивају све сватове у руку, а тако исто и кад се дошло у кућу. 

Тада се старији прихвате „мезета,“ сира, зеља (купуса), паприке, 
а „баклица“ (чутуре) и „кондири“ шусте се у мало живљи саобраћај. 
Младеж игра, пева, а гајде и тупан врше своју „службу“ да на неко- 
лико дана по свадби остављају утисак у мозгу. 

Око 12 часова ноћу бива тако звано прекидање „прида.' 

Пријатељи — родитељи младенаца — седе за соФром један до дру- 
тога. Пред њих се донесе погача. Младожењин отац меће на погачу 5—8 


„дуката (или банака) и позива пријатеље да ломе погачу. 


Девојачки отац ако није задовољан са сумом, која је метнута на по- 
гачу, прави се невешт, разговара о другим стварима. Отац младожењин 
додаје оној суми још новаца, док најзад не отпочне права погодба у 
којој участвују и сви сватови. Саветују, одређују цену, док се прија- 


"тељи не погоде, устану, разломе погачу, пољубе сеи тиме је „прекинут 


прид“ те се наређује да се девојка изведе. При оваким уценама доста 
се често дешава да се и заваде, па се и цела ствар прекида, и сватови 
се враћају кући. Обично се даје од 8—10 дуката, и обашка се даје 
ташти за кожух, и девојци за памук. Што је пало више „прида“ тиме 
се укућани поносе, и то се прича колико је ко узео. Овај обичај за- 
брањен је и законом, али се редовно и данас практикује. Чаки у том 
случају, ако девојка побегне за момка, прид се мора њеним родитељима 
послати. 

До прекида прида нека је зебња завладала сватовима, а од прекида 
прида тек настаје право весеље. 

Млада је за то време у „земници“ (подруму) где је облаче, спре 
мају и ките. 

Млада је обучена у белу дугачку кошуљу; (која се и поред свију 
горњих хаљина види) кратак јелек; 3бањ (без рукава дугачка хаљина 
служи и као сукња од сукна (клашње) у боји, а највише црно). И црна 
бунда од клашње (сукна) постављена лисичином. (Одело све саме из- 
раде осим кројења бунде и постављања). На глави је свилена шарена 
марама која покрила лице. Ова је марама искићена жицом сјајном пуш- 
теном низ леђа „ласкавкама“ (шљокицама) итд. и све се ово зове: „превез,“ 
На ногама носи кожне ципеле плитке. 

Младу уведе брат и пољубе хлеб и со, и све сватове целивају у руку. 

Свекрва да нове ципеле, а девер и брат невестин који је довео 
младу, грабе се ко ће јој пре скинути старе ципеле. Ко уграби те скине, 
остају њему. Исто се тако претицају ко ће пре да јој нове обуче. 

Пошто обуку млади обућу, погађају се пошто деверу да је продаду. 

Док се они погађају девојке певају: 


Ае ТИ ам (14 3 мн 
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Не предавај се, девојћо ! 
Туђа је мајћа, девојћо ! 
Туђи је башта, девојћо ! 
Туђа су браћа, девојћо ! 
Туђа је ижа (кућа) девојћо! 
Туга голема, девојћо ! 

Кад се сврши погодба и девер прими невесту пеливају све сватове 
у руку, а сватови дарују младу новцем. 

Родбина младожењина оде у земницу (подрум) те „броје дарове.“ 
Невеста износи из ковчега дарове и меће на разастрту поњаву, дарови 
су кошуље, чарапе, тканице, пешкари итд. и има их по 150—800 на број. 
У које више дарова, тиме је већи понос сватовима. Свекар и свекрва 
броје дарове и број казују сватовима. 

После избројаног дара остају млада и младожења у земници. По- 
стави се сто за њих двоје, и невестина мати донесе им у једном чанку 
пржена јаја. Они заједно једу из једног чланка, при томе се пази дау 
једно исто време захвате из чанка, а тако исто у једно време принесу 
устима, — да би се тако у животу слагали. 

Целе ноћи се не спава. Док се ове све церемоније изврше већ и 
зора заруди. Сад већ почиње: „прочка“ — опроштај родитељски. 

Отац, мати и стриц невестин (увек мора троје бити) седну у сре- 
дину софре пред њих се мете „круг“ (лопар) на њему леб и со. 

Младожења, млада и девер стану пред оца невестиног и три пута 
се поклоне до земље и то све троје у исто време. Девојке певају: 


„Опрости, тата, опрости! 
„Доста сам те слушала, 
»Од саг чу свекра да слушам “ 
„Просто ти, ћерко, нека је, 
„Од мен ти Божји благослов.“ 
Исто тако поклоне се и мајци три пута, а девојке певају : 


„Опрости, мале, опрости ! 
„Доста сам те слушала, 
» Од саг чу слушат свекрву.“ 
„Просто ти, ћерко, нека је, 
»Од мен' ти Божји благослов.“ 
И стрицу се на исти начин поклоне а девојке продужавају певање: 


„Опрости, чичо, опрости ! 
„Доста сам те слушала, 
„Од саг чу бајка (девера) да слушам “ 
„Просто ти, ћерко, нека је, 
„Од мен' ти Божји благослов.“ 
Пошто и њега целивају у руку иољубе леб и сб, и сви троје им 
опросте. 
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Невеста донесе даровеи дарује оца и матер па редом све укућане. 
Дарује их: кошуљом, тканицом, чарапама, јастуком. Док она дарује род- 
бину девојке певају: 


Дарове дајем големе ! 

На башту дајем кошуљу, 
Кошуљу свилом везену, 
Тканице свилом шаране. 
Мајћи си дајем кошуљу ; 
Кошуљу свилом преткану, 
Чарапе свилом плетене. 
На брата дајем кошуљу 
Кошуљу свилом преткану 

И тако ређају све укућане који су добили дар. 

Сватови се већ почну спремати за полазак, и сад долази веома 
дирљив тренутак. Млада се опрашта с родбином својом. 

Видите брижна оца како своје дете испраћа у другу кућу, у друго 
село, међу друге људе — онако на срећу, а мати сва уплакана не може 
да се одвоји од „кућанице“ своје. Зебе клето материнско ерце: „какве 
ли је среће!“ „Да јој каква обесница путем не учини!“ А невеста збу- 
њена хуком сватовском и не осећа тежину растанка, тек кад се разлегне 
глас њених плачних „друшки“ груну ињој сузе, а кроз те сузе одјекују 
тужни гласови девојачки:: | 


Оста мајћа без добру девојћу ! 
Кој ће мајћи воде да донесе 2 
Кој ће мајћи ижу да помете 2 
Кој ће брату тканице да ткаје 2 
Кој ће башти кошуљу да реже 2 
Гајдар и тупанџија огласе полазак а девојке продужују : 


Трава травица, девојћо ! 
Трава полеже, девојћо ! 
Башти по двори, девојћо ! 
Мајће под скуте, девојћо ! 
Брату по раме, девојћо ! 
Снахи по кајицу, девојћо ! 
Кој ће да коси, девојћо ! 
Кој ће да жање, девојћо ! 
Млада последњи пут целива родитеље у руку, девојке певају : 


Врати се врати, девојћо ! 
Мајћа ти вика (плаче) девојћо ! 
Башта се срди, девојћо ! 
Сестра те зове, девојћо ! 
Друшке ти жалне, девојћо ! 
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„Девер узима младу и изводи је у двориште, где спремају кола во- 
„ловска за полазак девојке певају деверу: 


Ој девере, долетере, 

Што ми често долеташе 2 
Наши двори долетесте. 

Те ни друшку одведосте. 
„Да ли има смиљ по гору 2 
„Да ли набра, од коњ ћитку 7 
Набрао је до два до три. 
На девојће по струк даде 
Милој снахи ни струк нема 
4)] убава мала момо 


Дрфи дан. Венчање. 


Пошто 'сватови буду готови, спреме воловска кола, на њих нато 
варе ковчеге с невестиним стварима. Ковчеге оките радовима невестиним. 
Напред се намести млада која стоји у колима, покривало пусти преко 
лица, а наслања се на „друшке“ које су с њом у колима. На „жегле“ 
(палице од јарма) обесе се чарапе, које се дају ономе ко тера волове. 

Девер и младожења јаше на коњима. Младожењи се око врата веже 
бео пешкир, укрсти се на прсима, и окити се пвећем. 

Сватови се опросте, пушке грмну, пође се на венчање. На вратни- 
цама стоји невестина мати са ситоми у њему држи умешених колачића, 
ишараних и одозго медом помазаних. Сваком свату да да попије чашу 
вина, и дарује га колачићем, а сватови њу новцем. На прсима јој виси 
0 концу сребрн „невчић“ и то се зове: .пекља.“ Кад наиђе младожења 
„он 'откине ову „пекљу“ и носи са собом. 


Уз весело брујање гајди и девојачко певање иде се на венчање. 
Док се младенци венчавају весела младеж не оставља ни црквено дво- 


риште на миру. Коло се вије, а гајдар свира непрестано, до год се не- 


веста не врати с венчања. 
По венчању крећу се сватови младожењиној кући. Двојица трче 
"на коњима напред да родбини јаве долазак сватовски, Они се зову: „ра- 
жиџије“, а зову их и „утичњаци“, врате се с ракијом, пресретну сватове, 
и сви сватови пију од те ракије. 
Кад стигну сватови близу куће, девојке које су пре тога скупиле 
«се у двориште певају: 


Назад, назад, девојћо ! 
Неће те војне, девојћо ! 
Неси му слика, девојћо ! 
Неси му прилика, девојћо ! 
Неси убава, девојћо ! 
Неси радљива, девојао ! 
„А оне девојке које иду с младом отџевају: 
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Отвор'те порте отворте, 
Убаву мому водимо, 
Голема дара носимо. 
Свако ће дара добити. 

Млада окренута дворишту непрестано се клања до земље. Довесу 
јој мушко детенце „наконче“ те га она пољуби и дарује га кошуљицом. 
Свекрва јој донесе сито те мало сеје, па почне из њега бацати жито. 
преко себе и унакрст на четири стране 

Девојке певају: 


Јубава добра, девојћо ! 
Не врљај жито, девојћо ! 
Неси га жела, девојћо ! 
Неси га врла, девојћо ! 
Девер је узме у наручја унесе је у двориште и спусти је на „престо.“ 
— Престо је даска намештена на простртој поњави, сад прилазе сви 
укућани редом по старешинству, те се упознавају с младом. Млада сваког 
целује у руку и клања се до земље, 
Девојке -певају : 


_" Сви ми хвале свекра и свекрву, 
Ја девојћа, нисам веровала. 
Кад отидо ја си сама видо, 
Истин' двори били пометени, 
И на двори сребрни „потпори“ (диреци који држе плот.) 

Девер је с престола унесе у кућу. На среди куће је сниско огњи- 
ште. На огњишту гори ватра, а пристављена су три лонца с јелом уз 
огањ. Кад девер унесе младу у кућу, намести јој на главу „коњску узду“ 
(да јој све жеље, страсти и језик буду зауздани). Свекрва водећи је за. 
узду доведе је до огњишта, невеста подстакне ватру, налије водом сва 
три лонца и котао, свекрва је држећи узду у рукама води те три пута 
обиђу око огњишта. Узду јој скину, она узме на прст мало масти и меда 
те помаже сва четири кућна зида, да је кућа масна, и да је у њој 
свако јело слатко. Девер је уведе у собу, целивају „саборник“ и све. 
сватове у руку. 

Пошто се свати мало одморе свекрва донесе сито, те сви сватови 
бацају новац у сито, да се купи млади: „кајица“ — Кајица је капица. 
црвена коју носе жене у пиротском округу испод шамије, и од кад јој 
се мете „кајица“ на главу од тада постаје жена. 

Уз пратњу свирке стари сват изведе младу у двориште на дрвља- 
ник и ту јој намештају „кајицу“. Старосватица јој скине „превез“, на- 
мести кајицу, повеже јој шамију, а кум је полије вином по коси. Мла- 
дожења се привуче. па је удари руком — да га се у животу боји — 
но хитро бежи, јер и њега сватови бију, како га који достигне. Превез 
младин мету некој девојци на главу, нарочито оној која жели те године 
да се уда. 
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Кум се ухвати до куме стари сват до старосватице, младожења 
до младе. па редом остали сватови, и то се зове „шарено коло“ и тако 
у коло похватани улазе у кућу. Док се невести „кајица“ намештала де- 
војке певају: 

Јубава добра, девојћо ! 
Шта ти омиле, девојћо ! 
Алева кајица, девојћо ! 
Не турај кајицу, девојћо ! 
Туђа је ижа, девојћо ! 
Туга голема, девојћо ! 

Игра и певање се продужава до пред саму ноћ, пред вече сватови 
хитају кућама да спреме домаћину „прилог“. Сваки сват понесе погачу 
и јела и меће преда се на софру. Пошто се сви искупе, наређају погаче 
пред стара свата, и кад се назида као нека пирамида од погача, стари 
се сват заклони за погаче и оном свату преко пута њега што седи 
каже: „видиш ли ме бајо 2" Овај одговори: „па мало“. — „Ове године 
мало до године ич:“ — одговара староћа. 

За тим се узме једна погача и сви је гости целују крестивши се: 
разломе је и редом све остале, и почну вечерати. Кондири е ракијоми 

„бакљлице“ (чутуре) с вином круже из руке у руку. Гости и домаћин 
нижу једну здравицу за другом. желећи младенцима сваку еру у ЗНАТИ. 
Ево такве једне здравице: 


Сполај домаћине! (мете руку на преса и поклони се) Хвала и по- 
клон сватови (они одговарају : Богу поклон). Богу поклон а нама живот 
и здравје. На чи смо дом Бог да помага! Бог да поживи домаћина и 
госте, кумове и кумчету, и све пријатеље. Да су ни живи младенци и 
дуговечни ! Да остареју, да обелеју: како стара планина! Да се слажу 
како сол и леб. Куда сеју, да рађа да Бог да! Куда крме да се хиљади 
да Бог да! Од нас реч од Бога благослов! Што ми не знали да благо- 
стовимо Бог да благослови! Да „напрати“ да не ократи ! Здравје добро 
за много да Бог да! Здрав си домаћине ! 

После вечере даривају се сватови. „Лажља“ (чауш, глумац што 
прави шале на свадби) с барјактаром, унесу на мотци од барјака неве- 
стине дарове. Невеста целива у руку и меће дар, преко ремена. Свекру 
и осталим укућанима рођацима и „наваџији“ даје се кошуља, тканица итд. 
а осталим сватовима чарапе, јастуке, тканице. Ово давање дарова „ла- 
жња“ пропраћа шалом, а девојке певају: 

Јубава добра девојћо ! 
Не давај дара, девојћо ! 
Многе си муке видела; 
Миоге си сузе пролила ; 
Многе си ноћи не спила, 
Туђи је башта, девојћо ! 
Туђа је мајћа, девојћо ! 


4 








СВАДБА У СРЕЗУ БЕЛОПАЛАНАЧКОМ, У ОКРУГУ ПИРОТСКОМ 441 


Туђа су браћа, девојћо ! 
Давај си дара, девојћо ! 
Твоме си роду, девојћо! 
Јубава добра, девојћо ! 

После примљеног дара, да би се овај огроман трошак ублажпо, 
(јер ни један сват не остане не дарован, а дарива се по 150—200.) 
староћа сваком дару одреди цену. Обично се одреди за кошуљу 1, ди- 
нар зе чарапе '|, итд. Погача се изреже у средини и гости плаћају 
дар, бацајући новац у њу. 

После пола ноћи спремају се сватови за полазак. Кум, староћа и 
родитељи дају младенцима: „ирочну“. Невеста и младожења стану поред 
софре, загрле се и сагну главу. Кум их прекрије пешкиром, и изнад 
њихове главе окреће „саборник“ и сломије га Свекрва узме јабуку — 
која је била на саборнику — раздели је на двоје, и да младенцима да 
поједу. Опросте им и кум их „сведе“ у собу. 


Трећи дан 


Ујутру рано дође стари сват и старосватица, те траже невестину 
кошуљу и младожењину. Ако су са „знацима“ и са казивањем младоже- 
њиним задовољни, кум пзбаци пушку, гајде засвирају а одмах се при- 
ставља „врућа“ ракија. Цвеће се злати вараклиом, а тако исто варакла- 
ише се м кондир с ракијом, па с барјаком, свирком и певањем упуте 
се по селу те зову сватове. Одмах са вараклајисаним бардаком (кондир) 
погачом, ћурком, пошљу људе девојчиним родитељима, те их позивају 
„на госте“. 

Но ако нису задовољни, тада нити кондир позлаћују нити пуцају 
из пушака, и не ките сватове. Цело село се невести подсмева, а њеним 
родитељима пошљу ракију у земљаном суду, наспу у њу пепела, место 
ћурке, пуну торбу перја одживине, ногу, главу, итд. А у неким местима 
открију и сав кућни кров. 

Овај обичај је доиста ружан, а нарочито што и невина услед не- 
знања, може да буде изложена порузи и подсмеху, али је ипак од вели- 
ког значаја по морал у овим крајевима. 

Девојке у пиротском округу у своме кретању потпуно су слободне 
Оне немају апсолутно никаквог родитељског надзора. Све је њима остав- 
љено на њихов образ. Целе јесење ноћи на „седељкама“ оне су саме с 
момцима. Ту се играју, шале, певају, задиркују. Иначе и у своме пона- 
шању веома су слободне и отворене, праве „американке“. Разговарати 
с њима, видети њихове шале, видети их у колу с момцима, све би то 
_ човека могло навести, — ако их не познаје — да мисли о њима да су 
раскалашне. На против то је само док су девојке, оне уживају неогра- 
ничену слободу, али чим се удаду, престаје све, и као жене Рсу веома 
скромне. Кад видите жену у пиротском округу, мирну, стидну, не би 
сте ни веровали да је то била она несташна девојка. 


448 ДЕЛО 

















Где год се младеж игра и весели, старији се уклањају да би што 
више слободе имали. Но поред свега тога девојке су веома поштене, 
без сумње ће и горњи обичај имати свога утицаја. 

Пред вече се сватови скупљају носећи домаћину: вина, погачу, 
сира и „бамице“ (гибаница, пита, коју месе за маслом и сиром а разви- 
Јају „расуком“ (оклагијом, ова реч потпуно одговара употреби окла- 
гије, јер заиста она расукује тесто. У Македонији се зове на против. 
сукало). Невеста кити сватове и опере им руке, а они је дарују новцем 
А разуме се да и овде не Фали оно непрестано целивање сватова у руку. 

Пошто се изломе погаче и начну „банице“ донесе се вечера, и 
почну вечерати. Девојке певају и у песми дирају сватове тако: 


~ 


Младожењи : 
Младожењо, младо дете, 
Што си младо задремало 2 
На кума се навалило, 
Куму чашу пресипало. 


Куму : 
0] јаворе, јаворе, 
Ти си дрво најбоље. 
Сече те девет секира, 
Одлете девет ивера, 
У чашу куму падоше, 
Кум ће за здравје попити, 

После вечере иевеста и још једна девојка стану пред кума па се 
једновремено клањају до земље три пута, целивају га у руку. и неве- 
ста му да чашу вина те попије, кум је дарује новцем а она му кадене 
име, тако исто се клањају свима сватовима, и свима надену име, а сви 
сватови за „крштење“ дарују је новцем. 

Ова имена, а нарочито укућанима остају и даље, и невеста их такд: 
зове целог живота. Ево неколико таквих имена, која се том приликом 
надевају. Свекрва се назива „нане“, свекар „тата“, девер најстарији 
„бајко“ па редом: бате, јаблан, сокол; јетрве најстарија: „дода“ па по 
старешинству. млада, невеста, госпођа, краљица. Заове: сестрица, зве- 
здица, лепотирка, а сватовима: чичо. голубе, Миленко, писар, грлица, 
убавка, убавица, убавенко, Драган, капетанка, Београтка итд. 

Гајдаш свира весеље се наставља а оно лепо српско коло се из- 
вија; весели узвици и подвикивања девојачка оре се по дворишту: 

„Свири свиро, дуни душо, 
Жив га био, 

Јега би се оженио 

Жени би ти девер био ! 
Хи ју!! 
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Кад се гајдаш умори, девојке загрљене с момцима ћућоре, задир- 

кују се, док која несташица не отпочне какву шаљиву песму те неког 
свата не дарне: 

Аој, доро, аој добро моје ! 

Јутре чемо на далеке путе, 

На дадеко у латинске земље, 

Да просимо Латинће девојће, 

Да женимо Лазу младо дете. 

Латинће су танке и висоће, 

Оче Лазу шегу (шалу) да подбију, 

Да туримо Грују „младо“ дете. 

И ако је Груја „младо“ дете, 

Нече мочи с Грујом шегу бити; 

Саг је Груја дошал са печалбе. 

Печалово двадесет година, 

Спечалово клашње (сукно) и опанке ! 

Опанци су врцом исплетени ! 

И за ногу врпцом привезани ! 

Да невоште (обојци) очи не помоле ! 


Тако се ређа шаљива песма за шаљивом. 
Таман прве престану а почињу друге: 


Загледа се младо момче, 
Младо момче у девојче, 

Па јој плати да орати (говори) 
Она смица па измица, 

Па побеже гором делом (брдом), 
Па му отле шегу бије: 

„Не би кадро младо момче, 
„Мене младу дарувати.“ 
Наљути се младо момче, 

Па отиде на печалбу, 

Те донесе ситне новце ! 

Да дарува младу мому. 

Мади нишан десет пара ! 

А големи двајест пара! 





Или : 

Лупа добош Шапцу, на пијавцу (пијацу) 
Ајде море, да идемо горе; 
Горе кажу јевтине девојће ! 
Тријест пара девет девојака ! 
Ала су ми личне и приличне ! 
Пустиле су „цинке“ до мешинке (трбуха) 
Жлти раци, огорели краци. 
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Зажели се момче смакниклашња ! 
Најдоше му мому бучоглавку ! 
У дубоку ноћ гости се разилазе кућама, опраштајући се с домаћи- 
ном целивају леб и со, и остављају новац на сто за „светац“. 


Невесту и првог дана и овог јутра води свекрва на воду, а првог 
је дана и гајде прате. У путу кога год сретне, ма и најмање дете, це- 
лива у руку. А тако исто и на кладенцу свима, па ма колико их било, 
захвата невеста воду. Овај обичај целивања у руку, и захватања воде 
трајао је до ускрса, а данас две недеље. 

Сутра дан настаје редован посао. Млада за огњиште, младожења 
— у дрва. | 


Гости 


Родитељи невестини позову своје рођаке и пријатеље, па на 2—8 
дана по свадба иду „на госте.“ Са свирачем и песмом крену се 15—20 
на госте. 

Пријатељ их дочекује у дворишту, из пушака и једни и други пу- 
цају. Поздрављају се пи љубе један другог у руке. (Исто тако кад се 
љубе у лице, не љубе уснама, но само се загрле и наслањају образ па 
образ). ; 

Кад уђу у кућу седају за постављену софру, обреде се ракијом, 
(обично долазе пред вече те се баве 24. часа) после вечере се наста- 
вља опет весеље. 

И домаћин је позвао неколико својих пријатеља, те се често не 
спава целе ноћи. 

Девојке — друшке невестине — које су дошле на госте излазе на, 
улицу те певају: 

Синоч Велу однесоше. 

А изјутра абер прача: 
„Не тешкај се стара мане, 
Свекрва ми како мати. 

А свекар ми како башта. 
А девери како браћа; 

А јетрве миле снаје; 

А залива ми мила сеја.“ 

У вече уз пратњу свирке „госјани“ враћају се кућама. 

После 2—8 дана младожењин отац, позове госте, — којих мора 
бар два бити више, но што му је пријатељ довео — те се крену ас 
њима и млада (младожења остаје) те иду пријатељу у госте. Исто се 

•тако и тамо госте и веселе, девојке певају : 
Још се мајћи лажа чини! 
Још вој ћера под вршетом, 
Још вој ижа пометена, 
Још вој вода донешена ! 
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Гди смо синоћ на вечери били, 
Шећера смо сву ноч вечерали, 
И гледали убаву девојђу. 
А ја хтедох с њоме да говорим 
Ал' не даде остарела мајка. 
„Ја вој рекох: „дај девојћо воде“ 
Среча беше те воде немаше. 
Грабну стовне отиде на воду, 
„Ја је стигох на доњем кладенцу, 
Па веј рекох: „били моја била,“ 
И прво и друго гостовање зове се: „Велики гости“, а они који 
„долазе „госјани“. 
После неколико дана иду још једном у госте само пријатељи и то 
«ве зову : „мали гости“, 


Мокра. 
8—ПЏ — 1895. год. 
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Утонуло сунце;.. по врхови гора, 
Златна румен пала на голо камење, 
Галебови лете са плавога мора, 

На починак миран у пукнуто стјење. 


У простору вјечном, тишина је нема, 5 
Умирући данак сунце тихо прати; 

..Пролазност му густу копреницу спрема, 

Да га од нас скрије и никад не врати. 


И клону ће данак тамо за врхунце, 
Што под небо дижу поносито главе; 
„.„Ал ће други сутра довести нам сунце, 
Окупан у роси оне зоре плаве. 


Хоћеш и ти мира... моје срце боно, 

Кад већ падне тама, наћи у свом куту 7 
„ „Или ћеш се дићи у звјездиште оно, 

Па лутати с душом по бескрајном путу 2! 


Ох, уморно радом за «насушњу" кору, 
Мјесто да у крило панеш санка лака, 
— Ти ћеш бити будно и чекати зору;... 
...Нека, срце моје, судбина је така ! 


Спљет. 


| ја. Л. рЕШЕВИЋ. 








АИ а ет Пе сиве 


НАЈИРИЈА 
ЗАПАНСКА БОЗБЛА | 
с из вароши са тисућу Будиних храмова. 


о 


Како се величанствено издиже данас врх Хијезана над долином 
ђамаширеком !... | 

Још је појутарје. Тамо, где не се Камогава и зеленкаста Кацура- 
тава, што долином теку, по готову једна уз другу припијају, издиже 
«се плавичаста магла. - 

За ведрих дана, када се на фирмаменту златно и румено сунашце 
"појављује или кад с вечери са својим огњевитим зрацима у море тоне, 
"брежуљасти ланци и брда мењају боје, којима се ни броја ни имена не 
„зна, а они виши редови планински, с ону етрану залива. Осаке, пуштају 
амо своју светлост, бази као кроз какав дивотни плавичасти вео. 

А низ брежуљак, окружен прастарим дрветима, раздробљеним сте- 
нама и тамним шумама, простире се на све стране силно море од кућа 
Микадове престонице, која ту стоји више од тисуће година. 

То је Кијото — прастаро класично огњиште старога Јапана, варош 
са тисућу својих храмова и с најгиздавијим девојкама својим — по ве- 
„личини трећа варош у држави. 

На северним степеницама чувенога храма Нисхи Хон-гван-ји-а, 
тлавне цркве реформатора будистичке вероисповести, одмараше се не- 
какав висок, дежмекаст човек, чија боја лица, зелена као маслина, преко 
сваке мере стајаше у противности е црним оделом, које на себи имађаше. 

Његовим тесним чакширама беше као нека допуна један кратак 
капутић, на чијим леђима беху извезена голема бела писмена китајска — 
писмена, која се разликоваху од оне црне чохе, на којој стајаху, баш 
као оно сребрне шаре што се разликују од мртвачкога црног покрова. 
Високе ципеле од сукна, са широким и равним ђоновима, и некаква ши- 
рока направа од сламе, но без удубљења за главу, која га заштићаваше 
од сунца, а сад лежаше на степеницама, покрај својега господара — 
све то допуњаваше његово сиромашно али карактеристично одело. 

Урођеницима је позната ова каста људи: то беше „Схин-Рики-Сха“, 
што значи: тркач или управ: и коњ и човек, који се сам упреже у 


аи 
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овоје малене двоколице, којима згодније приличи назив: колица. У њима, 
има места само за једну једиту особу, коју тркач, за незнатну награду, 
у бесноме трку доводи на опредељено место. 

Колица стајаху у близини својега господара. 

Подуже је ту седео „СОхин-Рики-Сха“, наслоњен лактом на окрајак 
од каменога, степена. Главу је придржавао шаком од оне исте руке, на 
коју се наслањаше, па је немо преда се гледао, баш као да је нешто 
важно испитивао. Његове црне и накривљене очи беху као укочене и 
гледаху непрестанце у једну те исту тачку. 

Зацело је мозак његов занимала некаква тешка и мучна мисаб;. 

Ваздух је био млак, а јутарњи га поветарац освеживаше. 

Покрај бивскога језера, али високо изнад његове површине, вијуг»= 
се, посред хладовите липове шуме, романтични пут, што води у Отсу. 
Ту, насред пространога и широког трга, виси големо свето звоно, звано 
„Ова“. Висина му није бог зна како велика, а држе га прости изукр- 
штани балвани. 

Величанствен је глас „Овин“. Она нема својега клатна изнутра, 
него јој се глас измамљује ударцима греда, које с две стране хоризон- 
тално поред ње висе. Ударци ови падају на испупчења, која су при 
у нарочито за то начињена на звону. 

„Ова“ пева — вели народ, кад то звоно зазвони, и тад Јапа- 
нац пада у прашину, па лице своје окреће оној страни, с које звук звона 
долази. 

Али света „Ова“ не беше у стању да својом песмом покрене на. 
молитву „СОхин-Рики-Оха“-а. 

Беше се, до душе, пренуо иза својих сањарија, па своје врело чело 
почео притискати песницом. После тога је руку турио у џеп и из њега 
извукао некакву малу, лаковану кутију од дрвета, у којој беше дувана, 
и једну китајску лулицу, какву сви Јапанци уза се носе. 

У Јапану пуше и људи и жене. После свакога петог дима изба- 
цује се пепео из лулица па се ове поново свежим дуваном пуне. Рев- 
носни пушачи врше ту процедуру екоро сваких пет минута, и то уда- 
рајући лулицом о бамбусни судић, у који се пепео истреса. Па како, 
дакле, сваки Јапанац пуши, то се по вас дуги дан, из свих крајева 
вароши, слуша непрекидно ударање о тај судић, које се на далеко раз- 
леже. Европљане то чини нервознима, нарочито у прво доба њихова 
борављења у Јапану. 

И пошто је „Схин-Рики-СОха“ у три маха употребио свој „Табако- 
бон“ (справу за пушење), спопадоше га поново његове раније црне ми- 
сли. Али га ненадно трже иза сна некаква тешка рука, која се беше 
спустила на његово раме. Пред њим стајаше повисок, плећат човек, 
чије лице беше испуњено озбиљним, по готову мрачним цртама. Имао 
је на себи бело одело, искићено злаћали везом. Рукави му беху широки 
и пругама проткани, те изгледаху као каква крила. 

„Ти ли си то, стриче Матсуне — 2“ 
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Упитани климну главом. 

„Да, ја сам, Ли-Фое! Где си за толико Зашто се по кад што не 
сетиш мене и храма, као иначе — 2“ 
| Младић се подиже и с дубоким поклонем поздрави свештеника, 
бога Нисхи Хон-гван-ји-а. 

По његову жућкасту лицу осу се топла румен. 

Још се једанпут, па и трећи пут поклони Ли-Фо, па е устезањем 
одговори : 

„Та било је разних послова, стриче Матсуне — ви већ знате — 
странци — па мандарини и оФицири — они сад приређују свечаности 
и позоришта — па се ту игра. Ту вазда има да послује сиромашни и 
убоги „Схин-Рики-Сха“. 

Свештеник оштро гледаше у очи својем синовцу. 

да тим му једним покретом својега тела, који је само Јапанцу 
својствен, даде знак да с њим у храм ступи, па пође напред. 

Ли-Фо предаде своја колица на чување некоме старом продавцу 
леда који тргом корачаше. 

Пред храмом скиде с ногу своје ципеле, као што то по обичају 
светиња места изискује, па, онако у чарапама, прекорачи узана. споредна 
врата, на која му стриц беше изишао. 

Храм Нисхи Хон-гван-ји-а чине један велики трем и пет капела. 

Између тих капела, које су богато ишаране, и трема повлачи се 
узан ходник, који је ниском оградом одвојен од трема. Стубови, на ко- 
јима почивају позлаћене таванице, начињени су од углачана дрвета. 
Дувари од капела изванредно су лепи. С плафона, богато позлаћених, 
висе пет кандила, која даноноћно горе, а њихова се светлост чаролиј- 
ским начином епаја с јутарњим сунчевим руменилом, што се, одбија- 
јући се са степеница пред храмом, губи међу стубовима његовим, те 
сада поново оживљава у овој светињи. Сасвим је чудновата главна ка- 
пела. Ту вам има олтар, црном бојом премазан и лакован, а на њему 
стоји затворен ковчежић од богато искићене бронзе, у којем се налази 
дотични идол. Пред олтаром стоји дугуљасти сто, на којем су поређане 
уобичајене ствари: масивно позлаћена кадионица, две усправљене плоче 
и четири големе вазе од порцелана. Две од ових ваза носе две огромне 
ките природнога, заносно мирисава, цвећа. 

· Довде је свештеник Матсуне ишао пред својим синовцем. Сад се 
на једанпут изгуби иза црнога олтара. 

Значајно се Матсуне беше осврнуо, пре него је спустио набране 
завесе византијскога порекла. 

То је за Ли-Фо-а значило толико, колико и: „Моли се Богу и — 
принеси му што на жртву !“ 

С обе стране главнога олтара понамештане су ониже шамлице, и 
то у симетричноме реду. Оне су справне да на се приме угледне људе 
и богаташе земаљске. Те шамлице носе назив: „Чи-ту-ји“. На њих ни 
по што не сме сести убоги „коњ и човек“, јер се то смрћу кажњава. 
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Због тога се, ето, Ли-Фо поклони пред светињом, па се баци на 
земљу, притисну своје лице на студено камење, поново се исправи и 
стаде ударати дланом о длан. Најпосле лупи руком по ходнику, те му 
ударац овај гласно по храму одјекну, па се поново поклони, изговара- 
јући више пута на сав глас име божанства. На његов трећи узвик 
отвори се ковчежић и појави Бог Нисхи Хон-гван-ји, а се њега забли- 
сташе злато и драго камење. 


Али се Ли-Фо поново баци на земљу, а из његова се препуна срца 
оте само један једини узвик бола: 

„Најиријо ! о, Најиријо !“ 

Из црнога се олтара чу некакво пиштање, па још једно — а за 
тим нешто зазвекета и ковчежић се опет затвори. 


Ли-Фо остаде ту још донекле, молећи се Богу. Чуо је оно пишта- 
ње, па је умиренији : та Бог је његову молбу саслушао и одобрио је! 

Младић се исправи, баци пуну шаку бакарна новца у некакав брон- 
зани ковчежић за прикупљање прилога, па очекиваше да му Матсуне 
свој знак даде. | 

Дуго није морао да чека. 

„Како си бедан!“ рече свештеник, помиловав, са саучешћем, сво- 
јом руком синовца својега по образима. „Јеси ли у нужди 2 Иди и узми 
пиринџа и воћа — имам доста од обога“. 

Али Ли-Фо тужно махаше главом. 

„Није глад, што ме мори — —“ 

Матсуне га испитиваше својим погледима. 

„Да ниси болан 2 Иди асакушкоме храму. Челични Бог помаже бол- 
нима. Додирни својом руком онај део Божја тела, који те боли, па ћеш 
оздравити, Ли-Фо-е !“ 

„Схин-Рики-СОха“ гледаше мутно преда се. 

„И тело ми је здраво. Никакав ме део његов не боли“. 

„Дакле ти је душа рањена 7 Шта те тишти 2“ 

Ли-Фо се окрете и порумени. 

Стриц га је разумео. Матсуне је имао својих 40 година старости, 
и није био никакав Фанатични свештеник. За њ је важила она реч: 
„Ништа ми није страно, што јо људско“. 

„Ти си заљубљен, Ло-Фо-е 2 Реци ми име девојке! — Јер — ваљда 
је каква девојка — 2 По свој прилици није никаква недопуштена 
љубав — 2“ | 

Ли-Фо метну руку на срце, што значаше, да није овај други 
случај. 

„Та ви ме бар знате, стриче! Бејах обесио гранчицу хрисантемена, 
0 кућни дувар њезина стрица“) — они га приметише, те живљах у нади, 
да ћу бити љубљен и примљен — али тада дође она! странац, онај 
Француски официр —“ 

Свештеник га је радознало слушао. 


#) Јапански обичај за изјаву љубави. 
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„ — и од тада је, ето, ова девојка, коју хтедох својом женом на- 
чинити и под белим велом у свој дом увести, сасвим преображена. Сваки 
јој је поглед, сваки осмејак посвећен човеку, којега мрзим — она сад 


пева и игра само њему за љубав“. 
„Шта рече: пева и играг О коме ти то говориш 2“ 


Матеуне се мало као пресамити, па, као страхом неким обузет, 
испитиваше црте на лицу својега синовца. 

„О коме Та о Најирији, о „гејсхази“ (играчици и певачици) — 0 
Најирији, тој неверници — о оној, коју обожавам !“ 

И док је Ли-Фо, опхрван болом, лице своје рукама био покрио и 
јецао, дотле је свештеник скренуо у страну и стао у засенак, који чи- 
њаше један дрвени стуб, обојен црном бојом и полиран. 

Лице му беше бледо као у мртваца. 

„Најирију — дакле њу —“ 

Његова се широка прса снажно подигоше од уздаха, а из његових 
уста и преко бледих му усана скоро нечујно полетеше речи: 

___„Најирију ти, дакле, љубиш 2“ 

Да којим елучајем Ли-Фо не беше и сувише у послу са својом ту- 

гом, зацело му не би испред очију измакла дубока тронутост његова 


стрипа. 
Он ништа на то не одговори, те свештеник настави овако: 


„Па где је сада та девојка 2 Рекоше ми, да је отац њезин, Мин-но- 
тје, умро, и да је Најирија, сасвим по правилу. заручена с богатим тр- 
говцем, Јам-стијом.“ 

„Схин-Рики-Сха“ климну главом. 

„Најирија је то у истини била, али кад оно Мин-но-тје напрасно 
премину. ћерка се његова послужи тренутном својом слободом, па се 
као играчица погоди у Кисаје, старе сопственице оне чајџинице, што 
лежи на главноме мосту, Сансијо-Охасхију. 

Матесуне гледаше укоченим погледом преда се. 

„Дакле је од ње постала „симаји“ (добровољна играчица)“ 

„Јамагата учитељ играња, начинио је од ње за «неколико недеља 
праву вештакињу — она је његов понос, бисер међу његовим играчи- 
цама — најлепша међу девојкама !“ 

И док су се Ли-Фо-ове очи блистале при помисли на ону, коју 
"топло љуби, дотле се груди свештеникове издигоше од тешка уздаха. 

Ли Фо паде пред њим на колена и мољаше: 

„Дошао сам, ево, к вами, стриче Матсуне, да ми утехе и помоћи 
дате! Ви располажете силом, која може да нахуди мојем такмацу ! Упра- 
вите снажну молитву на Нисхи Хон Гван-ји-а — на Бога, чије лице 
посведневно саглеђујете, да уништи овога туђинца — да га коњ његов 
убије, да жута болест његово тело овужи — да га огњевити змај про- 
гута, заједно с кожом и косом —“ 

„Стани!“ викну свештеник, „из ових су просторија прогнане ср- 
дитост и освета! Само се на те може поврнути проклество, сине мој. 
Имај стрпљења! Узми ово цвеће —“ 
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Матсуне приђе оним големим вазама пред олтаром и уге неколикд 
ружичастих цветића. 

» — па га однеси у храм Бога Икегами-ја. Моли му се тамо све- 
срдно осам дана. по сахат дневно, За тим покупи ове освећене цветне 
листове, па гледај да их поспеш по девојци, ма где на њу наишао И 
ако Богови хоће, Најирија ће ти се вратити.“ 

Свештеник поглади својом лепо однегованом руком Ли-Фо-а по 
глави 

„Сад иди. Дужност ме зове — 

Кад је „Схин-Рики-Оха“ своју главу подигао, свештеника на мах 
нестаде. 

Пун радосних нада, Ли-Фо шчепа цветиће, па журним корацима 
потрча по камениту поду храма. 

Матсуне невесело погледаше за синовцем из једнога шупљег стуба, 
који као каква решетка беше ишаран. 

„Како лако усађује нада нове жиле у твоје срце, о младости! — 
Ја теби дајем савета, ја тебе тешим, Ли-Фо-е — — а ко ли ће усути 
балсама у моје закрвављене ране 2“ 


«“ 


— — — — == — — — — == — — — — — — —- 


„Пружи ми тај „бени“ (руменило) и ту златну боју за уснице, 
Јум-ла, па ми додај и укоснице с лептирићима од златних жица — “ 

Јум-ла, девојчица од својих десетак година, изучена за служавку, 
дуваше ревносно у некакав запаљени угаљ. Малим је машицама вешто 
наслагала на гомилу парчад од дрвенога угља, па је клечала пред ман- 
галом, у којем то угљевље лежаше, надимала своје обрашчиће, распи- 
рујући ватру, и трудила се да се жар потпуно одржи. 

Али јој служба не беше баш тако лака, јер је у овој ниској али 
ваздушастој одаји било још на два места такве исте ватре, која се већ 
у жар беше претворила 

„Па шта је, Јум-ла — 2“ 

Ма да је одавно прошла пролетња хладноћа, која се ми у Јапану 
јако осећа, ипак је пирио студен ветар. 

А и већина кућа у Кијоту израђена је од дрвета, Оне су обично 
једноспратне, с ниским крововима, и скоро су све без изузетка сагра- 
ђене по истоветноме плану. 

Цела се зграда састоји из дрвета, хартије и сламе — све је, дакле, 
на њој лако и покретно, па и сами дуварови од хартије, што деле 10- 
једине одаје једну од друге. 

Изгледало је да млада дама, која је тако призивала своју служавку,. 
није ни осећала студени поветарац, који је с времена на време пиркао 
кроз лако састављене дрвене зидове 

Седела је на меканој асури, што свуда по поду беше разастрта, и 
то носред собе. Иза ње стајаше један од оних мангала с угљевљем а 
испред ње некакав широк и лакован сточић, е једним огледалом од. 
метала. 
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Тек што је, ваљда, из топла купатила изишла. Некакав мекан што 
од свиле, загасите боје покриваше доњи део њезина лепог тела, и то. 
од кукова па на ниже, док јој је горњи део тела био покривен само ње-- 
зином дугом и бујном косом. 

Ма да је, по нашим појмовима, цела ова одаја била празна, ма да. 
на дрвеним дуварима никаквих прозора не беше, па ни у самој одаји 
никаква намештаја, никаквих огледала, него су само и искључиво асуре 
разне боје и величине замењивале астале, столице и кревет — ипак 
би познавалац јапанских обичаја на први поглед морао бити на чисто, 
с тим, да овде обитава некаква призната лепотица. Свуда унаоколо све: 
некакви судићи и некакве кутијце од слонове кости, лака и утиснута 
бисера, и све то напуњено разноврсним уљем. јаким мприсавим есенци- 
јама п мастима У једној скупоценој шкољци, направљеној од некаквога 
плава камена, лежаше јој разан накит од сухога злата. 

Из једне кутијце извади млада дама нешто мало укончане беле 
свиле, умочи је у други један судић, у којем беше брашна од извесне 
биљке, која се „осхирој“ зове, па се њоме стаде ваљано трљати по лицу 
врату, рукама и грудима. 

„Ама, што не долазиш, Јум-ла, мали гуштеру !“ 

Ово је она узвикнула пола са смехом. а пола иестрпељиво. И сад 
јој притрча служавка, па јој пружи оно руменило и ону златну маст. 
За тим узе у своје руке сву косу газдаричину, оплете је, ма јој про-- 
трља стражњи део врата и леђа оним белим брашном. 

И она је, као и европске собарице, имала обичај да брбља, радећи 
овај посао. 

» О, ала си срећна Најпријо! — Посведневно те прослављају сви 
ти се намећу, сви те љубе — имаш најскупоценије руво — само се на 
те људи бацају цвећем, а и њихова ти срца у сусрет лете,“ 

Најирија се осмехну на своју слику у огледалу и протрља своје 
беле мишије зубиће четком, коју најпре беше натопила некаквом ру- 
жичном есенцијом. Свршивши ову процедуру, маши се танке бријачице- 
па уклони с обрва прекобројне длачице, те јој обрве, онако сужене из-- 
гледаху као две оштро обележене пруге. 

А сад дође „бени“ по нежним и облим обрашчићима, и док Јум-ла 
њезину бујну косу довођаше у ред преко некакве мале дрвене направе, 
пошто ју је претходно ваљано натопила уљем од камелија, дотле је На- 
Јирија танком четкицом прешла преко својих ружичних и као роса све- 


жих усана. 
Све ово, у осталом, ни мало не беше потребно, па да се увећа ле- 


пота младе играчице. Најирија је таман била у цвету своје младости, 


у својој 16. години, те је ово ружно мазање лица — које је у Јапанаца 
ушло у обичај — само у стању било да њезине Фине и детињасте црте 
сакрије. 

„Какав ти данас треба „уваги“,“) Најиријо 2 — Црвен или зелен“ 


%) „Уваги“ је то, што и струк (лајб). 


“ 
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Певачица окреташе своју главицу тамо амо према огледалу, па 32 


„бадаше у косу овде златну иглу, онде лептирића, осмејкујући се на 
саму себе и са самом собом кокетујући — баш као права кћи Евина. 
Пре него је могла и одговорити на постављепо јој питање, чу се из 
једне удаљеније одаје, како неко у више махова удари руком у прозор. 
То је знак, који се тиче послуге. Јум-ла журно иетрча из собе, али се 
убрзо врати с поруком: 

„Пожури се, Најиријо! Наша ти газдарица, Кисаја, шаље поруку, 
да се врло пријатељски понашаш спрам Сан-Јама, богатога „трговца са 
«слоновим костима. Он је већ тамо, па је довео собом и своје рођаке 
из Отсу-а и повише својих пријатеља —- странаца !“ 

. Странаца“ — та је реч електризовала играчицу. Брзо скочи на 
ноте. Журно полете некаквим дрвеним вратима, за којима стајаше по- 
већи број хаљина. 

0 час је на се навукла „сијубан“ (врсту шалвара), „јумаки“ (јаку)! 
ти „хитаги“ (блузу). 

„Додај ми „уваги“ од беле свиле и сребром извезен! Брзо, Јум-ла! 
„Изравнај боре са стране, девојко ! —- А сад ми пружи онај ружичасти 
„„оби“ (опасач са широком, карактеристично великом лептирастом пан- 
тликом, која се на леђа придева) па ми помози да ципеле навучем !“ 


Није прошло ни пет минута, а тоалета је већ била готова. Наји- 
трија узе велику лепезу, што се као сребро блисташе. 

„Реци тамо, да полазим !“ — 

Док је Јум-ла послушно истрчала на улицу, младаје играчица при- 
шта једној вази, у којој су цветале беле христантеме. Извадила је нај- 
лешшу међу њима, па јој је пажљиво поскидала нежне и узане листиће, 
покупилв их и бацила ненадно поврх себе у ваздух.“) 


( извесном је запетошћу и светлих очију Најприја посматрала, 
како лишће лети: највећи је њихов део падао к земљи и покрио јој главу 
и груди. 

„Доћи ће!“ — викну весело играчица, па журно излете из куће. 

Ваздух је млак и грозничаво узнемирен. 

Тихо шуште таласи Камогавини. Сунпе се ближи својем заходу 
и његова се слабачка пурпурна светлост губи у тами — најзад се над 
морем од кућа поче спуштати некакав провидан црни вео: 

Чују се потмули и дубоки звуци „гонгова“ по храмовима,““) а овде 
«онде и ло који испреплетани глас човечји. Али су ови људски гласови 
тако различни од уличне вике по нашим варошима, дау Европљанина, 
који је први пут у Јапану, још увећавају осећање „нигде невиђенога“. 

Од тога се осећања не могоше отети ни два странца у Францу- 
«ској унисорми, ма да су посведневно ту исту слику пред очима имали. 





•) Јапанска оракула с цвећем. 


ж") „Гонгови“ су тепсијасте направе од Сакра и брона', које у место заона служе. 
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Овде непзмерна варош; одмах уз њу планина, па шумовити бре— 
жуљци, долине травом обрасле и зелена поља пиринџом засађена, а по-- 
сред њих оне многе стотине торњева од огромних храмова. 

„дар ти, Бресоне, не пада тешко, да се, можда за на век, раста-- 
неш с овом дивном, тајанственом земљом 2“ 

Сад оба ова официра, што припадаху Францускоме посланству, ета- 
јаху по средини моста Као какве сенке покрећу се по површини реке 
црне силуете барака, на чијем задњем делу стоје „кулиси“ (чамџије). 


Бресон гледаше преко ограде у таласе, чије се боје спрам свестло-· 


сти преливаху, па сухим тоном одговори: 
„У мене нема романтичности, Ламбере — то ти, ваљда, и сам знаш! 


Моја је чежња за париским булеварима чистокрвна. Једнако бројим ча-- 
сове, када ће нас већ једном сутра примити на се пароброд и одвести 
у завичај! Па не идеш ли ти својој срећи у сусрет2 — ти, који на- 
слеђујеш ренту од сене тисућа Франака — ти, будући супруг је- 
дне прослављене лепотице.“ — — 

„Розабелин 2“ — промрмља, ено више за себе. 

„Да, Розабелин, с којом си заручен, и коју си потпуно заборавио,. 
те си сад, ево, упавши у замке једне играчице, једне кћери ове чудне 
земље, заборавио и на отаџбину и на дужности, па и на себе самога! 

„Бресоне!“ — обрецну се Ламбер. 

Али се Бресон ни најмање не хтеде обазрети на ову изјаву не- 
повољности, него изговори својем другу без околишења своје мишљење: 

„Ми смо све до јако по својој природи симнатисали један другоме, 
а поштено пријатељство међу људима вазда претпоставља обострану 
отвореност, попустљивост, па богме кад што и одрицање самога себе, 
и ја сам све до сад био на своме месту у томе погледу, док си ти не- 
како прикривао. — —“ 

„Не расуђуј погрешно о мени, пријатељу мој! Немој мислити, да 
ја твоје опомене испуштам из памети! Само је моја душа некако осет-- 
љивија од твоје — мене она потпуна преданост Најирина у једно исто 
време и дира и кињи.“ — 

Бресоп уздахну. 

„Та, душом ћу дахнути, кад будем видео да си окренуо леђа и 
Кијоту и свима његовим „гејсхазама!“ Под ногама ми земља гори. Онај 
нам плећати „бонза“ (свештеник), којега на свакоме кораку сусрећемо. 
зацело никакво добро не прориче, пратећи нас својим тамним и огње- 
витим погледима. Хоћеш ли да чекаш, да ти ма какав добро наоштрени 
мач заседне између петога и шестог ребра 2“ 

Ламбер махну главом. 

„Видео сам га“, рече, „али га не познајем.“ 

„Али зато он тебе још боље познаје! — А онај сумњиви и мрачни 
човек, што нас ноћу у стопе прати чим се с каквога весеља кући 
враћамо 2“ 

„И он ми је загонетан.“ 
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„Хајдмо да се одморимо, Ламбере, јер нам и онако ваља сутра ра- 
вити и бити свежи за пут!“ ~ 


„Шта ти мислиш, Бога тиг — Зар да је без „збогом“ оставим7 
"Та она још ништа о свему и не зна!“ — 
„Тим боље! Она ће се већ утешити — хајд на спавање !“ 


У место свакога одговора, Ламбер се крупним корацима упути преко 
"моста оној малој узвишици, што води у најелегантнију чајџиницу ки- 
јетску. Камене степенице олакшавају пењање ; прекрасне старе крипто- 
мерије осенчавају широки кров, укусно начињен; поточић жубори сре- 
дином лепо уређене баште, што за кућом лежи. Кроз грање прастарих 
растових дрвета шапуће ветар своје најчудноватије мелодије. На ши- 
"роким је терасама већ било света. Странци и домородци, па и читаве 
породице по вас дуги дан, па и до пола ноћи, седе тако у „мачијај-чија“-у 
(чајџиници) или по „ријоритаенама“ (каванама). Лепе и гиздаве девојке, 
осмехујући се на госте, служе их чајем, дуваном и укусном рибом, која 
се „тај“ зове. Разнобојни лампијони распростиру чаробну свестлост, а у 
толемим бронзаним полијелејима горе свеће огромне величине. 

'Ове две елегантне појаве из Француске беху ту познати гости. Кад 
се појавише на тераси, Кисаја, газдарица ове чајџинице, приступи им 
са страхопоштовањем. Она се, по староме јапанском обичају, баци пред 
њима на земљу, додирну је лицем, па се подиже и очекиваше њихову 
заповест. 

Истим их начином поздравише и лепе „незане“ (келнерке): оне им 
на све четири приђоше, кикоћући и смејући се, чучећи на предњим 
'окрајцима својих дрвених ципела (нанула), искрећући руке према леђима, 
и то на начин само њима својствен. па опет смејући се и пиштајући. 
Најзад се опет на све четири удалише испред њих. 

Упознати већ са земаљским обичајима, Ламбер и Бресон заузеше 
места на некој зеленој асури, која беше глатка као огледало. 

Одмах им једна „незана“ принесе две дрвене шамлице, које беху 
лаком премазане и препуњене дивним шарама. Ј 

Ламбер нареди да му се донесе „саке“ (јако пиће, које се од пи- 
ринџа гради), док Бресон остаде при националноме пићу — правоме, 
отворено-жутом чају. Ово не зато, што га је волео да пије, него из 
'опрезности, јер ву баш некако у почетку те исте године два Енглеза, 
који беху у служби јапанске владе, ноћу тешко израњавили „самураји“ 
(незадовољници), те их за цео живог осакатили и онеспособили. 

Осам младих девојака изидоше из једне одаје, тамо иза огњишта, 


на којем се чај вари, па заузеше места посред гостију. 3 
На себи имађаху богато свилено одело. Певале су и свирале у гитар. 
У паузама се говорило и смејало — Јапанци се, у осталом, много 


и врло радо смеју. 

Бресон, који само нешто мало беше јапански научио, брзо је ступио 
у најживљи разговор с младим дамама, које га скромно и поверљиво 
окружише. 
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Ламбер не хтеде да участвује у разговору, него гледаше мирно 
преда се. 

У један мах му се учини, да се иза једног жбуна од голема лоту- 
сова лишћа, тамо у ономе тамнијем делу баште, појави некакво жуто 
лице, а кад још једном оштро на ону страну погледа, лица тог беше 
нестало. 

У сред овог монотоног певања, које у опште личи на право зујање, 
појави се прва играчица е пет својих другарица. Све оне имађаху на 
себи тешко ид дугачко одело, и то већином отворено-црвене или зе- 
лене боје. 

Пошто су у појединим позама, скрећући горњи део тела на страну 
или пружајући га напред, начиниле две групе у кругу певачица и сви- 
рачица, положена је на земљу још једна нова сјајна асура, и тад се 
појави Најирија. 

За своју је тоалету изабрала белу боју, па није изостала ни ве- 
лика лептираста пантлика на леђима, која беше провидна и сребром ис- 
кићена. 

Њезини су покрети били неизмерно грациозни и носили су у опште 
на себи характер неописане љупкости. И израз њезина лица беше благ 
и меланколичан, и кад је год Најприја с времена на време своје лице и 
торњи део својега тела заклањала иза големе беле свилене лепезе, свагда 


је према Ламберу одлетао по један поглед пун љубави и чежње. 


„Сиротице мала“ — мислио је официр, не испуштајући из очију ни 
један њезин прекрасни покрет. 

Једна црноока „назена“ продаваше мирисно цвеће у својем широком 
ковчежићу од лака. 

Све живо куповаше од тога цвећа, па њиме посипаше љубимца 
својега — па и Ламбер. Али докле се Јапанац задовољава тиме, што 
поједине цветиће баца, дотле Ламбер узимље ваљда по десет и дванаест 
хрисантемена, гради од њих ките, па их завитлава Најирији под ноге. 
: Млада девојка хвата киту још у лету њезиноме — и једним слатким, 
благодарним погледом награђује незнатну пажњу онога, којега љуби. 

Игра је свршена. 

Певачице с блатом монотонијом певају химну у част и славу Ја- 
пана, а Најирија одлеће Ламберу. 

Он стајаше на самоме крају терасе, у тамноме засенку, што га 
грађаше једна Рапиз шаззелсаца, па одуваваше ода се у благи ноћни 
ваздух облачиће од своје цигарете. 

Млада „гејсхаза“ стајаше покрај њега. 

Спрам трепериве светлости шарених лампијона угледа он њезине 
крупне очи, које као с неким прекором у њ беху упрте. Пола удвара- 
јући му се, а пола као с неким страхом, упита га она језиком јапанско- 

С 
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енглеским, који „незане“ и „тејсхазе“ у саобраћају са странцима изу- 


чавају : 


„је ли истина, да ти сутра остављаш Кијото, и да се враћаш у 


своју студену постојбинуг“ — 
Јадница — она је то, дакле, већ знала Шта садг Лагати није хтео. 
„Тако је, Најиријо!“ — 


Он то с устезањем изговори, па се маши њезине мале ручице, коју 


му она невољно пружи. 

„Поведи ме собом, Ламбере — поведи ме собом у тај лепи Париз, 
о којем си ми посведневно причао — —“ 

Он тужно махаше главом. 


„Не могу, Најиријо! Ти мораш овде остати! Та ти би пресвисла. 


од туге за Јапаном, који ово златно сунашце обасјава. Тамо никога, 
нећеш имати, који би те заштићавао и тешио —“ 


„Та тебе имам тамо! Само ћу за те да живим, теби да служим, и 


дан и ноћ да држим лепезу над тобом — поведи ме собом, Ламбере —!“ 


Требало је само видети, с каквим је сјајем својих бескрајних очију 
она у њ гледала, изричући ову своју топлу молбу !.. 

Срце му беше дубоко потресено. Тад виде, како Бресон узнемирено 
тамо амо ходаше, тражећи својега пријатеља. 

Није могао да слаже девојку — морао је, дакле, једном свему учи 
нити крај и признати јој праву истину. 

„Не, не, Најиријо! Та ја у својој отаџбини већ имам девојку, којој 
сам своју реч дао — —“ 

Она се уплашено отрже из његових руку. Дубоки се бол на мах 
оцрта на њезиним Финим цртама. Сад укочено погледа преда се, и бес- 
весно јој из очију потекоше две — три сузе низ нежне образе, 

„Оди, Најиријо! — рече Ламбер, поведав невољницу к чајџиници-. 


Тамо поручи да му се донесе слатко и ватрено пиће „саке“, па 


позва певачице и играчице да с њим пију. И Најирији беше пружио пун 
бокал од тога пића. Она га прихвати, па на душак сасу у своје грло 
ово јако пиће. 
„Хајдмо, Ламбере“ — викну Бресон својем пријатељу и другу. 
Овај климну главом па затражи да му овако раздрагане певачице 
отпевају једну песму, али љубавну песму. 


„Дји-на, девојко очију бадемова цвета, 
Што ти се чело као камелија бели, 
И што имаш уста, румена као азалеје 
И косу као пернато лишће бамбусово — 
Само што је Ламбер Кисаји рачун платио, опазио је да је Најирије 
нестало. Зло слутећи, управи он своје погледе тамо оној путањи ис- 
пред чајџинице. 


«“ 
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И није се преварио. 

Спрам слабе месечине спазио је, како играчица брзим ходом при- 
лажаше мосту. 

Пре него 1е Бресон и времена имао, да потрчи за својим прија- 
тељем, Ламбер је већ сишао низ камене степенице, па покрај лаворова 
жбуња — где наједанпут посрну и с болним узвиком на земљу паде. 

Иза тамних липа гледаху к њему осветничке и пантерске очи. 
„Схин-Рики-Сха“-ове. 


— „Дји-на, што имаш уста, румена као азалеје, 
И косу као пернато лишће бамбусово — —“ 
А по тијано жуборним таласима Камогавиним, љуљушкајући се као 
каква ружа чајева, пловило је мртво тело мале играчице Најирије. 


ПРЕВЕО С НЕМАЧКОГА 


је јер. 
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Међу даровитије светске сликаре спада и А!ђег« КеЏег. 

Келер је песник сликар. Песник је не само по томе, што обично 
за израду узима појетичке мотиве и што се у његовим радовима опа- 
жају идеје правог песника, него Келер мисли и осећа као прави песник. 

Келер је рођен 1845 године у Гајсу у Швајцарској. Порекло своје 
води од неке старе циришке обитељи. Још као млађано ђаче знао се 
јако одушевити сликарским радовима, али се опет зато није одао на 
уметност, него се посветио наупи. Пет сем стара био је слушалац Фи- | 
лософеког факултета, пет семестара уживао је само дивну слободу ака- 
демеког живота, јер после тога времена напусти Философију и посвети 
се уметноети. : и а 

Ко је био Келеров учитељ Цео изображени свет. 

Која академија лених вештина може се похвалити, да га је спре- 
мила за уметника 2 Чувене талијанске и Француске галерије слика. 

Келер није похађао сликарску академију. Он је врло много путовао 
по Европи и при томе путовању изучавао је разне светске уметнике. 
Понајвише се бавио у Италији и ту је проучавао чувене уметнике та- 
лијанске ренесансе. Из Италије оде у Париз. У Паризу није био више 
обичан ђак, него је важио као прави уметник. 

Већ у првим Келеровим радовима, које је израђивао по другим мај- 
сторима, опажа се нека оригиналност, тако у његовој слици: „Пе 
Тебућеп 5%1ће“ (1376), видимо у Келеру извреног колористу и даро- 
витог сликара женских портрета. 

Силну снагу Келерове фантазије и његов Фини укус за боју опа- 
жамо на слици „Ебт1всећев Вад“, коју је израдио још 1880 године 
и која је изложена на овој изложби. Та слика јако нас подсећа на чу- 
вену слику Келерову „Јатгуз Тбсћбегјети“ која се сада налази у 
„Пинакотеки“ у Минхену. :: 

И у слици „Ебш1зећев Ваад“ опажамо диван колорит. Слика 
нам представља старо римско куџатило од лепог мрамора, у којој се 
купају две нежне Римљанке. Заиста врло занимљива тема, коју су кадри 
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извести само чувени енглески сликар Алпа Тадста или пољски сликар 
Злепитад. Ти би уметници створили слику са врло финим детаљима; 
код Келера нема управо никаквих детаља, и опет његова слика својом 
целином чини врло леп утисак. 

Кад погледате онај лепи мрамор, који се блиста у разноврсним 
бојама, кад погледате она лепа, пуначка женска тела, која се ваљушкају 
по том дивотном мрамору, одмах се сетите и врло раскошног живота 
старих Римљана. 

Боја на тој слици је изврсна. Особито лепо изведени су они слаби 
таласи, онај шарени мрамор и бело, нежно и пуначко тело лепих Рим- 
љанка. 

Не сећам се, да је који од немачких сликара лепше, верније и при- 
родније представио на слици галантан живот немачке аристокрације, 
него што је приказао Келер у својој изврсној слици: „Хасћ Чет 
О1пет“. Права слика из немачког салонског живота. 

Немци имају данас доста добрих цртача, који у својим цртежима 
износе живот немачке аристокрације. Поред осталих да споменем само 
врло даровитог сликара ЕКепе Кеписке-а, али они до данас још нису по- 
казали сликара, који ће са бојом на платну тако верно оцртати интиман 
и јаван живот немачке аристокрације, као што је Француз Ј. Вегапа 
у својим сликарским радовима оцртао живот модерне Француске аристо- 
крације. Вегапа је у својим радовима 'ноказао силан посматралачки 
"таленат, врло Фини укус и јаку етваралачку моћ. Он је у својим радо- 
вима, као што су „бал код посланика“ и „забава код господина Коке- 
лена“ створио типове Француске аристокрације. Немачким Вегапд-ом може 
постати Келер, ако и даље настави у томе правцу, који је започео са 
сликом „Хасћ Фет Плпел“. 

Нико не може тврдити, да немачки сликари не могу у животу не- 
мачке аристокрације наћи довољно мотива за своје сликарске радове. 
Сликари Пеггесттег, Ктацз, Елсћфбег, Уацбрег, и Сеп апег 
верно су приказали у својим сликарским радовима живот немачког се- 
љака. Ти уметници изнели су нам дивне типове немачких сељака, Келер 
изгледа, као да ће створити типове немачке аристокрације. 

У слици „Хасћ Чет П:пет“ изнео је Келер аристократску собу. 
За богатим столом седе елегантне аристократе и нежне и размажене 
аристократкиње, у белом атласком оделу. На столу поред осталих ђако- 
нија видите вазе са нежним цвећем, Флаше са дивним мадепром и јаким 
шампањцем. Са врло угодним мирисом мока-каве и шартрез-ракије, меша 
се слатки мирис Финих цигарета. Поред Финих нежних и бледих лица, 
лепих изразитих очију, бајних погледа и пуначких груди лепих аристдо- 
краткиња, видите гојазне, равнодушне, уморене и сите аристократе, ви- 
дите потпуно задовољне људе, који хоће, после такве дивне вечере, са 
цигаретом, у меканој наслоњачи, да проведу неколико тренутака у лепом 
разговору. 
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Врло лепим колоритом, добрим цртежима и изврсним моделирањем. 
одликује се Келерова слика „Мопазсће:и“ На великом и тешком 


крсту видимо разапету депу, младу, пуначку и голу женску, обавјану 
дивним месечевим зраком. Са том еликом није Келер имао намеру да. 


представи жртву нехришћанског фанатизма, него је тежио, да покаже 
своју колористичну снагу и вештину у извођењу разноврсних тонова. 
Сам акат је изведен готово без погрешке. Сасвим природно су изведени 
и они разноврсни тонови лепе месечеве светлости, која је нала на лице 
и пуначке груди тога бајног женског створа. 

Међу Келерове знаменитије радове може се убројати и слика „ПОРје 
е1пеклсће Бсћуезђег“ (1898). Калуђерица је умрла. Ослободила се 
овог патничког земног живота. Душа јој је одлетела у више небесне 
регионе. Она је срећна — пресрећна Зато је њене сестре и не опла- 
кују, него јој завиде на толикој срећи. Завиде јој, што се ослободила 
овог врло кратког и патничког живота и преселила се у живот вечил. 
Оне јој завиде на тој срећи и теже — јако теже, да се и оне удостоје 
тога вечитог блаженства. Најјачи утисак чине оне калуђерице, у прном. 
оделу и белим марамама на глави, што су се искупиле око своје мртве 
другарице. Свака од њих држи у руци запалену свећу, а густим, зага- 
ситим димом од тих свећа као да је уметник хтео да прикаже калуђерски. 
_аскетски идеал. 

Келерова, слика „Ктепбајеппа“ много заостаје од свих радова, 
које сам до сада споменуо. На тој слици не опажа се ни најмање онај 
лепи и снажни колорит Келеров. Цртеж је доста нетачан; моделирање 
је врло слабо а колорит је доста неприродан. Како у телу Христа Спа- 
ситеља тако исто у телу оних разбојника, нема природне пластике. Та 
тела изгледају сувише неприродна п тврда. У телу оних разбојника као 
да никада није пулзирао живот. 





Слика „Е!п Васћ“ може се сматрати врло добром студијом светла. 


На тој слици видите прави аристократски салон, украшен само свилом 
и кадиФом и скупоценом медвеђом кожом. Две девојчице у врло елеган- 
тном оделу, забављају се у томе салону. | 

Келерова малена слика „Апдасћт“ и акоје сувише једноставна, опет 
је врло интересантна ради свога колорита. Неко врло нежно девојче, са. 
врло лаким велом око лепе главе, клекло је пред олтаром, да се помоли 
Богу. Управо ми је врло жао, што је та лепотица спустила очи доле, 
па нисам био кадар, да завирим у душу тог лепог анђелка. 

Па иу најновијој Келеровој слици „Негђз#“ видимо право умет- 
ничко дело. На голим гранама густа дрвећа нија се бледа гола женска 
прилика. То слабо девојче треба да буде символ јесени. А да ли је умет- 
нику пошло за руком, да нам прикаже символ јесениг По моме скромном 
мишљењу држим да је уметник одговорио свима захтевима, који се по- 
тражују од таке слике. Кад видите оне голе гране, на којима трепери 


још по који увео листак, кад погледате ону сиву маглу, која је као неким · 


тешким велом завила оно голо грање, кад погледате ону суморну при- 
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роду, кад опазите ону женску прилику у тој суморној природи, где сасвим 
погурена седи и чисто би рукама хтела да сачува тело своје од оне 


хладне атмосфере, онда ће у вама та слика побудити оне исте осећаје, 
које буди какав хладни и суморни јесењи дан, и то онај дан, када се го- 
"тово цела природа епрема дугом починку. 


Ко је имао прилике, да види сва дела тога врло даровитог умет: 
ника, која је до данас створила његова врло бујна песничка Фантазија 
тај је могао приметити, да је Келер испрва стварао само жанр- 
слике. За те радове узимао је мотиве готово једино из доба пропасти 
некадање моћне и сјајне римске државе. Али се његов силан дух није 
могао дуго задржати једино на томе пољу, него је огледао своју снагу 
и у портрету и то једино у портрету женских особа. Мушка лица он не- 
радо слика Његова китица највише слика љупка и нежна лица и дивне 
и изразите очи чувених лепотица. Келер у ошште црта само лепе жене; 
као што знаменити немачки портретиста Зепђасћ, слика само знаме- 
ните људе. | 

Међу те чувене лепотице спада и супруга Келерова. На овој из- 


ложби изложио је Келер два портрета своје супруге. Мени се више до- 


пада она слика, где је насликао своју супругу са малим синчићем. На 
тој слици колорит је изврстан п цртеж је правилан. Врло природан је 
инкарнат оних лица. Све су то врло лепе особине, којима се одликује 
та слика. 

Из ових неколико набројаних слика, приметиће штовани читаоци, да 


је Келер изврстан колориста и да он ради и ствара само за оне пријатеље 


лепих вештина, који уживају у дражима меког и љупког колорита, Са- 
свим је све једно што нам он представља; да ли малу собицу са нежнсм 
дечицом, да ли елегантне салоне и будоаре са младим госпођама, које у 
елегантним тоалетама седе за клавиром, или се забављају са романима 
чувеног Ги де Мопасана, или уређују своју меку свилену косицу; сасвим 
је све једно. да ли нас уводи у елегантне станове немачке аристокра- 
ције, или нам пред очи износи баснословни живот лепих Римљанака: нај- 
већу пажњу код свију тих слика побуђује лепота, нежност и љупкост 
његовог колорита. 

Свака његова слика, свака његова скица, прави је драги камен од 
необичне дражи. Келеров нежан и љупки колорит подигао га је у оне 
висине, коју су достигли светски сликари А1!Тгед Збеуепз, Песаштр5, 
Јвађсу и Ууабеап, сликари — које је историја уметности назвала „реп тез 
Дез (бјев тајапгез,“ 


- ~ 


ж 
Већ сам напред споменуо, да је Агпо1а ВбсКк]1п творац немачке 
модерне Фатнастичке сликарске школе. Али он не само да је творац те сли- 
карске школе, него је и њен најбољи представник. Ни један од његових 
ученика није га могао достићи. Тако даровити Напзу. Магесв и 
Улефбог Мч1]ег доста су заостали иза ВбсК]1п-а. Од млађих све- 
шгеника те сликарске школе, који су до сад стекли знатан број искрених 
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пријатеља Напз Тћота остао је прави Немац — Кеглдешзећ — и 
врло напван сликар; Мах КЛ псег је од њих свију најдаровитији и 
најсвестранији а млађани Етапах ЗбисК је најетраснији, НоЈОР ИВЕ 
али и најнесталнији 

Егапх Зепеск је највећи таленат међ млађим минхенским сли- 
карима. е : 

И ако се не може назвати предводником минхенских модерних сли- 
кара, опет је он зато њихов најбољи појета. Штук је са свим самосталан 
сликар. У садањем прелазном стању немачке модерне уметности, заслу- 
жује он највећу пажњу. Чувене колористе задивљује он својим изван- 
редним цртежима, а остале модерне рафиниране мајсторе изненађује 
својом примитивношћу, јер заиста примитивни су му они мотиви, које 
израђује, примитивна је његова боја а примитивно је његово стилизи- 
рање Форме. Многи модерни сликари изненађују нас својом дивном ле- 
потом и хармонијом боја. Штукове слике задивљују нас својим хармо- 
ничним линијама чврстим и јасним облицима и пластичном мирноћом. 

Франц Штук је син неког воденичара из Тефепме-а у доњој Ба- 
варској. Родио се 28 Фебруара 1868 године. Још у раној младости свд- 
јој морао је цртањем заслуживати хлеб. Реалка и обртничка школа пру- 
жили су му из цртања најнужнију спрему. Сликарску академију врло је 

слабо похађао, јер је морао цртати за разне листове. 

Ко је још пре неколико година пратио чувене „ЕПерепде ВИ бег,“ 
тај је поред имена Адо1р Ођег1апдег, М ће! Визсћ, Е На:- 
ђигстег, Е, БетпесКке и В,Еејпеске могао приметити и име Егапа 
5 ,пск. Прве Штукове хумореске у тим листовима доста су наличиле. 
на радове генијалног Ођег]1апдег а, али зато не може нико тврдити, 
да је Штук имитирао тога најчувенијег светског хумористу. Већ у тим. 
првим Штуковим радовима опажао се оригиналан реализам и свеж 
хумор. | 

Као сараднику изврсних дела „Алесотјеп ппа Етђ]ете“ 
1 „Кагђепипа У!гспеђфеп“, први пут му се пружила прилика, да 
се упозна са немачком класичном уметношћу. У прилозима за та дела, 
први пут се опазила Штукова јака стваралачка снага. Радови једног 
рагег-ани Напзг Ва! даипо а јако су упливисали на силан дух Шту- 
ков и утецај тих сликара опажа се на његовим прилозима за горе на- 
ведена дела. Али при изучавању тих класичних уметника, Штук није 
остао обичан имитатор, него се развио до оригиналног мајстора. 

Фебруара месеца 1892 године, на бечкој сликарској изложби први 
пут ми се пружила прилика, да видим радове тога генијалног сликара. 
Моћан је био утисак његових слика, јер се још и данас врло добро се~ 
ћам његових несталних, љупких и нежних анђелака, сећам се његових 
изврсних цртежа пером и оловком а сећам се и његових трагичних 
слика. Али ми се још тада није у толикој мери допао Штуков колорит, 
као његов пртеж. Па и у новијим радовима он се још више усавршио 
у цртежу — а у колориту је остао још увек монотон и ладан. Своје 
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учитеље, познате немачке сликаре, Ханс Тому, Макса Климера и Ар- 
нолда Беклина, који су га спремили и упутили, да разуме нову струју 
у сликарству, достигао је Штук у цртању, али је у боји далеко заостао 
иза тих великана 

Штук није колориста. Он не познаје дражи и љупкости у колориту. 
Он не тежи за лепом игром светлости и боја. Он је задовољан са ја- 
ким контрастима боја, које са врло вештом техником растапа у дубокој 
и црној сенци. Његов мрак је тежак, страшан, готово величанствен. 
Његова „тама у шуми“, у којој милијун листића тајанствено шуморе, 
где дише читав непознати живот шумских животиња — улева ч0- 
веку страх. Акорде мистичног страха зна Штук да изрази необичном 
снагом, па цртао он неки ландшафт, повијен тешком и сивом маглом 
па цртао он тајанствени мрак у шуми, па цртао он рат или лепе очи. 
бајних жена. 

Чудна је то појава Франци Штук а чудноват је и онај круг из 
кога узима мотиве за своје сликарске радове. Све су вам то неке де- 
монске појаве, које се приказују у његовим сликама. Час су врло неу- 
годне и трагичне, час оџет бизарне и зачињене дивљим хумором. 

Још се понајређе његова фантазија креће у мистичном царству а 
његова стваралачка снага најјача је у реалистичној сатири. На многим 
од његових слика изражена је силна радост а на неким радовима ви- 
димо ландшафте, који у човеку побуђују силну сету. Неке његове ланд- 
шафт-елике чине на мене онај исти утисак као и понеке елегије врло 
даровитог немачког песника Николе Ленаџа. 

Први пут је Штук изашао пред немачку публику са врло инте- 
ресантним сликама, „Оте МУ асћбег ЧегРагад1езез“, „Јпосепћа“ и 
„Рте Уегггеђипе апз Фет Рагад1ез“. Затим су следили Фан- 
тастични створови из анималног света, дивљи и заљубљени Центаури, 
Сатири, НимФе и Фауни. Из те групе слика да споменем само радове 
„Кашргепде ЕКаппе“, „Џлеђезђо!је Кепђбацпхг“, „Нескегел1“. 
„Уегеојеппс“ и „Е!уајеп“. 

Ради тих слика доста га осуђују његови противници. Неки тврде, 
да му те слике не одговарају природи. Али ја уживам у поезији тих 
слика. Мени изгледају његове Нимфе и Фауни врло симпатични створови. 
Ја могу да се занесем са ландшафтом тих Фантастичних слика. Те слике 
могу да побуде у мени смех. Та то је и тежио управо сам уметник. 
Он је имао намеру да развесели човека са тим сликама, 

У кашњим радовима „МУа!дЧигеве“ и „Уа14а1ппегеп“ опажа 
се сањалачка поезија Штукових ландшафт-слика, а са радовима „Ез 
маг етпта1“, „У11де Јард“ и „У1з1оп дез ће реп Ниђег- 
ба в“ упознао нас је Штук са тајанственошћу немачких народних прича 
и легенада. 

Слике: „Ме Чива“, „Огрћепз пцпа Чјле Тћјлеге“, „Вег Бтерет“, 
„зрака“ и „Оу:4“ јако нас подсећају на сликарска дела старих класич- 
них народа. = 
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Величанствени су његови радови из религијозне групе, у коју спа- 
дају „Ртећа“ (1890) и „Кгепх1еппс“ (1891); трагичне су његове 
слике „Кг1ег“ (1894) и „УЗ! паде“. 

„Ртећа“ се одликује савршеним цртежом и врло лепом хармонијом 
линија. Слика је у боји тамна. И ако је дело доста једноставно, опет 
нам зато изгледа величанствено. 

Његова слика „Кгеп2!сппо“ ни најмање те не подсећа на старе 
сликаре религијозних слика а не подсећа те ни на лепо, слатко рели- 
гијозно сликарство немачких романтичара. Ту је Штук сасвим ориги- 
налан. Нешто од Штукове суморности и венецијанске веселости опажа 
се у боји оног свештеничког одела: нешто јуначког лежи у оном кру- 
том цртежу голих тела. Грозна, управо наказна су лица оних бесних 
Чивута, који из свег грла вичу: „Распни га, распни“. 

Штукова слика „Кт1ерг“ може се Кеа највећим радом послед- 
њих година. 

Равно, широко поље покрила су млога људска мртва тела. Преко 
тих лешина корача грдан неприродан коњ, на коме јаши човек — сим- 
вол рата. Коњ је страшан. Више те подсећа на какву препотопску жи- 
вотињу, него ли на обичног коња. Пола коњ, пола Мипобашла. На тако 
неприродној животињи, јаши обично куга, глад, смрт и пропаст, на овој 
слици јаши нека људска прилика, са неким украсом на глави и крвавим 
копљем у руци. Преко оних мртвих тела са црним носевима отвореним 
очима и згрченим рукама, корача она грозна животиња са својим стра- 
шним ратником, који још тражи невиних људских жртава и који је Јони 
жедан људске крви. у 

Мрак је. На далеком хоризонту опажа се јаки пламен, који ће да 
уништи и последње пристаниште бедних сиромаха. 

Управо из средине оне грдне мешавине од снажних песница, јаких 
колена, страшно унакажених лица и згрчених тела диже се она грозна 
животиња са својим јахачем, који готово небо раздире својим гороста- 
сним телом. 

Над тим мирним морем од људских лешина свило се мрачно небо. 
На небу нема ни једне сјајне звездице. ; 

Страшно је погледати она наказна лица, али те грозне слике још 
страшније изгледају у оној црној тами. Из срединс тих лешина рађа 
се неки силан страх и ужас, који тако исто упливише на човека као и 
страшни и неугодни акорди. 

Оригиналан Штуков таленат опажа се и у слици „ЗНпде“, Ту је 
тему Штук већ више пута обрадио, али пошто му је она тако јако 
омилела, то се он још увек врло радо обраћа тој врло интересан- 
тној теми. 

Ако се Штукова слика „Кгтег“ одликовала драматичном лепотом, 
то се онда најновије дело „5 паде“ одликује демонском лепотом. Ко- 
лико љупкости лежи у лицу оне жене. око чијег се бајног тела обвила 
грдна змија. Колико дражи лежи у њеном бајном телу, а каква ли снага 
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израза лежи у њеним очима. Те лепе очи то су као магнет, који те ис- 
прва привуче, па те после одбацује. Те очи испрва ти обећавају рај 
после те бацају у пакао. Та грешница није Фриволна; она је велика пи 
трагична. Ту лепу жену не може човек заборавити тако лако. Па у томе 
и лежи управо Штукова права величина што његове слике увек остају 
човеку у памети. 


“ 


Модерним правцем у немачком сликарству пошао је и даровити 
сликар) Бич у1е Негбегтећ, који је права противност самоме Штуку. 
Штук је врло добар цртач, Хертериг је добар колориста Штук слика 
демонску страшну ноћ, тешку маглу и црни мрак — Хертериг слика 
тиху благу вечер, слика меке, љупке и мелодичке дражи умирућег дана, 
слика плаветнило неба и руменило зоре, слика злаћано море сунца на 
западу, које се осуло по нежном зеленилу питомих ливада. 

У многим својим ландшафт-сликама Штук нам износи само силу- 
ете дотичних предмета —- Хертерит нам показује праве слике изведене 
са врло љупким бојама. 

Штук симпатише само са загаситим, црним и љубичастим бојама 
— Хертериг располаже целом скалом боја. 

Штук изводи акорде који ти душу потресају — Хертерих изводи 
љупке и нежне мелодије, које те заносе, које те одушевљавају. 

Хертерих спада међу оне уметнике, који се полако усавршавају, 
али који сваким својим новим радом стичу све више обожатеља На 
својој слици „56. Сеогг“ изнео нам је једног светитеља, који се данас 
врло ретко виђа на радовима чувених сликара. На слици. видимо зелену 
шуму. Испод старог високог и лиснатог дрвећа стоји светитељ на поно- 
сноме белцу. Подигао је своју лепу и млађану главу па сасвим замиш- 
љено погледа у даљину. Као да примишља о свевишњем творцу, који 
му је подарио толику снагу, да убије ону љуту аждају. 

То је особито поетско схватање хришћанског витешког идејала, 
али потпуну појетичну драж томе предмету даровала је истом сликар- 
ска израда. 

Са истим љупким акордима боја извео је Хертерих и слику „Е 4 т- 
шетзбпипдфе“, У доста тамној собици седи за клавиром нека врло лепа 
тоспођа. Са малим претићима своје нежне ручице изводи она неку ме- 
лодију од Моцарта или Бетовна., По лицу те лепе аристократкиње чи- 
сто бих тврдио, да су је занели они мелодични звуци божанствене 
музике. 

Врло приредним колоритом одликује се Хертерихова слика „Апз 
Фет Јигепа ле1ћ“. То дело представља нам неки љубавни пар у зе- 
леној шумици. Величанствену шумску тишину нарушава можда само 
лаки шумор зеленог лишћа и тихи уздаси и слатки пољупци оног срећ- 
ног пара. И осећаје среће пи жарке љубави знао је уметник врло вешто 
да изрази у тој слици. 
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Поред Воескип-а и Напз у. Магбез-а може се споменути и име Напг 
Тћошта И ако није тако генијалан, величанствен и узвишен као ти 
прваци немачког модерног сликарства, он је доброћудан, наиван и неж- 
них осећаја, па зато опет може се њему симпатисати. 

Један део његових радова јако нас подсећа на Воескип-а, а у дру- 
том делу својих слика он је остао сасвим оригиналан сликар. 

Ханс Тома родио се 2 октобра 1839 године у селу Веглап у ба- 
денској Црној Шуми (Зећуагх ајд), као син врло сиромашних родитеља. 
Прве године свога живота провео је Тома у најдивнијем пределу, у 
пределу пуном природне поезије и нежне романтике. Око његове куће 
простпрале су се широке зелене ливаде, кроз које се вијугао брзи по- 
точић — право несташно детенце, који је жуборио и брбљао покрај 
цветних обала. Часком се сакрије иза каквог столетног раста или ис- 
под густа џбуна, после опет пада на точак какве старе воденице. Од 
злаћаних зрака дивног сунашца још му једанпут заблистају капљице 
као дробни бисер, после се скруни са онпх трулих дасака у своје старо 
корито, те му се брзим таласићи изгубе у свежем зеленилу далеких 
пољана. 

У местима величанственог мира и величанствене тишине, коју тек 
по кад кад нарушавају само сетни звуци попића или тужна песма ку- 
кавица, преживео је Тома све до своје двадесете године. Испрва је он 
сам учио сликати и цртати али при томе није могао добро напредовати. 
Препоруком неког чиновника из оближњег места добије Тома од ба- 
денског великог војводе припомоћ новчану, да се може усавршити у 
сликарству. И ако та припомоћ није била тако велика, да је могао по- 
хађати сликарску академију, она је опет толико износила, да је могао 
целу зиму провести у абеНег-у немачког сликара УУ. Зећитаег-а, а лети 
се задржавао код своје куће, где је копирао природу, тако, да је од 
природе млого више изучио, него од самог Ширмера. 

Да би се још боље усавршио у техничкој страни самог сликарства 
он оде 1867 године у Пизве/ ог! 1868 прода неколико својих слика и са 
тим новцем оде у Париз, где је провео свега две године дана. Ту у 
паришком Лувру и код Француских модерних сликара тражио је Тома 
свој идеал и нашао га је у сликару Сошђеру. Сасвим радостан и весео 
враћа се он натраг у своје родно место, где је провео цело лето и из- 
радио доста слика. Те радове изложи још исте зиме у влроши Кагјагиће 
али критика се неповољно изразила о самим радовима. Тома скупи своје 
слике и оде са њима у Минхен, али и ту публика није још могла да 
разуме свеже звуке Томиног говора. Оне елике, које су критичари сма- 
трали за најгоре, купи неки Енглез, тако, да је Тома са тим новцем 
могао обезбедити своје материјално стање. 1814 године посети Тома са 
сликарем Е. Глео-а Италију. Из Италије оде у Франкфурт. 1810 
године посети опет Минхен и ту се упозна са Беклином, али се ту није 
дуго задржао него се врати опет у Франкфурт, где и данас живи. 
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1891 године изложи Тома поново своје слике у Минхену; али тада 
критичари нису више кудили његове радове, него су о њима изрекли 
најлепшу оцену. Чудновато изгледа, да је даровити Тома истом као. 
старкеља у 51 години свога живота, на један мах постао чувен сликар 
_ Он је стекао данас врло велики број обожавалаца и искрених пријатеља 
који јако симпатишу са његовим поетским радовима. 

Да би поштовани читаоци што боље упознали тога даровитог сли-- 
кара, споменућу и његове нрве радове, који су тако исто пуни лепоте, 
као и многе његове кашње слике. У првим својим својим радовима он 
нам се показује као натуралиста. Можемо га назвати тим именом, јер 
испрва сви они сликари који су се чврсто држали природе и врло се: 
мало обазирали на технику и сликарска предања старих сликара, на- 
звани су натуралистама. Али његов се натурализам битно разликује од. 
правих натуралиста. Он не копира сасвим просто природу, него 
као прави песник тежи да са бојом на платну изрази своје осећаје. 

Тако је врло лепа његова слика „Еелгелбапхепде К!пфег“, 
у којој нам износи веселу и здраву дечицу где нацветној ливади играју 
коло. Дечица му нису тако лепа само зато, што их је насликао верно по. 
природи, али зато је свако поједино лице пуно живота. 

Лепа му је п она елика, у којој нам показује старца и баку, где 
празничним даном читају библију. Поред врло лепе израде оних лица 
врло вешто је изведена и она сунчана светлост, која расветљује собу 
тих сиромаха. 

Као најлепшту слику те натуралистичке периоде сматрам Томин 
рад „зећуагију  дег Миз:Кап““, Та слика је довршена још 1871 
године. На слици видимо леп зелен врт и у њему неко сеоско дете, које: 
свира у виолину. Поглед је упро у ноте. које је наслонио на своје ко- 
лено: Врло је природно изражено кретање тога дечка при свирању, а 
особита снага лежи у изразу његовог лица. 

Још је највећа наслада гледати Томине ландшафт-слике. У томе 
жанру Тома је прави вештак. Све су вам то њежне и љупке слике пуне 
природне поезије и природне дражи. Његовом оку не може да се отме 
ни једна лепа природна појава нити какав леп предео. Зато нам незна, 
нико да представи као Тома љупку дољу или нежно зеленило питомих 
брежуљака, нити ко зна лепше да представи мирно сеоце, над којим се 
свело плаво небо, нити зелене њиве на којима при лепој сунчаној све- 
тлости раде вредни ратари. На свима тим ландшаФт сликама видимо 
лепе боје. видимб Фини цртеж и добру перспективу. 

Тако на слици „Зећхуагсма1а ћа!“ опажамо питому дољу. У 
лепој сунчаној светлости почива мирно сеоце. 

Дивна му је слика „Матп]ап авећа +“ где нам је изнео широку 
реку са белим јадрима, која се једва распознају од сиве магле. Тамо 
даље од реке пружају се равна поља са голим дрвећем, испод којих 
пасу мирна стада. 
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Но осим тих ландшафт-слика створио је Тома врло лепе Фантас- 
тичне ландшафт-елике као што је „Рагад јез“. На тој слици видимо 
лепа зелена брда, високо лиснато дрвеће, видимо цветне ливаде, бистре 
плаве реке и пптоме животиње поред којих сасвим сигурно корачају 
Адам п Ева, Е 

Силним колористичким дражима одликује се Томина слика „ЕгН- 
ћ пева ]е“, Крај обале бистрог поточића седи једна нимфа, мало 
даље међу нежним цветићима у једном колу окрећу се пуначки и лепи 
анђелчићи. " | 

Томино религиозне слике много су слабије од његових ландшафт 
слика. По тим радовима чисто бих могао тврдити, да то није право 
поље за Томино стварање. На томе пољу он није тако сигуран, за те 
релитиозне слике Тома није себи створио оригиналан стил, него још 
увек имитипа у тим радовима славног Ппгег-а или Согпећиз-а. Тек по 
где где само опази се и оригиналан дух Томин, тако нпр. у слици 
„јЈезизпипа Чег Уегзпсћет“, 


Врло интересантне су слике Томине из митологије старих класе 


чних народа или из немачке романтике. И ако више пута те сликеу % 
први мах изгледају доста неразумљиве и нејасне, опет им је колорит 3 
тако љубак, да човек не може норед њих проћи а да их добро не раз- „и 
гледа. У ту групу спалају слике „Сћагоп“, „Аро110“ „Ађепд“ин ~ 5 


„рРатшшегиле1т Висћепуа!де.“ 


Али Тома не само да је добар колориста, него многе његове слике од- 
ликују се својом пластичном лепотом. Тако његове особе које су насликане 
у Адамовом костиму, као што су „Восецасћ леп“ „Адат ипд Еуа“ 
изгледају као насликани актови од каквог вајара Врло су импозантне 
Томине особе као што је „Заетапц“ и„Н бег Фез Тћа!езв“ Те 
особе изгледају вам као какве штатуе. 


ж 
» » 


И портретиста „џео Зашђеггет“ спада међу знатније модерне 
сликаре. До сада су о њему немачки листови врло мало писали. Оби- 
чно су само споменули његове радове или су их карактерисали само У 
са неколико речи. У последње време поклањали су уметнички критичари | 
много већу пажњу Самбергеровим делима, јер су оне готово јединстве- 
не у својој врсти. 

Ја сам напред рекао портретиста „Тео Зашђегсег,“ али чисто бих 
рекао да сам погрешио што сам му дао то име, јер он ни једној својој 
слици није дао име „Рог“ пего их је назвао „Вифиз'. Према томе 
мора и постојати нека разлика између „Ромгања“ и „ВИфивв-а“г А 
ево у чему постоји та разлика. Немци кажу да сликари пшрема својим 
способностима створе или ,Коптфегјеј, или „Рогфтаф“ или „Види“. Онај 
сликар, који је створио „Копјегјеј“ од неког лика, тај нам је у својој 
слици приказао верно само спољашње црте дотичног лика, или боље 
рећи његова је слика само слична са оригиналом. „Рог“ је већ много 


аи ојл; 2 
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савршенији рад. У портрету уметник не само да нам мора изнети епо- 
љашњу сличност, него нам мора показати дух, мора нам показати кара- 
ктер дотичне особе: Пред нас мора изаћи човек онакав, као што Немци 
врло лепо кажу „лује ег Пеђе ппа Јеђе“, 

Што Немци називају „Види“, то је већ мало теже карактери- 
зпрати. 

Познато је, да су највећи грчки вајари, да је ПопафеПо, Тидап, Уе- 
Јавапех, уап Пуск, Егап2 Најк и Еешђгапдћ такође стварао „ВИ изве“, али 
као што један немачки уметнички критичар каже тим уметницима: 
„156 Фе Пагагеипе етпег ђезИмтшфеп Регзоп птеће шећг даз УУезеп ФЧез Уег- 
Кех, гопдетп еше жшаШ се Вестепхипе Фег Когтеп, 1ипегћађ Чегеп Фе Ап5- 
зегипе Фег гећбрбелзсћеп Уогафвеипе ша Јппетеп ФЧез КипзЏета ге 51е 
ћидеп,“ И заиста онда се пе морамо ни најмање чудити, кад дознамо 
да су грчки вајари својим творевинама давали божанска имена, јер њи- 
хова дела заиста нису била имитација каквих елучајних организама 
нити обичне природе, него то су биле величанствене творевине њихо- 
вог силног духа. 

И Лео Самбергер почео је као слаб и незнатан сликар, ади са сво- 
јим мањим радовима није био никада задовољан. него је увек тежио 
нечем импозантнијем, савршенијем и величанственијем. Данас ствара он 
као прави богодани уметник, његови људи изгледају као какви хероји, 
који би се и са небом заратили, наспрам осталих малених и незнатних 
људи других сликара, који се осећају срећни што их сунце греје. 

Величанствене су његове слике „Ргорћеј Еесћјеј“ и „Рмезјег“. Ко- 
лико ми је познато немачко сликарство, не сећам се да је и један од 
немачких сликара створио таког свештеника, као овај уметник, Други 
немачки сликари сликају своје свештенике обично као гојазне људе, који 
највећу вредност полажу на укусно јело и чашу добра вина, једном 
речи, који уживају сласти овог земног живота и ни најмање не теже 
за небесним вечитим животом. Самбергеров свештеник није један од 
оне веселе браће Ст 62 пег-ове. Ово је прави слуга божји, прави 
проповедник науке Христове. Он верује у свевишњег творца и узда се 
у његову милост; он верује у небо, зато и погледа тамо горе у неиз 
мерне висине, где се оре анђеоске песме. 

Како нам Самбергер представља женске ликове Потражите само 
његову слику „Те Пате ши дет Виа“ Висока, умиљата, пуначка жена, 
са лепим нежним лицем, ватреним очима и густом валовитом косом. На 
њој је врло Фино црно одело, које није прикрило илећа, нежан врат и 
лепе, пуначке груди. Покрај те особе видимо јасним бојама нацртану 
муњу. Али у погледу и у очима оне бајне жене рекао бих да лежп више 
снаге, него у самој муњи. 

Толико исто хвале заслужује и Самбергерова слика „Ебтег1пи“, 
Када сам спазио ту слику, одмах су ми пале на ум речи генијалног Пе- 
тефиал, са којима је дивно карактеризирао жену: „О женско, женско, 
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звер је лепа,“ јер заиста ово је лепа звер. Тако дело није могао сво- 
рити обичан уметник, него само сликар јаке стваралачке снаге. 
У 
ж. » 

При свршетку да споменем још и сликара романтичара Бп дама 
уоп Нотап п-а, доброг колористу, који још ради под утисцима једног 
Воеск]тп-а Рпу15 Дде Сћауаппеза и Мћ1аћ]ег-а. Готово на 
свакој његовој слици опажа се утицај тих првака. Он се поводи још за 
њиховим стилом, јер још нема свог оригиналног стила. Али његова 
хармонија боја, његови акорди боја више пута су доста милозвучни и 
могу се човеку јако допасти. Особито његови ландшафти пуни су поје- 
зије. За Хофмана се може рећи да је прави нежни лиричар, али који 
још не уме да нађе згодна израза за своје осећаје. 

Врло лепа је она Хотманова слика, где нам представља мирно не- 
измерно море, над којимо е надвисило лепо плаво небо. 

Или колико природне појезије лежи у другом једном раду, у „оме 
нам представља мирно језеро. Около језера дижу се високе зелене шуме, 
Бели лабудови пливају по мирној површини воде и нека лепа женска 
шрилика сасвим замишљено посматра мирно језеро. 

На Хорману слици „ЕгићНпо“ опажа се утецај Рпуљз де Сћа- 
уаппез-а. На тој Самбергеровој слици као и на многим радовима чувеног 
Француза видимо зелен гај, у коме се крећу обични природни људи у 
природном костиму. На тој слици колорит је доста угодан, цртеж је 
добар и пластика тела је врло природна. 

ХоФфмановим осећајима најмање одговара слика „У егјогелез Ра- 
тадтев,“ На тој слици нити му је цртеж добар, нити је колорит леп, 
нежан и угодан, нити му је природна пластика тела. 


Р БУ 
ж % 


За сада ћу да завршим са овим мојим уметничким скицама. Да би 
штованим читаоцима у што лешпој и јаснијој светлости, да бих им 
што верније изнео слику о животу и раду тих уметника, ја сам поред 
њихових радова на овој изложби, споменуо и њихова остала дела. 

Овде нисам споменуо све немачке модерне еликаре. Још је остао 
приличан број врло даровитих људи. О тим уметницима биће други пут 
мало више говора. 

Беч. 

ЛаАвлЕ УАГАРИЋ 
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ПОЗОРИШНИ ПРЕГЛЕД 


—==———— 


Валенска свадба, драма у четири чина написали Лудвиг Гамн:- 
жофер и Марко Броцинер, превео с немачког Бенко С. Давичо. 


(Приказано први пут 20 маја 1895 г.) 


Задоцнио сам да отпочнем позоришни преглед драмом Џотоњи Де- 
спот, те ми се тако није дала прилика да пролијем сузе истинског бола 
за несрећном деспотицом Јерипом, оном злогласном владарком, чије је 
име у народу проклето, и због које је очајна успомена душманскога беса 
везана и за последњи камен разрушених тврђава српских. И онда ево 
хитам да ожалим несрећну Санду, лепу Циганку и бојарку влашку. Ви- 
дите ли да имам осећаја, да сам и ја идеалист као Јонел, коме су не- 
мачке катедре налиле мудрост у главу и ојачале поштење у души; коме 
је протекторски занос отворио непријатну вољу, да истура груди пред 
пустошно зрно разјареног „гласа сина Божјега.“ 


кз 


Тек што се вратио из хладне Немачке, ватрени и занесени на- 
родњак Јонел, одмах је приметио да је „нештд труло“ у кући његова 
оца, Димитрија Фортуната. Приметио је да му је мајка брижна, да отац 
нешто шурује с банкаром, па је још туна и кућни пријатељ Ч ку, да 
хлади његов поштењачки плам и да своди његов идеални занос у међе 
практичног задовољења бојарских страсти. И када бонвивански разлози 
и цинички рачунски планови Чукувљеви електришу узбудљиве живце Јо- 
нелове, те грчевита рука несвесно стеже скупоцени застирач на столу, 
онда тренутак долази у згоду, те Чуку помаже бедноме Јонелу, да види 
судски печат на столу међу другим стварима презадуженога Фортуната. 
Слика је пуна и ето рачуна који се одавно кроји у глави Фортунатовој: 
да се Јонел ожени ћерком бившег министра Богдана и да миразом од 
милиона покрије очеве дугове и спасе сестрин мираз и материна добра 


Дужност пожртвовања као да колеба захвалну душу доброга сина и љу- 


базнога брата, и ви видите овог идеалисту, који тако искрено декла- 
мује о чистој љубави, у поверљивоме те ће-а-Њ6 бе-у са Пијом Богда- 
новом на богатој свадби бојара Нотаре. 
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Но ја вас одведох у други чин, а међу тим ви сте још у првом 
чину чули за бојара Нотару и упознали његову младу и бајну невесту. 
Она није нико други, но једно лепо Циганче, коју је Нотара одранио и 
однеговао и коју сада, овако дражесну, и пред олтар води. 

Романтизам. онај велики, високо-страсни, старински романтизам не- 
мачке сентименталности већ бије кључем и плави позорницу, а атмов- 
ера се пуни оним силним дахом, што прво гуши у грлу, а после осе- 
ћ је са сузама спаја. Према томе сасвим одговара ствари, да Јонел добро 
познаје то Циганче и да већ има живљу успомену на њу. Она му је још 
била идеал у заносној песничкој машти и после, она је као одрасла дама, 
читала са жаром његова писма, која је писао оцу своме и при томе ре- 
зала у душу своју топле саставе његове. 

У овоме чину видимо још једну сцену, која ће после имати ефек- 
тнога дејства у драмској катастрофи. 

Сељаци из Валене, буне се против свога бојара Нотаре, веселога. 
младожење, који је, вођен својим ћифтинским и бездушним прохтевима, 
заузео све земље овим невољницима, те их тако лишио животнога ужи- 
вања, које им је правно дато. Они долећу разјарени у дом Фортунатов, 
да моле младог народњака Јонела, да се заузме за њихову праведну 
ствар. И тек кад су нашли топла пријема и пвуздана обећања код Јо- 
нела, вратише се утишани и раздрагани. 

У другоме чину, на оној богатој и величанственој свадби, видимо 
низ лепих сцена, које су (са изузетком, које ћу после истаћи) од веома. 
јаког и здравог ефекта. Ту се нижу поредом појаве, просто и живо, 
поентирајући се у завршетку чина у онај значајан прелом, који ће љивот 
младе бојарке Санле „госпођице удовице“, водити скроз интересном пери- 
петијом трећега чина. 

Друштво с којим се упознајемо у овом чину, махом су оне епи- 
зодне личности, које једва одржавају везу с главним. Они су туна 
можда само зато, да забава не буде без гостију, и да нам узгред у своме. 
невином ћеретању испричају, како је млада на венчању била збуњена. 
и како је тражила очима некога у публици. Ваљада су још и зато, да 
се задовољно смеју и гласно одобравају оној галантној здравици, коју 
пакосни Чуку напија краљици цвећа, младој невести и староме прија- 
тељу, младожењи. 

Ту видите још да Чуку, који своју грешну жељу собом оличену, 
хо е да приведе из голе речи здравице у реалнији облик, у поверљивост 
осамљене невесте. С тога и измоли прво у лепе Санде да допусти младо- 
жењи да се с њиме карта, те да би се могао уверити, да ли је исти- 
нита она реч: ко је срећан у љубави није у картама. (Г. Гавриловић, 
који је играо Чуку, рекао је до душе, да ко је срећан у шари није у кар- 
тама, али ми ћемо ипак овако да променимо његов исказ). 

Међу свадбеном публиком налази се још и Јонелу немењена, Богда- 
нова ћерка, умилна Пија (преведите, ако хоћете, с латинског). Ви сте 
задивљени и разочарани због њенога разговора с Јонелом, јер место уси- 
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љеног забављања и круте, званичне љубави, ви видите тепал младалачки 
занос заљубљеног пара. Али тек што се прекинуо овај љубавнички шапат, 
који као сребрни звуци харфе ромори кроз ваздушни етар, а долази сцена, 
где севају муње сензитивне страсти и грувају громови бесне љубави. 
Растављен од Пије, Јонед полази кући, али га пресреће млада, Санда. 
Ту настаје тренутак леп и силан, који у неколико правда Сандину про- 
дају Нотари и то веома изразитом дикцијом и песничким пламом. Ту се 
види Санда онаква каква се мора јавити; видите да њено срце, тај „рас- 
пренут суд“ као што би Едуард Пајрон рекао, не може више држати 
љубави, него ту „божанску течност“ излива у бисерним капљицама топле 
речи пред изненађеног Јонела. 'Тако Сандина љубавна страст јавља се 
нага; јер она љуби јуначки, љуби страсно, као млада Циганка или, да 
буде поетичније, као каква шпанска дона. 

Али залуд јечи њено рањено срце, залуд говори њена узаврела 
крв, Јонел је одрива од себе, јер је она била само варљив сан маште 
песникове, а љубавна јава његова то је мила Пија Богданова. 

Тако разочарану, тако тешко кажњену и остављену од младожење, 
који се карта и Јонела, кога обожава, наилази отац њен, стари Барбу, 
који се с ћеманетом увлачи кроз прозор, да јој донесе свадбени дар 
Како грозан, како душмански, неочинеки дар: донсси јој страшну причу, 
да јој је тај исти Нотара шибао мајку, којој је крв липтала, и која је 
под тим тешким мукама и изданула. Тако сломњену наилази Чуку, да 
јој вуди љубав своју. И када је она не прима, а он се горко жали, што 
је Бог створио њене лепше очи и његову ружну грбу, — тада се сећа 
оног стакленцета, у коме се неки отров налази, од кога ће узети једну 
капљицу, да у заносу заборави муке своје. Таман добро дошло: Санда 
отима стакаоце, а он, кад га није могао отети, попушта капрису њеном, 
јер не трпи опасност да ће се отровати она, која је овом рачунском 
свадбом показала да воли да живи. 

Сада таквој Санди, са слатким отровом при руци и са чемером 
у срцу, долази мамурни Нотара. Он је управо требао да је нађе мирну 
и хладну, јер је она отров сипала у чашу и хтела га попити. Али је 
још туна онај романтизам да је мало дуже промучи и казни. Јер у оном 
тренуту кад је принела устима смрт своју, тамо у башти засвира Барбу 
ону тужну свадбену песму матере њене, коју је покојница толико во- 
лела. Санда престраљена оставља чашу и у највећим душевним мукама 


"дочекује свог буновног младожењу. Она га опомиње на ту песму пи у 


томе очајању пада на под. А Нотара са загорелим грлом, тражи воде да 
угаси жеђ, но кад нема воде, добра је и она чаша вина с отровом. Санда 
у забуни махнито виче, да не пије, али доцкан та је њена брига чаки 
смешна старцу младожењи, 

Настаје падање: и мртвог старца и онесвесле младе и завесе, за 
коју сада, као за инат, немам повољног епитета. 

У трећем чину код Богдана, нису толико важне, и ако су заним- 
љиве, оне сцене, кад гости оговарају Санду, кад Јонел обећава песму 
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Пији и кад јој Санда откривл лажну љубав Јопелову. Највише занима 


(а ту и лежи значај) она дивна сцена између Чука и Санде. Чуку хоће 


да је испита, да ли је она мужа отровала и измишља причу којом се. 
користи необично вешто и веома духовито, да му Санда све признаде 


како је било. Али се овај пакосни и покварени човек хоће да користи 
њсним тешким положајем и тражи као награду што ће је спасти беде 
и тамнице — да пође за њега. Њојзи је доста! Као разјарен тигар она 
махнито и бесно презире Чуку, овог неваљалца коме је душа црња од 


њене црне хаљине. На његове лретње она се нервозно смеје целим болом, 


пуном раном, не ожиљцима, као што би Ромео рекао. Она га одбија, јер 
неће више да се продаје! То је тренутак таман згодан да полициски 
комесар, имајући раније наређење да уапси Санду. уђе сада у кућу дау 
име закона изврши наређење. Узбуни се цела кућа због нечувеног скан- 
дала; Богдан се љути на Чуку и цело друштво окреће главу од пре- 
зрене Санде, која од њих тражи уверење о својој невиности. И овде се 
јавља једини Јонел, који узима на себе тешку улогу, да брани обеђену 
Санду ! | 

Како тече та одбрана његова и оптужба државног тужиоца, огор- 
ченог Чуку, видимо у четвртом чину, пред поротним судом. Чуку пако- 
стан као и увек, нападајући Санду вређа и Јонела, а Јонел му одговара 
страсно и са ентузизамом. Док се овамо пред вама, тачно или нетачно, 
одмерава правда, па пољу бесне гласови сељачке буне, која даје себи 
задовољења начинима неумитним и страшним. И баш кад смо највише 
радознали, да ли ће Санда изаћи бар онолико светла, колико и јесте, а 
разјарени сељаци улећу у судску дворницу и задају страх и трепет пу- 
блици и судијама. Вођа бунта, ковач Драгош, прети страшним гласом 
Јонелу, што их је, кад што они мисле, обмануо и изневерио. Залуд се 
Јонел брани, бес из душе заглунуо је уши Драгошу, да не чује разлоге 
одбране и натерхо крв на очи, да не види поштење и искреност из лица 
народног пријатеља, а револвер већ пали, да убије неверника. Таман 


смо се стишали, јер видимо жива Јонела, како брани војницима да пу- 


цају, а Санда, несрећна Санда, тешко рањена умире. 

Ту је решење свега: Чуку иде да заврши живот, а Јонел остаје 
даље да живи и ради те пружа руку Пији, да му и она помогне. 

Што прво пада у очи код ове драме, што јој чини добру страну, 
јесте необично жива и течна радња, која оживљава главну идеју, про- 
водећи је кроз веома згодне ситуације. Она се не губи у“многе и до- 
садне приче, у тривијалне монологе и дијалоге, већ и допуњује и крепи 
украсима живе дикције, пуне духа и занимљивости; она се истиче у дир- 
љиве, ефективне сцене, скроз нове и допадљиве. Само и овде онај по- 
менути романтизам иде на уштрб природном стицају, те понегде испо- 
љује удешаваност радње, што ремети ток целине. То хватање ефеката, 
тај ЕтТек«ћавсћегеј примећује се нарочито у другом чину, у по- 
јави старога Барбу-а. Барбу се пентрао ноћу кроз прозоре бојарскога 
замка, да допуни својим једом чашу жучи и да је пружи Санди баш 
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онда, кад већ пишти душа у несрећне жене. Још ужасно звони кроз 
ноћну тишину глас свирке његове, као посмртно звоно или као труба 
страшнога суда, у оном тренутку, када се невољница треба да опрости 
мука. Стари Барбу то је нека врста злога, изопаченога Азура, услуж- 
нога духа, који се јавља наменутој личности у најнеугоднијем тренутку. 
Овакве сугестивне сцене имају неку непријатност, која јако одуд:ра од 
целокупног тона драмског. Код Шекспира има нпр. и појава духова, који 
су обично персонификација или неке идеје или гриже савести; али у мо- 
дерној драми то се избегава. Поменуте хипнозе могу бити добре само 
као крајње случајне, али на то се не рачуна у доброј драми. 

Имам да приметим и недовољној обради драмског завршетка. Санда 
није изашла чиста од оног теретења намерног тровања. Изгледа да је 
њу спасло тамнице само оно случајно убиство, а то никако није смело 
бити. Овако трагична смрт допушта се једино ради јачег ефекта, али 
никако као спас, нарочито не онда, кад правда догађаја друкчије зах- 
тева. Требало је наћи колико толико јачу аргументацију, макар нешто 
налик на ону мудрост Порције из Млетачког Трговца, која даје Шајлоку 
литру меса од срца Антонијева, али му не да ни капи крви. Ја не ка- 
жем, да је ова, у опште неприродна и погодба и адвокатска одбрана, 
јака, ефективна и разложна, али бар у овом случају најбоље изводи 
расплет на чистину. 

И после, Јонел представља Санду Драгошу као народну пријате- 
љицу, а то се никако не може увидети из оног парничног „поравњања“. 

Писци као што су уметници у целоме раду, такође су и врло добри 
сликари карактера. Нарочито се истичу два противна карактера, Чукуови 
Јонелдов, као потпуно п коректно обрађени и верно снимљени. Пред вама 
ниансира (бистрина ума и поквареност душе и тако рећи цео живот 
ружнога Чуку. Пред вама се таласа сударање поштене душе и бранилач- 
ки занос једног ентузиасте Јонела са стварним непогодама себичног и по- 
квареног света. Саможиви погледи на живот п с тим у вези нечисте 
радње и пакосно пецкање у речима, све одговара душевној унутраш- 
њости и телесној спољањшости Чукувљевој; ватрене декламације, које 
као да долазе из каквога Робасће-с]иђа, чисти погледи на љубав 
и поштење, веран су одсев народног пријатеља и одушевљеног песника, 
Јонела. 

Али карактер Сандлин није обрађен у потребним детаљима. Санда 
је једна типична појава и она мењајући животну средину не може уни- 
штити из срца оних клица страсти, што јој је лала циганска крв. Ми 
то овде видимо само у неколико. Да оставимо непријатније ситнице, 
ви види:е да она љуби Јонела ватрено и страсно, смело и без зазора. 
Али је ипак та љубав требала да има обилнији изражај: она је требала. 
онда одбачена да добије облик освете или да њена интензивност избије 
у другу какву приличнију активност. Та се активност овде не јавља 
на начин који личи Пиганци — бојерци, која љуби, но на начин свој- 
ствен Циганци — просјакињи, која сплеткари. Или да се послужим на- 
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шим сиромашним сликама: Санда не бесни бар као Деспа из Лемање 
но тороче као Нера из Подвалљле. Ту потавњује њена драмска вредност. 

Још је горе израђен карактер Барбуов; он је испао савршено не- 
природан и бруталан. Јер је тешко замислити једно очинско срце, тако 
злонамерно душманеско према породу своме. Он оставља Санду да се 
развија у крвника Нотаре; он јој допушта да иде пред олтар са мате- 
риним убицом и та паклена луша ништа јој о том тиранству и не спо- 
миње. Како је нечувено неочински, да јој он ту грозну истину износи 
први пут на дан свадбе њене, да јој то поклања као свадбени дар, пред 
часом поласка у брачну постељу. Ви сте видели да се Санда ужасава 
од тога сазнања, пи према томе јасно излази, да она љубав п захвалност 
према матери не би жртвовала своме, тако стеченоме, угодном животу. 
Овако је њен рођени отац увукао у велики грех, који јој је окаљао 
част и убио и душу и тело. | 

Од епизодних личности има их које су савршено конвенционалне: 
и, што је главно, непотребне у драми. Таква је нпр. Лидија или још 
боље Мориц Гриншпехт, и ја савршено не верујем да је национална 
љубав према Морицу изазвала превођење ове добре драме. 

На завршетку, ако се послужим Бернеовим мислима, смем рећи: 
да кад би се ова драма замрзла, нашло би се у њојзи доста оног чистог 
вина, које је у њој представљено солидним знањем и здравом духо- 
витошћу. 

Језик је у превођењу чист и биран, само смо приметили две, три 
вулгарне, управо. палилулске погрешке, што ја, по свему судећи, не 
бих приписао у грех г. преводиоцу, него неком другом. 

Г,т. глумци одиграли су добро. ~ 

Г-ђица Нигринова представила је Санду складно и правилно. Све 
оне тешке ецене, у које је улога ставља, извела је прецизно и са осе- 
ћањем. Она је тако рећи оживела своју унутарњост и ви сте видели 
како се на њеноме лепом лицу мучи душа њена. 

Од господе играли су врло добро г.г. Гавриловић (Чуку) ми Стој- 
ковић (Јонел) и били су ривали и у игри као и пред поротом. Мала је 
била улога г. Миљковићева, (Барбу) али је немила личност Барбуова 
мени била мила због уметничке игре представљачеве. То исто могу рећи 
и за ваљану игру г. Љ. Станојевића, (Драгош), 


БЕЗ 


Мислио сам да завршим преглед још каквим новитетом, ал' једини 
јоште беше Живот за динар. Ви се сећате оних шарених, јефтиних 
слика, па, молим вас, ко би сад о њима писао. 
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После онога што смо на овом месту у прошлој свесци, за мај, 
саошитили о српско-бугарским односима поводом познатога чланка у 
Младој Бларији, проговорили су о том скоро сви наши политички ли- 
стови, међу којима и Видело и Сриска Фастава. Највише и, рекли бисмо, 
најбоље је о тој теми проговорио Одјен у своја два чланка под насловом 
Српске и бугарске работе, задржавши се не само на општој мисли о 
зближењу и бољим односима између Србије и Бугарске, но изневи 
опште и главне погодбе под којима би то могло бити, па да ти односи 
буду постављени на здраву „едну основу, корисну за обе стране и пра- 
вичну за обе стране. 

0 истој теми проговорио је и загребачки Ођхог у чланку од 18. 
липња (јуна) ове године, али таким тоном и начином, који не одаје ни 
увиђавност оне браће наше коју Ођлог представља, ни њихово добро рас- 
положење према нама Србима, браћи њиховој. Надајући се да ћену 
браће нам Хрвата, најзад, победити здрава и општа српско-хрватска под- 
литика, која у виду има само ингересе заједничке нам народносне це- 
лине, а не искључиве и то рђаво схваћене интересе онога дела нашега 
народа који се зове именом Хрвати, ми ћемо овде само толико поже- 
дети да победа те здраве политике не дође у њих доцкан већ што 
скорије. 

И због важности саме ствари, и због тога што Одјек казује ми- 
шљење о овој важној ствари најмногобројније странке у нашој отаџ- 
бини, па најпосле и с тога што и сами делимо мишљење у Одјеку из- 
несено, ми доносимо овде у целини оба Одјекова чланка о овој ствари. 


ж 


ЕЈ = 
Пре месец и по дана чуо се у бугарској журналистици један глас, 
који је врло важан и који је код нас доста неопажено прошао. Томе су, 
нема сумње, криве наше садашње јавне прилике, које су нас све толико 
обузеле, да ми нисмо ни имали кад освртати се на друге ствари, које 
су исто тако важне за нас и нашу отаџбину. Али ако су нам те при- 
лике сметале, да се више позабавимо тим гласом, оне нас нису могле 
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омести, да га не уочимо и да о њему ипак мислимо. И то свеу толпко 
пре што он у ствари износи једну мисао, која нама не само није 
страна, него која јеу нас била пре тридесет година и предмет озбиљ- 
не државне радње, али коју су доцнији политички догађаји потисли и 
у задњи ред бацили. 

Држимо да је сад време да се на тај глас осврнемоио ; њему коју 


реч проговоримо, користећи се моменталним затишјем у наси приликом 


обећане посете Бугара, која сутра прекосутра има да буде. 
Ми овде мислимо на, српској публици већ у неколико познати, чланак 
бугарскога демократскога органа Младе Бљларије, који од скора излази 


у Софији под уредништвом познатога политичкога радника Д. Ризова, 


родом Македонца. 

Говорећи у чланку свом „Српските работи“ од 1. априла ове го- 
дине о нашим приликама, г. Ризов је учинио паралелу једну између срп- 
ских п бугарских прилика за последње десетине година, управо од ос- 
лобођења, па је жалећи несрећну судбину и нашу и бугарску изнео мисад, 
да је сигуран и поуздан лек и Србији и Бугарској, да се од досадашњих 
неприлика ослободе и своју народну будућност осигурају у томе: да 
ове две братске и суседне земље пруже озбиљно и братски једна другој 
руку и заједнички и сложно раде своје народне и државне послове. У 
томе г. Ризов види не само сигуран и поуздан лек од досадашњих за- 
једничких и врло еличних невоља и тегоба, него и једини. Он налази 
да су обе земље поглавито страдале и страдају од тога, што туђини 
њима злоупотребљавају, туткајући једне на друге и мешајући се у њи 


хове унутрашње ствари да би их, како он доста згодно рече, употре- 


били као монету за поткусуривање својих великих и себичних рачуна. 

Да Србија и Бугарска, као представници српскога у бугарскога на- 
рода, то увиде, па онда сложном и заједничком радњом томе стану на 
пут — једино је поуздано средство да своју будућност осигурају и као 

слободни и самостални народи свој културни задатак врше. 


И г. Ризов иде у том још и даље, па даје и нарочити конкретни 


облик овој општој мисли, налазећи да она најбоље и најјаче може бити 
изражена у Формалном политичком јединству, у персоналној унији, у 
једном владаоцу који би оба престола заузимао; јер, како он вели, српски 
и бугарски престо мали су за два владаоца 

Писац чланка, истичући ону мисао, свестан је и тешкоћа, које би 
остварење ове мисли имало да савлада, па је једну од њих изречно и 
поменуо, а то је македонско пштање, које нас раздваја. Али он налази 
да се та тешкоћа може да свлада узајамним споразумом и да се маке- 
донско питање неутралише, , 

Ми не знамо и не можемо судити сад колико је ова мисао у Бу- 
гара захватила ширине и дубине, и да ли она налази одјекаи у бугар- 
ских практичних државника и организованих политичких странака. Ко- 


лико је нама познато о том се још до сад нису изјаснили Фактори, чије _ 


би мишљење вредно било знати за оцену: да ли мисао ова има онолико 
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земљишта у Бугара колико је потребно да она не буде само лепа жеља 
неколико младих и одушевљених људи но и прави политички Фактор с 


којим практична политика може да рачуна. За то би добро било чути 


шта мисле о том и практични бугарски политичари и саме странке 
њихове. 

Али како је мисао ова и по себи важна и како већ појава њена у 
дневној бугарској штампи заслужује пажњу нашу, ми ћемо још сад о 
њој казати неколике мисли, остављајући да доцније кад и Бугари више 
о овој ствари поговоре, ближе и одређеније наше мисли изнесемо. 

Као што читаоци Наши виде, мисао коју г. Ризов истиче наша је 
стара пријатељица. Мисао о сложној и заједничкој радњи Срба и Бугара 
има у нас не само своју историју у опште, него она има тако да ка- 


жемо и дипломатску историју, о којој је широј публици нашој пре крат 


кога времена саопштио неколике податке и документе г. М. С. Пиро- 
ћанац у својој последњој брошури. Мимо то она је имала у насиу 


" најновије време својих заступника и у књижевности и у дневној штампи, 


— у тренутцима, дакле, кад су врло неповољне прилике за њу биле и 
рад су званични одношаји између Србије и Бугарске најмање њој на 
руку ишли. Најпосле није непознат ни тај значајан и крупан Факат, како 
су сви озбиљни политичари у нас, а на по се радикална странка, имали 
и имају мишљење о оном несрећном рату који је 18535. год. пролио 
братску крв оба народа, и Срба и Бугара. 

· Мисао, дакле, о зближењу и сложном пи заједничком раду између 
Србије о Бугарске у нас је стално и непрестано живела, и ми смо уве- 
рени, да само дајемо израза општем уверењу и мишљењу кад исказу- 
јемо: да је она опште достојање наше и да за њу у Србији не треба 
нарочите пропаганде 

И нас може само да радује околност кад видимо да она живи ну 
Бугара, и ако још не знамо колика је њена јачина у њих. Ми знамо да 
је она у оно раније и старије време, пре ослобођења Бугарске, била 
довољно снажна и јака, али знамо исто тако да је она после уступила 
место другим, и, ако се не варамо, супротним мислима. Доцније је она 
истина опет искрсавала овда онда, али са слабом и недовољном снагом, 
ма да је у појединих непрестано живела, Ако би се она сад обнављала 
са првом, старом снагом то би било и значајно и врло добро за нашу 
заједничку будућност. Ми то од свега срца желимо. 

И ми знамо да та мисао има тешкоћа да савлада. Шта више ми 
налазимо да тих тешкоћа и незгода има више него што је оно једно, 
македонско питање, о коме г. Ризов помиње, да оно не треба да нас од 
ње уздржава Идући пут ми ћемо о том питању нарочито да прогово- 
римо, те да изнесемо како ми мислимо. да би се оно могло неутралисати 
и као сметња зближењу и сложној радњи између Србије и Бугарске 
уклонити. Овде желимо реч две рећи о другим тешкоћама без претен- 
сије да их расправљамо, но само да их овлаш додирнемо и на њих 
укажемо. | 
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Ако се у Бугарској озбиљно оној мисли предају, онда се о тим те- 
шкоћама и с наше и с њихове стране не само мора озбиљна рачуна во- 


дити, но се и с једне и с друге стране морају те тешкоће исповедити 


и заједнички и слошки уклањати. 
Ми, за сад, овде нећемо улазити у ону тешкоћу, на коју бисмо п 


ми и они наишли, што би мисао ту неповољно примили неки, а неки 
и против ње радили и отворено и тајно. Ми је само помињемо с тим, 
да нас она не сме застрашавати и да се она искреном и сложном 3а- 
једничком радњом може паралисати. 

Поред те тешкоће има једна друга, пбја је у самом међународном 
положају Бугарске. Она, као што је познато, има у том погледу две не- 
згоде: једна је у неодређености тога положаја, а друга је у васалности 
њеној према Порти. Нема сумње да би ствар друкчије стојала, кад би 
Бугарска имала чист међународни положај као Србија, као што нема 
сумње ни о томе, да би Србија, у стању ствари како је Че Тасјо сада, 
примила на себе задатак да помогне Бугарској изаћи из тога положаја, 
јер само онда може бити она општа мисао 0 заједничкој и сложној радњи 
изражена и у оном вишем облику, у персоналној, политичкој унији. 

Према таком стању ствари имали би да се расправе и сви садашњи 
и будући односи, и да се удеси заједничка радња, у коју би Србија 
могла и хтела радо ући, кад би заједничким споразумом добила поуз- 
дана јеметва, да вољно расправи сва важна питања, која нас двоје, а 
без којих не би било сигурне залоге за трајност и обострану корист од 
замишљене политичке уније између Србије и Бугарске. 

Што се самог македонскога питања тиче ми ћемо о том прогово- 
рити засебно, као што смо већ поменули, у идућем броју, кад ћемо ис- 
крено и отворено изнети основе на којима би се оно могло неутралисати 


и правилно и праведно између нас и Бугара решити, водећи при том 


рачуна о садашњем међународном положају Македоније. 


П 
Ми смо, у прошлом броју, говорећи о српеким и бугарским прили- 


кама и њиховим међусобним односима, рекли: да је и македонско пита- 


ње једна сметња и тешкоћа за остварење мисли о сложној и заједнич- 
кој радњи између Србије и Бугарске. Обећали смо, том приликом, да о 
овом питању засебно проговоримо, и ево нас данас да своје обећање 
испунимо. 

Решени да будемо што објективнији и краћи у овоме, и да се 
збиљски постарамо наћи терен на коме се можемо сложити, у уверењу 
да је лепа мисао о слози и заједничкој народној и државној радњи Срба 
и Бугара главни задатак, који треба постићи, ми ћемо оставити на 
страну сва лутања, погрешке и настраности, које су у овоме бивале и 
с наше и с бугарске стране, па ћемо одмах говорити о погодбама са- 
мога решења овог питања, у колико се оно тиче нас и Бугара. 

У последње време с бугарске је стране нарочито живо и не баш 
пријатељски према Србији кретано ово питање не саме из средине дру- 
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штва него и од саме државне власти. Нарочита се живост у томе показала. 
после прошлогодишњих догађаја, од кад је тако звано јерменско питање 
опет истурено на дневни ред и нарочито с енглеске стране прилично 
вештачки надувано. Комитети и посланице ишле су једно за другим, 
па је једна депутапија македонскога комитета и званично примљена у 
аудијенцију од самога кнеза. И све то уз очевидно подржавање Аус- 
тро-Угарске. Сама Млада Бљарија прихватила је ову радњу, и у је- 
дном чланку, иза онога о српеко-бугарском зближењу, под насловом Ма- 
кедонски покрет, изразила се, да је садашњи тренутак нарочито згодан 
за њ, те да се треба Бугари њиме да користе. А та нарочита подес- 
ност тренутка је, по нашем бугарском колеги, у томе, што јеи јермен- 
ско литање покренуто и што је, покрај тога, и сам нови руски мини- 
стар спољних послова кнез Лобанов у разговору с турским послаником 
у Петрограду нагласио, да је царева жеља, да се нешто учини у јер- 
менској ствари; а кад Русија хоће нешто за Јермене да чини, онда је 
несумњиво, да ће хтети нешто и за Македонију учинити. 

Гледиште, пак, које је Млада Блљарија за расправу македонскога 
питања истакла, и које вао да је с бугарске стране у опште усвојено, 
ово је: тражити политичку аутономију за становништво хжакедонско. 
То је Формула, која с једне стране има да штеди осетљивост – српску, 
а с друге стране, рекли бисмо, и да Србе постави у положај да се не 
могу разложло томе опирати. Млада Бљарија изречено наглашава да 
је то земљиште такво, да му се нико с разлогом не тоже опирати: ми 
тражимо, вели она, аутономију за становништво македонско без обзира 
на његов састав народносни, дакле и за Грке, и за Србе, и за Бугаре. 

Морамо одмах рећи, ако колега наш у овој Формули налази неу- 
тралисање самога питања, онда није најсрећније решење нашао, и ако 
признајемо радо, да је Формула на први поглед доста лепо и згодно на- 
ђена. Мимо то рекли бисмо да има мале контрадакције у томе, кад г. 
Ризов истиче најпре главну мисао о српско-бугарском зближењу, а од- 
мах за тим једнострано упућује Бугаре да баш овај садашњи тренутак 
не пропусте порадити у показаном смислу на решењу македонскога пи- 
тања. Ако је прва мисао озбиљна, онда се, очевидно, у расправу овога 
македонскога питања не може и не сме улазити ни с једне ни с друге 
стране, без претходног споразума, који би и у томе могао наћи заје- 
дничку радњу, очевидно повољнију за решење питања од радње једно- 
стране у томе, било српске било бугарске. 

Што се самога принципа тиче, који је у оној Формули изражен а 
по коме би се питање македонеко имало расправити, имали бисмо да 
кажемо, за сад, ово: 

Бугари очевидно знају, а извесно морају претпостављати да и ми 
знамо, да наш и њихов положај у Македонији није једнак. Они тамо 
имају нарочиту црквену организацију, па преко ње и школску. И то има- 
ју већ од скоро двадесет и пет година. Ми тамо тога немамо. Кад се 
то има на уму, а то се извесно мора на уму имати, ако се слоразум 
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озбиљно хоће, онда већ горња Формула за решење питања не може оп- 
стати онаква каква је изнесена, без извесних допуна. 
Наша допуна оној Формули такве је природе, да јој извесно ни 


најскрупулозније објективио оцењивање неће моћи замерке наћи. Ми ни- 


шта више не тражимо но да се, најпре, у положају с Бугарима у Ма- 
кедонији изједначимо, и онда, после извеснога времена, на основу #3- 
нете Формуле примимо расправу питања и заједнички п сложно с Бу- 
гарима око тога порадимо. Изједначење то може бити на два начина: 
или повлачење бугарскога егзархата, т. ј. његово нестајање у граница- 
ма отоманске империје, или обнављање српске пећске патријаршије, 
која је до пре сто година у Турској постојала, с правима не мањими 
не већим од оних, која егзархат бугарски има. 

Ми збиља не можемо да видимо шта би се, ма с које стране, било 
с бугарске, било с турске, било од стране великих сила, могло приго- 
ворити овоме захтеву срискоме, који у себи има све елементе правич- 
ности п ничија права и ничију осетљивост не вређа. 

Само становништво македонско добпја исто тако одрешене руке 
и потпуну једнакост и у том погледу, док тога сад оно, међутим, нема. 

На тако изједначеном терену ми одмах радо прихватамо заједнички 
и сложан рад око решења тога питања по Формули која је изнета: да 


тражимо аутономију Македоније за њено становништво 
Ми бисмо врло радо чули мишљење с бугарске стране о овој на- 


шој допуни, или, ако се хоће, о овом нашем предлогу. Ми не видимо, 
доиста ни један озбиљан разлог, који би се с њихове стране могао на- 
вести против нашега гледишта и схватања. Али ми пристајемо ипак да 
чујемо и њихово мишљење па да гаопет подвргнемо својој оцени. Сваки 
прави разлог ми ћемо дочекати с пуно предусретљивости и објективно- 
сти, па и сами одмах дати своје мишљење, отворено. и искрено. Ако се 


тако и с бугарске стране буде чинило, и у овом пи у другим питањима, · 


онда је извесно да ће се увек до споразума доћи, и да она поново изне- 
сена лепа и важна мисао о српеко-бугарском зближењу, сложној п заје- 
дничкој радњи Србије и Бугарске, неће дуго на своје остварење чекати. 
Искуство и наше и бугарско доиста је већ и сувише дуго и скупо 
да не би било крајње време с обе стране живо и искрено порадити, да 
се слошки поуклањају све сметње и тегобе, које омећу сложан и зајед- 
нички рад ове две суседне и братске земље, на штету и једне и друге 
а на очевидну корист туђина и непријатеља, 
Пространа је и велика област рада и за нас и за Бугаре, а и ми 
и они имамо много што шта да бржим и сложнијим радом надокнађу- 
јемо и течемо што други давно имају и што су лагано и на тенане те- 
кли и добијали, За то је и у нас и у њих сваки тренутак двоструко 
скуп и двоструко изгубљен, ако се узалуд пропусти и у место плодним 
и сложним, заједничким радом, испуни трвењем и међусобипом. 
Пожуримо се да се после — не кајемо ! 


пио 








да а а кај 


Љаба а!« _сљљ о аљбаљ а 








НВРИТИЊА И БИБЛИОГРАФИЈА. 


—==— 


Севипаћетевзђпсћ]етл. Сетејп база сће Ап- 
ТЈезбипо 21г Сезипдаће врт есте. Веагђејђеј 
ттш Ке1зет]. Сезипаће1 зашђ. Вегтћп 18995 ТУ. Ађ- 
Атпек. 5. 9254. М. 1, 


_Б. Пелагић. Стварни народни учитељ. ТУ. препорођено 


"издање. Београд 1893. цена 450 дин. 


(СВРШЕТАК) 


_У кратком уводу износи се најпре, од какве је вредности неговање 
здравља и како је велики економни губитак, што долази услед боловања. 
Ово се потврђује статистичким подацима друштава за неговање боле- 
сника у Немачкој, као п извештајима немачке војске. Затим се цитира 
Петенхоферов пример како у једној варошкој општини (Минхен) у којој 


"се води брига о здрављу опада смртност, што може опет да послужи 


као мерило за економни добитак, који је тиме постигнут. Напослетку у 
овом уводу заступа се установа т. зв. болничких каса или друштава за. 
помагање раденика у болести; јер ова друштва не само да олакшавају 
судбу оболелих и њихове породице, већ скраћује и време боловања а 
тиме и прекид рада у привреди постаје мањи. 

После овог кратког увода прелази се на први одељак, који има 80: 
страна. У њему се износи кратко али врло јасно грађа човечијег тела 
као и рад и циљ његових органа. Ова је партија врло важна, пошто се 


· без ње не може разумети оно, што се доцније говори о чувању и не- 


говању здравља човечијег. И ако изгледа на први мах да је ова партија 
намењена образованијој читалачкој публици, опет је она тако разумљиво 
и прецизно написана и лепим сликама објашњена, да ће је разумети 
сваки писмен човек, који је с пажњом прочита. 


"У другом одељку, који је највећи у овој књизи — скоро 100 страна 


__ — изнесене су све главне потребе за живот човечији, без којих његови 


органи не би могли радити како ваља. Ова је партија од велике вред- 
ности у науци о чувању човечијег здравља. 
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Показаги, који је начин најцелисходиији да се животне потребе 2 2 
човекове подмире, спада у један од најглавнијих задатака хигијене. | 

1. Међу животним потребама на прво место долази ваздут. О њему 
се говори на четири странице. Најпре се излажу његови састојци, го- 
вори се о влази у ваздуху, о топлоти ваздуха, 0 ветру и киши, о при- 
тиску ваздуха, о кварењу ваздуха и распростирању заразе ваздухом, и 
напослетку 0 клими. 

2. Затим се прелази на другу потребу човекову за живот — в04у. 
У овој партији која је мало већа од прве (страница) говори се: од 
колике је вредности вода за живот човечији, које особине треба да има 
добра пијаћа вода, какво је порекло вода, како се деле воде и њихове 
добре и рђаве стране. На који начин и изворна вода може да постане 
нечиста. После се говори о бунарима и износе се разлози противу 
плитких бунара. Описује се, како се вода и код озиданих бунара кварп 
ако је у њиховој близини нужник. С тога се препоручују артејски бу-. 
нари: јер метални зидови не пропуштају воду са стране. За тим се то- 
вори о текућим водама, износе се њихове махне, када се употребе за 
пиће и констатује се Факт, да се многе заразне болести (тифус колера) 
разносе употребом речне воде (Хамбург 1892.) Да бп се и речна вода 
могла употребити за пиће, ваља је пречишћавати. што бива на више 
начина, од којих нарочиту пажњу заслужује филитровање. Фплитри су 
овде лепо описани и помоћу слике објашњени. Они морају бити под 
надзором власти и морају се мењати од времена на време. Али где је 
год могуће, ваља за пиће употребљавати подземну пли изворску воду. 
Пошто је са неколико речи поменута морска и минерална вода, прела- 
зи се на другу важну употребу воде, за живот човечији, а то је: одр- 
жавање чистоте у опште (улица, станова, рубља и тд.) а нарочито чи- 
'чтоте човечијег тела, јер ово веома потпомаже здравље. Затим се из- 
носи какове штете наноси нечистота човеку, и на који се начин нај- 
боље уклања нечистота; како ваља неговати кожу и косу, при чему се 
обраћа особита пажња на она средства у којима су оловне или које 
друге минералне соли. Напослетку ова интересна партија којаје укра- ~ 
шена врло поучним сликама, завршује се тиме, што се помињу купа- 
тила и лековито дејство хладних и топлих минералних вода. 

3. За овим се прелази на трећу главну потребу за живот човечији 
а то је: трана. Ма да ова партија спада у најтеже партије у свакој 
хигијени, која је намењена народу, она је, мора се признати, представ- 
љена у овој књизи врло лепо (у 50 страна). На прво место наглашује. 
се, да храна мора бити различна према раду, према добу годишњем и 
према старости чоречијој; за тим се излаже, из каквих се хемијских 
елемената и једињења састоји хранл: чтме треба да се руководимо при 
избору хране; колика је минимална количина беланчевине, масти и уг- 
љених хидрата, коју човек мора дневно узети у храни, те да се његови 
органи одрже у добром стању  какова је вредност вегетаријанства, 
како ваља готовити храну и шта се при томе мора имати у виду; ка- 
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кова је вредност зачина и пића; какав треба да буде распоред оброка 
и напослетку како ваља јести и неговати уста и зубе 2 

После овог општег расматрања хране, прелази се на само јестиво 
и пиће. Овде је обраћена нарочита пажња на све оно што служи на- 
роду за храну и пиће. У врло прегледној таблици изложено је колико 
има хране у поједином јестиву; затим се износи колико је за одраслог 
човека, који се не бави тешким радом, довољно хране на данг При ово- 
ме одређивању аутори су имали у виду да ова храна треба не само да 
је проста и јевтина (60 пфенига немачког новца или 0,80 дин. паул на- 
ших) већ да може подмирити животну потребу човекову. За тим се пз- 
лажу сва јестива народна, говори се о њиховом пореклу и износи се 
њихова вредност као хране; како се од њих готове јела и како се фал- 
сификују. Нарочито су лепо и поучно израђени чланци о хлебу, млеку, 
месу и алкохолном пићу, да их не можемо довољно да препоручимо. 

Напослетку, у овој врло корисној партији говори се: какви треба да. 
су судови и посуђе за јело, као и како се пиће и храна чува од укваре. 

4. Четвртој главној, потреби за живот човечији — оделу — по- 
свећени су тако исто интересни чланци, од којих највећу пажњу при- 
влаче на се: вунено одело и његове добре и рђаве стране, о штетном 
утицају корзета (мидера) на здравље жена, о тесној обући, о постељи итд. 

5. Најзад, о последњој животној потреби човечијој — о стану — 
кући написано је тако лепо и интересно, као што сам предмет заслу- 
жује. Пошто је изнесена вредност куће за живот породице п друштва, 
излажу се услови које свака здрава и угодна кућа треба да испуни, 
Чланци који говоре на каквом земљишту треба подићи кућу, какав по- 
ложај треба да има кућа, од каквог материјала треба да је грађена, ка- 
кав треба да је распоред куће за становање, о проветравању куће и сна- 
бдевању чистим ваздухом, о огреву и осветлењу куће. о држању чисто- 
те у кући итд. — израђени су тако поучно, да ће сваки читалац у 
њима наћи поуке, 

Овај други одељак завршен је лепим чланком о раду и одмору, 
који вреди поменути. | 

ШУ прошлом одељку посматран је човек за се и изложене су њего- 
ве потребе за живот. Овде се у ЈП одељку износи да човек са већим 
образовањем не може сам да подмири све своје потребе већ је упућен 
на помоћ других људи принуђен да живи у заједници — породици, иле- 
мену, народу. Услед овог постају нове потребе човекове за живот, које 
потичу из тога што људи морају да се настане у села и засеоке па- 
ланке и вароши, морају долазити у додир у саобраћај са својом околи- 
ном, морају подизати, васпитавати свој подмладак и одавати се на ра- 
зне послове и занате, што све опет за собом носи нове незгоде и штете 
по здравље човеково, Упознати све односе човека према друштву јест 
задатак којим се бави јавна хигијена, али ово у исто доба снадану 
задатак сваке управе и власти. Све ово изложено је у трећем одељку 


404 | та : падове 0: 











ове лепе књиге и израђоно тако да ће заннтересовати сваког образова-_ 


ног човека. 

1. У првој партији —'0 настањивању — товори сео месту и поло- 
жају за настањивање људско, о одржавању чистоте самог земљишта и 
воде за пиће, о канализацији о чишћењу улица. о снабдевању вароши 
водом о водоводима о подизању вароши и грађењу кућа, итд. Узгред 
налазимо и извод наредаба берлинске полиције о храни, пићу и другим 
корисним и штетним намирницама за живот (0 петрслеуму, о оловним 
и цинканим стварима, о бојама, о маслу итд. За тим се говори у овој 
партији о сиротињи и болеснима и њиховој нези, о прегледу и сарани 
мртваца, о апотекама, курФушерају и сточним заразама. 

2. У партији с саобраћају врло је интересан чланак о распростирању 
заразе услед саобраћаја, о карантинима и затварању саобраћаја за време 
заразе и нарочито чланак о спречавању колере у Немачкој. 


8. У одељку о подизању и васпитању деце нагтлашује се, да је са 
већим образовањем народа, као и већом борбом за живот и школа по- 
стала животно питање сваког културног народа. Основна настава мора 
бити обавезна. Васпитање, образовање не сме бити једнострано и за- 
немарити телесно развиће на рачун умног. После кратког општег пре- 
гледа износи се статистика умирања децеу Немачкој и констатује се 
Ф кт, да највише умире деце у првој години (1892 години умрло јеу 
Немачкој 38:9 деце од 100) и то у летњим месецима (јули и август); 
затим да више умире у варошт, но на селу, да вишо умиру ванбрачна 
но у браку рођена деца у првој години. Затим се говори о храњењу 
деце у првој години и износи сета жалосна истина, да се највише раз- 
бољевају деца усљед рђавог и непаметног храњења. За овим се говори 
о купању деце и одећи њиховој, о потреби чистога ваздуха код деце. 
о сну и плакању деце: о добијању зуба код деце и онда када деца ин- 
чињу да говоре и да ступају на ноге; 0 првим почецима развијања ин- 
"телекта у децеи о вредности дечијих забавишта; о добу када ваља поћи 
у школу, као и о дужностима власти, учитеља, васпштача и родитеља 
у погледу неговања здравља дечијег. 

За овим долазе врло интересни чланци о школи и учионици, ко- 
лико треба да је пространа учионица према броју ђака, о проветравању 
и огреву учионица. Обраћа се нарочита пажња на то, да зидови и под 
у школн треба да су глатки и згодни за чисто држање; да децу треба 
навикавати, да не пљују на иод већ у нарочити суд. Говори се о осве- 
тлењу учионица и констатује се Факт да рђаво осветлење у учионици 
помаже да се развије кратковидост и крива кичма у деце. Затим се 
помиње да поред осветлења и школске клупе утичу на право држање 
деце при седењу, те се обраћа пажња на то, какве клупе ваља набави- 
ти за школе. Затим се говори о преоптероћавању деце у школи и из- 
носи, какав тре а да је распоред рада у школи и код куће и како треба 
да живе и да се владају ученици ван Школе. Обраћа се нарочита па- 
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жња на телесни развитак деце — гимнастику и затим на олу децу, 
која не могу да савладају рад школски. 

На крају ове врло интересне партије говори се и о васпитању 
женске деце, које заслужује сеобиту пажњу. 

4. У четвртој партији овог важног одељка говори се о штетама које 
разни занати и разна занимања доносе по здравље човечије. Заступа се 
установа занатских иншшектора, који ће надгледати од стране државе 
да рад у Фабрикама и радионицама занатским не буде штетан за здра- 
вље раденика. Тражи се да при избору за какав год позив ваља сваки 
да је прегледан да ли је душевно и телесно способан за њ. Цитира се 
закон о занатима у Немачкој од 1891 год. по коме за децу и жене 
има ограничење у погледу тешког телесног рада. Затим се говори о 
трајању дневног рада у Фабрикама и износе се одредбе закона занат- 
ског о томе. Тражи се да недеља буде дан одмора за раденике. Затим 
се излаже које штете долазе по здравље раденика услед сувише вели- 
ког једностраног напрезања телесног или сувише велике топлоте пли 
прашине и рђавих гасова у радионицама: говори се о несрећним случа- 
јевима, које многи занати за собом повлаче као и о мерама да се ове 
несреће спрече: цитирају се одредбе занатског закона о осигурању ра- 
денива противу несреће која их је постигла, као и одредбе закона о 
осигуравању у старости, болести и напослетку се у тој врло брижљиво 
израђеној партији тражи да се воде тачни статистички подаци о раз- 
бољевању и смртним случајевима у разним занатима; јер само тако мо- 
жемо удесити и мере да сачувамо раденике од штете коју им наносе 
поједини занати. 


У последњем одељку ове красне књиге изнесени су спољни узроци 
разбољевању људи. Овде се најпре говори о болестима којима је узрок 
непогода времена (као назеб, промрзлост идр. и клима; а затим се 
прелази на заразне — инфекциозне — болести. После општег прегледа 
(шта су заразне болести, како се преносе, о заразним клицама или бак- 
теријама, услови за заразе и радње, предохране да се заразне болести 
не развију, као п мере противу зараза и када су се развиле, разни на- 
чини дезинфикације, ток појединих заразних болести) прелази се на саме 
заразне болести и ове се описују редом. Ова партија, коју тако мало 
налазимо заступљену у књигама ове врсте, израђена је тако вешто, да 
њени аутори заслужују сваку хвалу. Најпре се описују оспе по телу 
човечијем (мале богиње, шарлах, велике (арапске) и средње богиње или 
красте) а затим остале заразне болести, од којих нарочито заслужују 
пажње ови чланци: о богињама и каламљењу богиња, где се констатује 
Фапт, да од како је у Немачкој уведен закон о обавезном каламљењу 60- 
гиња, ове су постале тиме непознате; о врућици и неговању болесника у 
овој тешкој болести; 0 колери и спречавању ове страшне заразе, којом 
се приликом износи и искуство стеч'но за време последље заразеу Не- 
мачкој године 1898, о туберкулози, где је обраћена особита пажња на 
распростирање ове ужасне болести као и на мере противу ње. Најзад 
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у овој партији говори се о несрећним елучајевима, који могу задесити 
човека, као и о првој помоћи, коју му ваља учинити пре него што лекар 
дође. Овде се говори најпре о ранама и заустављању крви, о првој по- 
моћи када је неко угануо или пребио руку или ногу када се неко из- 
горе, отрује или опије, падне у несвест или добије падавицу, напосле- 
тку кад се неко удави или угуши и обамре, те га ваља вештачким ди- 
сањем повратити у жикот. 

У додатку ове лепе књиге говори се о неговању болесних и рање- 
них, Износи се како је од велаке вредности за сам ток и исход боле- 
сти добра и пажљива нега. Само пак лечење мора се оставити људима 
од струке — лекарима. Сада се излаже какова треба да јесоба и посте- 
ља болесникова; говори се о чистом држању болесника као и ноћном бдењу 
над њим. Обраћа се нарочита пажња на дисање, спавање, било и то- 
плоту тела болесниковог, као и на случај ако пацијент пропљује крв 
или стане да повраћа. итд. 


Ја сам хотимице ириказао ову књигу ошпирније, не би ли читаоце 


„Дела“ за њу заиитересовао. 

Али.ме могу да завршим приказ а да и опет не изјавим како би 
се радовао, да ову корисну књигу што скорије угледамо им у српском 
преводу Ми не ћемо од наше стране жалити ни времена ви труда, да 
то буде; а на образованој је публици да покаже, колико уме да цени 
овакове књиге, па и своје здравље. 

Др. Вој. Ж. Ђорђевић. | 


Туцаковић Милош Т. — Домицилирана меница са на- 
рочитим обзиром на новију литературу и на српско 
и страно позитивно менично право. Крагујевац, (издање 
и штампа штампарије Љуб. А. Јовановића) 1895, цена 3 дин., 
до виа МЕ ЈАШЕ ом 

Средњи век створио је један од најважнијих и најзначајнијих ин- 
ститута правног живота. У времену оном положена је била основа чита- 
вом гранитном систему правног света, чији склоп теорија није довела до. 
савршенства ни до данас. У том систему, а то је систем меничног права, 
нашла је модерна трговина потребних правних погодаба за свој развој. 

Меница се јавља у свом првобитном облику на измаку средњега 
века.“) Тада па м данас меница је важила и важи за једну од најјачих 
основа трговинског живота и саобраћаја ;- она игра и данас као што је 
играла и пређе важну улогу у трговини. За ову је значај менице врло 
велики, онолики исти колики је значај паре за развитак индустрије. 
Овај значај данас је знатно увећан, јер је и примена менице увећана. 


ширим разумевањем теорије, јачом либералношћу законодавства и раз- 
гранатошћу прилика. 





#) Ово је почетак данашњој меници и ако се нешто њој слично налази још код 
античких народа, давно пре Христа. 
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Трговина је пренела овај институт из његове колевке (Италије) 
у различите крајеве европекога копна, увела га у друге прилике и оби- 
чаје а тиме је изазвала многа и различита тумачења саме менице. На 


"основу посебних прилика, обичаја и погледа рлзличита законодавства, 


створила су различите законске одредбе, којима се регулише природа 
и Функција менице. И услед овог разилажења позитивних легалних про- 
писа извучено је теорији испод ногу чврсто земљиште, -те данас нала- 
зимо неколике групе представника различних праваца у науци о менич- 
номе праву. Тежина проблема велича се знатно тиме, што је менични 
институт само један саставни део у организму правног живота, те је 
теориско разлагање у неку руку А рмом увучено у компаративно ђра- 
сматрање. 

Књига коју овде хоћемо да прикажемо бави се поглавито домици- 
лираном меницом. Писац њен није, разуме се, другојачије ни могао да 
чини, већ одмах, још у почетку, објашњава природу менице, у општеин 
појединце, разлажући сродан институт из области обвезног права. Ово 
упоредно посматрање, које је постало зафшти #ауог и германских прав- 
ника, писац је извршио прекрасно, бацивши на све стране довољно ја- 
ких и оштрих погледа и зрака који осветљују узроке, из којих излазе 


"различите конзеквенце : дубоко разумевање самог предмета, свестрано 


познавање страног законодавства, најзад оштрина правничког суда, све 
је то учинило, те нам је писац пружио дивну студију о домицилираној 
меници Са овом књигом многе тачке мен. права ослобођене су засенка, 
у коме су биле до сада код нас, а којима је тим више потребна свет- 
лост што све више продире меница у наш трговински и приватан 
живот. 

· Данашња реконструкција менице створила је од ње један правни 
орган, који у маломе личи на меницу из доба, кад су се њоме служиле 
римске папе, те ремитовале харач на свој домицил — Рим. Свој прво- 
битан склоп и костур, у коме веју многи принципи римскога права, чи- 
стог и Јустинијановог, меница је данас отурила, она се ослободила стега 
средњевековних догма, те је продрла и у најдаље слојеве људског дру- 
штва. Еманципујући се од препона њеног брзог тока, она је све више 
у значају и функционисању постајала мрецизнија, одређенија, њени 
делови узимали су већу и већу тачност израза, али тиме је теорија 
имала све вишу муку и невољу. Мишљења су се множила, неконсе- 
квенце су се гомилале. У колико је потреба већа за прецизношћу зна- 
чаја ове материје и једнакошћу у њеним територијалним тумачењима, 
у толико су веће тешкоће, које стају на пут остварењу те потребе. 
Наука данас застаје и код најнезнатније тачке предмета, она дубоко 
иде, испитује свестрано и баш зато она је дошла до убеђења, да је 


· меница тесно уплетена у цео живот једнога народа, те је веома тешко, 


и поред све њене склоности к томе, слити је у једну космополитску 
правну установу. Али за правника ништа није несретније, него се на- 
_ Дело У 82 
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лазити у вртлогу противности на једном истом јуристичком земљишту. 
На жалост ово је случај код нашег мен. закона и права 

Писац је микроскопски изнео колизије прописа нашег мен. закона, 
које су потекле из тамо расветљеног Факта, делимичне рецепције два 
различита система мен. законодавства. И сад главни задатак, у осталом 
веома тежак и неблагодаран, који је писац узео, тај је: опртати доми- 
цилирану меницу, како ју теорија узима, и упоредним истраживањем 
обележити њен прави значај по нашем закону (стр. 18). 

У ошштем делу аутор прати теорију меничног уговора, ону фран- 
цеске и ону немачке школе, о томе даје интересантне податке, освет- 
љује их цитатима и, полако улазећи индуктивним путем из теорије и 
страних законодавстава у област нашег мен. права и закона, тумачи п 
утврђује основу и поједине моменте овог последњег. Несрећно прене- 
сен чл. 4 т. 8 немачког У. 0. у 5 80 т. 8 нашег мен. зак: нашао је у 
књизи г. Туцаковића његово право огледало, те, нема сумње, да је от- 
клоњена могућност диФеренције у нашем правосуђу у погледу овог ва- 
жног питања. Писац констатује у овом делу а и доцније (стр. 45) 
да је меница с гледишта нашег закона један апстрактни литерарни 
уговор, и да по томе трасат узима материјалну обавезу тек конкретним 
давањем пристанка — акцептацијом (пријемом). И зато је страно за наш 
закон оно гледиште Франц. система, изнесено на сгр. 6, као и оне речи: 
Ја Јефте Че сћапсе тезе рагјане еђ пе ргоди фоцјев ве5 сопзедпепсез ата ја 
сопфоп 'ефте зтеевте (стр. 26). 

Кроз први део провучен је један црвени конац, који јасно одељује 
двојни склоп нашег мен, закона, те се одмах на основу саме логике види, 
где и докле веје један а где и докле други дух туђе теорије и туђег 
законодавства. 

После општих посматрања писац прелази у разлагање појединих 
момената дом. менице. Он износи различите дефиниције, пажљиво их 
аналише и на послетку прешав их све критички, он даје своју одредбу, 
дефиницију. У њу уноси географску различност места означеног у ад- 
реси од места плаћања и захтева за домицилирану трату Фабавн-у 1001. 
Ово је по нашем мишљењу питање, које овако решење допушта само у 
неколико, а које ће по свој прилици под утицајем развите трговине 
правна наука другојачије решити. Данашње прилике већ захтевају, да 
се конституише правно дом. меница са свима ефектима п без ове Ф=- 
бал -е. То захтевају живи односи. А то тим пре треба допустити, што 
је меници већ признат карактер чисто апстрактне Формалне исправе, 
и тиме јој је дата и способност, да конститупшули строгу обавезну 
одговорност она остане ипак ослобођена од сваког материјалног основа. 
А данас, нема сумње, често се јавља потреба за оваком либералнијом 
дом. меницом, па би је с тога требало и прокламовати на место старе. 

Говорећи о начину означења домицила и о ужем месту плаћања, 
писац је правилно обележио границе оном означавању и упозорио на 
значај тачности код менице. Он држи. (стр. 68) да оваква клаузула: 
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„плаћање у Београду код Нар. Банке“ не садржи домицилијата. Нама се 
чини, да га пракса налази овде, ма да, по нашем мишљењу, захтев та- 
чности у изразу није задовољен. 

Г. Туцаковић расправља свестрано оно контроверзно питање, коме 
је врело 5 98 нашег мен. зак. У јасним бојама износи после шире по- 
лемике са противним мишљењима своје гледиште, које би и ми за чвр- 
шће узели и придружили му се. На стр 98 и 94 стоји то гледиште. 

Третирајући савесно сва питања, која су п од најмањег значаја 
за дом. трату, писац нам на стр. 125 одаје повод овој расправи. У ос- 
талом њен читалац пишчекује ово објашњење ип сам, налазећи без њега 
једну осетну празнину. Писац се пита: шта бива с обвезом акцептанта 
кад се домпцилирана трата не протестује због неисплате 2 (стр. 125). 
И одговор који нам је он дао изгледа нам доста ортодоксан, Одговор 


је, пошто се опет води строга брига о двојној природи нашег мен. за- 


кона, по нашем мишљењу, препун сервилне оданости наспрам законске 
одредбе и конзеквенаца из реципираног система, и ако законске одредбе, 
као што сам вели, изазивљу пометњу. Не знамо, да ли је одговор на 
ово питање (етр. 35)%) колико толико учињен са обзиром на оно миш- 
љење, које нам писац пзносп у овим речима : „ваља ипак при овоме ра- 
зумно тумачити и вољу законодавца и намеру странака“ (стр. 47). 


Наш закон садржи у погледу на место плаћања један пропис са 
апсолутном а један са диспозитивном вредношћу. Прво је место траса- 
товог обитавања, дакле место означено у траси а друго домицил. Прво 
се мора ставити а друго је ствар конвенционална. Овај други пропис 
закона, чија је употреба остављена странкама на вољу, који је дакле 
диспозитивне природе, мора по чистој аналогији на случај његове при- 
мене имати и своје нарочите правне ефекте. Домицил је један двострани 
уговор, и то менични уговор, чије је дејство ослобађајуће силе на 
спрам онога на спрам кога се уговор није испунио, чија је обавеза да- 
кле била везана за један услов. 

И као год што би протест због непсплате, изузет код домицилијата, 
на спрам осталих обавезника био од правне снаге, дакле овде један пу- 
новажан меничан акат, тако исто и још више он веже на испунење уго- 
вора, који истиче из домицила фа домицилијатом, имаоца менице и на 
спрам акцептанта, за кога је исто тако меница са домицилијатом ство- 
рена. Акцептант је овде један од условних меничних дужника, он без 
протеста излази из меничне одговорности. 

Практички живот без оваке уредбе домицилиране менице може 
имати велику тешкоћу, и меница би често противно свом задатку реме- 
тила саобраћај. Узмимо, да није протест извађен и ималац по праву 
свом, које му се оним одговором даје, гони акцептанта тек после годину 
дана. Међу тим; овај је дао покриће на време, које је услед домицили- 


у „Одговор гласи: никада, па нџ код домицилиране трате са домицилијатом, није 
потребан протест због ненеплате зарад одржања акцептанта у обавези“. Треба још рећи, 
да је г. Туцаковић имао раније друго мишљење, које је овим потиснуто. 
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јатове инсолвентности пропало, а за које је он држао, да је употреб- 
љено за одређени циљ рачунајући, да је акцепт уништен. Замислимо 
још, да је акцептант регулисао везе своје са домицилијатом верујући, 
да је исплата учињена, те је тако могућност за регрес пустио из руку. 
Прп том сума је замашна. Таквих незгода, које нису невероватне у 
стварном животу, могли бисмо набрајати вшне. 

Али не само то. Ово питање додирује још и науку о анализи за- 
конодавчеве воље, душе конкретног законског прописа. Принципи ове 
науке нису никако задахнути конзервативним елементима, са којима би 
· правној науци, као меродавном аналитичару закона, било одузето свако 
слободно кретање у њеном послу. Данас је јасна ствар, да законодавац 
не ствара савршене легалне типове, већ само непотпуне органске це- 
лине, које се упућују правознанству на даље неговање. Законодавац је 
хтео да унесе у своје дело растегљивости, у опште еластичну снагу, 
којом би га овај други мајстор, правна наука, доводио у хармонију са 
вечитим немирним током практичкога живота. Зна се, каквих ипнтер- 
претација има и у којим правцима оне дејствују. Нарочито пак треба 
имати у виду модерно гледиште о компентенци ове дисциплине и мо- 
дерне погледе на природу законске материје. (Види о томе расправе у 
књигама Јћемпшља и Отћш-а). Проф. Заћи вели: Гле ртакшасће Атеађе 
Чет Кесј!зулавепзећа 156 Јаз Фигећ Фе ЕесћевапцеПел (Сезефлеп, (Стеуоћићензге- 
оће) Чатсеђовеп КесћЕ (Чеп Коћзђој Фез Кесћиз хиг Апуепдипе тезећаеке 21 тас- 
ћеп. Гле Кесћ!зупеПеп пашнећ Њтећен шашег пиг ет пој прев ШМеКевћа!- 
јез Кесће. А кад се узме у обзир, да је ово питање више ствар миш- 
љења и тумачења, коме дакле није дат егзактан облик у виду позитивних. 
прописа, онда зашто бисмо ми тражили у закону голе логичне и догматичне 
консеквенце, кад нисмо уверени, да их је законодавац сам хтео. Наше 
је мишљење, да је ова ствар остављена од стране законодавства нере- 
шена и да је зато тек треба решити, наравно не произвољно али не 


опет ни строго догматички, узимајући и „неследсвеност за нешто пра- 
видно“. | 

Завршујући овај кратак приказ, ми искрено препоручујемо ово дело 
како правницима тако и онима, који са меницом раде. Новчани заводи 
ће наћи у њему поуздане и свестране пбдатке о дом. меници, са каквом, 
они највише имају посла. 

Г. Туцаковић је разрадио свој предмет свестрано, живим бојама и 
великим разумевањем, те је тако обогатио нашу скромну правну лите- 
ратуру једним красним радом. 

Београд. Мај 1895. Чед. С. Јовановић. 


Преглед географске литературе о Балканском Полуострву. 


Свеска П, за 1894 г. Уредио Др. Јов Цвијић. Београд. 1895. 
79 11. 4'. 


На листовима „Дела“ од прошле године изашао је први Преглед 
географске литературе о Балканском Полуострву, радња, која, је нашла 
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_ свуда одобравања и хвале. То није проста библиографија, у којој је 


брижљиво записан натпис књиге, име писца и место где је изашло, но 
је то скуп мњења о свим радњама, које се у географском смеслу тичу 
Балканског Полуострва заједно са кратким изводом садржине њихове. 
Имена референата, сем уредника, као Јов. М. Жујовића, Др. Х. Храни- 
ловића, Др. Св. Радовановића, Ж. Ј. Јуришића, Муњатовића (псевдоним) 
јамче нам о исправности тих мњења. 

Географска литература је огромна и разбацана по многобројним 
часописима како стручним — географским, тако и по осталим. Ономе 
будућем раднику, који би хтео, да прикупи знање не само о Балканском 
Полуострву, но о појединим деловима његовим као и о појединим де- 
ловима Сриства, ова књига биће од неоцењиве вредности, јер ће у њој 
моћи наћи упутства за све. Камо лепе среће, да се то и раније радило, 
не само по овој струци, но и по осталим струкама. 

Прегледајући овај Преглед наилазимо на један Факат, који нећемо. 
да прећутимо, а то је: да има мало, врло мало послова, који су изашли 
мепод српског пера. 

И овај је Преглед подељен, као год и прошло-тодишњи у четири 
одељка : а), о картама и картографској литератури, 6), о антрополеогра- 
Фији и историској географији, в), путописи, и г), физичка географија, 
Фотогеографија, геолошке п метеоролошке расправе, које имају географ- 
ског интереса. Али је научна област, коју прикази обухватају, у толико 
пространија од прошлогодишње, што се још мање остало на земљишту 
чисто географских радова, већ су прибрани и они, којима се расветљују 
географска питања, па били они више лингвистичке, историске или при- 
родњачке садржине. 

Уредник се при уређивању Прегледа држао ових принципа: „из- 
нети садржину дела што потиуније и што концизније; у овакве ресе- 
рате ваља уносити критике само онолико колико је неопходно потребно, 
и то неколиким јасним речима, по којима ће зналцу ствари бити схва- 
тљиво око чега се ради. Код компилација и непоузданих радова, који 
ради потпуности улазе у Ирељлед, мора се чинити изузетак: 0 онима 
од њих, где нема новог и доброг не треба у првашњем смислу рефе- 
рисати, већ је главни задатак карактерисати их, ту ће критика ире- 
влађивати“. 

„једини правац, у којем ће се моћи одступити од поменутог на- 


· чина реферисања. јесте овај: у реферате се може уносити историски 


предлед литературе о извесном географском питању или некој области 
или преглед карата, ако је о картама реч. При томе ваља тежити да 
побрајање дела буде што потпуније, а (ако је потребно) пропраћати их 
што концизније са неколико подеених речи, којима се главна садржина 
дела довољне означава: наслове и тих дела треба што потпуније на- 
водити, и, по могућству, стављати их као цитате. Тежња је ове лицен- 
ције, о којој једино треба дати разлог, да Прелед временом постане 
магацин не само новије литературе о Балканском Полуострову, већ да. 
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се из њега могу потребити брзо оријентисати и о етаријим важнијим 
радовима,“ 
2: 

У [ одељку има три реферата, два о картама и један о књизи која 
говори о картама. Два су од важности и оба је написао уредник. Ре- 
Феришући о специјалној карти Србије 1:75000, што је издао наш главни 
генерал-штаб, он је ставља као посао, који чини период у развићу кар- 
тографије о Србији, али набраја и неколико тежих замерака. Уз овај 
реферат наводи богату литературу о томе. — Допуњујући Хасертов. 
прилог за познавање картографије о Црној Гори, референат такође на- 
води богату литературу. 


У П одељку има 21 реферат, 6 о старим путописима и истор. ге- 
ографији, 1 етнографеких, 3 стастичка,3 економска и 2 о именима гед- 
графским. Највећи број реферата је уредника (") пи Муњатовића (6). — 
Матковић је јако заслужан писац, што нам прибира све путолписе о Бал- 
канском Полуострву из средњег века. Овде је изнесена главна садр- 
жина путописа из 16. в. (1570 15176) једног члана Римовог посланства, 
за тим путописа о путовању Дов. Унгнада од непознатог писца, Унгна- 
довог свештеника Герлаха (1573-1576) и Сон. Швајгера о путовању 
Синцендорфа (1917). Из ових путописа може се добити главна слика о 


местима и областима у средњем веку. — Милетић, бугарски писац, кад. 


год и Матковић, износи извод из Дришевог путописа посланства грофа 
Вирмонда (1719 г.), који је пролазио кроз Бугарску. Милетић држи, да 
овај путопише има географеке важности, и интереса културно-историс- 
ког живота. РеФеренат (Т. М. Радивојевић) не даје толико вредности, 
колико и Милетић. Интересантан је путопис нашега Руђера Бошковића, 
који је ишао из Цариграда преко Балкана у Галац, у коме има култур- 
но-историских и географских белешака. И овај је путопиз објавио Ми- 
летић. У ову врсту долази и путопис Риков (секретар англиског по- 
сланства), који је по Француском преводу објавио Кесјаков. — Чланчић 
проф, Тих. Ђорђевића уз Моравицу („Наставник“) у многоме исправља 
у свом реферату уредник. Љуб. Јовановић рефершше о врло интересан- 
тном спису проф. Томашека о Старим Трачанима. М Ђ. Милићевић са 
својим делом Живот Срба Сељака није баш најбоље прошао, пошто му 
је уредник замерио: да није стављао географско распростирање појава 
народног живота, да је мало писао о селу као насељу, о кући, да нема 
научничке систематике, Иначе Милићевића као последника Вуковог јако 
хвали. Ивана Иванића рад о Буњевцима осуђен је као врло слаб (Му- 
њатовић). — Из Статистике Краљевине Србије извађено је, што има 
интереса за географију. Читав низ реферата Муњатовића изнаша нам 
садржину угарских списа, који се тичу нашег народа у Угарској. Име- 
ник места у земљама угарске круне (Ј. Јеклефолуши) није тачан, али 
бољег нема. У Угарској живи 618834 Срба и Хрвата разне вере. Спис 
о ширењу маџарског језика (7. Варга) интересантан је, што од свих 
народности у Угарској најконзервативнији су Румуни и Срби око Су- 
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ботице. Ј. Крчмарик наводи у свом спису о узроцима исељавању босан- 
ских мухамеданаца, познате узроке те појаве Врло симпатично је про- 
праћена монографија И. Куноша о Ада-Калу, ваљан посао географско- 
етнографски. Вредан је џажње спис Д. Чанки-а Крижевачка Жупанија 
у ХУ столећу, у коме се по именима места може јасно видети докле 
су допирали Срби. Ј. Ердељановић реферише из Уз азепасћаћ ећеп Мишће- 
Ипшстеп апа Возшеп чпд Фег Неглесоуша народна веровања о постанку не- 
ких места у тим крајевима, што је саопштио Др. М. Хернес. — За 
овим долазе реферати о списима више комерсијалне садржине, тако о 
Јелчићевим предлозима како да се Далмација привредно унапреди, о 
Новом Истоку, од Л. Руса, да Турска треба да потпадне економно под 
Аустро-Угарску. — Напослетку Немац Бирхнер опширно описује забо- 
рављено острво Никарију, а Француз В. Берар објашњава да су многа 
грчка имена места пореклом Феничанска 

У Ш одељку има 16 реферата, од којих је опет највећи број од 
уредника (6) а остало по један или два од других. — Конценс Хорди, 
члан лондонског географског друштва, путовао је у три маха по Црној 
Гори, Ново-пазарском санџаку и Албанији, а последњи пут да види, 
како су, противно одредбама Берлинског конгреса, утврђене границе 
Црне Горе. Опис му је добар. Г. Вајланд интересантно описује живот 
Влаха у Акарнанији, којима управљају „челници“. В Гец се пео на Љу- 
бетен п нашао је, да је висок 2600 м. И. Вазов опширно описује Рило, 
рилеки манастир, језера, врхове. У „Делу“ је изашао чланак Поп М. 
Велимпровића о „Скадарском Језеру“ и уредник вели о њему, да о овом 
мало познатом крају и обичан трезвен путник може изнети доста новог 
и доброг, а чланчић овај је збиља поучан. К. Хасерт описујући Црну 
Гору дели је у три дела: Карст, Источну Црну Гору и Равнице око 
Скадареког Језера и на обали. Симпатише Црној Гори п тежи да се 
исправе погрешна мњења о њој. Муњатовић ресеришући о опису острва 
Крка и Габа од проф. Л. Цинка вели за њ, да поред све опшпирности 
описа није могао да сакрије своју површност. Посао Б. Нушића крај 
обала Охридског Језера уредник је много строжије оценио но референат 
у „Делу“. 0) чланку П. Балканског „Кроз Гробље“, који је изашао у 
„Делу“ уредник вели: „да овај сентиментални и дубоком и искреном 
тугом прожет путопис садржи ипак зрнца (географске вредности), због 
којих га треба и овде (у Прегледу) поменути“. Од непознатог писца иза- 
шао је у „Сборникљ-у“ путопис по долинама, Струме, Месте п Брегал- 
нице недовршен чланак. Референат излаже садржину и по томе само 
има интереса прочитати га. А. Мартел описује Грчку од Атине до 
Спарте и одатле преко Каламате до Мегалона. Најинтересантније је 
око Спарте и од Спарте до Каламате. О. Кодонић пише путне успомене 
о Средоземном мору, Цариграду, Атини и једном делу Грчке и референат 
(Ј. Ердељановић) вели: да је писан „песничким начином“, али да у њему 
нема много новог. 


“ % ма ~ а. – рој поћи Лик умањи 5 "Бет >= 








504 ДЕЛО 


У ТУ одељку има највише реферата — 836. Највећи број опет је: 
написао уредник (17), па Х. Храниловић и Ж. Ј. Јуришић (по 6). Из 
Физикалске географије пма 11, рударско-теолошких 17, Фотогеографских 
6 и метеоролошких 2. — Борне кратко саопштава у каквим се стенама 
находи жива у Авалином руднику. Јов. М. Жујовић реферише о врло 
интересантном чланку Др. Шафарика „О-теолошким приликама Казана 
на доњем Дунаву“. Ж. Ј. Јуришић реферишући о послу Др. Р. Р. Бека 
о распростирању црног бора додаје преглед ботаничких радова, који су 
изашли у току излажења Прегледа. К. Хасерт непрестано пише о Цр- 
ној Гори, па сад пише и о пределима њеним. Балдачи, талијански 60- 
таничар, саопштава своја проматрања о вртачама и њиховој вегетацији 
у Црној Гори. Др. С. Радовановић реферише о „Прилозима за познавање 
Јадранског Приморја“ од Др. Ј. Цвијића, у ком је чланчићу Цвијић об- 
јашњавао постанак Скрадинског Бука и изнео карактеристику обале Ја- 
дранскога Мора као и неке појаве на њој. Леп је реферат Ј. Ердељано- 
вића о „терен карсту п земљишту карста“ од Е. Китела. Др Х. Хра- 
ниловић реферише или кратко саопштава садржину „Потреси у Хрват- 
ској“, „Прилог геолошком познавању 'Туња“, оба од Кишпатића, за 
тим о радовима Др. Д. Горјановића — Кранбергера о теолошком са- 
ставу разних предела Хрватске, о прилогу 'Торбаровом о климатским 
одношајима у Хрватској, у коме су саопштени ресултати 21 годишњег 
опажања. То су први поуздани подаци о климатским приликама у Хр- 
ватској. Опширно је Муњатовић изнео метеоролошке прилике у Славо- 
нији и Хрватској, извађене из једног угарског часописа, у коме се ме- 
теоролошки подаци сређују „по међународном образцу“. Гејза Буковски. 
у путном извештају по јужној Далмацији исправља геолошку карту и 
подробније износи геолошки састав њен. А. Рикер излаже у спису „Слани 
извори у Босни и Херцеговини“ количину соли у разним сланим изво- 
рима босанским. „К. Ј. Јуришић излаже главну садржину о неколиким 
ботаничким пословима Ф. Фијале. Од великог је интереса „Прилог Флори 
Албаније“ од Др. Р. Ветштајна. Шар је по њему у Албанији и он је 
необично важан у Фотогеографији. На њему има биља средоземне и пон- 
тиске области, а балтичке нема. Ту је или близу њега јужна граница 
алписке флоре на Балканском Полуострву Износи сличност старо-ср- 
биске флоре са Флором Средње и Доње Италије О овом одличном послу 
лепо је реферисао Ж. Ј. Јуришић. Ф. Тула пише о геолошком саставу 
Добруџе, која је у томе погледу врло интересантна Др. М. Лимприхт 
износи геолошки састав о отоци Дарданелској. Уредних даљо реферише 
0 радовима Филпеоновима: о геолошком саставу и орографији-у Северној 
Грчкој и Копајском Језбвру. Познати Француски испитивалац карата Е. 
Мартел изложио је у „јез Ађппез“ своја проматрања у карсту јужне 
Француске, Белтије. Пелопонеза и Јадранског Карста. 

То је садржина у најопштијим цртама Прегледа. Разноврсност и 
сређеност његова даје овој књизи велику вредност. Напослетку да на- 
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= поменемо, да има неколико списа, чији је натпис само забележен, и нико о 
њима није реферисао. и како у њему није свуда уведена иста теограф- 
ска терминологија. 

; ИЕ 
ШеП еп КеЏег. Г/едисаноп Фипе јечпе ЕПе ауеполе, 

'зоџтде еј шиебе, раг К. Сб 1епа, ауес ртегасе де М. Е. Хау е 

| књ. на 12-ни стр 90. 1894. Степеуе, Сћегђићег ба бепт. Стаје 


Е- 2 дин. — : 
| Слепа, глува и нема! Има ли човека чије се срце не би стегло, кад 
| помпели на једно створење, које је лишено ових природвах дарова ау 


којима тако рећи лежи величина, лепота и дражи живота Има ли дакле 
чега жалоснијег и дирљивијег 2 Историја НеПеп КеПет-ове, једне младе 
Швајцаркиње, која се родила, живи и васпитава у уједињеним Северо- 
америчким државама, казује нам: како је једна ретка, бриљачтна имтели- 
зенција, са јаким уобраожсењем и изванредно деликатним чулом пипања за- 
менила. у доста невероватно) жери, вид, чуло и реч. 

Благодарећи оданости и заузимању њене учитељице, каквих је данлс, 
сигуран сам, веома мало она располаже таквим образовањем и тако раз- 
"вијеним и усавршеним умом, да је њено данашње образовање супериор- 
није од образовања великог броја младих девојака њених година, а које 
припадају, као што се то данас каже, образованијим класама. Довољно 
је само да човек прочита у овој књизи, њену аутобиографију и успомене 
јој са изложбе у Чикагу, па да суди о њеној изванредној интелигенцији 
и бистрини — тада би, можда, веровали, да живот може бити срећан 
чак и под овако тешким околностима, у којима се налази НеПеп КеџЏег. 

Ова је књижица веома интересна, управо благотворна — она нам 
Е казује како се и под овако неповољним условима, развијала ова млада 
и богата природа. Она је интереснија још у толико више, што се њоме 
потврђује она истина коју многи од нас не признају и занемарују. да 
нема препреке коју ожив човек не би могао савладати стрпљењем и пстрај 
ношћу у раду кад су праћени непоколебљивом вољом. 

Ми ову књижицу препоручујемо од свег срца нашим читаоцима који 
владају Франц. језиком а нарочито онима женскога пола“) 

Н. С. пП. 
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Кгтапсо1вМоге]. ба сопзбтфивтоп зегђе, вез 
о клотпев, 5е8 сагасђфегев; вез |гапз огшта тол 8, 
1885 —1894.); у Аппајег де! Есоје Шђте АФез зелепсез роћ паиз, 
4З9ретол. Св. 1 и Ц : 


Студија веома интересна о нашој младој уставности, која ће, на- 
дамо се, привући пажњу нлмших виђенијих политичких раденика, те да 


| 
| 3 
4 
2 
ЊЕ. 
ге 


% У књизи се налази и слика младе КеПгт-ове, која данас има 16 1одина, и њен< 
учитељице, представљајући час учења. Н. 
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0 њој проговоре ошпирније и са више компетентности. Са своје јасноће 
у излагању и сређивању политичких догађаја нарочито из онога доба, 
кад се полагао темељ нашој уставности, а исто тако и са велике бес- 
пристрасности и правичности, па најзад и са симпатичне тенденције 
према нашему народу која је диктовала рефлексије пишчеве, она се 
нарочито препоручује српској читалачкој публици. 

Писац нам у својој студији говори са довољно познавања, рекли 
бисмо, о постанку и развитку наше уставности од 18890 годиине па све до 
1894 године, до укидања нашега слободоумнога устава од 1888 год. 
који је једино био, и по његовом мишљењу, базис правилном развитку 
пи прогресу српскога народа. Доста општрно, а при том правилно и бес- 
пристрасно, он прегледа развој политичких догађаја у Србији за после- 
дњих шесет година. И ако је пао у какву погрешку, говорећи нарочито 
о неколиким догађајима од 1889. године па на овамо, то је сигурно само 
за то, што није довољно познавао људе и странке које су играле своје 
улоге у нашом најновијем уставном животу а никако као што би сео 
можда мислило, да самим догађајима да друкчији карактер и друкчије 
значење но што их они имају. Његови закључци о нашој уставности, 
колико су истинити, толико су и горки за нас; његове су мисли о по- 
требама нашег политичког живота и о опасностима које се истављају 
на пут нашој народној будућности, толико умесне, да би их могли, без 
резерве, ставити на срца нашим патриотама, да би их могли навести 
као опомену политичарима који данас управљају судбином Србије. За- 
вршујући своју студију писац се нарочито обраћа данашњим доглавни- 
цима Краљевине Србије да посвете своју пажњу Бечу, од куда још од 
1878 године погледају Југу, као земљама које им треба освојити, пада- 
јући се да ће их бар то убедити, како је неопходно потребно да се 
Србија што пре поврати редовном уставном животу. — Ово је сигурно 
једна од најготпунијих и и најлепших студија у Француској књижевно- 


сти о нашој уставности“. Е 
нос; Ш: 


А. Кођ]аг. ЉЛете1јак: робгеза па о1оуеп- 
гзКешт (Јахезнја пилејзкеста Фуа ха Ктапјзко. Гепик 5 5ев, 
2.) Кјиђђапа 1812. 

На основу домаћих леториса и старих новина, хронолошким релом 
избележени земљотреси у земљама где Словенци живе од најстаријег 
доба па до најновијег времена. Најстарији потрес датира од године 192. 
Најјачи и најопаснији трус био је 15. Фебруара 1848. Земља се силно 
затресла, при ведром дану, око 3 с. по под. Звона су сама звонила,. [10- 
рушено је било 26 села много цркава и преко 46 градова. Права ката- 





#) Вабележимо још на овоме месту, да је у Зевзлоп ехбгаот пате Ап ЂоПеби де 
Та востећб де ЈесајаНоп сотратсе за 1889 годину, слопштен опширан извештај нашега, 
уредника г. Др. М. Ђ. Миловановића о уставу од 1885 године, јаје 
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строфа задесила је бељашку околину у Корушкој. Место Бељак било је 
тотово са свим порушено. Јак је био у Крањској п Штајерској, а сем 
тога осетио се и у Аустрији, Моравској, Угарској, Далмацији и Италији. 
Земља се тресла 40 дана а често и идуће две године. Ху и ХУГ век били 
су сиромашни у потресима (први 1, други 7). Честих је потреса било у 
ХУП столећу (забележено око 30) тако исто иу Х1Х (око 40). Из ХУПГ 
столећа прпослежена су само два труса. 
Пост 


Рт. БЕпидо1  Нблпез. Паз Егдбеђеп “~оп БГађасћ ичла 
зејпе Птаасћеп. Ота2. 1895. 


Градачки професор геологије и палеонтологије, познати сејзмолог, 
др. Р. Хернес држао је предавање, 8 априла ове године у штајерском 
јестаственичком друштву о великом ускршњем трусу, који јеимао врло 
велико пространство, а највеће штете починио, како је познато у Љу- 
бљани и блиској околини. Пошто је изложио сакупљене податке 0 по- 
тресу како се осетио у Угарској, Хрватској, Босни и Херцеговини 
Далмацији, Гор. Италији и, наравно највише у Крањској и Штајерској 
прешао је на испштивање узрока земљотреса у опште, Као и у ранијим 
евојим публикацијама (Егађеђепећи еп, 1872; Егађеђепкилде Гере 1898.) 
поделио је, према разноликим узроцима, све земљотресе у три катего- 
рије: вулканеке, "тектонске или дислокационе и потресе који долазе од 
стропоштавања. Поменувши у кратко карактере појединих врста трусова, 
закључио је, да ускршњи трус припада групи тектон- 
ских потреса и то баш оној врсти коју Сис зове „Вјашеђеп“ (по- 
зајмивши овај израз из рударског језика). Љубљански земљотрес везан 
је за линију, која попреко пресеца јужне ланце Алпа. Хипотетска ли- 
нија трусова могла би се повући правцем Трст-Љубљана. У даљем 
току предавања осврнуо се и на Фалбову теорију земљотреса, више 
ради простог света, него што она то заслужује, показао је даље да и 
Новакова теорија (која доводи у везу земљотресе са сунчаним пе- 
гама) није ништа ново и да заслужује отприлике исту пажњу кади 


 Фалбова. На основу сличних трусова дискутовао је питање о трајању 


потреса. Показавши да је Љубљана била често поприште јаких земљо- 


"тресг, пошто лежи на такозв, линији потреса или у блиској близини, 


изнео је корисну напомену, на крају предавања, како би се имале ди- 
зати нове зграде и грађевине. У том погледу Љубљанчани би се могли 
тешити и умирити гледајући на Загреб, који је последице великога труса 
од год. 1880. брзо пребодео и далеко се лешши подигао, него што је 


некад био. 


и. 6. п. 


ВЕЛЕЊЕ 


—===——— 


ДРУШТВА 


Матица Хрватска.'— 11. јуна ове го- 
дине била је редовна екупштина Матице 
Хрватске. Прво је проговорио неколико речи 
председник Матичин Таде Смичиклас, а за 
тим благајник и тајник Иван Костренчић 
прочитао извештај о раду и имовном стању 
Матичину. Поред помена, о издањима за 1894. 
годину, 0 којима смо ми у своје време чи- 
таоцима саопштили, Костренчаћ помиње и 
издања, која ће изићи у години 1895. На 
прво место ставља „Наше небо“ од проф. 
Отона Кучера, који је огледао овим да на- 
пише по'уларну астрономију; за тим Рада 
Лопашића „Око Купе и Коране“; ово је 
дело нађено по смрти Лопашнића у хартијама, 
његовим, те је „Матица“ примила за издање 
своје, пошто га је допунио Елп Газлемзка. 
Трећа књига биће „Осамнаести вијек руске 
књижевности“ од проф. В. Јагића. У „Сла- 
венској књижници“ биће заступљен руски 
приповедач Потапенко са своје две припо- 
ветке: Генералова кћи и СОвоскиђромат, а У 
преводу Ивана Гојтана. Даље завршиће се 
ове године издање „Пјесничких дјела“ Мирка 
Боловића, јер ће као пета овогодишња књига 
бити трећа свеска, у којој ће бити драма 
„Франкопат“ им „одабране пјесме“. Уз ову 
свеску иде и опис покојникова живота и 
оцена његова рада, од дра Миливоја Шре- 
пла. Сем ово пет књига штампа „Матица“ 
у „Забавној књижници“ други део 'Томићеве 
приповетке „За жраља — за дом“ (први 
део прошле године изишао), „Изабране пје- 
сме“ дра Аугуста Харамбашића и припове- 
тку „Без паде“ Османа Хаџића и Ивана Ми- 
лићевића, Уз ова три рада у „Забавлој књи- 
жници“ одбор ће можда још једну или дв' 
штампати, али се није стално одлучио. Међу 
„Пријеводима грчких и латинских класи- 
ка“ биће 12. сезвека „Софоклове траледи- 
је“, које је проф. Коломан Рац, по угледу 
на Французе, Енглезе и Талијане, у проси 
превео и додао књизи обилни увод и тумач. 
Међу „Пријеводима новијих пјесника“ на- 
мјерна је била Матица штампати још про- 
тле године превод „Дантеова пакла“ од проф. 


Ст. Буволића, али га овај иза себе нијсу 
целини оставио, те остаје, или да се рад 
Бузолићев ваљано настави и доврши или да 
се с нова преведе. Око издања „Хрв. народ- 
них пјесама“ радио је прошле године проф. 
др. Стјепан Босанац и посао је лепо одма- 
као, па би дошло и до издања прве књиге, 
да нису белешке пок. проф. дра Броза за 
најстарије песме биле на такав начин са- 
стављене да их је тек покојник сам могао ра- 
зумети и употребљавати. С тога је настала 
прека потреба за новог уредника, да сам 
изнова прочита, проучи, разврета и побе- 
лежи еву обилату грађу, која се налази у 
збиркама „Матице Хрватске“. Као што се из 
овога види, ни ове године још неће угледати 
света прва свеска ове збирке нар. песама. 

Број чланова у прошлој години био је 
11.295; за 1289 више но 1898. године. Књиге 
су штампане у 12000 примерака. Прихода 
је имала 39,84) Фор. 71 новч. Од овога је по- 
трошено 31.452 Фор. и 4) новч, у главницу 
унето 5588 Фор. 25 новч. у закладу за пот- 
пору хрв. књижевника 1000 Фор., а толико 
исто и у Матичину прометну главницу. 309 
Фор. и 6 новч. придато је год 1895. у 

Од Матичине куће било је прихода 9913. 
Ф. 75 новч. те је од тога 3000 Фор. дато на 
књижевне сврхе, а 913.75 уложено у амор-- 
тизацијоналну главницу за кућу Матичину. 
— Главница „Матице Хрватске“ сем куће, 
која је процењена на 90000 Фор, износи 
сада 88.301 Фор. и 66 новч. На дугу иу 
готову за пренос за 1895. год. има 4484 Фор. 
и 76 нов. Стање заклада којим „Матица“ ру- 
кује стоји овако: Заклада за потпору хрв. 
књижевника и умјетника и њихових удо- 
вица сирота има сада 4983 Фор. 79 новч,; 
заклада грофа Ив. Драшковића : 20.907 Фор. 
90 новч.; заклада Адолфа Вебера Ткалчеви- 
ћа: 7042 Фор 12 новч. — Штросмајер је 


још раније био дао на издање нар. песама -- 


1000 Фор. Та је сума сад порасла на 1279 
Фор. 22 новч. Кад се овој суми дода и прет- 
плата, која је за песме стигла, износи 3460 
фор. 82 новч. Даље: Матичина закладнина га 
издање класика износи 2970 Фор. 62 новч.; 
за издање превода новијих песника 1366 Фор. 
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67 новч. Од Клајићеве „Хрв. пјесмарице“ 1456 
Фор. 51 новч. Сем овога Матица има у по- 
кућанству и у књигама још 17000 Фор. 

На овој скупштини изабрани су у књи- 
ожевни одбор за три године: др. Мишо Киш- 
патић, Ев. Кумичић и др. Лука Марјановић; 
у господарски : за потпредседника др. Фрањо 
Марковић и за одборника: Антун Ајзенхут. 
На место Фрање Марковића у књижевни 
одбор изабран је др. Миливој Шрепел, а на 
место овога за одборничкога заменика у 
књижевном одбору Стјепан Босанац. За пред- 
седника изабран је по ново за три године 
проф. Тале Смичиклас. 


Друштво св. Јеронима. — У „Делу“ за 
март ове године стр. 580. јавили смо чита- 
оцима нашим, која су дела добили чланови 
друштва св. Јеронима прошле године. А 
сада су већ одређене књиге и за ову го- 
дину и ускоро ће бити готове, како јавља 
друштвена управа. Уписници (они који пла- 
ћају круну годишње) добиће поред кален- 
дара „Данице“ ове четири књиге: Живот 
господина нашега Исуса Криста од Исусовца 
Хесера, превео с лат. и попунио сарајевски 
бискуп др. Штадлер, Џтице ТУ од Д. Тре- 
тењака, Мајстор Адам, приповетка од В. 
Новака и Човјек од женидбе до смрти по 
Ал. Штолцу од Стј. Коренића. Ове књите 
добивају и они, који једном за свагда плате 
5 Форината. Управа тога друштва објављу- 
јући садржај књига овогодишњи позива чи- 
таоце на упис, јер ове године број упис- 
ника подбацио је преко тисуће чланова. 


КЊИЖЕВНОСТ 


Хајдук Станко. — Овај роман Ј. Весе- 
линовића, што отпоче излазити у „Делу“ 
прошле године, па настави у „Звезди“ стао 
је другим делом излазити у подлиску „Днев- 
ног Листа.“ Други део за који дан биће за- 
вршен, а почеће трећи, те ћемо тако једном 
моћи можда добити и у засебној књизи овај 
роман, за који се многи интересују. 


Српски геније. — У српској штампађији 
у Загребу штампана је интересна књижица 
леније као реформатор модерног 
укуса у вјештачкој индустрији; њу је напи- 
сао професор Итњат И. Димић. У књижици 
има,неких девет одељака, а 80 страна на 
16-тини. У свесци за овом проговорићемо о 
њој више, Стаје 25 новчића. 


Треће коло књига српске књижевне 
задруге. — Управа „српске књижевне за- 
друге“ недавно је објавила да у овом, тре- 
ћем колу има седам одабраних књига, и то: 
Антологија дубровачке лирике по избору дра 
Милана Решетара, Тамо амо по истоку ПЦ, 
црте дрл Мизана Јовановића, Џесме Јована 
ИМлијћа (уредио их Љ. Стојановић), Драмат- 
ски списи Косте Трифковића ПО (уредник је 
био Данило А. Живаљевић), Воденица на 
Флоси од Џ. Елиота у лреводу Андре Ни- 


колића две књиге) и Историја српског на- 
рода П од Љ. Ковачевића и Љ. Јовановића.. 
Од ових седам књига готово је првих шест, 
те их је управа отпочела слати члановима ; 
седма није још готова због болести писаца 
и других сметња; ускоро ће и она угледати 
света, те ће се накнадно разаслати члано- 
вима. — И ово коло задругиних књига не- 
изостаје иза ранијих 


Српски учитељски календар. — Јован 
Ђурић, управитељ српске учитељске школе 
у Пакрацу с Јованом Кнежевићем свршеним 
слушаоцем више педагогије спрема за идућу 
1896. год. Сриски учитељски калепдар. ТУ 
ће бити, поред калгндарског дела и схема- 
тизам ерпеких и комуналних власти у Угар- 
ској, песме и приче из школеког и учитељ 
еког живота чланци из историјске, теоретичке 


"и практичке педагогије и белешке и слике 


из недагошкога живота, 


О хришћанском васпитању дјеце до 
школе. — Из „Босанско-Херцеговачког пс- 
точника“ оштампана је у засебну књижицу 
ова лепа расправица, коју је написао поп 
Јован Гргуревић. Има 52 стране, а стаје 25, 
новчића. 


Сувремена Јерархија православне и- 
сточне цркве.— Под тим именом углед:ла 
је у Цариграду света нова књига, коју је напи– 

Ђорђе Ј. Пападопулос, у којој су живо- 
топиви евих заслужних патријараха, архије- 
пископа и епископа 4 источних патријаршија 
па цркава Русије, Грчке, Румунске, Србије, 
Ципра, Карловаца, Црне Горе, јерархије Дал- 
мације итд. Књига има 40 табака велике ос- 
мине. Стаје пола турске лире. 


Видовданске награде за историјске: 
расправе. — Има томе већ неколико годи- 
на како општина града Београда сваке го- 
дине издаје по 600. дин. као награду за нај- 
боље расправе о појединим питањима из на- 
родне нам историје. Теме за расправљање 
даје професорски савет Вел. Школе. Ове го- 
дине објављене су биле награде за ове теме:. 
Историја Херцеловине од постанка па до 
пропасти, и Отеван Урош 1. М ако није би– 
ло ни пуна три месеца за рад, опет је сти- 
гло за награду пет расправа: четири о првој 
теми, а једна о другој. Све је расправе оце-- 
њивао професор српске историје у В. Шко- 
ли Љубомир Ковачевић. По његовој оцени 
првом наградом од 400 динара награђена је 
расправа о првој теми, коју су израдили Жи- 
војин О. Дачић и Милан А. Костић, Филоло- 
ви Ш год. другом наградом од 200 дин. ра- 
справа о истој теми, коју је израдио Ђорђе 
»анојевић, правник П. год. и трећом награ- 
дом од 150 дин, расправа о другој теми, коју 
су радили Прокопије Гребенаровић и Тодор 
Коблишка, Фил. ТУ. год. 


Лесинг у преводу. — Познати писац „Хр- 
ватске Словнице“ проф. Р. Строхал пустио 
је у свет у преводу и другу Лесингову драму 
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и то Мазоргуп 111 пергјјађфе1ј Деца. 
Превод је, вели „Вијепац“, са свим јасан и 
разумљив, али се на местима јасно види, 
одакле је превођено. Готово бисмо рекли, да 
је у преводу задржан немачки дух толико, 
колико и хрватски, а писац се није држао 
и није иазио довољно на поредак речи у хр- 
ватском језику. Ова је књижица изишла у 
Беловару, а има 85 етрана велике осмине, 
стаје 15 новчића. 


Учитељска пеихологија. — Професор 
зајечареке гимнасије Коста Ђ. Николић пре- 
вео је с четвртог, најновијег издања дело 
Џемса Сули-а Учитељска психологија, за које 
вели да је врло подесан уџбеник за учитеље 
„Да би га могао штампати, издао је позив на 
претплату. Дело би изнело 20 --22 штампана 
табака велике осмине, а стало би три дина- 
ра. Штампаће у свескама. Рок пџретплати 
одредио је крај августа месеца, а новац ће 
се слати, кад буде готова прва свеска. 


Српски Сликари — Лазар Николић и 
др. Владимир Николић написали су књигу 
се истакнутим натписом, назначивши да је 
она прилог културној истсрији српској. Ма 
да је она штампапа у Земуну, ми је не ви- 
десмо још, те не можемо ни ближе што рећи 
:0 књизи, која обухвата 192 стране осмине. 


Пчеларство за школу иопћу порабу. 
— Под овим натписом угледала је света у 
'Затребу књига, коју препоручују и почет- 
нику и вештом пчелару са њена популарна 
и разумљива слога. Писац је ове књиге Марко 
Форкапић. Стаје круну, а има 140 страна 
велике осмине са 28 елика. “ 


10 игара за младеж. — У хрватској ли- 
тератури намењеној младежи изишла је не- 
давно књижица горњега натписа; саставила 
Ду је Јелица Беловићева. У књижици су опи- 
сане најмилије игре за децу. Има 80 страна 
осмине и 27 слика. Стаје 50 новчића. Ми 
овога рада нисмо имали у рукама, те не мо- 
жемо ни рећи у колико је одговорио својој 
задаћи ни у колико се разликује од досада- 
шњих послова те врсте. Онима, који се на- 
рочито баве дечјом литературом, нека буде 
и ова књижица препоручена да је разгледа- 
Ју и донесу свој суд. 

Институције римскога права. — У 
"ГТрету недавно је штампана прва књига „Ин“ 
ституције римскога права“ од одличнога та- 
лијанскога правника Филипа Серафини-а, а 
у џреводу дра А. Трумбића и дра Ј. Смод- 
лаке. Превод, вели се, да је добар, а тако 
исто и језик. Терминологија је према Боги- 
шићу рађена. У Хрвата има још и превод 
ПИТрепела _Баронових „Институција.“ Прва 
ова књига стаје три Ффоринта. 


Бранкове песме Професорско дру- 
штво латило се захвалнога посла покрећући 
_„Ђачку књижицу“, јер је то скоро једини 
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и најбољи пут да се попуни празнина, која 
се осећа у здравој лектири наше омладине 
средњих школа. Прва књижица те књижнице 
је недавно штампана. У њој су одабране 
песме Бранкове. Издање је приредио Свети- 
слав Ст. Симић Пред песмама је на 14 
стра на увод, у ком'је у кратко испричано 
према Вуловићу о Бранку и његовим пе- 
емама. Од песама у ову прву збирку ушле 
су: Девојка на студенцу, Путник на уран- 


ку, Путник и тица, Циц, Молитва, Ране, Ја-_ 


ди изненада, Кад млидијах умрети, На Мора- 
ву, Џетру Петровићу Његошу, Ђачки рас- 
танак и одломке из Пута. Необичније речи, 
израве и неразумљивија места објашњена су 
под текстом. —- Издање је ово врло укусно 
а уз то и повезано. Треба желети да ђачки 
родитељи и наставници у унутрашњости то- 
пло прихвате ово предузеће, те да оно уз- 
могне напредовати и потпуно користити оном 
ком се намењује. 


Одбор за издавање Вукових списа 
штампао је и П. свеску друге књиге „Ску- 
пљених граматичких и полемичких сепса 
Вука От. Караџића “ У другу књигу ушли 
ву Вукови чланци из другога периода“ ње- 
гова рада, од краја 181“, па до краја 1855. 
године, а друга свеска, велика 16 табака има 
у себи ове важне чланке (1824 —85.): Нема- 
чки превод „Српске Граматике“, Гл вне ра- 
злике између данашњега славенскога и ерп- 
скога (из „Данице“ 1826), Одговор рускоме 
рецензенту, Први ерпеки буквар, Главна евр- 
шивања суштествителни и прилагателни име- 
на у српском језику У додатку су: Огледи 
светога писма, Четири луда брамина, Писмо 
Ш(авла) Б(ерићаз) Јосифу Миловуку о Ма- 
тици српској (е Вуковим примедбама), одго- 
вор Милована Видаковића на В,ков приказ 
„Љубомира у Елисијуму“, Гримов предговор 
„Малој српској граматици“ (немачки) и Луке 
Милованова важан а тако редак рад „Опит 
наставлења т српској сличноречности и ело- 
гомјерју или просодим се Вуковим предгово- 
ром. Уредник Вукових чланака о српеком је- 


· вику и правопису П. НП. Ђорђевић израдио 


је и ову књигу врло савесно и тачно. —Це- 
на је овој књизи е врло лепом израдом штам- 
пареском 3 динара. — Од остадих Вукових 
дела у штампи су ново издање П. књиге пе- 
зама и ТУ. књига, трећа књага Вукових ма- 
њих списа и ново, по Вукову рукопигу ис 
прављено и умножено издање целога речника. 


Дриносавке зову се песме Марка В. Спу- 
жића, капетана, које ће писац издати с по- 
моћу претилатника. „Књига садржи 83 по 
деока: у првом су дела „Витешка“, у другом 
„Тугованке“ а у трећем „Несташлице“. Цена 
1 дип. — Мора се пожелети да правопис У 
песмама буде бољи но у позиву. 


Срећно дете. — Под овим натписом штам- 
пана је Хедвиге Пролове приповетка за децу 
коју је посрбила Даница Књига има на 9 та- 
бака, а стаје 45 новчића. 
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Нова антологија на немачком језику 
о хрватском песништву. — Мавро Шпи- 
цер врсни преводилац наше поезије. како 
вели „Обзор“ у 154. броју, довршио је овећу 
немачку антологију о хрватском пјесништву 
и проси са лотерарно-историјским уводом, и 
нашао издавача ћа у Ерфурту. Књига ђе 
изићи око. Божића, а имаће на 20 табака У 
њој ће бити поред других песника и умо- 
твора Каталинића, Мнлаковића, Милетића, 
Шпанвића и Тресића. Ово ће бити четврта 
књига, што је издаје, да туђински свет упо- 
зна е овом литературом. Две су изишле у 
Берлину код Кронбаха, једна у Лишисци код 
Виганца и ова четврта у Ерфурту код Моса. 


Локторска дисертација. -- Добили смо 
на приказ докторску дисертацију Петра Ву- 
кићевића; њен је натпис: Гле туалапфеп дег 
Ппеагеп ћотогепеп Ри етепна1 - СЈетећипсеп 
п-фег Отдицпе. На 49, Чл. 42 стр. и1л. 
'Штампана је у Берлину, на чијем универ- 
ситету полагао је докторат Пера Вукићевић. 


Шевића Догматично богословље. — 
Протосинђел Митрофан Шевић, раније про- 
Фесор карловачке богословије, а 'сада упра- 
витељ оповекога манастира и манастирске 
школе, превео је с трећега издања Лраво- 
славно догматичко богословље, које је наци- 
сао митрополит московски Макарије. Свој 
превод гдегде је и допунио. Од овога рада 
Шевићева изишао је ту скорице први део 
из штампарије манастирске, од 217 страна 
осмине. — Ово дело с ранијег издања било 
је такођер пре 28 године у нас преведено и 
издано с благословом митрополита Михаила, 
али је овај нови превод у многом утекао у доб- 
рим странама од њега. — Ми обраћамо пажњу 
нарочито нашега свештенства на ову зна- 
чајну књигу наше стручне књижевности. Ста- 
је четири круне. 


Породица и релиђија. — Под тим нат- 
писом изишла је на српском језику пропо- 
вед оцл Августина од Монтефелтра, коју је 
« талијанскога превео јереј Илија Шумано- 
вић. Ова је проповед прво угледала света у 
„Српском Сиону“, одакле је и посебице 
оштампана. Добива се за десет новчића. 


Две нове свеске целокупних дела Љу- 
бе П. Ненадовића. — Вредна књижарница 
„Љубе Јоксимовића лостарала се, да наму 
брзо једно за другим да две нове књиге 
Ненадовићевих дела, и то 14. и 15. свеску. 
У овим свескама продужење је занимљивих 
писама његових из Немачке (од ХУ-ХУЦ), 
која се могу и по десети пут у сласт чи- 
тати. На првој страни 14. свеске уоквирен 
је на засебном листу дан рођења и смрти 
чика Љубе. Свеска 14. има 100 страна, а 
15. 19, прва стаје динар, а друга пола ди- 
нара. Свих 15 свезака у тврду повезу стаје 
18 динара. — Делима ов-м не треба препо- 


руке; она се сама собом препоручују, 


Живот и дјела Богдана Зимонића. — 
Под овим натписом угледала је света прва 
свеска живота и рада тога чувенога војводе 
херцеговачкога од Т. С. Братића. У књизи 
је и лик јунаков. Ова свеска стаје 30 нов- 


чића, а има 58 страница осмине. 


Пољопривредно рачуноводство. — И- 
зишло је лруго поправљено издање „Пољо- 
привреднога рачуноводства“, намењено ни- 
жим пољопривредним школама у Краљевини 
Србији. Ово је дело израдио Благ. Д. Тодо- 
ровић, наставник ратарске школе по д-ру 
Голцу и другима. Књига ова на 4-ини је, 
има 2 д. и 94 страна. Издање је министар- 
ства народне привреде. 


Ивкова слава. — Ст. Сремац натшсеао је 
досада неколико приповедака, али их је све 
штампао у књижевним и политичким листо- 
вима, чешће пута и под скривеним именом. 
Сада му је ова Ивкова слава, прва припо- 
ветка, која излави у засебној књизи и стаје 
динар и по, Без сумње ова ће приповетка 
дати повода, те ће сеи о приповедачком 
дару пшшшчеву проговорити у нашој штампи. 


Један поглед на нашу прошлост и са- 
дашњост. — Брошира Милана Пироћанца 
„Кнез Михаило“, о којој је било говора у мар- 
товекој свесци „Дела“ стр. 506. изазвала је 
и Алимпија Васиљевића да низ чланака под 
истакнутим натписом напише у „Српској За- 
стави“. Ови су чланци сада оштампани у 
књижицу од 45 страна. Стаје пола динара. 


Словеначка књижевност, — Матица сло- 
венска. — Ова вредна Матица дала је ове 
године својим члановима четири књиге: 1, 
Летопис за год. 1894. 2. Агодоута 5оуец- 
зкега зјоузфуа Ј од почетка до француске ре- 
волуције од дра Карла Глазера, 3. ОПопезка 
К теодоуни Зкофје Гоке 1л пјецека оКтаја од 
Франца Коса и 4. Ал. Кпехоуа Кијулиса:; 
авбирка забавних и поучних еншеа уредио Фр. 
Левец. 


НОВИНАРСТВО 


Наставник — Од овога ваљанога листа, 
органа Професорскога друштва, изишло је 
до сада пет свезака; о првој свесци било је 
речи у другој свесци „Дела, стр, 342. У овим 
даљим свескама има сем довршених чланака 
и реферата из прве свеске још ови радови; 
Миливоја Симића Једна интересантна пан- 
тљичара — 'Таелша МаЏепз Саеје — и Уте- 
цај казне на. оцену владања, Косте ЉЂ. Ни- 
колића Хипнотска, сугестија. и васпитање, Ми- 
ливоја Ј. Поповића Више женске школе у 
Немачкој, Љубомира М. Давидовића Методика 
зоолоћије и ботанике ми Андррф Гавриловића 
Павле, Јосиф Пафарик. Реака има на 
ова дела: Ловчевића Општу историју 1 од 
Драгољуба М. Павловића и дра Мите Луки- 
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ћа), Панчића Из природе (од Жав. Ј. Јури- 
шића), Сенца Рмтјем 17 стеке 1 глизке Киј1- 
Хеупозћ (од Гал, С. Лазића, В. Димића Збирка 
алгебарских задатака 1 (од Др. Обрадовића), 
ЗећаагтзећиаЕ, Егагтепба рћусојоглае ђозптасо- 
зетеле (од М. Симића), Н. Андрусовђ Пред- 
варителљљнни отчетђ о геологическом поћадкђћ 
вђ Румннцо лђтомђљ 1898 и Ог. Епдоћ 56п- 
тапу, Хпг МоПизкецјаппа дФег епгоразећеп 
Тиккећ (од П. С. Павловића), МАНЕ 
Општа историја (од дра Мих. Поповића), П А 
Марковића Методички рад у нашој основ- 
ној школи [ (од Љуб. М. Давидовића), Кр- 
стићеве иконе за иконостас чурушке цркве 
(од Мих. Валтровића), Кеја Убагозјоуепзка 
сиапка (од дра Ђ. С. Ђорђевића) и Вида шсег 
Тле Шиуегза јебоме 11 Абемћите (од Јов. 
Х. Васиљевића). — У трећој рубрици „Но- 
вине из наставе п“ науке“ пма двадесет раз- 
них новина : Прилог учењу књижевности у 
нашим средњим школама 'од Св. С. Симића), 
Комета у 1894. години и Очигледност у ге- 
ографској настави (од К. Ф. Ковачевића), У 
науци досада непозната торбарска кртица 
(од С. 'Тројановића), Самоубиство у живо- 
тиња (од ПИ. Аршинова), Најчистија вода, 
Атмосферски азот, О постајању града, Улога 
стомака као органа, О боји гусенице, О бак- 
теријама у морекој води, Угљена киселина и 
пламен, Новији опити вештачкога справљања 
дијаманта и Карцијум-карбир (еве од пок. Бр. 
Ановића), Нова експедиција на северни пол 
и Испитивања области на половима земаљ- 
ским (од Јов. Ердељановића) Температура 
звезда и Од куда долазе комете до нас (од 
Ј. Михаиловића), Фауна на лешинама (од М. 
Симића) и Језик дубровачких листина ХШ -– 
ХУ века (од дра Ђ. С. Ђорђевића). У одељ- 
ку Рад у школи и за школу саопштено је 
неколико расписа министра просвете, доне- 
сени су извештаји са састанака Главнога 
Просветнога Савета, даље свршетак изве- 
штаја са УШ међународног конгреса за иги- 
јену и демографију, као и извештај из Гео- 
лошкога друштва и са 66. скупа немачких 
природњака и лекара Даље у том одељку нала- 
зимо ове чланчиће: Васпитање и настава 
(од П. А, Типе), Српски јевик у нишкој учи- 
тељској школи, Нејасност „Правила о испи- 
ту ен у гимназијама и реалкама“ (од 
Ж. Ј. Јуришића) и Писмени задаци на ис- 
питу зрелости 1893.—94 год. у загребачкој 
гимнасији и реалци. Штампани су у овом 
одељку још : Пројект закона о надзиравању 
основних и средњих школа и Упутство за 
надлорнике средњих школа. За овим одољ- 
ком заступљени су још одељци: Школско 
кретање, Професорско друштво, Лични гла- 
сови, Ковчежић, Библиографија, Преглед ли- 
стова о школи (о Школском Вјеснику, Рус- 
скал школа им Јеасћти ћпг див Кеајасћиуевеп) 
У Некрологу помен је учињен Витомиру Мла- 
деновићу, Бранку Ановићу и дру Бећгбогег-у, 
Унесена је даље нова рубрика: Задаци за 
решавање у школи. И уз ове свеске (сем 
мартовске) долази по један табак прилога: 
„Симићеве Грађе за Флору гљива.“ — У да- 











љим свескама штампаће се: Свет. бт, Сими– 
ћа Неколике напомене о казнама, М. Сими- 
ћа Кажњавање ученика за неоправдане иво-- = + 
станке и Дим. Ј. Антуле О разредби геоло- 
шких творевина пој 






Нов књижевни лист. — Откако је „Стра- 
жилово“ престало, Срби под Аустроугарском | 
нису имали књижевнога листа; нека немар- _ | 
ност завладала је била, те се ико није ни _ 
хтео да подухвата да лист покрене и узди- 
гне на висину правога књижевнога листа, 
Тој нем 'рности као да је дошао крај. У 
Карловцима излазиће од 6 јула недељни. 
књижевни лист „Бранково Коло“, а под. 
уредништвом познагог нам приповедача Па- 
вла Марковића-Адамова. Према позиву на 
претплату и на сарадњу надамо се, да ће 
„Бранково Коло“ моћи достојно заменити 
оно старо „Стражилово“, јер новчана страна 
обезбеђена је од стране патријљлрха Бран- 
ковића, а и одзив књижевника већ је при- 
личан. Међу сарадницима налазимо и Змаја 
и Матавуља и Марка Цара и Јов. Живано- | 
вића итд. Први број чујемо да је изишао, 
али га ми још не добисмо. -— Лист ће из- 
лазити четвртком, а стаје за Србију 6 Фо- 
рината ; за ђаке пак 4 Форинте. 


~ 
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Учитељ. — Изишла је 19. свеска „Учи-_ 
теља“; њоме је срећно завршена ХТУ година 
изласка овом учитељском ваљаном листу. 
Од чланака, који су у овој години излазили | 
да поменемо : Св. Симића Идеално предавање, _ 
Телесно васпатање у основ. школи и Ма- 
терњи језик у основ. школи; В. Бакића Ме- 
тодолошка начела, М. Шевића Осећање и 
представа и Развиће воље (превод расправе _ 
Вунтове), Љ. Давидовић Грађанско васпи-_ 
тање и Основна настава свих цивилизова- 
них народа итд. Сем чланака у сваком скоро: 
броју има и ових рубрика: Педагошки пре- 
глед, Из учитељског и школског живота, 
Предавања, Књижевни преглед, Белешке и 
новости, Учитељско удружење и Поменик 
и читула, У овој свесци има интересно пи- 
смо проф. Тих. Ђорђевића ; оно је драгоцен 
прилог к познавању наше старије основне 
наставе. Камо да се и учитељи, који су за 
то најпозванији, постарају да приберу све што _ 
се тиче наставе из старијега времена а то може 
сваки у свом кругу е мало труда да постигне. 
— „Учитељ“ излази два пута месечно у све- 
скама од три табака, а стаје десет динара 
на целу годину. Нека је с наше стране то-_ 
пло препоручен свима онима, којима је на 
срцу основна школа. А 


Марини “сна ин Љу 6. 


р Јо че - 
део о пиву 


пари > 2 а дна 


Просвјета. — Од овога елужбеног ор- 
гана министарства просвете и црквених по- 
слова на Цетињу изишло је пет свезака. О' 
првој свесци било је речи у Фебруарској · 
свесци „Дела“. У даљим свескама поред раз- 
них беседа, надгробних слова, омањих члан- 
чића и започетих чланака у првој свесци, 
налазимо: Др. Кл. Теодоридеса О утицају 
дужа на тијело пи на његове органске функ-- 
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ције, Н. Н. Васиштање у Итпаљлеској и ЛПо- 
треба тјелесног вјежбања, прос. Л. Перо- 
вића Света браћа Кирил и Методије (Ово 
је подужа расправа, отпочела је излазити у 
Фебруарској свесци и још није свршена. Про- 
говорићемо коју о њој, кад се сврши. Напо- 
мињемо да писац нема обичај да помиње 
изворе које је употребио при изради. Шат 
нам о том на крају каже! М. Н-а, Црте 
из живота архимандрита морачко, Дими- 
трија ; Љ. Шпадијера учитеља Пазимо па 
дјечије одоворе, С. М. Путника Додатак к 
опису манастира Мораче А. Јовићевића, Н. 
(С. богословца Историја часнта крста и 
Чудеса часнога крста (по руском), М. Цр., 
Заселак п острво Жањице луштичкога по- 
љуострва. Сем овога има неколико старих 
писама Петра 1: Ришњанима (од 15. Фебру- 
ара 1791.) Ђуру Петровићу Луштичанину 
(синђелија од 180). год. 24. јануара", кући 
Бошковића у Бедопавлићима (благослов, од 
20. марта 1192), Решевићима у Паштрови- 
ћима (од 4. дек. 1807.), бокешком евештен- 
ству (дијецезална окружница од 12. априла 
1808.) и једно о посети митрополита Саве у 
Кртолима и о избору попа Костића за луш- 
тичкога пароха. Даље у сваком броју има 
црквени, школеки и књижевни гласник. 


Нов црквени лист. — Александар Кур- 
чић, свештеник секулски у Угарској покреће 
лист духовно-морални ва народ под именом 
Бранич православља. Главна задаћа овога 
листа била би, да подиже веру у народу, да 
чува неповређено православље, да усађује 
морал, да се бори против верских заблуда, 
а на по се против назаренства. Лист овај 
излазиће у Вед. Бечкереку, за сада два 
пута месечно, а ако буде довољан одзив и 
три пут. Стаје годишње две Форинте. Први 
број изићи ће 1. јуда. 


Побратим. — Ј. Веселиновића „Побра- 
тим“ престао је излазити посде непунога 
двомесечног излажења. 


· УМЕТНОСТ 


Концерти певачких дружина — Од бео- 
градских певачких друштава највише је кон- 
цертирала ове сезоне дружина Станковић. 
Два световна концерта (3. децембра и 13. 
маја одликовала су се пробраним комадима 
међу којима су се налазиле две понајбоље 
композиције двојице најбољих композитора 
наших — Маринковића Бели орао им Мо- 
крањца Јадна драља. У програму првога кон- 
церта био је и познати цигански хор из Тру- 
бадура, а другом лепи мазур из Дворжако- 
ва Димитрија. Како немамо опере, то ова- 
кве пијесе занимају публику и радо се слу- 
шају. Дружина ће добро урадити ако и даље 
буде изводила одабране комаде из добрих 
опера славенских и страних. Тако исто за 
похвалу је избор песме за квинтет — Др- 
квица од Шуберта; нашу публику ваља што 
више упознати са лепим делима светске му- 


ДЕЛО У 


зике, па ће их она временом умети ценити 
и усвојити. Од добрих композиција друш- 
твеног хоровође г. Шистека лепо је прим- 
љено ЈРрво коло, пуно живахности и весеља. 
Између осталих комада налазила се лепа 
композиција Хавласова 2уговићи и одличан 
кадрил из руских песама од Направника, 
али смо на другом, свечаном концерту чули 
и стародревно Свраћање од Клајића. — Ду- 
ховни концерат, 12 марта, имао је мали али 
одабран број комада — На реках вавилон- 
скиж пеалам Воротникова, Мокрањца Ахати- 
сте, Бортњанскога Херувика и Шистека 
Ликуј днес. Хор дружине Станковић добро 
је извежбан, а има 10 певачица и до 30 пе- 
вача; у дружини има и два ваљана дилетанта 
— гђица С, Недићева (сопран) и г. Мих Ј. 
Костић (баритон). 


Добро би било кад би дружина Станковић 
приређивала концерте преко дана; дневни 
концерти доста су погодни за нашу публику 
док су концерти уз игранке постали доса- 
дни, те излазе из обичаја. 


Београдско певачко друштво у после- 
дње време толико се спремало прво за Пе- 
шту а после за Софију и Цариград да није 
стигло концертовати у Београду. Тек 19. ма- 
ја приредила је управа тога љруштва еве- 
чани концерат и то (по особитом допусту) 
у Народном позоришту. У програму је било 
вајвише народних песама — четири руко- 
вета г. Мокрањца о којима се толико гово- 
рило и писало на страни гдегод их је дру- 
штво певало. Мора се рећи да су избор пе- 
сама и уметничка обрада његова подједнако 
добри у свима руковетима, те се не може 
рећи која је руковет боља од које. За ваља- 
ност рада г. Мокрањца најбоље говори та 
прилика што су његове руковети свуда где 
год има мешовити хор, задобиле прво место; 
друге, старије смесе народних песама рађе- 
не за мушки збор, чују се сада врло ретко. 
Тако и треба да буде: пред зналачким и умет- 
ничким обрађивањем народних мелодија мо- 
рају се уклонити први покушаји, пробира- 
ње песама с онако обичном хармонизацијом. 
— Како је овај концерат био заиста велики 
и свечан, то се разуме да није могао проћи 
без Крстоносаца на мору. Двадесет година 
не силази та пијеса са програма српских пе- 
вачких дружина, баш као да је то једна је- 
дина велика композиција, једна једина „хо- 
рачна појава“ на свету, баш као да се до- 
брота једног великог мешовитог хора може 
показати само ту и вшше нигде. Крајње је 
време да се тај комад већ једном остави на 
миру, јер се ваљада може наћи заменика 
њему. — Хор београдске певачке дружине 
изгледа импозантно. Он има до 60 певача 
— велики број за српску певачку дружину. 
Штета је само што број певача (44; стоји 
несразмерно према броју певачица (13), те 
хору често пута недостаје јачина. - На овом 
концерту суделовао је г. Жарко Савић, опер- 
ски певач (сада у Фрајбургу), који је по свом 
добром басу и вештачком певању познат на- 
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шој публици још од прошле године. Г. Са- 
вић отпевао је најлешше комаде свога ре- 
пертоара — велику, тешку а дивну арију 
Калуђер од Мајербера, Мокрањчеву нову и 
добру композицију Змајеве баладе Лем-Едим 
и две веселе песмице које сваки пут очарају 
слушаоце (напитница из Марте и арија из 
опере Веселе жене виндзорске). Код г. Сави- 
ћа налазе се све особине потребне ваљаном 
певачу, и како се он непрестано труди да 
их усаврши, то ће он убрзо постати извр- 
стан певач с лепим изгледима на будућност. 
Његов је глас чист и пријатан у свима то- 
новима, обим му је велики, а изговор и де- 
кламација врло ваљани. 


Овом пригодом морамо приметити да сви 
приређивачи концерата у нас јако греше 
што уз програме не штампају и речи од 
песама. Изговор у наших хорских певача 
није свагда толико тачан и правилан да се 
све речи од песме могу лепо чути у свима 
крајевима наших неакустичних _ дворана. 
Уживање у вокалној музици скраћено је у 
пола, кад се чује само мелодија песме а речи 
се не разумеју. Није ретко да се песме пе- 
вају и на туђем језику, те је онда потреба 
текста с преводом још осетнија. Ко ће ра- 
зумети о чем се пева у турској композицији 
Бирчареси јок ! Познато је да се у страном 
свету даје баш и музички изображеној пу- 
блици текст песама уз програме великих 
вимфоничких концерата, ма да су понеке 
песме добро познате. Код нас има више раз- 
лога да се тако ради, па се ипак не ради 
него се пребацује публици како је непаж- 
љива за време певања. Свака је публика у 
толико пажљивија у колико боље зна вред- 
носг и садржину онога што елуша. 


Декламаторско вече г. Михаила Исан- 
ловића у Грађанској касини било је посећено 
доста добро, према повеликим улазним це- 
нама. Г. Исаиловић, Србин школован у Ру- 
мунији, глумио је на немачким погорницама 
у Штетину и Риги, на Михаиловском по- 
зоришту у Метрограду, а сада је ангажован 
у Либеку. Заборавио је српски те је неко- 
лико лепих комада декламовао немачки. Сам 
избор комада говори о доброј спреми мла- 
дога глумца. У програму су најјаче тачке 
биле: Побуна ковача од Копеа, Песма о 
вештици од Вилденбруха и рвна освета 
од Гајбела — све по избор, све теже једно 
од другога. Али г. Исаиловићу ове декла- 
мације нису тешке; он их је говорио тако 
срдачно а тако лако да је од прве деклама- 
ције задобио публику за себе. По св-му је 
декламатор дорастао тешком послу ког се 
латио. Акцентовање је било са свим тачно, 
истицање речи и реченица врло разборито, 
употреба гласа правилна, топлота у причању 
одмерена, те је декламатор свуда заносио 
своје елушаоце, водио их за собом, владао 
њима. Г. Исаиловић показао се тога вечера 
тако добро да је сваки ко га је слушао за- 
желео видети га на позорници у једној од 
његових великих улога. Г. Исаиловић је до- 


стојан краљевске позорнице, а и управа. 
позоришна надамо се, радо ће допустити 
да овај наш уметник игра на српском је- 
вику у нашем позоришту. 


(Атаћоге.) 


Нова слика Краља Александра. — 
Наш познати сликар г. Марко Мурат (Ду-- 
бровчанин) израдио је ових дана у Краљевском 
двору лик Њег. Величанства Краља Алек- 
сандра за Министарство Финансија. Краљ је 
у тој најновијој слици нашег одличног умет-. 
ника израђен у природној величини у ђене-. 
ралској униформи стојећи поред једног сто-- 
чића, више кога се на зиду виде врло уку-. 
сно и врло вешто израђени рељефи Краља. 
Милана и Њеног Величанства Краљице На- Р 
талије. За Његовим Величанством се спушта р 
велика завеса од тешке кадифе, иза које» 


нам се у особито дивној светлости указује, 


попреје Кнеза Мученика. Као што читаоци, 
виде ово је читава слика, а није само лик,. 
али је уметник успео да нам особитом ев0-- 
јом вештином истави тако јако главни пред-' 
мет своје слике, Његово Величанство Краља, 
да она ипак ништа не губи од свог главног 


карактера и захтева да буде лик раг ехсе!- ; 
јепсе. Ми смо се само дивили овом најно- , 
вијем раду г. Мурата, у коме не знате шта , 


пре да похвалите: да ли изврсно распола- 
гање с бојама, да ли лепоту дртежа или 
светлост, која је јединствена код г. Мурата, 


и која даје готово свима његовим радовима . 


обележје оригиналности. Г. Мурат се ва који 
дан креће у своју постојбину, у Дубровник, 
одакле желимо да нам што скорије опет. 
дође. Е 


РАЗЛИЧНОСТИ. 


Споменик Петра Прерадовића. — 11. 
маја ове године откривен је готово нечујно 
у Загребу споменик Петру Прерадовићу. 
Споменик представља песника у природној 
величини у ђенералској униформи, гологлава, 
у десној држи перо, а у левој хартију. Ра- 
дио та је Иван Рендић. Овај. споменик по-“ 
диже о свом трошку интендант загребачкога 
позоришта Стефан Милетић. У славу откри- 
ћа споменика приказан је у загребачком 
позоришту Прерадовића „Краљевић Марко“, 
који је донекле прерадио и удесио ва повор- 
ницу Милетић. 


Издашна помоћ. — Готово у свима за- 
гребачким новинама читали смо скоро, да је 
влада, поред редовце дотације, одобрила из- 
ванредни новчани издатак, у суми од 24"0 
Фор. зоолошком музеју за набавку једне 
збирке лептира из Беча и артропода из. 
Сплета. Задаћа је музеја да испитује домо- 
вину са особитим обзиром на суседне кра- 
јеве. Тога ради треба пре свега представити 
потпуну слику хрватске фауне; а да би се 
она што темељније проучила управа се стара _ 
— било разменом, било куповином — да. 


пауер нић ој 


Д 





| 
|. 
. ду 
| 
А 


о о а 


4 


_- дни земљеки музеј у Загребу од владе 


4 


РЕЧАХ 4 


| 
“ “ 


= 


=- 


о 


__вемаљског буџета за 


БЕЛЕШКЕ 


515 








што боље састави материјал за упоређење 
и то поглавито из Фауне палеоарктичке 0о6- 


__ласти. Згодна јој се прилика показала пону- 


„дом Х. Локеа из Беча. Набављена збирка 
састоји се од 23'5 специја европеких лепти- 
тра у 10598 комада; 202 ком. гусеница и 100 
"ексемплара чаура. Плаћена је 2000 Фор. Збир- 
ка Р. Гаспаринија, — плаћена 400 Ф. а са- 
"стоји се од 650 врста хименоптера (близу 
3000 екеемплара), 34 специје миријапода 
(преко 200 ком.), 136 специја арахнида (преко 
700 ексемплара) и 30 специја изоп»да (преко 
200 ком.) —– укупно 850 врста (преко 4100 
комада). 


На овом ће месту бити згодно да изнесе- 
мо колика је новчлна потпора, што је наро- 
до- 

пива. Музеј се дели на три одељка: архео- 

лошки (у стану југословенско академије), 0- 
'олошки (у н"арочитој згради) и минералошко- 
· теолошки (у и тој згради — у последње доса 

одвојен минералошко-петрографски од геоло- 

шко-пал-онтолошког и сваки има посебнога 
директора). Према последњем [2“јеси о 
Бечеј 8 ко вета п Нгуађакој 1 
З1ауоп:ј:;, што га је издала хрватско-сла- 


вонско-далматинска влада у Загребу 1891. 
редовна годишња дотација износи: 
Зол. Мин. 
одељ. — 1еол. Археол. 
1) За стручну књижницу 1300 600 300 2. 
2) За набавку инструме- 
ната и апарата. 500 –— 500 — 
3)За научно испитива- 
ње земље и набавку 
природнина и старина 607) 600 600 Ф 
4) За покућство 200 200 200 Ф 
5) За ситне потребе 25 95 95 Ф 


Свега 2625 1925 1125 Ф 


Осем тога добива археолошки одељак из 
ископавање старина 
1100 Ф. а за издавање научнога каталога 
400 Ф. на годину. Сви пак трошкови за из- 
државање целога народнога земаљског му- 
зеја износе на годину 15989 Фор. 
Стогодишњица литографије. До године 
"се навмшује сто година откако је прена- 
ђена вештина л.тографисања. Услед тога се 
у Паризу чине припреме за међународну из- 
ложбу литографске вештине, која ће бити од 
15 августа до 30 новембра. 


ЛИЧНИ ГЛАСОВИ 


_ 7 Томас Хенри Хексли. — Знаменити 
енглески природњак и физиолог Хексели, чије 
је име далеко вап отаџбине његове чувено 





вака, умро је 19. јуна ове године. Хекели 
се родио у Мидлесксу 4. маја 1825. године, 
кад је умро било му је, дакле, пуних 70 го- 
дина и нешто јаче. — По свршеној меди- 
цини ступио је као млађи хирург на паро- 
броду „КоШезпаке“, на ком је путовао од 
1846 —1850. године, а за тим је постао про- 
Фесор упоредне анатомије и Фивиологије у 
Коуа1 СоПесе об Тлатсеопз у Лондону. Од 
1851. године постао је члан Лондонског Кра- 
љевског Друштва, за тим је постао профе- 
вором природне историје у Единбургу и је- 
дан од чувара знаменитог Британског Му- 
веја. Научни радови Хекслијеви датирају још 
од првог његовог путовања на поменутом 
пароб оду. Године 1849. он је учинио важно 
откриће за ембрихологију о вези међу „вама 
слојевима тела медуза и'зачетним слојевима 
у кичмењака. Теорија Дарвинова имала је 
у њему једнога од најватренијих присталица 
и популаризатора. Дело његово Човеково ме- 
сто у природи израз је Дарвинових идеја. У 
том делу Хекели доказује да је разлика из- 
м ђу човека и виших мајмуна мања но из- 
међу нижих и виших животиња. То му је 
дело преведено на готово све језике, као год 
и дела му: Лекције из упоредне анатомије 
и лекције из упоредне физиологије. Осем ових 
дела Хекели је још доста дела написао међу 
којима и „Анатомију кичмењака. До саме 
смрти радио је на науци. 


Михаило Петрович Дуагоманов, профе- 
сор историје у Великој Школи у Софији 
умро је 8. јуна у Софији. Драгоманов је по 
народности Малорус. Рођен је у полтавској 
губернији, а науке свршио у кијевеком све- 
училишту, у ком је био неко време и про- 
Фесором. Радећи на буђењу народне свести 
и политичке слободе у Руса делом и речју 
замери се руској влади, те мора оставити 
свој завичај и отићи у Женеву, где уређи- 
ваше прво малоруски лист „Громада“, а по 
том „Волљное Слово“ и „Свободнал Роесејл“ 
Бавио се особито Фолклором, те га је е 
тога енглеско Фолклористичко друштво иза- 
брало за свога члана У последње време на- 
рочито је радио на „Народу“ што у Галици- 
ји излази. 


+ Коста Радуловић некадашњи профе- 
сор српске гимнасије у Карловцима, за тим 
учитељске школе у Сомбору и сенатор сом- 
борски умро је 3. маја у Митровици у својој 
52. години. Радуловић се поред наставничке 
дужности а доцније и јавне службе, бавио 
и књижевношћу. Радио је на „Бачванину“ 
у друштву са Митом Поповић'м, а за тим 
неко време и уредником му био. Писао је 
и по новосадској „Застави“, а написао је и 





___ м славно и који је у свем природњачком _ шаљиву игру „Удадба по морању“. Слава 
Свету важио као један од најодличнијих пр- _ успомени његовој. 
» 
УРЕДНИК ВЛАСНИК 
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реферат Б. . . .. · 148 54 
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предговор написао Др. Каменко Суботић. реферат 
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Вегћп 1895. ЈУ. Абђф4тек. 5. 254. М. 1. — В. 
(Пелаљић. Стварни народни учитељ. ТУ. препорођено 
издање, реферати Др. Вој. Ж. Ђорђевића . 

Грег је трету заметак. Сушта приповетка од Ив. Пав- 
ловића. (Јабланића), реферат Бор. Џ. |. . 

( Методички рад у налиој основној школњ за учитеље и 
оне који се спремају за то, написао П. Марковић, 
предавач нишке учитељске школе. 1. свеска, ме- 
_тодика јестаственице и познавање ан рефе- 
рат Јос. В. Стој. и. +. Е 

Туцаковић Милош Т. Домицилирана меница са нарочи- 
тим обзиром на новију литературу ч на сриско и 
страно позитивно менично право, реферат Чед. С. 
„Јовановића. . МЕ. 

Преглед зеорафске ара туре ') а енинсвах Полџос- 
трву. Свеска П. за 1894. г. уредио Др. Јов. Цви- 
јић. 1895. 79 + ГП . реферат. С. а 

Краћи реферати 

Белешке 

Стогодишњица Лоза ве фанка | 

Паност у критици, намењено г. проФ. Др. Љ. Недићу, 
уреднику „Српског Прегледа“ од др. М. РР. Веснића. 
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